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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrun-
gen im Messwerkzeug beeintréachtigt werden. BEWAHREN SIE
DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden.

Bringen Sie den Magnet nicht in die Nahe von Implantaten oder
sonstigen medizinischen Geréten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe. Durch den Magnet wird ein Feld erzeugt, das die
Funktion von Implantaten oder medizinischen Geraten beeintrachti-
gen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Datentridgern und magne-
tisch empfindlichen Geréten. Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversi-
blen Datenverlusten kommen.

» Verwenden Sie nur die in dieser Betriebsanleitung aufgefiihrten Batterien. Ver-
wenden Sie keine anderen Knopfzellen oder eine andere Energieversorgung.

» Gehen Sie vorsichtig mit dem Messwerkzeug um, wenn die Schutzkappe ent-
fernt wurde. Sorgloser Umgang mit dem Messwerkzeug ohne Schutzkappe kann zu
Verletzungen fiihren.

» Die gemessenen Werte konnen von den tatsachlichen Werten abweichen. Mess-
werte konnen beeinflusst werden durch Umwelteinfliisse (z. B. Staub oder
Dampf im Messbereich), Temperaturschwankungen (z. B. durch Heizliifter) so-
wie Beschaffenheit und Zustand der Messoberflichen (z. B. ungleiche Vertei-
lung der Feuchtigkeit).

Bosch Power Tools 160992A5EY(29.04.2020)
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Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug dient zur ndherungsweisen Bestimmung der Holzfeuchte. Mittels Wi-
derstandsmessung wird Giber die elektrische Leitfahigkeit des Messobjektes dessen
Feuchtegehalt bestimmt. Der angezeigte Messwert gibt die Holzfeuchte in Prozent an. Er
ist bezogen auf die Trockenmasse des Holzes.

Das Messwerkzeug ist nicht geeignet zur Bestimmung der Holzfeuchte von Messobjekten
diinner als 5 mm.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeignet.
Das Messwerkzeug ist nicht spritzwassergeschiizt und nicht staubgeschiitzt.

Berechnungsbeispiele
Holzfeuchte:

Die Holzfeuchte berechnet sich nach folgender Formel bzw. kann bequem mit dem vor-
liegenden Messwerkzeug ermittelt werden:

Holzfeuchte in % = (im Holz enthaltene Wassermasse / Trockenmasse des Holzes) x 100
Wassergehalt des Holzes:

Der Wassergehalt des Holzes berechnet sich nach folgender Formel:

Wassergehalt in % = (Holzfeuchte / (100 + Holzfeuchte)) x 100

Beispiel 1: 100 % Holzfeuchte

Wassergehaltin % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Beispiel 2: 50 % Holzfeuchte bei 1 kg nassem Holz:

Wassergehaltin % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, entspricht ca. 333,3 g Wasser.
Die Trockenmasse des Holzes betragt ca. 666,6 g.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) Ein-/Aus-/Hold-Taste
(2) Auswahltaste fiir Holzgruppen

3) Display
(4) LED-Anzeige
(5) Pins
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(6) Schutzkappe

(7) Trageschlaufe

(8) Seriennummer

9) Batteriefachdeckel

(10)  Magnete am Messwerkzeug
(11)  Magnete an der Schutzkappe
(12)  Metallische Kontakte an der Schutzkappe
Anzeigeelemente

(a) Aktueller Messwert

(b) Gespeicherte Messwerte

(c) Warnsymbol

(d) Temperaturanzeige

(e) Ladezustandsanzeige

Technische Daten

Feuchtemesser UniversalHumid
Sachnummer 3603F880..
Messverfahren Widerstandsmessung
Messbereich

Holzfeuchte A 71%...74,7%
Holzfeuchte B 6,4%...61,9%
Umgebungstemperatur =5 oo #H0C
MaBeinheit

Holzfeuchte %
Umgebungstemperatur ©
Messgenauigkeit (typisch)

Temperatur +2°C
Leitfahigkeit +1%Y
Holzgruppenauswahl

Holzgruppe A Ahorn, Birke, Larche, Douglasie,

Kirschbaum, Fichte

Bosch Power Tools 1609 92A 5EY [ (29.04.2020)
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Feuchtemesser UniversalHumid

Holzgruppe B Esche, Kiefer, Eiche,
Walnussstdémme, Buche

Richtwerte fiir die Holzfeuchte

Trocken <12%
Bedenklich 12%...20%
Feucht >20%
Allgemein

Betriebstemperatur =50 oo #HUC
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 85 %
Max. Einsatzhohe iiber Bezugshohe 2000 m
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 28
Batterien 3x1,5VLR0O3 (AAA)
Betriebsdauer ca. 10h
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
MaBe 187 x 56 x 44 mm

A) bei einer Betriebstemperatur von 25 °C

B) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriiberge-
hende durch Betauung verursachte Leitféhigkeit erwartet wird. Lassen Sie das Messwerkzeug
akklimatisieren, und entfernen Sie vor der Messung die Betauung von den Pins.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (8) auf dem Typen-
schild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien
empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachs ziehen Sie den Batteriefachdeckel (9) ab. Setzen Sie die
Batterien ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innenseite
des Batteriefachs.

1609 92A 5EY [ (29.04.2020) Bosch Power Tools
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Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien eines Her-
stellers und mit gleicher Kapazitat.

Tipp: Zum einfachen Entfernen der Batterien ziehen Sie an dem Band im Batteriefach.
Schieben Sie den Batteriefachdeckel (9) wieder auf.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es langere Zeit
nicht benutzen. Die Batterien kdnnen bei langerer Lagerung im Messwerkzeug korro-
dieren und sich selbst entladen.

Batterieanzeige im Display

Folgende Tabelle zeigt den Zusammenhang zwischen der Kapazitat/Betriebsdauer der
Batterien und der Ladezustandsanzeige (e) im Display (3).

Anzeige Kapazitit/Betriebsdauer

75%...100 %
50%...75%

25%...50%

<25%

< 15 Minuten Betriebsdauer

JOBEE

Wenn das Batteriesymbol blinkt, dann sind keine Messungen mehr moglich. Wechseln
Sie die Batterien.

Betrieb

Inbetriebnahme
» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren, be-
vor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Achten Sie auf eine ausreichende Akklimatisierung des Messwerkzeugs. Bei star-
ken Temperaturschwankungen kann die Akklimatisierungszeit bis zu 30 Minuten be-
tragen. Dies kann z. B. der Fall sein, wenn Sie erst eine Messung im kiihlen Keller und
danach auf dem warmen Dachboden vornehmen.

Bosch Power Tools 1609 92A5EY|(29.04.2020)
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» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeuges. Nach starken du-
Beren Einwirkungen und bei Auffalligkeiten in der Funktionalitét sollten Sie das Mess-
werkzeug bei einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle iberpriifen lassen.

Tipp: Kleben Sie den beiliegenden Aufkleber mit den Holzgruppen und den dazugehari-

gen Holzsorten in der gewiinschten Sprache auf den Batteriefachdeckel (9).

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Ein-/Aus-/Hold-Taste (1) oder die
Auswahltaste fiir Holzgruppen (2). Im Display (3) wird 2 Sekunden lang die Umgebung-
stemperatur angezeigt und die Symbole Holzgruppenauswahl, A und B in Zeile (a) blin-
ken. Nach der Erstinbetriebnahme ist die Holzgruppe A voreingestellt.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie ca. 1,5 Sekunden lang auf die Ein-/
Aus-/Hold-Taste (1). Nach erneutem Einschalten ist die zuletzt ausgewahlte Holzgruppe
im Messwerkzeug voreingestellt.

Nach 5 Minuten Inaktivitat nach der letzten Messung oder dem letzten Tastendruck
schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der Batterien automatisch ab.

Messvorbereitung

Holzgruppe einstellen

Fiir optimale Messergebnisse muss vor jeder Messung die Holzgruppe eingestellt wer-
den. Wahlen Sie mit der Taste (2) die geeignete Holzgruppe aus. Die ausgewahlte Holz-
gruppe wird im Display (3) angezeigt.

Tipp: Sollte Ihr verwendetes Holz in keiner der beiden Holzgruppen auftauchen oder soll-
ten Sie nicht wissen, welcher Holzsorte Ihr verwendetes Holz am nachsten ist, verwen-
den Sie Holzgruppe A. Diese zeigt tendenziell einen hoheren Wert an. So kénnen Sie si-
cher gehen, dass Sie Ihr Holz nicht zu friih oder zu feucht verarbeiten.

Beim Ausschalten des Messwerkzeugs wird die eingestellte Holzgruppe gespeichert.
Nach erneutem Einschalten ist die zuletzt ausgewahlte Holzgruppe im Messwerkzeug
voreingestellt.

Messobjekt

Die zu messende Stelle im Holz sollte unbehandelt und frei von Asten, Schmutz, Harz,
Faulnis, Knoten oder anderen Mangeln sein. Das Holz sollte frei von chemischer Oberfla-
chenbehandlung sein.

Fiihren Sie keine Messungen an Stirnseiten durch, da das Holz hier besonders schnell
trocknet. Dies kdnnte zu verfalschten Messergebnissen fiihren.

1609 92A5EY(29.04.2020) Bosch Power Tools
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Bei Messungen der Feuchte in Brennstoffen ist es sinnvoll, die Holzprobe vor der Mes-
sung zu spalten und an drei Punkten zu messen. Messpunkte: jeweils 5 cm von der linken
und rechten Schnittkante entfernt sowie in der Scheitmitte (siehe Bild B).

Messvorgang

Nehmen Sie die Schutzkappe (6) ab. Dazu an beiden Seiten der Schutzkappe (6) leicht
ziehen. Befestigen Sie die Schutzkappe auf der Riickseite des Messwerkzeugs (magne-
tisch), siehe Bild auf Seite 3.

Stellen Sie vor der Messung sicher, dass die Umgebungstemperatur mit der Temperatur
des Messobjektes iibereinstimmt. Wenn erforderlich, warten Sie bis sich das Messwerk-
zeug an die Umgebungstemperatur angepasst hat.

Nehmen Sie die Feuchtemessungen mindestens 5 cm von den Schnittkanten entfernt
vor, da das Holz am Rand schneller trocknet als in der Mitte (siehe Bild B).

Messen Sie nicht an der Oberflache des Holzes. Durch Regen oder Tau konnte sich hier
Wasser angesammelt haben und die Messung beeinflussen.

Messen Sie immer quer zur Faser. Messen Sie nicht parallel zur Faser oder entlang der
Jahresringe (siehe Bild A).

Die Messung erfolgt im Bereich der Einstecktiefe der Pins (5). Optimale Messergebnisse
werden erreicht, wenn die Pins ca. 4 — 5 mm in das Holzstiick gesteckt werden. Eine Ori-
entierung dazu bietet die Einkerbung auf den Pins, die in 5 mm Tiefe angebracht ist.
Zum Start des Messvorgangs schieben Sie die Pins in das Holz. Achtung: Wenden Sie da-
bei keine Gewalt an und unterlassen Sie die Benutzung von anderen Gegenstanden, um
das Messwerkzeug in das Holz zu schlagen! Stecken Sie die Pins mit Links-Rechts-Bewe-
gungen in das Holz.

Die Messung beginnt sobald die Pins (5) das Holz kontaktieren. Die gemessene Holz-
feuchte wird auf dem Display (3) in Zeile (a) angezeigt. Die gemessene Holzfeuchte wird
auBerdem durch die LED (4) signalisiert:

- griin: unkritische Holzfeuchte (< 12 %)

- gelb: bedenkliche Holzfeuchte (12 % ... 20 %)

- rot: kritische Holzfeuchte (> 20 %)

Messwertspeicherung

Um den Messwert zu speichern, driicken Sie kurz die Ein-/Aus-/Hold-Taste (1). Der ge-
speicherte Messwert wird in der unteren Zeile (b) des Displays (3) angezeigt. Ein neuer
Messwert wird in Zeile (a) des Displays (3) angezeigt. Nach Speicherung des neuen
Messwerts in der unteren Zeile (b) wird der vorherige Messwert in der oberen Zeile (b)
angezeigt usw. Es konnen zwei Messwerte (b) auf dem Display (3) angezeigt werden. Die

Bosch Power Tools 1609 92A5EY|(29.04.2020)
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gespeicherten Messwerte (b) werden mit der ausgewahlten Holzgruppe und einem
Feuchtesymbol in Form von Wassertropfen angezeigt:

- 1Wassertropfen (entspricht griiner LED): unkritische Holzfeuchte (< 12 %)

- 2 Wassertropfen (entspricht gelber LED): bedenkliche Holzfeuchte (12 % ... 20 %)
- 3Wassertropfen (entspricht roter LED): kritische Holzfeuchte (> 20 %)

Tipp: Diese Anzeige ist hilfreich, wenn das Display (3) aus einem bestimmten Winkel
nicht einsehbar ist oder wenn Vergleichsmessungen vorgenommen werden sollen.
Beim Ausschalten des Messwerkzeugs werden die gespeicherten Messwerte geléscht.

Anwendungsbeispiele und Richtwerte fiir die Holzfeuchte im Holzbau
Holzfeuchtemessung:

- von Brennholz vor dem Verfeuern: verhindert Rauchbildung und reduziert Abgase

- von Parkett vor der Installation: verhindert die Bildung von Fugen nach der Verlegung

- von Holz fiir den Mdbelbau: verhindert die Verformung, die Schimmelbildung, den In-
sektenbefall und Risse

- von Holzhdusern/Gartenhausern: verhindert die Bildung von Schimmel und deckt
Wasserschaden auf

- von Holzwohnwagen: kann vor dem Kauf/Mieten eines Wohnwagens mit Schimmel
oder baufalligen Stellen bewahren

Folgende Tabelle zeigt typische Holzfeuchten fiir verschiedene Anwendungen.

Anwendungsbereich Holzfeuchte Beispiele

[%]
Allseits geschlossene Bauwerke mit 9 + 3 z. B. Tische, Stiihle, Schranke im
Heizung Wohnzimmer/der Kiiche (bei Behei-

zung im Winter)

Allseits geschlossene Bauwerke oh- 12 + 3 z. B. Kellerregale (ohne Beheizung)
ne Heizung
Uberdeckte, offene Bauwerke 15+3 z. B. Carports
Konstruktionen, die der Witterung 18 + 6 z. B. AuBenwande von Gartenhau-
allseitig ausgesetzt sind sern

Weitere Holzfeuchten:

- Holzhausbau: max. 18 %
- Parkett: 9% +2 %

- FuBbdden: max. 12 %

- Blindboden: max. 20 %

1609 92A 5EY [ (29.04.2020) Bosch Power Tools



Deutsch |15

- Unterboden: max. 15 %
- Treppen: 9%+ 3%
- Feuerholz: max. 22 % (optimal < 17 %)

Selbsttestfunktion

Die Selbsttestfunktion iiberpriift die Funktion des Messwerkzeugs.

Schalten Sie das Messwerkzeug ein (siehe ,Ein-/Ausschalten®, Seite 12).

Nehmen Sie die Schutzkappe (6) ab.

Halten Sie die Pins (5) an die metallischen Kontakte (12) an der Riickseite der Schutz-
kappe (6) (siehe Bild C).

Vergleichen Sie den Wert im Display mit den aufgedruckten Werten an der Schutzkappe
(6) entsprechend Ihrer eingestellten Holzgruppe:

- Holzgruppe A: 11,1%-11,9%

- Holzgruppe B: 9,8 % - 10,4 %

Stimmen die Werte nicht Giberein fiihren Sie das Messwerkzeug Gber Ihren Handler dem
Bosch-Kundendienst zu.

Arbeitshinweise

Einfliisse auf das Messergebnis

Die Genauigkeit der Messwerte ist am groBten, wenn die Umgebungstemperatur mit der

Temperatur des zu messenden Holzstiickes tibereinstimmt.

Das Messergebnis kann beeinflusst werden durch:

- Holzgruppe und Holzuntergruppe

- Temperatur des zu messenden Holzstiickes

- Einteilung des zu messenden Holzstiickes in Kernholz und Splintholz

- Einstecktiefe der Pins im zu messenden Holzstiick

- Oberflichenbehandlung des zu messenden Holzstiickes (z. B. Ole oder Lacke)

- Messung parallel oder lotrecht zur Struktur bzw. Maserung des zu messenden Holz-
stiickes

- Verteilung der Feuchte

- Messpunkt (z. B. in der Mitte oder am Ende des Holzstiickes)

- Zustand und Art des Holzstiickes: Holz sollte frei von Faulnis, Knoten und anderen
Mangeln sein

Achtung: Wenn exakte Werte bendtigt werden, sollte eine Messung nach der Darr-Wége-

Methode durchgefiihrt werden (exaktes Laborverfahren nach DIN 52183).

Bosch Power Tools 1609 92A5EY|(29.04.2020)
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Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe
Warnsymbol (c), Temperaturanzeige (d) und ,,Err* im Display

Umgebungstemperatur ist auBerhalb der ~ Abwarten, bis das Messwerkzeug Betrieb-
Betriebstemperatur von -5 °C bis +50°C.  stemperatur erreicht.

Bei Holzgruppe A: > 74,7 % und ,HI“ im Display

Bei Holzgruppe B: > 61,9 % und ,HI“ im Display

Holzfeuchte auBerhalb des Messbereichs ~ Erneute Messung an anderer Stelle am
(zu hoch) Holz.

Anzeige ,,- -.-“ im Display

Holzfeuchte auBerhalb des Messbereichs  Erneute Messung an anderer Stelle am

(zu niedrig) oder Messung nicht korrekt ~ Holz.

durchgefiihrt

Das Messwerkzeug iiberwacht die korrekte Funktion bei jeder Messung. Wird ein Defekt
festgestellt, werden ,Err" und das Warnsymbol (c) im Display angezeigt. Schalten Sie
das Messwerkzeug aus und wieder ein. Besteht der Fehler weiterhin entnehmen Sie die
Batterien, und setzen Sie diese nach einigen Sekunden wieder ein. Wenn die genannten
AbhilfemaBnahmen einen Fehler nicht beseitigen konnen, fiihren Sie das Messwerkzeug
liber Ihren Handler dem Bosch-Kundendienst zu.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Gebrauch. Bei sichtbaren Beschadigungen
oder losen Teilen im Inneren des Messwerkzeugs ist die sichere Funktion nicht mehr ge-
wahrleistet.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in einem geeigneten Behéltnis wie
der Originalverpackung.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Originalverpackung ein.

Kleben Sie keine Aufkleber tiber die Pins.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

1609 92A 5EY [ (29.04.2020) Bosch Power Tools



Deutsch |17
Beim Reinigen darf keine Fliissigkeit in das Messwerkzeug eindringen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz
Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (044) 8471511
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Fax: (044) 8471551
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Messwerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Messwerkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed. The safeguards in-
tegrated into the measuring tool may be compromised if the
measuring tool is not used in accordance with these instructions.
STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is
maintained.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flam-
mable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

Keep the magnet away from implants and other medical devices,
e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnet generates a field that
can impair the function of implants and medical devices.
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» Keep the measuring tool away from magnetic storage media and magnetically-
sensitive devices. The effect of the magnets can lead to irreversible data loss.

» Only use batteries listed in this operating manual. Do not use any other button
cells or other forms of electrical power supply.

» Handle the measuring tool carefully if the protective cap has been removed.
Careless handling of the measuring tool when the protective cap has been removed
can result ininjuries.

» The measured values may differ from the actual values. Measured values can be
influenced by environmental factors (e.g. dust or steam in the measuring range),
temperature fluctuations (e.g. through a fan heater) and the nature and condi-
tion of the surfaces being measured (e.g. uneven distribution of moisture).

Product Description and Specifications

Intended Use

The measuring tool is used for approximate determination of the wood moisture content.
The moisture content of the object to be measured is determined by means of resistance
measurement via the electrical conductivity of the object. The displayed measured value
indicates the wood moisture content as a percentage. It is based on the dry mass of the
wood.

The measuring tool is not suitable for determining the wood moisture content of objects
to be measured that are thinner than 5 mm.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

The measuring tool is neither splash-proof nor dust-proof.

Example calculations

Wood moisture content:

The wood moisture content is calculated according to the following formula, or alternat-
ively, it can be conveniently determined with the present measuring tool:

Wood moisture content in % = (mass of water contained in the wood / dry mass of the
wood) x 100

Water content of the wood:

The water content of the wood is calculated according to the following formula:

Water content in % = (wood moisture content / (100 + wood moisture content)) x 100
Example 1: 100 % wood moisture content

Water contentin % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %
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Example 2: 50 % wood moisture content with 1 kg of wet wood:

Water contentin % = (50/ (100 + 50)) x 100 = 33.3 %, corresponds to approx.
333.3 gof water.
The dry mass of the wood amounts to 666.6 g.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram of the measuring tool on the
graphics page.

(1) On/off/hold button
(2) Select button for wood groups

3) Display
(4) LED indicator
(5) Pins

(6) Protective cap

(7) Carrying strap

(8) Serial number

(9) Battery compartment cover
(10)  Magnets on the measuring tool
(11)  Magnets on the protective cap
(12)  Metallic contacts on the protective cap
Display elements

(a) Current measured value

(b) Saved measured values

(c) Warning symbol

(d) Temperature indicator

(e) Battery charge indicator

Technical data
Moisture meter UniversalHumid
Article number 3603F880..
Measuring procedure Resistance measurement
Measuring range
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Moisture meter
Wood moisture content A
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UniversalHumid
7.1%to74.7%

Wood moisture content B

6.4%1t061.9%

Ambient temperature -5°Cto +50°C
Unit of measurement

Wood moisture content %
Ambient temperature ©
Measuring accuracy (typical)

Temperature +2°C
Conductivity +1 %Y

Wood group selection

Wood group A Maple, birch, larch, Douglas fir,
cherry tree, spruce
Wood group B Ash, pine, oak,

walnut, beech

Reference values for the wood moisture content

Dry <12%
Concerning 12 %t0 20 %
Moist >20%
General

Operating temperature -5°Cto +50°C
Storage temperature -20°Cto+70°C
Relative air humidity max. 85 %
Max. altitude 2000 m
Pollution degree according to IEC 61010-1 2
Batteries 3x1.5VLRO3 (AAA)
Approx. operating time 10h
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 0.16 kg

Bosch Power Tools
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Moisture meter UniversalHumid
Dimensions 187 x 56 x 44 mm

A) Atan operating temperature of 25 °C

B) Normally only non-conductive pollution occurs, although occasional temporary conductivity
caused by condensation can be expected. Allow the measuring tool to acclimatise and remove
condensation from the pins before taking a measurement.

The serial number (8) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

Assembly

Inserting/changing the Batteries
It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the measuring
tool.

To open the battery compartment, remove the battery compartment cover (9). Insert
the batteries.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct according to the illustra-

tion on the inside of the battery compartment.

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-

ufacturer and which have the same capacity.

Tip: To easily remove the batteries, pull the strap in the battery compartment.

Slide the battery compartment cover (9) back on again.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode and self-discharge during pro-
longed storage in the measuring tool.

Battery Indicator in the Display

The following table shows the correlation between the capacity/operating time of the
batteries and the battery charge indicator (e) in the display (3).

Display Capacity/operating time
75 %t0 100 %
frh 50 %to 75 %
i 25 %1050 %
ih <25%
h < 15 minutes of operating time
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When the battery symbol is flashing, no further measurements are possible. Change the
batteries.

Operation

Start-Up
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the measuring tool to adjust to the ambi-
ent temperature before putting it into operation. The precision of the measuring tool
may be compromised if exposed to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Make sure that the measuring tool has sufficiently acclimatised to the ambient
temperature. In case of large variations in temperature, acclimatisation can take up
to 30 minutes. This may be the case, for example, if you first perform a measurement
in a cool basement and then head upstairs to take a measurement in a warm attic.

» Avoid hard knocks to the measuring tool or dropping it. After severe external influ-
ences and in the event of abnormalities in the functionality, you should have the
measuring tool checked by an authorised Bosch after-sales service agent.

Tip: Affix the enclosed sticker with the wood groups and the corresponding wood types

in the required language to the battery compartment cover (9).

Switching on/off

To switch on the measuring tool, press the on/off/hold button (1) or the select button
for wood groups (2). The ambient temperature is shown for two seconds on the dis-
play (3) and the symbols for wood group selection, A and B flash in the line (a). When
starting the tool for the first time, wood group A is selected by default.

To switch off the measuring tool, press and hold the on/off/hold button (1) for approx.
1.5 seconds. When the measuring tool is switched on again, the last selected wood
group is preset in the measuring tool.

Following five minutes of inactivity after the last measurement or the last button press,
the measuring tool will switch itself off automatically to conserve battery life.
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Measurement Preparations

Setting the Wood Group

For optimum measuring results, the wood group must be set before each measurement.
Select the appropriate wood group with the button (2). The selected wood group is
shown in the display (3).

Tip: If the wood you are using does not appear in either of the two wood groups or you
are unsure which type of wood is closest to the wood you are using, use wood group A.
This generally indicates a higher value. This ensures that you are not processing your
wood too early or too moist.

When switching off the measuring tool, the set wood group is saved. When the measur-
ing tool is switched on again, the last selected wood group is preset in the measuring
tool.

Object to be Measured

The area in the wood to be measured must be untreated and free of branches, dirt, resin,
rot, knurls or other defects. The wood should be free of chemical surface treatment.

Do not perform any measurements on end surfaces, since the wood here dries out par-
ticularly quickly. This could lead to incorrect measurement results.

For measuring the humidity of fuels, it is advisable to split up the wood sample before
measuring and then take measurements at three different points. Measuring points:

5 cm from the left and right cut edges respectively, and in the centre of the piece of
wood (see figure B).

Measuring process

Take off the protective cap (6). To do this, lightly pull on both sides of the protective cap
(6). Attach the protective cap to the rear of the measuring tool (magnetic), see figure on
page 3.

Before taking the measurement, ensure that the ambient temperature corresponds to
the temperature of the object to be measured. If required, wait until the measuring tool
has acclimatised to the ambient temperature.

Carry out the moisture measurements at least 5 cm from the cut edges, since the wood
on the edge dries out quicker than in the centre (see figure B).

Do not measure the surface of the wood. Water that may have accumulated here as a res-
ult of rain or dew can affect the measurement.

Always measure across the grain. Do not measure parallel to the grain or along the
growth rings (see figure A).

The measurement is taken at the depth at which the pins (5) are inserted. Optimum
measuring results are achieved when the pins are inserted approx. 4-5 mm into the
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piece of wood. The detents on the pins that have been placed at a depth of 5 mm can be
used for alignment.

To start the measuring procedure, insert the pins into the wood. Caution: Do not use
force to do this. You should refrain from using other objects to knock the measuring tool
into the wood. Insert the pins into the wood using left-right motions.

The measurement begins as soon as the pins (5) make contact with the wood. The meas-
ured wood moisture content is shown in the display (3) on the line (a). The measured
wood moisture content is also indicated via the LED (4):

- Green: Non-critical wood moisture content (< 12 %)

- Yellow: Concerning wood moisture content (12 % to 20 %)

- Red: Critical wood moisture content (> 20 %)

Saving Measured Values

To save the measured value, briefly press the on/off/hold button (1). The saved meas-

ured value is displayed in the bottom line (b) of the display (3). A new measured value is

shown in line (a) of the display (3). After saving the new measured value in the bottom

line (b), the previous measured value is transferred to the line above (b), and so forth.

Two measured values (b) can be shown on the display (3) at any one time. The saved

measured values (b) are shown with the selected wood group and a moisture symbol in

the form of water droplets:

- One water droplet (corresponds to green LED): Non-critical wood moisture content
(<12%)

- Two water droplets (corresponds to yellow LED): Concerning wood moisture content
(12%t0 20 %)

- Three water droplets (corresponds to red LED): Critical wood moisture content
(>20%)

Tip: This indicator can be helpful if the display (3) is not visible from a certain angle or if

comparative measurements need to be taken.

When the measuring tool is switched off, the stored measured values are deleted.

Application Examples and Reference Values for the Wood Moisture
Content in Timber Construction

Wood moisture content measurement of:
- Firewood before is set alight: Prevents smoke formation and reduces emissions
- Parquet flooring before it is installed: Prevents gaps from forming after it is laid

- Wood for furniture manufacturing: Prevents deformation, mould formation, insect in-
festations and cracks
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- Wooden houses/garden sheds: Prevents the formation of mould and reveals any wa-
ter damage

- Wooden caravans: Can be used to inspect a caravan for mould or unsound areas be-
fore purchase/rental

The following table shows the typical wood moisture content for various applications.

Application range Wood mois- Examples

ture content

[%]
Completely enclosed structures 9+3 e.g. tables, chairs, cabinets in the
with heating living room/kitchen (when heated in

winter)

Completely enclosed structures 12+3 e.g. basement shelves (without
without heating heating)
Covered, open structures 15+3 e.g. carports
Structures that are completelyex- 18 +6 e.g. external walls of summer
posed to weather from all sides houses/garden sheds

Other examples of wood moisture content:
- Wooden house construction: max. 18 %
- Parquet floors: 9 % +2 %

- Floors: max. 12 %

- Subfloors: max. 20 %

- Substrates: max. 15 %

- Staircases: 9% +3 %

- Firewood: max. 22 % (optimum < 17 %)

Self-Test Function

The self-test function checks the functionality of the measuring tool.

Switch the measuring tool on (see "Switching on/off", page 23).

Take off the protective cap (6).

Hold the pins (5) against the metallic contacts (12) on the rear of the protective cap (6)
(seefigure C).

Compare the value on the display with the values printed on the protective cap (6) ac-
cording to the wood group you have selected:

- Wood groupA: 11.1%-11.9%

- Wood group B: 9.8 %-10.4 %
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Should the values not match, send the measuring tool via your dealer to be checked by
an after-sales service agent for Bosch.

Practical advice

Influences on the Measurement Result

The accuracy of the measured values is greatest when the ambient temperature corres-
ponds to the temperature of the piece of wood to be measured.

The measurement result can be influenced by:

- The wood group and wood subgroup

- The temperature of the piece of wood to be measured

- The division of the piece of wood to be measured into heartwood and sapwood

- Theinsertion depth of the pins in the piece of wood to be measured

- The surface treatment of the piece of wood to be measured (e.g. oils or coatings)

- Whether the measurement is carried out parallel or perpendicular to the structure/
grain of the piece of wood to be measured

- The distribution of moisture

- The measuring point (i.e. whether this is in the centre or at the end of the piece of
wood)

- The condition and type of the piece of wood: The wood should be free from rot, knurls
or defects of any other kind

Caution: If exact values are required, a measurement should be taken according to the
Darr method (exact laboratory procedure as per DIN 52183).

Errors - Causes and Corrective Measures

Cause Corrective measures

Warning symbol (c), temperature indicator (d) and "Err" in the display

Ambient temperature is outside of the op-  Wait until the measuring tool has reached
erating temperature range of -5 °C to operating temperature.
+50°C.

For wood group A: > 74.7 % and "HI" in the display

For wood group B: > 61.9 % and "HI" in the display

Wood moisture content is outside the Take the measurement again in another
measuring range (too high) area on the wood.

Indicator "~ -.-" on the display
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Cause Corrective measures

Wood moisture content is outside the Take the measurement again in another
measuring range (too low) or measurement area on the wood.

has not been performed correctly

The measuring tool monitors the correct operation in each measurement. When a defect
is determined, "Err" and the warning symbol (c) are shown in the display. Switch the
measuring tool off and on again. If the error persists, remove the batteries and then rein-
sert these after a few seconds. If the aforementioned corrective measures cannot correct
an error, send the measuring tool via your dealer to be checked by an after-sales service
agent for Bosch.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Check the measuring tool before each use. If the measuring tool is visibly damaged or
parts have become loose inside the measuring tool, safe function can no longer be en-
sured.

Only store and transport the measuring tool in a suitable container, such as the original
packaging.

If repairs are required, send in the measuring tool in its original packaging.

Do not affix any stickers over the pins.

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.
When cleaning the measuring tool, ensure that no liquids enter the tool.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

English |29

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product

in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Bosch Power Tools
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal
Measuring tools, accessories and packaging should be recycled in an environmentally
friendly manner.

E Do not dispose of measuring tools or batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, measuring tools that are no longer usable, and
according to the Directive 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.
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Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter ’'ensemble des instructions. En cas
de non-respect des présentes instructions, les fonctions de pro-
tection de I'appareil de mesure risquent d’étre altérées. BIEN
CONSERVER LES PRESENTES INSTRUCTIONS.

» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de 'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L’appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

N’approchez pas I'aimant de personnes porteuses d’implants chi-
rurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux (stimulateurs car-
diaques, pompe a insuline, etc.). L’aimant génére un champ magné-
tique susceptible d’altérer le fonctionnement des implants chirurgi-
caux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de données magnétiques ou
d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants peuvent provoquer
des pertes de données irréversibles.

» Veuillez n’utiliser que le type de pile indiqué dans la présente notice d’utilisa-
tion. N'utilisez aucune autre pile bouton ni aucune autre source d’alimentation élec-
trique.

» Manipulez I'appareil de mesure avec précaution aprés avoir retiré le cache de
protection. Une manipulation inappropriée de 'appareil de mesure sans son cache
de protection peut entrainer des blessures.

» Les valeurs mesurées peuvent différer des valeurs réelles. Certains facteurs ex-
térieurs (par ex. présence de poussiéres ou de vapeurs dans la zone de mesure),
des fluctuations de températures (dues a des radiateurs soufflants par ex.) ainsi
que la constitution ou I’état des surfaces a mesurer (par ex. répartition non ho-
mogéne de ’humidité) peuvent fausser les résultats de mesure.
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Description des prestations et du produit

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour la détermination approximative du taux d’humidité
du bois. Le taux d’humidité est déterminé avec une mesure de résistance, a partir de la
conductivité électrique du bois. La valeur de mesure obtenue indique le taux d’humidité
du bois en %. Elle se référe a la masse a sec du bois.

L’appareil de mesure n’est pas congu pour déterminer le taux d’humidité d’objets en bois
de moins de 5 mm d’épaisseur.

L’appareil de mesure est congu pour une utilisation en intérieur et en extérieur.
L’appareil de mesure n’est pas protégé contre les projections d’eau ni la poussiére.

Exemples de calcul
Taux d’humidité du bois :

Le taux d’humidité du bois se calcule au moyen de la formule suivante (et peut facilement
étre déterminé au moyen de cet appareil de mesure) :

Taux d’humidité du bois en % = (masse d’eau contenue dans le bois / masse du bois
sec) x 100

Teneur en eau du bois :

Lateneur en eau du bois se calcule au moyen de la formule suivante :

Teneur en eau en % = (taux d’humidité du bois / (100 + taux d’humidité du bois)) x 100
Exemple 1 : taux d’humidité du bois de 100 %

Teneureneauen % = (100/(100 + 100)) x 100 = 50 %

Exemple 2 : taux d’humidité du bois de 50 % pour 1 kg de bois mouillé :

Teneur eneauen % = (50 /(100 +50)) x 100 = 33,3 %, correspond a 333,3 g d’eau.
Lamasse a sec du bois est d’env. 666,6 g.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de 'appareil de
mesure sur la page graphique.

(1) Touche Marche/Arrét/Hold
2) Touche de sélection de groupes de bois

3) Ecran
(4) Témoin LED
(5) Pointes
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(6)
(1)
(8
(9)
(10)
(11)
(12)
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Capuchon de protection

Dragonne

Numéro de série

Couvercle du compartiment a piles

Aimants sur I'appareil de mesure

Aimants sur le capuchon de protection

Contacts métalliques sur le capuchon de protection

Eléments d’affichage

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

Valeur de mesure actuelle
Valeurs de mesure mémorisées
Symbole d’avertissement
Affichage de température
Indicateur d’état de charge

Caractéristiques techniques

Humidimétre UniversalHumid
Référence 3603 F880..

Procédé de mesure Mesure de résistance

Plage de mesure

Taux d’humidité (groupe de bois A) 71%...74,7%

Taux d’humidité (groupe de bois B) 6,4%...61,9%

Température ambiante -5°C...+50°C

Unité de mesure

Taux d’humidité du bois %

Température ambiante 5C

Précision de mesure (typique)

Température +2°C

Conductivité +1 %Y

Sélection du groupe de bois

Groupe de bois A Erable, bouleau, méléze, pin de

Douglas, cerisier, épicéa
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Humidimétre UniversalHumid

Groupe de bois B Fréne, pin, chéne,
noisetier, hétre

Valeurs indicatives du taux d’humidité de bois

Sec <12%
Critique 12%...20%
Humide >20%
Généralités

Températures de fonctionnement -5°C...+50°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Taux d’humidité d’air maximal 85 %
Altitude d'utilisation maxi 2000 m
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 28
Piles 3x1,5VLRO3 (AAA)
Autonomie approx. 10h
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Dimensions 187 x 56 x 44 mm

A) aune température d'utilisation de 25 °C

B) Nest congu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement
la conductivité due aux phénomeénes de condensation. Attendez que I'appareil de mesure
prenne la température ambiante et retirez la condensation sur les broches avant d’effectuer la
mesure.

Le numéro de série (8) inscrit sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre ap-

pareil de mesure.

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le compartiment a piles, retirez le couvercle (9). Insérez les piles.
Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a l'intérieur du
compartiment a piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la méme
marque et de méme capacité.
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Conseil : Pour un retrait facile des piles, tirez sur le ruban se trouvant a I'intérieur du

compartiment a piles.

Remettez en place le couvercle du compartiment a piles (9).

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez qu’il ne sera pas utilisé pen-
dant une période prolongée. Les piles risquent de se corroder et de se décharger
quand 'appareil de mesure n’est pas utilisé pendant une longue durée.

Indicateur d’état de charge sur I’écran

Le tableau ci-dessous précise a quelle capacité/durée d'utilisation des piles corres-
pondent les différents affichages de l'indicateur d’état de charge (e) sur I'écran (3).

Capacité/durée d’utilisation

75%...100 %
frh 50%...75%
firh 25%...50 %
i <25%
b < 15 minutes d'utilisation

Quand l'indicateur de charge clignote, il n’est plus possible d’effectuer de mesures.
Changez les piles.

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne I'exposez pas directement
aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture
exposée au soleil. Aprés un brusque changement de température, attendez que I'ap-
pareil de mesure prenne la température ambiante avant de ['utiliser. Des tempéra-
tures extrémes ou de brusques changements de température peuvent réduire la pré-
cision de I'appareil de mesure.

» Laissez 'appareil de mesure prendre la température ambiante avant de le mettre
en marche. En cas de différence de température importante, cela peut prendre jus-
qu'a 30 minutes. Une telle situation peut par exemple se présenter quand vous passez
avec 'appareil d’une cave froide a des combles chaudes.
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» Evitezles chocs ou les chutes de Pappareil de mesure. Aprés avoir exposé I'appa-
reil de mesure a des conditions extérieures extrémes ou en cas de détection d’'un
fonctionnement anormal de sa part, faites-le contréler dans un point de service aprés-
vente Bosch agréé.

Conseil : Collez 'autocollant joint (indiquant les groupes de bois et les essences de bois

correspondantes) sur le couvercle du compartiment a piles (9).

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, actionnez la touche Marche/Arrét/Hold
(1) ou la touche de sélection de groupes de bois (2). Sur I'écran (3) s'affiche pendant 2 s
latempérature ambiante et les symboles de groupes de bois (A et B) clignotent a la ligne
(a). Ala premiére mise en marche, le groupe de bois A est préréglé par défaut.

Pour arréter 'appareil de mesure, actionnez pendant env. 1,5 s la touche Marche/Arrét/
Hold (1). Ala remise en marche de I'appareil, le groupe de bois sélectionné en dernier
est préréglé.

5 minutes aprés le dernier actionnement d’une touche, 'appareil de mesure s’arréte au-
tomatiquement pour ménager les piles.

Préparation de I'appareil de mesure

Sélection du groupe de bois

Pour des résultats parfaits, il convient de sélectionner avant chague mesure le groupe de
bois approprié. Utilisez pour cela la touche (2). Le groupe de bois sélectionné est indi-
qué sur I'écran (3).

Conseil : Sile bois que vous utilisez n’est cité dans aucun des deux groupes de bois ou si
vous ne savez pas de quelle essence de bois il s'agit, sélectionnez le groupe de bois A. Il
donne en général une valeur plus élevée. Vous étes alors sir de ne pas utiliser votre bois
trop tot, alors qu’il est encore trop humide.

Lorsque vous éteignez I'appareil de mesure, le groupe de bois sélectionné est mémorisé.
Ala remise en marche de I'appareil, le groupe de bois sélectionné en dernier est préré-
glé.

Objet de mesure

L’endroit ol va étre effectuée la mesure doit étre exempt de branches, saletés, résine,
pourriture, nceuds ou autres anomalies ou défauts. Le bois ne doit pas avoir été traité en
surface avec des produits chimiques.

N'effectuez pas les mesures sur les cotés car le bois y est toujours plus sec. Cela risque-
rait de fausser les résultats de mesure.
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Pour les mesures d’humidité sur les bois de chauffage, il est conseillé de fendre la bliche
juste avant et d’effectuer la mesure en trois points. Points de mesure : a 5 cm des extré-
mités gauche et droite et au centre de la biiche (voir figure B).

Processus de mesure

Retirez le capuchon de protection (6). Tirez pour cela légérement des deux cotés du ca-
puchon de protection (6). Fixez le capuchon de protection au dos de 'appareil de me-
sure (magnétique), voir figure de la page 3.

Assurez-vous avant la mesure que I'objet en bois a mesurer se trouve a la température
ambiante. Attendez si nécessaire que I'appareil de mesure ait pris la température am-
biante.

Effectuez les mesures d’humidité a au moins 5 cm des bords car le bois est plus sec au
niveau des bords qu’au centre (voir figure B).

N'effectuez pas les mesures a la surface du bois. La mesure pourrait étre faussée par la
présence d’eau de pluie ou de rosée.

Mesurez toujours perpendiculairement au sens des fibres. Ne mesurez pas parallélement
aux fibres ou le long des anneaux de croissance (voir figure A).

La mesure est effectuée a la profondeur d’enfoncement des pointes (5). Les meilleurs
résultats sont obtenus quand les pointes sont enfoncées d’env. 4-5 mm dans le bois.
Chaque pointe posséde une encoche marquant les 5 mm de profondeur.

Pour démarrer la mesure, enfoncez les pointes dans le bois. Attention : Ne forcez pas et
ne frappez en aucun cas sur I'appareil de mesure avec un objet, quel qu'il soit ! Pour en-
foncer les pointes, alternez des mouvements sur la gauche et sur la droite.

La mesure débute dés que les pointes (5) entrent en contact avec le bois. L’humidité me-
surée s'affiche sur I'écran (3) a la ligne (a). L’humidité mesurée est en plus signalée par
laLED (4) :

- verte : faible humidité (< 12 %)

- jaune : humidité critique (12 % ... 20 %)

- rouge : humidité trop élevée (> 20 %)

Mémorisation des valeurs mesurées

Pour mémoriser une valeur de mesure, actionnez briévement la touche Marche/Arrét/
Hold (1). La valeur de mesure mémorisée s’affiche sur la ligne inférieure (b) de I'écran
(3). Toute nouvelle valeur de mesure s'affiche sur la ligne (a) de I'écran (3). Aprés mé-
morisation de la nouvelle valeur de mesure sur la ligne inférieure de (b), la valeur de me-
sure précédente s'affiche sur la ligne supérieure de (b), etc. Il est possible dafficher au
total deux valeurs de mesure (b) sur I'écran (3). Sur la ligne de chaque valeur mémorisée
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(b) apparait en plus le groupe de bois sélectionné et une appréciation du taux d’humidi-
té, sous forme de gouttes d'eau :

- 1goutte d’eau (correspond a LED de couleur verte) : bois sec (humidité < 12 %)

- 2 gouttes d’eau (correspond a LED de couleur orange) : bois critique (humidité entre
12%...20%)

- 3 gouttes d’eau (correspond a LED de couleur rouge) : bois humide ( humidité
>20%)

Conseil : Cet affichage est trés utile quand 'écran (3) n’est pas bien lisible sous un cer-

tain angle ou pour effectuer des mesures comparatives.

Lorsque vous éteignez I'appareil de mesure, les valeurs de mesure mémorisées sont effa-
cées.

Exemples d’application et valeurs indicatives de 'humidité du bois pour
différentes constructions en bois
Mesure de 'humidité du bois :

- Bois de chauffage avant de le briler : empéche la formation de fumées et réduit les
émissions polluantes

- Lames de parquet avant la pose : empéche I'apparition de fentes aprés la pose

- Bois en ébénisterie : empéche 'apparition de moisissures, I'attaque par des insectes
et lafissuration

- Maisons en bois/cabanes de jardin : empéche 'apparition de moisissures et révéle les
infiltrations d’eau

- Roulottes en bois : peut aider a mettre en évidence des traces de moisissure ou de
pourriture avant 'achat/la location

Le tableau qui suit indique les taux d’humidité typiques pour différentes applications.

Application Humidité du Exemples
bois [%]
Constructions fermées avec chauf- 9 +3 p. ex. tables, chaises, mobilier dans
fage cuisine/salle de séjour (en cas de
chauffage en hiver)
Constructions fermées sans chauf- 12 +3 p. ex. étagéres de cave (sans chauf-
fage fage)
Constructions ouvertes, recou- 15+3 p. ex. abris de voitures
vertes
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Application Humidité du Exemples

bois [%]
Constructions exposées aux intem- 18 +6 p. ex. murs extérieurs d'abris de jar-
péries din ou cabanes

Autres taux d’humidité de bois préconisés :

- Construction d’une maison en bois : 18 % maxi
- Parquet:9%+2 %

- Planchers : 12 % maxi

- Faux planchers : 20 % maxi

- Sous-planchers : 15 % maxi

- Escaliers: 9% +3%

- Bois de chauffage : 22 % maxi (idéal < 17 %)

Fonction d’autotest

La fonction d’autotest permet de contréler le fonctionnement de I'appareil de mesure.
Mettez 'appareil de mesure en marche(voir « Mise en marche/arrét », Page 36).
Retirez le capuchon de protection (6).

Maintenez les pointes (5) contre les contacts métalliques (12) au dos du capuchon de
protection (6) (voir figure C).

Comparez la valeur affichée sur 'écran avec la valeur imprimée sur le capuchon de pro-
tection (6) pour le groupe de bois correspondant :

- GroupedeboisA:11,1%-11,9%

- Groupe de boisB:9,8%-10,4 %

Siles valeurs ne coincident pas, faites parvenir l'appareil de mesure au service aprés-
vente Bosch par I'intermédiaire de votre revendeur.

Instructions d’utilisation

Facteurs influant sur les résultats de mesure

La précision de mesure est la meilleure quand I'objet en bois a mesurer se trouve a la
température ambiante.

Facteurs pouvant influer sur les résultats de mesure :

- Groupe de bois et sous-groupe de bois

- Température de I'objet en bois a mesurer

- Séparation marquée entre duramen et aubier

- Profondeur d’enfoncement des pointes dans le bois
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- Traitements de surface subis par le bois a mesurer (p. ex. huiles ou vernis)

- Mesure paralléle ou perpendiculaire a la structure / au veinage du bois a mesurer

- Répartition de 'humidité

- Point de mesure (p. ex. au centre ou a 'extrémité du bout de bois)

- Etat et structure du bois : doit étre exempt de pourriture, nceuds et autres anomalies
Attention : Si des valeurs exactes sont requises, effectuez une mesure selon la méthode
gravimétrique (cf. DIN 52183).

Défauts - Causes et remédes

Cause Remeéde
Symbole d’avertissement (c), affichage de température (d) et « Err » sur I'écran

La température ambiante n'est pascom-  Attendez que 'appareil de mesure se
prise entre -5 °C et +50 °C. trouve a nouveau dans la plage de tempéra-
tures admissibles.

Pour groupe de bois A : > 74,7 % et « HI » sur 'écran

Pour groupe de hois B: > 61,9 % et « HI » sur I'écran

Taux d’humidité du bois en dehorsdela  Répétez la mesure a un autre endroit.
plage de mesure (trop élevé)

Affichage « - -.- » sur Pécran

Taux d’humidité du bois en dehors de la Répétez la mesure a un autre endroit.

plage de mesure (trop faible) ou mesure

pas effectuée correctement

L'appareil de mesure surveille son bon fonctionnement a chaque mesure. Au cas ot un
défaut est détecté, « Err » et le symbole d’avertissement (c) saffichent sur 'écran. Etei-
gnez et remettez en marche I'appareil de mesure. Sile probléme persiste, retirez puis ré-
insérez les piles et redémarrez I'appareil de mesure aprés quelques secondes. Siles me-
sures citées n‘apportent aucune amélioration, faites parvenir 'appareil de mesure au ser-
vice aprés-vente Bosch par l'intermédiaire de votre revendeur.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Controlez l'appareil de mesure avant chaque utilisation. En cas de dommages externes
visibles ou d’éléments mobiles a I'intérieur, le bon fonctionnement de I'appareil de me-
sure ne peut plus étre garanti.
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Ne transportez et ne rangez I'appareil de mesure que dans un contenant approprié, par
ex. dans son emballage d'origine.

Sil'appareil de mesure a besoin d'étre réparé, renvoyez-le dans son emballage d’origine.
Ne collez pas d’autocollant sur les broches.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou dans d’autres liquides.
Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Lors du nettoyage, aucun liquide ne doit pénétrer dans I'appareil de mesure.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
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Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Priére de rapporter les appareils de mesure, leurs accessoires et les emballages dans un
Centre de recyclage respectueux de I'environnement.

E Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles avec des ordures ména-
geres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les appareils de mesure hors
d’'usage, et conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usa-
gés ou défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant I'envi-
ronnement.

~
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el aparato de medicion
no se utiliza segun las presentes instrucciones, pueden menosca-
barse las medidas de seguridad integradas en el aparato de medi-
cion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicion.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

No coloque el iman cerca de implantes y otros dispositivos médi-
cos, como p. ej. marcapasos o bomba de insulina. El iman genera
un campo, que puede afectar el funcionamiento de los implantes o de
los dispositivos médicos.

» Mantenga la herramienta de medicion lejos de soportes de datos magnéticos y
dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los imanes pueden gene-
rarse pérdidas de datos irreversibles.

» Utilice solamente las pilas nombradas en estas instrucciones de servicio. No utili-
ce otras pilas en forma de botdn u otra alimentacion de energia.

» Trate con cuidado el aparato de medicion cuando se haya quitado la caperuza
protectora. La manipulacion descuidada del aparato de medicién sin la caperuza pro-
tectora puede provocar lesiones.

» Los valores de medicion pueden diferir de los valores reales. Los valores de me-
dicién pueden ser afectados por las influencias del medio ambiente (p. ej. polvo
o vapor en el margen de medicion), las fluctuaciones de temperatura (p. ej. por
termoventilador) asi como naturaleza y estado de las superficies de medicion
(p. ej. materiales altamente reflectantes o transparentes).
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Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion sirve para la determinacion aproximada del contenido de hume-
dad de la madera. Mediante la medicion de la resistencia en virtud a la conductividad
eléctrica se determina el contenido de humedad del objeto de medicion. El valor de me-
dicién mostrado indica la humedad de la madera en porcentaje. Esté relacionado con la
masa seca de la madera.

El aparato de medicién no es adecuado para determinar el contenido de humedad de la
madera de los objetos de medicion mas delgados de 5 mm.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el interior y a la intemperie.

El aparato de medicion no esta protegido contra salpicaduras ni contra el polvo.

Ejemplos de calculos

Humedad de la madera:

La humedad de la madera se calcula segtin la siguiente formula o puede determinarse fa-
cilmente con el aparato de medicion suministrado:

Humedad de la madera en % = (masa de agua contenida en la madera / masa seca de la
madera) x 100

Contenido de agua de la madera:

El contenido de agua de la madera se calcula con la siguiente formula:

Contenido de agua en % = (humedad de la madera / (100 + humedad de la made-

ra)) x 100

Ejemplo 1: 100 % de humedad de la madera

Contenido de aguaen % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Ejemplo 2: 50 % de humedad de la madera con 1 kg de madera himeda:

Contenido de agua en % = (50/ (100 + 50)) x 100 = 33,3 %, corresponde a aprox.
333,3 gdeagua.

La masa seca de la madera asciende a aprox. 666,6 g.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del aparato de medicion en
la paginailustrada.

(1) Tecla de conexion/desconexion/hold
(2) Selector de grupos de madera
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3) Pantalla
(4) Indicador LED
(5) Clavijas

(6) Tapa protectora

(1)) Correa de transporte

(8) Namero de serie

(9) Tapa del compartimento de las pilas

(10)  Imanes en el aparato de medicion

(11)  Imanesen la caperuza protectora

(12)  Contactos metalicos en la caperuza protectora
Elementos de indicacion

(a) Valor de medicion actual

(b) Valores de medicion memorizados

(c) Simbolo de advertencia

(d) Indicador de temperatura

(e) Indicador de estado de carga

Datos técnicos

Numero de referencia 3603F880..
Procedimiento de medicion Medicion de resistencia
Alcance

Humedad de la madera A 71%...74,7%
Humedad de la madera B 6,4%...61,9%
Temperatura ambiente -5°C...+50°C
Unidad de medida

Humedad de la madera %
Temperatura ambiente ©
Precision de medicion (tipica)

Temperatura +2°C
Conductividad +1 %"
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Medidor de humedad UniversalHumid

Seleccion de grupos de madera

Grupo de madera A Arce, abedul, alerce, abeto, cere-
z0, abeto rojo

Grupo de madera B Fresno, pino, roble,

troncos de nogal, haya

Valores de orientacion para la humedad de la madera

Seco <12%
Critico 12%...20%
Himedo >20%
Generalidades

Temperatura de servicio -5°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa del aire max. 85 %
Altura de aplicacion max. sobre la altura de referen- 2000 m
cia

Grado de contaminacion seglin IEC 61010-1 28
Pilas 3x1,5VLR0O3 (AAA)
Duracion del servicio aprox. 10h
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Medidas 187 x 56 x 44 mm

A) aunatemperatura de servicio de 25 °C

B) Sdlo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una
conductividad temporal causada por la condensacion. Deje que el aparato de medicion se acli-
mate y elimine la condensacion de las clavijas antes de realizar la medicion.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de serie (8) en la placa de ca-
racteristicas.

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se recomiendan pilas alcalinas de
manganeso.
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Para abrir el compartimento de las pilas, retire la tapa del compartimento de las pilas.

(9). Coloque las pilas.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en el lado interior del

compartimiento de pilas.

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice sdlo pilas de un fabricante y

con igual capacidad.

Nota: Para quitar facilmente las pilas, tire de la cinta que hay dentro del compartimento

de las pilas.

Deslice de nuevo la tapa del compartimento de las pilas (9).

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizarlo durante un periodo
largo. Si las pilas se almacena durante mucho tiempo en el aparato de medicion, pue-
den corroerse y autodescargarse.

Indicador de pilas en la pantalla

La siguiente tabla muestra la relacion entre la capacidad/tiempo de funcionamiento de
las pilas y el indicador de estado de carga (e) que se muestra en la pantalla (3).

Indicador Capacidad/tiempo de funcionamiento
75%...100%
mrh 50%...75%
[T 25%...50%
b <25%
h < 15 minutos de tiempo de funcionamiento

Si el simbolo de la bateria parpadea, entonces ya no es posible realizar mas mediciones.
Cambie las pilas.

Operacion

Puesta en marcha
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automovil.
En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la
temperatura de la herramienta de medicion antes de la puesta en servicio. Las tempe-
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raturas extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud
del aparato de medicion.

» Asegtrese de que el aparato de medicion se aclimate suficientemente. En caso
de fuertes variaciones de temperatura, el tiempo de aclimatacion puede tardar hasta
30 minutos. Este puede ser p. €j. el caso, si primero hace una medicion en un sétano
frio y luego en un desvan donde el ambiente esta templado.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que se caiga. Tras fuertes influjos
externos y en caso de anomalias en la funcionalidad, deberia dejar verificar el aparato
de medicion en un servicio postventa autorizado Bosch.

Sugerencia: Pegue la etiqueta adjunta con los grupos de madera y los tipos de madera

correspondientes en el idioma deseado en la tapa del compartimento de las pilas (9).

Conexion/desconexion

Para la conexion del aparato de medicion, presione la tecla de conexion/desconexion/
hold (1) o el selector de grupos de madera (2). En la pantalla (3) se muestra la tempera-
tura ambiente durante 2 segundos y los simbolos de seleccion de grupo de madera, Ay B
en linea (a) parpadean. Después de la primera puesta en marcha esta preajustado el gru-
po de madera A.

Para la desconexion del aparato de medicion pulse la tecla de conexion/desconexion/
hold (1) durante aprox.1,5 segundos. Tras una nueva conexion, se encuentra preajusta-
do el dltimo grupo de madera seleccionado en el aparato de medicion.

Después de 5 minutos de inactividad tras la Gltima medicion o la Gltima pulsacion de te-
cla, el aparato de medicion se desconecta automaticamente para la preservacion de las
pilas.

Preparativos para la medicion

Ajuste del grupo de madera

Para obtener resultados 6ptimos de medicidn, el grupo de madera debe ser ajustado an-
tes de cada medicion. Seleccione con la tecla (2) el grupo de madera adecuado. El grupo
de madera seleccionado se muestra en la pantalla (3).

Nota: Si sumadera utilizada no aparece en ninguno de los dos grupos de madera o si no
sabe qué tipo de madera es la mas cercana a su madera utilizada, utilice el grupo de ma-
dera A. Esto indica tendencialmente un valor mas alto. Asi, puede estar seguro de que no
procesa su madera demasiado pronto o demasiado hlimeda.

Al desconectar el aparato de medicion se memoriza el grupo de madera ajustado. Tras
una nueva conexion, se encuentra preajustado el Ultimo grupo de madera seleccionado
en el aparato de medicion.
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Objeto de medicion

El punto de la madera a medir debe estar sin tratar y libre de nudos, suciedad, resina,
putrefaccion, nudos u otros defectos. La madera debe estar libre de tratamiento quimico
de superficie.

No realice mediciones en las caras frontales, ya que en estos puntos la madera se seca
muy rapido. Esto podria conducir a falsos resultados de medicion.

En el caso de la medicion del contenido de humedad en combustibles, es aconsejable
partir la muestra de madera antes de la medicion y medirla en tres puntos. Puntos de me-
dicion: en cada caso a 5 cm del borde de corte izquierdo y derecho, asi como en el cen-
tro de la pieza de madera (ver figura B).

Proceso de medicion

Desmonte la caperuza protectora (6). Para ello, tire ligeramente de ambos lados de la
caperuza protectora (6). Fije la caperuza protectora en el lado posterior del aparato de
medicion (magnéticamente), ver figura en pagina 3.

Antes de efectuar la medicion, aseglrese de que la temperatura ambiente concuerde
con la temperatura del objeto de medicion. Si es necesario, espere hasta que el aparato
de medicion se haya adaptado a la temperatura ambiente.

Mida el contenido de humedad al menos a 5 cm de los bordes del corte, ya que la madera
se seca mas rapidamente en los bordes que en el centro (ver figura B).

No mida en la superficie de la madera. La lluvia o el rocio podrian haber acumulado agua
enellay, asi, afectar la medicion.

Mida siempre transversalmente a la fibra. No mida paralelamente a la fibra o a lo largo de
los anillos anuales (ver figura A).

La medicion se realiza en el entorno de la profundidad de insercion de las clavijas (5).
Los resultados de medicién 6ptimos se obtienen cuando las clavijas se insertan aprox.
4-5 mm en la pieza de madera. Una orientacion para esto la facilita la muesca de las cla-
vijas, que se ha aplicado a 5 mm de profundidad.

Parainiciar el proceso de medicion, introduzca las clavijas en la madera. Atencion: jEn
ello, no use la fuerza y absténgase de usar otros objetos para golpear el aparato de medi-
cion en lamadera! Inserte las clavijas en la madera con movimientos de izquierdas y de
derechas.

La medicion comienza tan pronto como las clavijas (5) entran en contacto con la made-
ra. La humedad de la madera medida se muestra en la pantalla (3) en la linea (a). La hu-
medad de la madera medida también es sefialada por LED (4):

- verde: humedad de la madera no critica (< 12 %)

- amarillo: humedad de la madera semi-critica (12 % ... 20 %)

- rojo: humedad de la madera critica (> 20 %)
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Memorizacion de valores de medicion

Para memorizar el valor de medicidn, pulse brevemente la tecla de conexion/descone-

xion/hold (1). El valor de medicion memorizado se indica en la linea inferior (b) de la

pantalla (3). Un nuevo valor de medicion se indica en la linea (a) de la pantalla (3). Tras

la memorizacion del nuevo valor de medicion en la linea inferior (b), se indica el valor de

medicion anterior en la linea superior (b), etc. Se pueden indicar dos valores de medi-

cion (b) en la pantalla (3). Los valores de medicion memorizados (b) se muestran con el

grupo de madera seleccionado y un simbolo de humedad en forma de gotas de agua:

- 1gotade agua (corresponde al LED verde): humedad de la madera no critica
(<12%)

- 2 gotas de agua (corresponde al LED amarillo): humedad de la madera semi-critica
(12%...20 %)

- 3 gotas de agua (corresponde al LED rojo): humedad de la madera critica (> 20 %)

Nota: Esta visualizacion es dtil, si la pantalla (3) no se puede ver desde un cierto angulo

o si se tienen que hacer mediciones comparativas.

Al desconectar la herramienta de medicion, se borran los valores de medicion memoriza-

dos.

Ejemplos de aplicacion y valores orientativos de la humedad de la
madera en las construcciones de madera

Medicion de la humedad de la madera:

- de lefa antes de quemarla: evita la formacion de humo y reduce los gases de escape

- del parquet antes de la instalacion: evita la formacion de juntas después de la coloca-
cion

- de madera para la construccion de muebles: previene la deformacion, la formacion de
moho, la infestacion de insectos y las grietas

- de casas de madera/casas de jardin: evita la formacion de moho y descubre los dafios
causados por el agua

- de caravanas de madera: puede prevenir la compra/alquiler de una caravana con mo-
ho o areas deterioradas

La siguiente tabla muestra los valores tipicos de humedad de la madera para diferentes

aplicaciones.
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Campo de aplicacion Humedad de Ejemplos

lamadera

[%]
Edificios cerrados por todos lados 9 + 3 p. ej. mesas, sillas, armarios en sala
con calefaccion de estar/cocina (con calefaccion en

invierno)

Edificios cerrados por todos lados 12 +3 p. €j. estantes de sotano (sin cale-
sin calefaccion faccion)
Estructuras cubiertas y abiertas 15+3 p. ej. carports
Construcciones expuestasalain- 18 +6 p. €j. paredes exteriores de casas
temperie por todos lados de jardin

Otros contenidos de humedad de la madera:

- Construccién de casas de madera: max. 18 %

- Parquet: 9%+ 2%

- Pisos: méax. 12 %

- Pisos ciegos: max. 20 %

- Bajos: max. 15 %

- Escaleras: 9%+ 3%

- Madera para la lefia: max. 22 % (6ptimo < 17 %)

Funcion de autocomprobacion

La funcion de autocomprobacion comprueba el funcionamiento del aparato de medicion.
Conecte el aparato de medicion (ver "Conexion/desconexion", Pagina 48).

Desmonte la caperuza protectora (6).

Sujete las clavijas (5) en los contactos metalicos (12) del lado posterior de la caperuza
protectora (6) (ver figura C).

Compare el valor en la pantalla con los valores impresos en la caperuza protectora (6)
segun el grupo de madera ajustado:

- Grupode maderaA:11,1%-11,9%

- Grupo de maderaB: 9,8 % - 10,4 %

Silos valores no coinciden, envie el aparato de medicion a través de su concesionario al
Servicio Postventa Bosch.
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Indicaciones para la operacion

Influencias sobre el resultado de medicion

La precision de los valores de medicion es mayor cuando la temperatura ambiente coin-
cide con la temperatura de la pieza de madera que se va a medir.

El resultado de la medicion puede ser influenciado por:

- Grupo de maderay subgrupo de madera

- Temperatura de la pieza de madera a medir

- Division de la pieza de madera a medir en duramen y albura

- Profundidad de insercion de las clavijas en la pieza de madera a medir

- Tratamiento de la superficie de la pieza de madera a medir (p. gj., aceites o barnices)

- Medicidn paralela o perpendicular a la estructura o al veteado de la pieza de madera a
medir

- Distribucion de la humedad
- Punto de medicion (p. ej. en el centro o en el extremo de la pieza de madera)

- Estadoy tipo de la pieza de madera: la madera debe estar libre de putrefaccion, nu-
dos y otros defectos

Atencion: Si se requieren valores exactos, se debe realizar una medicién con el método
de Darr-Weighing (procedimiento exacto de laboratorio seguin la norma DIN 52183).

Fallos - Causas y remedio

Simbolo de advertencia (c), indicacion de temperatura (d) y "Err" en la pantalla

La temperatura ambiente se encuentra fue- Esperar a que el aparato de medicion haya
ra de latemperatura de serviciode -5°C  alcanzado la temperatura de servicio.
hasta +50 °C.

Con grupo de madera A: > 74,7 %y "HI" en la pantalla

Con grupo de madera B: > 61,9 %y "HI" en la pantalla

Humedad de la madera fuera del margen  Repetir la medicion en otro punto de la ma-
de medicion (demasiado alta) dera.

Indicacion "- -.-" en la pantalla

Humedad de la madera fuera del margen  Repetir la medicion en otro punto de la ma-
de medicion (demasiado baja) o medicion  dera.
realizada incorrectamente
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El aparato de medicion vigila el correcto funcionamiento durante cada medicion. Si se
detecta un defecto, en la pantalla aparece "Err"y el simbolo de advertencia (c). Desco-
necte y vuelva a conectar el aparato de medicion. Si el error persiste, retire las pilas y
vuelva a colocarlas después de unos segundos. Si los remedios anteriormente menciona-
dos no pueden eliminar un defecto, envie el aparato de medicion a través de su conce-
sionario al Servicio Postventa Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Examine el aparato de medicién antes de cada uso. En caso de dafios visibles o piezas
sueltas dentro del aparato de medicion, ya no esta garantiza la funcion segura.
Almacene y transporte el aparato de medicion solamente en un recipiente adecuado co-
mo el embalaje original.

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicién en el embalaje original.

No pegue etiquetas adhesivas sobre las clavijas.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un paiio himedo y suave. No utilice ninglin detergente o disolven-
te.

Evitar la penetracion de liquidos al limpiar el aparato de medicion.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid
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Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su

maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch Chile S.A.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000

Santiago de Chile

Tel.: (56) 02 7820200
www.bosch.cl

Ecuador
Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Coldn,

Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102
Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru
Robert Bosch S.A.C.
Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
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SanBorjaLima
Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, los accesorios y los embalajes sean so-
metidos a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

ﬁ iNo arroje los aparatos de medicion y las pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
segln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.

genry,
GossaTy

NOM- 4ns

> S
FIED PRO

X
&

DK

%

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucoes. Se o
instrumento de medicao nao for utilizado em conformidade com
as presentes instrucoes, as protecdes integradas no instrumento
de medicao podem ser afetadas. CONSERVE BEM ESTAS
INSTRUCOES.

» S6 permita que o instrumento de medicéo seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicao.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pos ou vapores.

Néo coloque o iman perto de implantes ou outros dispositivos
médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba de insulina. O iman cria
um campo que pode influenciar o funcionamento de implantes ou
dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao afastado de suportes de dados magnéticos
e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes pode causar perdas
de dados irreversiveis.

» Utilize apenas as pilhas mencionadas neste manual de instrucgdes. No utilize
outras pilhas botao ou outra alimentagao de energia.

» Manuseie cuidadosamente o instrumento de medicao se a tampa de protecao
tiver sido retirada. O manuseamento descuidado do instrumento de medicao sem
tampa de protecdo pode causar ferimentos.

» Os valores medidos podem divergir dos valores reais. Os valores de medicao
podem ser influenciados por influéncias ambientais (p. ex. pé ou vapor na area
de medicéo), oscilacées de temperatura (p. ex. devido a aquecedores) assim
como pela natureza e pelo estado das superficies de medicao (p. ex. distribuicao
desigual da humidade).
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Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

O instrumento de medicao serve para determinar aproximadamente a humidade da
madeira. Com a medicao da resisténcia é determinado através da condutividade elétrica
do objeto de medicdo o seu teor de humidade. O valor de medicao exibido indica a
humidade da madeira em percentagem. Este é relativo a massa seca da madeira.

O instrumento de medicao ndo é indicado para determinar a humidade da madeira em
objetos de medigao mais finos do que 5 mm.

O instrumento de medicao é apropriado para a utilizagdo em interiores e exteriores.
0O instrumento de medicao nao esta protegido contra salpicos de agua nem contra o po.

Exemplos de calculo
Humidade da madeira:

A humidade da madeira é calculada segundo a seguinte formula ou pode ser
determinada confortavelmente com o presente instrumento de medicao:

Humidade da madeira em % = (massa de agua contida na madeira / massa seca da
madeira) x 100

Teor de agua da madeira:

0 teor de agua da madeira é calculado segundo a seguinte formula:

Teor de agua em % = (humidade da madeira/ (100 + humidade da madeira)) x 100
Exemplo 1: 100 % de humidade da madeira

Teor de aguaem % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Exemplo 2: 50 % de humidade da madeira com 1 kg de madeira hiimida:

Teor de aguaem % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, corresponde a aprox. 333,3 g
de dgua.
A massa seca da madeira é de aprox. 666,6 g.

Componentes ilustrados

Anumeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentagao do instrumento de
medicao na pagina de esquemas.

(1) Tecla de ligar/desligar/suspender

(2) Tecla de selecao para grupos de madeira
3) Mostrador

(4) Indicador LED
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(5)
(6)
(7
(8
(9)
(10)
(11)
(12)

Pinos

Tampa de protecao

Correia de transporte

Numero de série

Tampa do compartimento da pilha

imanes no instrumento de medicio
imanes na tampa de protecdo

Contactos metdlicos na tampa de prote¢ao

Elementos de indicacao

(a) Valor de medicdo atual

(b) Valores de medicao memorizados
(c) Simbolo de aviso

(d) Indicagdo da temperatura

(e) Indicador do nivel de carga
Dados técnicos

Medidor de humidade

Numero de produto

UniversalHumid
3603F880..

Processo de medicdo

Medicao da resisténcia

Amplitude de medicao

Humidade da madeira A 71%...74,7%
Humidade da madeira B 6,4%...61,9%
Temperatura ambiente =50 oo #20C
Unidade de medida

Humidade da madeira %
Temperatura ambiente C
Precisdo de medicao (tipica)

Temperatura +2°C
Condutividade +1 %"

Selecao do grupo de madeira
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Medidor de humidade UniversalHumid
Grupo de madeira A Acer, bétula, laricio, pinheiro-do-
Oregon, cerejeira, abeto-do-

canada

Grupo de madeira B Freixo, pinheiro, carvalho,

troncos de nogueira, faia

Valores de referéncia para a humidade da madeira

Seco <12%
Preocupante 12%...20%
Himido >20%
Geral

Temperatura operacional -5°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Humidade relativa max. 85 %
Altura max. de utilizagao acima da altura de 2000 m
referéncia

Grau de sujidade de acordo coma l[EC 61010-1 28
Pilhas 3x1,5VLR0O3 (AAA)
Duragdo de funcionamento aprox. 10h
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Dimensodes 187 x 56 x 44 mm

A) Aumatemperatura de servico de 25 °C

B) S6 surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade
temporaria causada por condensagao. Deixe o instrumento de medigéo aclimatar-se e removaa
condensagdo dos pinos antes da medicao.

Para uma identificacao inequivoca do seu instrumento de medicao, consulte o nimero de série (8) na

placa de caracteristicas.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para a operagdo do instrumento de medicéo, é recomendavel utilizar pilhas de mangano
alcalino.
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Para abrir o compartimento das pilhas, retire a tampa do compartimento das pilhas (9).

Insira as pilhas.

Tenha atengdo a polaridade correta de acordo com a representacao no interior do

compartimento das pilhas.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas de um fabricante

e com a mesma capacidade.

Dica: para retirar facilmente as pilhas, puxe pela fita no compartimento das pilhas.

Coloque novamente a tampa do compartimento das pilhas (9).

» Retire as pilhas do instrumento de medicéo se nao forem utilizadas durante
longos periodos. Em caso de armazenamento prolongado no instrumento de
medicdo, as pilhas podem ficar corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Indicagao das pilhas no mostrador

Atabela seguinte mostra a relagao entre a capacidade/tempo de autonomia das pilhas e
o indicador do nivel de carga (e) no mostrador (3).

Indicacao Capacidade/tempo de autonomia
75%...100%
frh 50%...75%
i h 25%...50%
h <25%
h < 15 minutos de tempo de autonomia

Quando o simbolo de bateria pisca, deixa de ser possivel efetuar medicées. Substitua as
pilhas.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento
» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No
caso de oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente antes de o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagdes
de temperatura extremas é possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.
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» Tenha em conta uma aclimatacao suficiente do instrumento de medicao. No caso
de fortes oscilagdes da temperatura, a aclimatizagdo pode demorar 30 minutos. Isto
pode acontecer se p. ex. fizer primeiro uma medicao na cave fria e depois outra no
sotao quente.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. No caso de o
instrumento de medicao ter sido submetido a fortes influéncias externas ou em caso
de ocorréncias estranhas durante o seu funcionamento, mande verificar o
instrumento num servico de apoio ao cliente Bosch autorizado.

Dica: cole o autocolante fornecido com os grupos de madeira e os respetivos tipos de

madeira no idioma desejado na tampa do compartimento da bateria (9).

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao, prima a tecla ligar/desligar/suspender (1) ou a
tecla de selecdo para grupos de madeira (2). No mostrador (3) ¢ exibida a temperatura
ambiente durante 2 segundos e os simbolos de selecao do grupo de madeira, Ae B na
linha (a) piscam. Apds a primeira colocagao em funcionamento, esta predefinido o grupo
de madeira A.

Para desligar o instrumento de medicao, prima a tecla de ligar/desligar/suspender (1)
durante aprox. 1,5 segundos. Apos religacao, fica predefinido o Ultimo grupo de madeira
selecionado no instrumento de medicao.

Apds 5 minutos de inatividade apds a tltima medicao ou a Ultima pressao da tecla, o
instrumento de medicdo desliga-se automaticamente para efeitos de economia das
pilhas.

Preparacio de medicéo

Definir o grupo de madeira

Para resultados de medicao ideais, é necessario definir o grupo de madeira antes de
cada medicdo. Selecione o grupo de madeira indicado com a tecla (2). O grupo de
madeira selecionado é exibido no mostrador (3).

Dica: se a madeira que utiliza nao aparecer em nenhum dos dois grupos de madeira ou
se nao souber qual o tipo de madeira que esta mais préximo da madeira que utiliza,
selecione o grupo de madeira A. Este indica tendencialmente um valor mais alto. Desta
forma, fica com a certeza de que nao processa a madeira demasiado cedo ou com
demasiada humidade.

Ao desligar o instrumento de medicao fica memorizado o grupo de madeira definido.
Apos religagao, fica predefinido o Ultimo grupo de madeira selecionado no instrumento
de medicdo.
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Objeto de medicao

0 local da madeira a medir ndo deve estar tratado e nao deve ter ramos, sujidade, resina,
podridao, nos ou outros defeitos. A madeira nao deve ter qualquer tratamento quimico
na superficie.

Nao efetue medices nos lados frontais, pois nestes a madeira seca de forma
particularmente rapida. Tal pode originar resultados de medigao erréneos.

Nas medi¢des da humidade em combustiveis, € vantajoso dividir a amostra de madeira
antes da medicdo e fazer a medicao em trés pontos. Pontos de medicao: respetivamente
a5 cm de distancia das arestas de corte esquerda e direita, bem como no centro da peca
de madeira (ver figura B).

Processo de medicao

Retire a tampa de protecao (6). Para o efeito, puxe ligeiramente pelos dois lados da
tampa de protecao (6). Fixe a tampa de protecao na parte de tras do instrumento de
medicdo (magnética), ver figura na pagina 3.

Antes da medicao, certifique-se de que a temperatura ambiente coincide com a
temperatura do objeto de medicao. Se necessario, aguarde até que o instrumento de
medicao se tenha adaptado a temperatura ambiente.

Efetue as medicoes da humidade a uma distancia minima de 5 cm das arestas de corte,
pois a madeira seca mais rapidamente na borda do que no centro (ver figura B).

Nao faga a medicao na superficie da madeira. Aqui pode haver acumulacéo de dgua
devido a chuva ou orvalho, o que influenciara a medicao.

Meca sempre transversalmente as fibras. Nao mega paralelamente as fibras nem ao
longo dos anéis anuais (ver figura A).

A medicao é feita na area da profundidade de insercao dos pinos (5). Sao obtidos
resultados de medicao ideais quando os pinos sdo inseridos aprox. 4-5 mm na peca de
madeira. Como orientagdo serve o entalhe nos pinos, que se encontra a uma
profundidade de 5 mm.

Para iniciar o processo de medicao, insira os pinos na madeira. Atencao: nao aplique
forca excessiva nem utilize outros objetos para bater com o instrumento de medicao na
madeira! Insira os pinos na madeira com movimentos para a esquerda e para a direita.
A medicao é iniciada assim que os pinos (5) entram em contacto com a madeira. A
humidade da madeira medida ¢ indicada no mostrador (3) na linha (a). A humidade da
madeira medida também é sinalizada pelo LED (4):

- verde: humidade da madeira ndo critica (< 12 %)

- amarelo: humidade da madeira preocupante (12 % ... 20 %)

- vermelho: humidade da madeira critica (> 20 %)
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Memorizacao do valor de medicao

Para memorizar o valor de medicao, prima brevemente a tecla de ligar/desligar/

suspender (1). O valor de medicao memorizado € exibido na linha inferior (b) do

mostrador (3). Um valor de medicao novo é exibido na linha (a) do mostrador (3). Apos

amemorizagao do novo valor de medigao na linha inferior (b) ¢ exibido o valor de

medicdo anterior na linha superior (b), etc. Podem ser exibidos dois valores de

medicao (b) no mostrador (3). Os valores de medicao memorizados (b) sao exibidos

com o grupo de madeira selecionado e um simbolo de humidade sob a forma de gotas de

agua:

- 1gotade agua (corresponde ao LED verde): humidade da madeira néo critica
(<12%)

- 2 gotas de agua (corresponde ao LED amarelo): humidade da madeira preocupante
(12%... 20 %)

- 3 gotas de agua (corresponde ao LED vermelho): humidade da madeira critica
(>20%)

Dica: esta indicagdo é Util quando o mostrador (3) nao é visivel de um determinado

angulo ou quando é necessario efetuar medi¢des comparativas.

Quando o instrumento de medicao é desligado os valores de medicao memorizados sao
eliminados.

Exemplos de aplicacdes e valores de referéncia para a humidade da
madeira em construcées de madeira

Medicdo da humidade da madeira:
- delenha antes da queima: evita a formagao de fumo e reduz os gases de combustao
- de parquete antes da instalagdo: evita a formagéo de fendas apds a instalagao

- de madeira para o setor do mobiliario: evita deformagées, formagao de bolor,
infestagdo de insetos e fissuras

- de casas de madeira/casas de jardim: evita a formagao de bolor e deteta danos
provocados por agua

- de caravanas de madeira: pode prevenir a compra/aluguer de uma caravana com
bolor ou pontos degradados

Atabela seguinte mostra humidades de madeira tipicas para varias aplicagoes.
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Campo de aplicacao Humidade Exemplos

da madeira
Construgdes fechadas com 9:+3 p. ex. mesas, cadeiras, armarios na
aquecimento sala de estar/cozinha (com

aguecimento no inverno)

Construcdes fechadas sem 12+3 p. ex. prateleiras de caves (sem
aquecimento aquecimento)
Construgdes cobertas, abertas 15+3 p. ex. garagens
Construgdes expostas as condicoes 18 + 6 p. ex. paredes exteriores de casas
meteoroldgicas de jardim

Outras humidades da madeira:

- Construgao de casas de madeira: max. 18 %
- Parquete: 9% +2%

- Soalhos: max. 12 %

- Fundos falsos: max. 20 %

- Subpavimentos: méax. 15 %

- Escadas: 9% +3%

- Lenha: méax. 22 % (ideal < 17 %)

Funcao de auto teste

Afuncao de auto teste verifica o funcionamento do instrumento de medicao.
Ligue o instrumento de medicao (ver "Ligar/desligar", Pagina 61).

Retire a tampa de protecéo (6).

Segure os pinos (5) nos contactos metalicos (12) na parte de tras da tampa de
protecao (6) (ver figuraC).

Compare o valor no mostrador com os valores impressos na tampa de protecao (6) de
acordo com o grupo de madeira definido:

- Grupode madeiraA: 11,1%-11,9%

- Grupo de madeiraB: 9,8% - 10,4 %

Se os valores ndo coincidirem, envie o instrumento de medicdo para o Servico de
Assisténcia Técnica da Besch por intermédio do seu agente autorizado.
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Instrugées de trabalho

Influéncias sobre o resultado da medicao

A exatidao dos valores de medicao € maior quando a temperatura ambiente coincide
com a temperatura da peca de madeira a medir.

O resultado da medicao pode ser influenciado por:

- Grupo de madeira e subgrupo de madeira

- Temperatura da pe¢a de madeira a medir

- Divisao da pega de madeira a medir em cerne e alburno

- Profundidade de inser¢do do pino na pe¢a de madeira a medir

- Tratamento da superficie da peca de madeira a medir (p. ex. 6leos ou vernizes)

- Medicdo paralela ou perpendicular a estrutura ou veio da peca de madeira a medir
- Distribuicao da humidade

- Ponto de medicdo (p. ex. no centro ou na extremidade da peca de madeira)

- Estado e tipo da peca de madeira: a madeira nao deve estar podre, ter nds ou outros
defeitos

Atencao: se forem necessarios valores exatos, deve ser efetuada uma medicao segundo
o método de humidificagdo e secagem (processo laboratorial exato segundo a norma DIN
52183).

Erros - Causas e solugdes

Causa Solucao

Simbolo de aviso (c), indicacdo da temperatura (d) e "Err" no mostrador

Atemperatura ambiente esta fora da Esperar até o instrumento de medicao
temperatura de servico de -5°Ca +50°C. alcancar a temperatura de servico.

Com o grupo de madeira A: > 74,7 % e "HI" no mostrador

Com o grupo de madeira B: > 61,9 % e "HI" no mostrador

Humidade da madeira fora da amplitude de Efetuar nova medicao em outro local da
medicdo (muito alta) madeira.

Indicagao "- -.-" no mostrador

Humidade da madeira fora da amplitude de Efetuar nova medicao em outro local da
medicao (muito baixa) ou medicao madeira.

efetuada incorretamente

O instrumento de medicao controla o funcionamento correto em cada medicao. Se for
detetado um defeito, sdo exibidos "Err" e o simbolo de aviso (c) no mostrador. Desligue
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e volte aligar o instrumento de medicdo. Se o erro persistir, retire as pilhas e torne a
inseri-las apds alguns segundos. Se nao for possivel eliminar um erro tomando as
medidas auxiliares mencionadas, envie o instrumento de medigdo para o Servigo de
Assisténcia Técnica da Bosch por intermédio do seu agente autorizado.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Controlar o instrumento de medicao antes de cada utilizagao. No caso de danos visiveis
ou pegas soltas no interior do seu instrumento de medicao, deixa de estar garantido um
funcionamento seguro.

Armazene e transporte o instrumento de medi¢do apenas num recipiente adequado,
como a embalagem original.

Envie o instrumento de medicao em caso de reparagao na embalagem original.

Nao cole autocolantes sobre os pinos.

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Néo mergulhar o instrumento de medigao na dgua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano htimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.
Durante a limpeza nao deve penetrar nenhum liquido no instrumento de medicao.

Servico pés-venda e aconselhamento

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparacao e
de manutengdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informacdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dtvidas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Os instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

ﬁ Nao deite o instrumento de medicao e as pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de instrumentos de
medicdo europeias 2006/66/CE é necessario recolher separadamente as baterias/as
pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem ecolégica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni. Se lo stru-
mento di misura non viene utilizzato conformemente alle presen-
ti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di protezione inte-
grati nello strumento stesso. CONSERVARE CON CURA LE PRE-
SENTI ISTRUZIONI.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura posso-
no prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.
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Non portare il magnete in prossimita di impianti o altri dispositivi
medicali, come ad esempio pacemaker o microinfusori. || magne-
te genera un campo che potrebbe compromettere la funzionalita di
impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere lo strumento di misura a distanza da supporti dati magnetici e da di-
spositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del magnete possono veri-
ficarsi perdite irreversibili di dati.

» Utilizzare esclusivamente le batterie indicate nelle presenti istruzioni d’uso. Non
utilizzare altri tipi di batterie a bottone, né altri tipi di alimentazione.

» Utilizzare lo strumento di misura con cautela, qualora la calotta di protezione sia
stata rimossa. Utilizzare con disattenzione lo strumento di misura privo di calotta di
protezione comporta il rischio di lesioni.

» |valori di misurazione possono differire da quelli effettivi. | valori di misurazione
possono venire alterati da influssi ambientali (ad es. presenza di polvere o vapo-
ri nell’area di misurazione), oscillazioni di temperatura (ad es. causate da termo-
ventilatori) o caratteristiche e condizioni delle superfici da misurare (ad es. di-
stribuzione irregolare dell’'umidita).

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per determinare in modo indicativo 'umidita del le-
gno. Tramite misurazione della resistenza, mediante la conduttivita elettrica dell'oggetto
da misurare, ne viene determinato il tasso di umidita. Il valore di misurazione visualizzato
indica 'umidita del legno in percentuale. Tale valore € riferito alla massa asciutta del le-
gno.

Lo strumento di misura non € indicato per determinare 'umidita del legno su oggetti da
misurare pil sottili di 5 mm.

Lo strumento di misura € adatto per I'impiego in ambienti interni ed all'esterno.

Lo strumento di misura non & protetto da polvere ed acqua.

Esempi di calcolo
Umidita del legno:

L’'umidita del legno viene calcolata con la seguente formula, oppure si pué comodamente
rilevare con il presente strumento di misura:
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Umidita del legno in percentuale = (massa d’acqua contenuta nel legno / massa asciutta
del legno) x 100

Contenuto d’acqua del legno:
Il contenuto d’acqua del legno viene calcolato con la seguente formula:

Contenuto d’acqua in percentuale = (umidita del legno /(100 + umidita del le-
gno)) x 100

Esempio 1: Umidita del legno 100 %
Contenuto d’acqua in percentuale = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %
Esempio 2: Umidita del legno 50 %, con 1 kg di legno umido:

Contenuto d’acqua in percentuale = (50 / (100 + 50)) x 100 = 33,3%, corrispondente a
circa 333,3 gd'acqua.
Lamassa asciutta del legno & pari a circa 666,6 g.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento di misura che
si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Tasto di accensione/spegnimento/hold
(2) Tasto di selezione per gruppi legno

3) Display
(4) Indicatore LED
(5) Pin

(6) Coperchio di protezione

(7 Cinturino di trasporto

(8) Numero di serie

9) Coperchio vano batterie

(10)  Magneti nello strumento di misura
(11)  Magneti nella copertura di protezione
(12)  Contatti metallici nella copertura di protezione
Elementi di visualizzazione

(a) Valore di misurazione attuale

(b) Valori di misurazione memorizzati

(c) Simbolo di avvertimento

(d) Indicatore di temperatura
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(e) Indicatore del livello di carica

Dati tecnici

Igrometro
Codice prodotto

UniversalHumid
3603F880..

Tecnica di misurazione

Misurazione della resistenza

Campo di misurazione

Umidita del legno A

71%...74,7%

Umidita del legno B

6,4%...61,9%

Temperatura ambiente =0 oo BT
Unita di misura

Umidita del legno %
Temperatura ambiente “©
Precisione di misurazione (tipica)

Temperatura +2°C
Conduttivita +1 %"

Selezione dei gruppi legno

Gruppo legno A

Acero, betulla, larice, abete ameri-
cano, ciliegio, abete rosso

Gruppo legno B

Frassino, pino, quercia,
tronchi di noce, faggio

Valori orientativi per Pumidita del legno

Asciutto <12%
Livello di guardia 12%...20%
Umido >20%
Informazioni generali

Temperatura di funzionamento SORCIEES ORC
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Umidita atmosferica relativa max. 85 %
Altitudine d'impiego max. oltre Ialtitudine di riferi- 2000 m

mento
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Igrometro UniversalHumid
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 2
Batterie 3 pileastiloda 1,5V LRO3 (AAA)
Autonomia, circa 10h
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Dimensioni 187 x 56 x 44 mm

A) Ad una temperatura di funzionamento di 25 °C

B) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, posso-
no essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa. Lasciar acclimatare lo strumento
di misura e rimuovere la condensa dai pin prima di effettuare la misurazione.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (8) riportato

sulla targhetta identificativa.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle batterie

Per limpiego dello strumento di misura si raccomanda di utilizzare pile alcaline al manga-

nese.

Per aprire il vano batterie rimuovere il coperchio del vano stesso (9). Introdurre le pile.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita, riportata sul lato interno del

vano batterie.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusivamente pile dello

stesso produttore e con la stessa capacita.

Suggerimento: per rimuovere semplicemente le batterie tirare il nastro presente nel va-

no batterie.

Riposizionare nuovamente il coperchio del vano batterie (9).

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, rimuovere le
pile dallo strumento stesso. Qualora le batterie rimangano per lungo tempo all'inter-
no dello strumento di misura si possono verificare fenomeni di corrosione e di auto-
scaricamento.

Indicatore livello batterie nel display

La seguente tabella mostra la correlazione tra capacita/durata delle batterie ed indicato-
re del livello di carica (e)nel display (3).
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Display Capacita/Durata
75%...100 %
frh 50%...75%
i h 25%...50 %
ih <25%
b < 15 minuti durata della batteria

Se il simbolo della batteria lampeggia, non sara pili possibile eseguire alcuna misurazio-
ne. Sostituire le batterie.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In ca-
so di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura raggiunga la
normale temperatura prima di metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di
temperatura estremi possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Accertarsi di lasciar acclimatare adeguatamente lo strumento di misura. In caso
di forti variazioni di temperatura, il tempo di acclimatazione puo durare fino a 30 mi-
nuti. Cio, ad esempio, qualora si effettui dapprima una misurazione in una cantina
fredda e poi in un solaio caldo.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. A seguito
di forti influssi esterni o di evidenti anomalie di funzionamento, sara necessario far
controllare lo strumento di misura presso un Centro Assistenza autorizzato Bosch.

Suggerimento: Applicare sul coperchio del vano batterie (9) la targhetta adesiva in do-

tazione, nella lingua desiderata, che riporta i vari gruppi legno e le relative tipologie di le-

gno.

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura, premere il tasto di accensione/spegnimento/hold
(1) oppure il tasto di selezione per i gruppi legno (2). Nel display (3) viene visualizzata
per 2 secondi la temperatura ambiente ed i simboli Selezione gruppo legno, A e B nella ri-
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ga (a) lampeggiano. Dopo la prima messa in funzione risulta preimpostato il gruppo le-
gnoA.

Per spegnere lo strumento di misura, mantenere premuto il tasto di accensione/spegni-
mento/hold per almeno 1,5 secondi(1). Dopo una nuova accensione, il gruppo legno se-
lezionato per ultimo risulta preimpostato nello strumento di misura.

Dopo 5 minuti di inattivita dall'ultima misurazione o dall’ultima pressione di un tasto lo
strumento di misura si spegne automaticamente per salvaguardare le batterie.

Preparazione per la misurazione

Impostazione gruppo legno

Per risultati di misurazione ottimali prima di ciascuna misurazione & necessario imposta-
re il gruppo legno. Selezionare il gruppo legno adeguato con il tasto (2). Il gruppo legno
selezionato viene visualizzato nel display (3).

Suggerimento: qualora il legno utilizzato non risultasse presente in alcuno dei due grup-
pilegno o qualora non si sapesse a quale tipo di legno si avvicina maggiormente il legno
utilizzato, optare per il gruppo legno A. Questo presenta tendenzialmente un valore pit
alto. In questo modo € possibile essere sicuri che il legno in questione non verra lavorato
troppo presto né quando & troppo umido.

Con lo spegnimento dello strumento di misura il gruppo legno impostato viene memoriz-
zato. Dopo una nuova accensione, il gruppo legno selezionato per ultimo risulta preimpo-
stato nello strumento di misura.

Oggetto della misurazione

Il punto da misurare nel legno non dev'essere trattato e dev’essere privo di rami, sporci-
zia, resina, marciume, nodi o altri difetti. Il legno non dev’essere stato sottoposto ad al-
cun trattamento superficiale chimico.

Non eseguire alcuna misurazione su parti frontali, poiché il legno in questi punti si asciu-
ga particolarmente in fretta. Cio potrebbe essere la causa di risultati di misurazione alte-
rati.

Nel caso di misurazioni dell'umidita in sostanze combustibili & sensato spaccare il provi-
no in legno prima della misurazione ed eseguire su tre punti. Punti di misurazione: rispet-
tivamente 5 cm dal bordo di taglio sinistro e destro, nonché al centro del ceppo (vedere
figuraB).

Procedura di misurazione

Rimuovere la copertura di protezione(6). A questo scopo tirare leggermente su entrambi
i lati della copertura di protezione (6). Fissare la copertura di protezione sulla parte po-
steriore dello strumento di misura (magnetico), vedere figura a pagina 3.
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Accertarsi, prima della misurazione, che la temperatura ambiente corrisponda alla tem-
peratura dell’'oggetto di misurazione. Se necessario, attendere finché lo strumento di mi-
sura non si sia adeguato alla temperatura ambiente.

Eseguire le misurazioni dell'umidita ad una distanza di almeno 5 cm dai bordi di taglio,
poiché il legno sul bordo si asciuga pili rapidamente rispetto al centro (vedere figura B).
Non misurare sulla superficie del legno . A causa di pioggia o rugiada ¢ possibile che I'ac-
qua si sia accumulata in questi punti e cio potrebbe pregiudicare la misurazione.
Misurare sempre trasversalmente rispetto alle fibre. Non misurare parallelamente alle fi-
bre oppure lungo gli anelli annuali (vedere figura A).

La misurazione avviene nellambito della profondita di inserimento dei pin (5). Sara pos-
sibile ottenere risultati ottimali dalle misurazioni se i pin sono inseriti nel legno per ca. 4-
5 mm. Un eventuale orientamento in questo contesto ¢ offerto dalla intaccatura sopra i
pin, eseguita con una profondita di 5 mm.

Per avviare il processo di misurazione spingere i pin nel legno. Attenzione: durante que-
sta operazione non esercitare alcuna violenza e non impiegare altri oggetti, per colpire lo
strumento di misura ed introdurlo nel legno! Inserire i pin nel legno eseguendo dei movi-
menti sinistra-destra.

La misurazione ha inizio non appena i pin (5) entrano in contatto con il legno. L'umidita
del legno misurata viene visualizzata sul display (3) nella riga (a). L'umidita del legno mi-
surata viene inoltre segnalata tramite i LED (4):

- verde: umidita del legno non critica (< 12 %)

- giallo: umidita del legno preoccupante (12 % ... 20 %)

- rosso: umidita del legno critica (> 20 %)

Memorizzazione dei valori di misurazione

Per memorizzare il valore della misurazione, premere brevemente il tasto di accensione/

spegnimento/hold (1). Il valore di misurazione memorizzato viene visualizzato nella riga

inferiore (b) del display (3). Un nuovo valore di misurazione viene visualizzato nella riga

(a) del display (3). In seguito alla memorizzazione del nuovo valore di misurazione nella

riga inferiore (b), il precedente valore di misurazione viene visualizzato nella riga supe-

riore (b) e cosi via. E possibile visualizzare due valori di misurazione (b) sul display (3). |

valori di misurazione memorizzati (b) vengono visualizzati con il gruppo legno seleziona-

to ed un simbolo dell'umidita rappresentata da una goccia d'acqua:

- 1gocciad’acqua (corrispondente al LED verde): umidita del legno non critica
(<12%)

- 2 gocce d’acqua (corrispondenti al LED giallo): umidita del legno preoccupante
(12%...20%)

- 3 gocce d’acqua (corrispondenti al LED rosso): umidita del legno critica (> 20 %)
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Suggerimento: tale indicazione ¢ utile se il display (3) non risulta visibile da una deter-
minata angolazione o se devono essere effettuate delle misurazioni comparative.

Con lo spegnimento dello strumento di misura i valori di misurazione memorizzati vengo-
no cancellati.

Esempi applicativi e valori indicativi per 'umidita del legno nel’ambito
delle costruzioni in legno

Misurazione dell'umidita del legno:

per la legna da ardere prima che venga bruciata: impedisce la formazione di fumo e ri-
duce i gas combusti

per il parquet prima dell'installazione: impedisce la formazione di fughe dopo la posa
del legno

per il legno destinato alla costruzione di mobili: impedisce la deformazione (per com-
pressione), la formazione di muffa, l'infestazione da insetti e le cricche

per le case in legno/casette da giardino: impedisce la formazione di muffa e rileva
eventuali danni causati dall'acqua

per i caravan in legno: puo salvaguardare dall’eventuale acquisto/noleggio di un cara-
van con muffa o punti cedevoli

La seguente tabella mostra le tipiche umidita del legno per diverse applicazioni.

Applicazione Umiditadel Esempi
legno [%]
Costruzioni chiuse da ognilatocon 9+ 3 ad esempio tavoli, sedie, armadi in
riscaldamento soggiorno/cucina (in presenza di ri-
scaldamento in inverno)
Costruzioni chiuse da ognilato sen- 12 + 3 ad esempio scaffali della cantina
zariscaldamento (senza riscaldamento)
Costruzioni coperte, aperte 15+3 ad esempio coperture in legno per
auto (carport)
Costruzioni esposte agliagentiat- 18+ 6 ad esempio pareti esterne delle ca-
mosferici da ogni lato sette da giardino

Ulteriori umidita del legno:

costruzione di case in legno: max. 18 %
parquet: 9% + 2 %

pavimenti: max. 12 %

assiti: max. 20 %
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- sottopavimenti: max. 15 %
- scale:9%+3%
- legna daardere: max. 22 % (ottimale < 17 %)

Funzione di autotest

La funzione di autotest verifica il funzionamento dello strumento di misura.

Accendere lo strumento di misura (vedi «Accensione/spegnimento», Pagina 72).
Rimuovere la copertura di protezione(6).

Tenere i pin (5) sui contatti metallici (12) nella parte posteriore della copertura di prote-
zione (6) (vedere figura C).

Comparare il valore nel display con i valori stampati relativi alla copertura di protezione
(6) in conformita al gruppo legno impostato:

- gruppolegnoA:11,1%-11,9%

- gruppo legnoB:9,8% - 10,4 %

Se i valori non corrispondono, inviare lo strumento di misura tramite il proprio rivendito-
re al Servizio Assistenza Clienti Bosch.

Indicazioni operative

Influssi sul risultato di misurazione

La precisione dei valori di misurazione &€ massima qualora la temperatura ambiente corri-

sponda con la temperatura del legno da misurare.

Il risultato della misurazione pud essere influenzato da:

- gruppo legno e sottogruppo legno

- temperatura del legno da misurare

- suddivisione del legno da misurare in durame e alburno

- profondita di inserimento dei pin nel legno da misurare

- trattamento superficiale del legno da misurare (ad esempio oli o vernici)

- misurazione parallela o perpendicolare rispetto alla struttura o venatura del legno da
misurare

- suddivisione delle umidita

- punto di misurazione (ad esempio al centro o all’'estremita del pezzo di legno)

- condizioni e tipo di legno: il legno dev’essere privo da marciume, nodi e altri eventuali
difetti

Attenzione: se sono necessari valori esatti, dev'essere eseguita una misurazione secon-

do il metodo gravimetrico (metodo per pesata) (esatta procedura da laboratorio secon-

donormaDIN 52183).
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Anomalie - Cause e rimedi

Causa Rimedio
Simbolo di avvertimento (c), indicazione della temperatura (d) e «Err» nel display

La temperatura ambiente esula dallatem-  Attendere che lo strumento di misura rag-
peratura d’esercizio compresatra-5°Ce  giunga la temperatura di funzionamento.
+50°C.

Per gruppo legno A: > 74,7 % e «HI» nel display
Per gruppo legno B: > 61,9 % e «HI» nel display

L’'umidita del legno esula dal range di misu- Nuova misurazione in un altro punto del le-
razione (troppo elevata) gno.

Indicazione «- -.-» sul display

L'umidita del legno esula dal range di misu- Nuova misurazione in un altro punto del le-
razione (troppo bassa) o la misurazione gno.
non é stata eseguita correttamente

Ad ogni misurazione, lo strumento di misura sorveglia il corretto funzionamento. Se vie-
ne determinato un difetto, vengono visualizzati nel display i messaggi «Err ed il simbolo
di avvertimento (c). Spegnere e riaccendere lo strumento di misura. Se I'errore sussiste,
rimuovere le batterie e reinserirle nuovamente dopo alcuni secondi. Qualora non fosse
possibile eliminare un difetto ricorrendo alle misure sopraccitate, inviare lo strumento di
misura tramite il proprio rivenditore al Servizio Assistenza Clienti Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Controllare lo strumento di misura prima di ogni utilizzo. In caso di danni visibili o di parti
distaccate all'interno dello strumento di misura, la sicurezza di funzionamento non sara
piti garantita.

Conservare e trasportare lo strumento di misura esclusivamente in un contenitore ido-
neo, quale ad es. la confezione originale.

Qualora occorra farlo riparare, inviare lo strumento di misura nel suo imballo originale.
Non applicare targhette adesive sui pin.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.
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Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.
Durante la pulizia non deve penetrare alcun liquido nello strumento di misura.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare direttamente on-line i ricambi.
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Smaltimento

Strumenti di misura, accessori e confezioni non pit utilizzabili andranno avviati ad un ri-
ciclaggio rispettoso del’ambiente.

X Non gettare gli strumenti di misura, né le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli strumenti di misura non pit uti-
lizzabili e, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esau-
ste, andranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispettoso dell'ambiente.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden.
Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veiligheids-
voorzieningen in het meetgereedschap belemmerd worden. BE-
WAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen
tot ontsteking brengen.

Houd de magneet uit de buurt van implantaten en andere medi-
sche apparaten, zoals pacemakers en insulinepompen. Door de
magneet wordt een veld opgewekt dat de werking van implantaten en
medische apparaten kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische gegevensdragers en
magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magneten kan onherroe-
pelijk gegevensverlies optreden.

» Gebruik uitsluitend de in deze gebruiksaanwijzing vermelde batterijen. Gebruik
geen andere knoopcellen of een andere energievoorziening.

» Ga voorzichtig met het meetgereedschap om, wanneer de beschermkap werd
verwijderd. Achteloos omgaan met het meetgereedschap zonder beschermkap kan
resulteren in letsel.

» De gemeten waarden kunnen afwijken van de daadwerkelijke waarden. Meet-
waarden kunnen worden beinvloed door invioeden van buitenaf (bijv. stof of
damp in het meetgebied), temperatuurschommelingen (bijv. door elektrische
ventilatorkachels) evenals aard en toestand van de meetoppervlakken (bijv. on-
gelijke verdeling van het vocht).
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Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het bij benadering bepalen van houtvocht. Mid-
dels weerstandsmeting wordt via het elektrische geleidingsvermogen van het meetobject
het vochtgehalte ervan bepaald. De weergegeven meetwaarde geeft het houtvocht in
procent aan. Dit is gerelateerd aan de droge massa van het hout.

Het meetgereedschap is niet geschikt voor het bepalen van het houtvocht in meetobjec-
ten die dunner zijn dan 5 mm.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.
Het meetgereedschap is niet spatwater- en stofdicht.

Berekeningsvoorbeelden

Houtvocht:

Het houtvocht wordt berekend volgens de volgende formule resp. kan comfortabel met
dit meetgereedschap worden bepaald:

houtvocht in % = (in hout aanwezige watermassa ./ droge massa van het hout) x 100
Watergehalte van het hout:

Het watergehalte van het hout wordt berekend volgens de volgende formule:
watergehalte in % = (houtvocht /(100 + houtvocht)) x 100

Voorbeeld 1: 100 % houtvocht

Watergehalte in % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Voorbeeld 2: 50 % houtvocht bij 1 kg nat hout:

Watergehalte in % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, komt overeen met ca. 333,3 g
water.
De droge massa van het hout bedraagt ca. 666,6 g.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/Uit/Houd-toets
2) Keuzetoets voor houtgroepen

3) Display
(4) LED-aanduiding
(5) Pennen
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Beschermkap

Draagriem

Serienummer

Batterijvakdeksel

Magneten op meetgereedschap
Magneten op de beschermkap

Metalen contacten op de beschermkap

Aanduidingselementen

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

Actuele meetwaarde
Opgeslagen meetwaarden
Waarschuwingssymbool
Temperatuuraanduiding
Oplaadaanduiding

Technische gegevens

Vochtmeter UniversalHumid
Productnummer 3603 F880..

Meetprocedure Weerstandsmeting

Meetbereik

Houtvocht A 71%...74,7%

Houtvocht B 6,4%...61,9%

Omgevingstemperatuur =5 oo #H0C

Maateenheid

Houtvocht %

Omgevingstemperatuur ©

Meetnauwkeurigheid (typisch)

Temperatuur +2°C

Geleidingsvermogen +1 %Y

Houtgroepkeuze

Houtgroep A esdoorn, berk, lariks, douglas-

spar, kersenboom, spar
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Vochtmeter UniversalHumid

Houtgroep B es, den, eik,
walnotenstammen, beuk

Richtwaarden voor het houtvocht

Droog <12%
Twijfelachtig 12%...20%
Vochtig >20%
Algemeen

Gebruikstemperatuur -5°C...+50°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 85 %
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 28
Batterijen 3x1,5VLR0O3 (AAA)
Gebruiksduur ca. 10h
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Afmetingen 187 x 56 x 44 mm

A)  bij een gebruikstemperatuur van 25 °C

B) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wordt verwacht door bedauwing. Laat het meetgereedschap acclimatiseren en verwijder
voor de meting de bedauwing van de pennen.

Het serienummer (8) op het typeplaatje dient voor een duidelijke identificatie van uw meetgereed-

schap.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het gebruik van alkali-mangaanbatterij-
en aanbevolen.

Om het batterijvak te openen trekt u het batterijvakdeksel (9) eraf. Plaats de batterijen.
Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding op de binnen-
kant van het batterijvak.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één fabrikant en met
dezelfde capaciteit.

1609 92A 5EY [ (29.04.2020) Bosch Power Tools



Nederlands | 83

Tip: Om de batterijen eenvoudig te verwijderen, trekt u aan het bandje in het batterijvak.
Schuif het batterijvakdeksel er (9) weer op.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd niet ge-
bruikt. De batterijen kunnen bij een langere periode van opslag in het meetgereed-
schap corroderen en zichzelf ontladen.

Batterijaanduiding op het display

De volgende tabel toont de samenhang tussen de capaciteit/gebruiksduur van de batte-
rijen en de oplaadaanduiding (e) op het display (3).

Aanduiding Capaciteit/gebruiksduur
75%...100 %
frh 50%...75%
i 25%...50%
ih <25%
h < 15 minuten gebruiksduur

Wanneer het batterijsymbool knippert, zijn er geen metingen meer mogelijk. Vervang de
batterijen.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men, voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvioed
worden.

» Let op een voldoende acclimatisering van het meetgereedschap. Bij sterke tem-
peratuurschommelingen kan de acclimatiseringstijd tot 30 minuten bedragen. Dit kan
bijvoorbeeld het geval zijn, wanneer u eerst een meting in de koele kelder uitvoert en
daarna op de warme zolder.
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» Vermijd heftige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke invloeden
van buitenaf en bij opvallende zaken in de functionaliteit moet u het meetgereedschap
bij een geautoriseerde Bosch-klantenservice laten controleren.

Tip: Plak de meegeleverde sticker met de houtgroepen en de bijbehorende houtsoorten

in de gewenste taal op het batterijvakdeksel (9).

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap drukt u op de Aan/Uit/Houd-toets (1) of
op de keuzetoets voor houtgroepen (2). Op het display (3) verschijnt 2 seconden lang
de omgevingstemperatuur en de symbolen houtgroepkeuze, A en B in regel (a) knippe-
ren. Na de eerste ingebruikname is houtgroep A vooringesteld.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap drukt u ca. 1,5 seconde lang op de
Aan/Uit/Houd-toets (1). Na opnieuw inschakelen is de laatst gekozen houtgroep in het
meetgereedschap vooringesteld.

Na een inactiviteit van 5 minuten na de laatste meting of de laatste keer drukken op een
toets schakelt het meetgereedschap automatisch uit om de batterijen te sparen.

Meetvoorbereiding

Houtgroep instellen

Voor optimale meetresultaten moet vor elke meting de houtgroep worden ingesteld.
Kies met de toets (2) de juiste houtgroep. De gekozen houtgroep verschijnt op het dis-
play (3).

Tip: Als het door u gebruikte hout in geen van de twee houtgroepen voorkomt of als u
niet weet welke houtsoort het door u gebruikte hout het beste benadert, gebruik dan
houtgroep A. Deze geeft trendmatig een hogere waarde aan. Zo kunt er zeker van zijn dat
u uw hout niet te vroeg of te vochtig verwerkt.

Bij het uitschakelen van het meetgereedschap wordt de ingestelde houtgroep opgesla-
gen. Na opnieuw inschakelen is de laatst gekozen houtgroep in het meetgereedschap
vooringesteld.

Meetobject

De te meten plek in het hout moet onbehandeld en vrij van knoesten, vuil, hars, rotting,
kwasten of andere gebreken zijn. Het oppervlak van het hout mag niet chemisch behan-
deld zijn.

Voer geen metingen op kopse kanten uit, omdat het hout hier zeer snel droogt. Dit zou
kunnen leiden tot vervalste meetresultaten.
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Bij metingen van het vocht in brandhout is het praktisch om het houtmonster voér de me-
ting te kloven en op drie punten te meten. Meetpunten: telkens op een afstand van 5 cm
van de linker en rechter snijkant evenals in het midden (zie afbeelding B).

Meetprocedure

Verwijder de beschermkap (6). Trek hiervoor licht aan beide kanten van de bescherm-
kap (6). Bevestig de beschermkap op de achterkant van het meetgereedschap (magne-
tisch), zie afbeelding op pagina 3.

Overtuig u er vaor de meting van dat de omgevingstemperatuur overeenstemt met de
temperatuur van het meetobject. Indien nodig moet u wachten tot het meetgereedschap
zich aan de omgevingstemperatuur heeft aangepast.

Voer de vochtmetingen op een afstand van minimaal 5 cm van de snijkanten uit, omdat
het hout aan de rand sneller droogt dan in het midden (zie afbeelding B).

Meet niet aan het oppervlak van het hout. Door regen of dauw zou zich hier water kunnen
hebben verzameld en dit kan de meting dus beinvioeden.

Meet altijd dwars op de vezel. Meet niet parallel aan de vezel of langs de jaarringen (zie
afbeelding A).

De meting vindt plaats in het bereik van de insteekdiepte van de pennen (5). Optimale
meetresultaten worden bereikt, wanneer de pennen ca. 4-5 mm in het stuk hout worden
gestoken. U kunt zich hierbij oriénteren op de inkeping op de pennen die op een diepte
van 5 mm is aangebracht.

Voor het starten van de meetprocedure schuift u de pennen in het hout. Let op: Gebruik
daarbij geen geweld en gebruik geen andere voorwerpen om het meetgereedschap in het
hout te slaan! Steek de pennen met links-rechts-bewegingen in het hout.

De meting begint zodra de pennen (5) het hout raken. Het gemeten houtvocht verschijnt
op het display (3) in regel (a). Het gemeten houtvocht wordt bovendien door de LED (4)
gesignaleerd:

- groen: niet kritisch houtvocht (< 12 %)

- geel: twijfelachtig houtvocht (12 % ... 20 %)

- rood: kritisch houtvocht (> 20 %)

Opslaan van meetwaarden

Om de meetwaarde op te slaan, drukt u kort op de Aan/Uit/Houd-toets (1). De opgesla-
gen meetwaarde verschijnt in de onderste regel (b) van het display (3). Een nieuwe
meetwaarde verschijnt in regel (a) van het display (3). Na opslaan van de nieuwe meet-
waarde in de onderste regel (b) verschijnt de vorige meetwaarde in de bovenste regel
(b) enz. Er kunnen twee meetwaarden (b) op het display (3) worden weergegeven. De
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opgeslagen meetwaarden (b) verschijnen met de gekozen houtgroep en een vochtsym-
bool in de vorm van waterdruppels:
- 1 waterdruppel (komt overeen met groene LED): niet kritisch houtvocht (< 12 %)

- 2 waterdruppels (komt overeen met gele LED): twijfelachtig houtvocht
(12%...20%)

- 3 waterdruppels (komt overeen met rode LED): kritisch houtvocht (> 20 %)

Tip: Deze aanduiding is handig, wanneer het display (3) vanuit een bepaalde hoek niet te

zien is of wanneer vergelijkende metingen moeten worden uitgevoerd.

Bij het uitschakelen van het meetgereedschap worden de opgeslagen meetwaarden ge-

wist.

Toepassingsvoorbeelden en richtwaarden voor het houtvocht in de
houtbouw

Houtvochtmeting:
- van brandhout vodr het stoken: verhindert rookvorming en reduceert rookgassen
- van parket vodr de installatie: verhindert de vorming van kieren na het leggen

- van hout voor de meubelbouw: verhindert vervorming, schimmelvorming, aantasting
door insecten en scheuren

- van houten huizen/tuinhuizen: verhindert de vorming van schimmels en laat water-
schade zien

- van houten woonwagens: kan behoeden voor het kopen/huren van een woonwagen
met schimmel of bouwvallige plekken

De volgende tabel toont typische houtvochtwaarden voor diverse toepassingen.

Toepassing Houtvocht Voorbeelden
[%]
Aan alle kanten gesloten bouwwer- 9 +3 bijv. tafels, stoelen, kasten in woon-
ken met verwarming kamer/keuken (bij verwarming in de
winter)
Aan alle kanten gesloten bouwwer- 12 +3 bijv. kelderschappen (zonder ver-
ken zonder verwarming warming)
Overdekte, open bouwwerken 15+3 bijv. carports
Constructies die aan alle kantenaan 18 + 6 bijv. buitenmuren van tuinhuizen

weersinvloeden zijn blootgesteld
Andere houtvochtwaarden:
- Bouw van houten huizen: max. 18 %
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Parket: 9% +2 %

Vloeren: max. 12 %

- Blinde vloeren: max. 20 %

- Ondervloeren: max. 15 %

~ Trappen: 9% + 3%

- Brandhout: max. 22 % (optimaal < 17 %)

Zelftestfunctie

De zelftestfunctie controleert de werking van het meetgereedschap.

Schakel het meetgereedschap in (zie ,In-/uitschakelen®, Pagina 84).

Verwijder de beschermkap (6).

Houd de pennen (5) bij de metalen contacten (12) op de achterkant van de bescherm-
kap (6) (zie afbeelding C).

Vergelijk de waarde op het display met de waarden die op de beschermkap (6) zijn ge-
drukt overeenkomstig uw ingestelde houtgroep:

- houtgroepA: 11,1%-11,9%

- houtgroep B: 9,8 %-10,4 %

Als de waarden niet overeenstemmen, laat het meetgereedschap dan via uw leverancier
naar de Bosch-klantenservice sturen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Invioeden op het meetresultaat

De nauwkeurigheid van de meetwaarden is het grootste, wanneer de omgevingstempe-
ratuur overeenstemt met de temperatuur van het te meten stuk hout.

Het meetresultaat kan worden beinvloed door:

- houtgroep en houtsubgroep

- temperatuur van het te meten stuk hout

- indeling van het te meten stuk hout in kernhout en spinthout

- insteekdiepte van de pennen in het te meten stuk hout

- oppervlaktebehandeling van het te meten stuk hout (bijv. olie of lak)

- meting parallel of loodrecht op structuur of nerf van het te meten stuk hout

- verdeling van het vocht

- meetpunt (bijv. in het midden of uiteinde van het stuk hout)

- toestand en aard van het stuk hout: hout moet vrij zijn van rotting, knoesten en andere
gebreken
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Let op: Wanneer exacte waarden nodig zijn, moet een meting volgens de thermogravi-
metrische methode worden uitgevoerd (exacte laboratoriumprocedure conform DIN
52183).

Storingen - oorzaken en oplossingen

Oorzaak Verhelpen
Waarschuwingssymbool (c), temperatuuraanduiding (d) en ,Err* op het display

Omgevingstemperatuur bevindt zich buiten Wachten tot het meetgereedschap de ge-
de gebruikstemperatuur van -5 °C tot +50  bruikstemperatuur bereikt.
°C.

Bij houtgroep A: > 74,7 % en ,.HI“ op het display

Bij houtgroep B: > 61,9 % en ,.HI“ op het display

Houtvocht buiten het meetbereik (te hoog) Hernieuwde meting op andere plek in het
hout.

Aanduiding ,,- -.-“ op het display

Houtvocht buiten het meetbereik (te laag) Hernieuwde meting op andere plek in het
of meting niet correct uitgevoerd hout.

Het meetgereedschap bewaakt de correcte werking bij elke meting. Als een defect wordt
vastgesteld, verschijnen ,Err" en het waarschuwingssymbool (c) op het display. Schakel
het meetgereedschap uit en weer in. Als de fout blijft bestaan, verwijder dan de batterij-
en en plaats deze na enkele seconden weer. Wanneer een fout niet met de bovenge-
noemde maatregelen kan worden verholpen, laat u het meetgereedschap via uw leveran-
cier naar de Bosch-klantenservice sturen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Controleer het meetgereedschap altijd voor het gebruik. Bij zichtbare beschadigingen of
losse delen binnenin het meetgereedschap is de veilige werking niet meer gewaarborgd.
Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in een geschikte houder zoals de
originele verpakking.

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in de originele verpakking op.

Plak geen stickers over de pennen.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.
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Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Tijdens het reinigen mag geen vloeistof in het meetgereedschap binnendringen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het milieu ver-
antwoorde manier te worden gerecycled.

X Gooi meetgereedschappen en batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte
accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og falg samtlige anvisninger. Hvis malevarktgjet ikke
anvendes i overensstemmelse med de foreliggende anvisninger,
kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i
malevaerktgjet blive forringet. OPBEVAR ANVISNINGERNE ET
SIKKERT STED.
» Sarg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed
i forbindelse med maleveerktajet.
» Brug ikke malevarktsgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes brand-
bare vaesker, gasser eller stav. | malevaerktej kan der dannes gnister,som kan an-
taende stovet eller dampene.

Magneten ma ikke komme i nzrheden af implantater og andet
medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller insulinpumper.
Magneten danner et magnetfelt, som kan pavirke implantaternes eller
det medicinske udstyrs funktion negativt.

» Anbring ikke malevaerktgjet i nzerheden af magnetiske datamedier og magnetisk
folsomt udstyr. Magneterne kan forarsage uopretteligt datatab.

» Brug kun de batterier, der er anfert i denne driftsvejledning. Brug ikke andre
knapceller eller en anden energiforsyning.

» Veer forsigtig ved handtering af malevarktgjet, hvis beskyttelseskappen er fjer-
net. Uforsigtig handtering af malevaerktejet uden beskyttelseskappe kan resultere i
personskade.

» De malte vaerdier kan afvige fra de faktiske vardier. Malevardierne kan blive
pavirket af det omgivende miljo (f.eks. stov eller damp i maleomradet), tempera-
tursvingning (f.eks. som fglge af varmeventilator) samt maleoverfladernes be-
skaffenhed og tilstand (f.eks. uensartet fugtfordeling).
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Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet bruges til omtrentlig bestemmelse af traefugt. Ved hjzelp af modstandsma-
ling bestemmes fugtindholdet i et emne via dets elektriske ledeevne. Den viste malevaer-
di angiver treefugten i procent. Den er baseret pa traeets tarmasse.

Malevaerktgjet er ikke beregnet til bestemmelse af fugtindholdet i treeemner, som er tyn-
dere end 5 mm.

Malevaerktgjet kan bruges bade indenders og udenders.
Malevaerktgjet er ikke staenkvands- og stavbeskyttet.

Beregningseksempler
Trefugt:

Treefugten beregnes efter falgende formel eller findes nemt med det foreliggende male-
vearktej:

Treefugti % = (vandmasse i treeet / tarmasse i traeet) x 100
Vandindholdet i traet:

Vandindholdet i traeet beregnes efter falgende formel:
Vandindhold i % = (treefugt / (100 + treefugt)) x 100
Eksempel 1: 100 % traefugt

Vandindholdi% = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %
Eksempel 2: 50 % treefugt ved 1 kg fugtigt tree:

Vandindhold i % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, svarer til ca. 333,3 g vand.
Traeets tarmasse udger ca. 666,6 g.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af malevaerkte-
jet paillustrationssiden.

(1) Taend/sluk/hold-knap
2) Valgknap til treegrupper

3) Display
(4) Kontrollampe
(5) Stifter

(6) Beskyttelseskappe
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(7) Baererem

(8) Serienummer

(9) Batteridaeksel

(10)  Magneter pa maleveerktej

(11)  Magneter pa beskyttelseskappe

(12)  Metalliske kontakter pa beskyttelseskappe

Visningselementer

(a) Aktuel malevaerdi

(b) Gemte malevardier
(c) Advarselssymbol

(d) Temperaturvisning
(e) Ladetilstandsindikator

Tekniske data

Fugtmaler UniversalHumid
Varenummer 3603 F880..
Maleproces Modstandsmaling
Maleomrade

Traefugt A 71%...74,7%
Traefugt B 6,4%...61,9%
Omgivelsestemperatur =5 oo #H0C
Maleenhed

Traefugt %
Omgivelsestemperatur 5C
Malengjagtighed (typisk)

Temperatur +2°C
Ledeevne +1 %"
Traegruppe

Traegruppe A Ahorn, birk, lerk, douglas, kirse-

beer, gran

1609 92A 5EY[(29.04.2020)

Bosch Power Tools



Dansk |93

Fugtmaler UniversalHumid
Traegruppe B Ask, fyr, eg,
valngd, bag
Vejledende vaerdi for traefugt
Tor <12%
Betaenkelig 12%...20%
Fugt >20%
Generelt
Driftstemperatur -5°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed maks. 85 %
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
Tilsmudsningsgrad iht. IEC 61010-1 28
Batterier 3x1,5VLR0O3 (AAA)
Driftstid ca. 10t
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Mal 187 x 56 x 44 mm

A) ved en driftstemperatur pa 25 °C

B) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning. Lad maleveerktgjet akklimatisere, og fjern fugt fra
stifterne fer maling.

Serienummeret (8) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af dit malevaerktgj.

Montering

Iszetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til malevaerktejet.

Hvis du vil abne batterirummet skal du traekke batteridaekslet (9) af. Isat batterierne.
Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af batterirum-
met.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme producent og
med samme kapacitet.

Tip: For at fjerne batterierne skal du treekke i bandet i batterirummet.

Skub batteridaekslet (9) paigen.
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» Tag batterierne ud af malevarktgijet, hvis det ikke skal bruges i lengere tid. Bat-
terierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i laengere tid.

Batterivisning pa displayet
Falgende tabel viser ssmmenhaengen mellem batteriernes kapacitet/driftsvarighed og
ladetilstandsindikatoren (e) pa displayet (3).

Kapacitet/driftsvarighed
75%...100 %

50%...75%

25%...50 %

<25%

< 15 minutters driftsvarighed

JOBER

Hvis batterisymbolet blinker, er det ikke leengere muligt at foretage malinger. Skift batte-
rierne.

Brug

Ibrugtagning

» Beskyt malevarktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i laengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger
skal mélevaerktajets temperatur tilpasse sig, for det tages i brug. Ved ekstreme tem-
peraturer eller temperatursvingninger kan malevaerktejets preecision pavirkes.

» Serg for at akklimatisere malevaerktgjet tilstraekkeligt. Ved kraftige temperatur-
udsving kan akklimatiseringstiden veere op til 30 minutter. Dette kan eksempelvis vee-
re tilfeldet, hvis du ferst foretager en maling i en kold keelder og derefter gar op pa
det varme loft.

» Udszt ikke malevaerktgjet for voldsomme stad eller fald. Efter kraftige ydre pa-
virkninger og ved unormal funktion ber du lade en autoriseret Bosch-kundeservice
kontrollere malevaerktajet.

Tip: St den medfelgende maerkat med treegrupper og tilharende traesorter pa det gn-

skede sprog pa batterirumsdakslet (9).
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Taend/sluk

Maleveerktojet teendes ved at trykke pa teend/sluk/stop-knappen (1) eller valgknappen
til treegrupper (2). Pa displayet (3) vises omgivelsestemperaturen i 2 sekunder, og sym-
bolet til valg af traegruppe, A og B pa linjen (a) blinker. Efter forste idrifttagning er traeg-
ruppe A forindstillet.

Malevaerktgjet slukkes ved at trykke pa taend/sluk/hold-knappen (1) i ca. 1,5 sekund.
Nar maleveerktgjet tendes, er den senest valgte treegruppe forindstillet i malevaerktajet.
Hvis malevaerktgjet ikke har vaeret brugt, eller der ikke har veeret trykket pa en knap i

5 minutter, slukker det automatisk for at spare pa batterierne.

Maleforberedelse

Indstilling af treegruppe

For at opna optimale maleresultater skal treegruppen indstilles fer hver maling. Vaelg den
egnede traegruppe med knappen (2). Den valgte treegruppe vises pa displayet (3).

Tip: Hvis det trae, du anvender, ikke vises i nogen af de to traegrupper, eller hvis du ikke
ved, hvilken traesort der kommer taettes, skal du bruge traegruppe A. Den viser normalt
en hgjere veerdi. Pa den méade kan du vaere sikker pa, at traeet ikke anvendes for tidligt,
eller mens det er fugtigt.

Den indstillede treegruppe gemmes, ndr malevarktgjet slukkes. Nar maleveerktejet taen-
des, er den senest valgte treegruppe forindstillet i maleveerktajet.

Maleobjekt

Det sted, du maler pa traeet, skal vaere ubehandlet og fri for grene, snavs, harpiks, rad,
knaster eller andre mangler. Traeet skal vaere fri for kemisk overfladebehandling.

Foretag ikke malinger pa forsiden, da traeet tarrer seerligt hurtigt her. Dette kan fere til
falske maleresultater.

Ved maling af fugt i breende er det en god ide at klave et stykke tra farst og foretage ma-
lingen tre steder. Malepunkter: 5 cm fra venstre og hajre skaerekant samt i midten af snit-
tet (se billede B).

Maleprocedure

Tag beskyttelseskappen (6) af. Traek i den forbindelse let i begge sider af beskyttelses-
kappen (6). Fastgar beskyttelseskappen pa bagsiden af malevaerktejet (magnetisk), se
billedet pa side 3.

Kontrollér fer malingen, om omgivelsestemperaturen stemmer overens med temperatu-
ren pa maleobjektet. Vent om nadvendigt, indtil méleveerktgjet har tilpasset sig omgi-
velsestemperaturen.
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Foretag fugtmalingen mindst 5 cm fra skaerekanten, da traeet tarrer hurtigere i kanten
end i midten (se billede B).

Mal ikke pa treeets overflade. Der kan vaere opsamlet regn og fugt, sa malingen pavirkes.
Mal altid pa tveers af fibrene. Mal ikke parallelt med fibrene eller langs treeets érer (se bil-
lede A).

Malingen foretages pa det sted, hvor stifterne nar ind til (5). Du far de mest optimale ma-
leresultater ved at stikke stifterne ca. 4-5 mmind i traestykket. Du kan orientere dig ef-
ter hakkerne i stifterne, der er anbragt ved 5 mm.

For at starte malingen skal du skubbe stifterne ind i traeet. Vigtigt: Brug ikke vold, og brug
ikke andre genstande til at sla maleveerktejet ind i traeet! Stik stifterne ind i traeet ved at
bevaege dem fra venstre mod hgjre.

Malingen starter, sa snart stifterne (5) rerer ved traeet. Den malte traefugt vises pa dis-
playet (3) pa linjen (a). Den malte traefugt vises desuden med lysdioderne (4):

- gron: ikke-kritisk traefugt (< 12 %)

- gul: betaenkelig traefugt (12 % ... 20 %)

- rad: kritisk treefugt (> 20 %)

Lagring af maleveerdier

Hvis du vil gemme malevaerdien, skal du trykke pa taend/sluk/hold-knappen (1). Den
gemte maleveerdi vises pa nederste linje (b) pa displayet (3). Der vises en ny malevaerdi
pa linjen (a) pa displayet (3). Nar du har gemt den nye malevaerdi pa den nederste linje
(b), vises den forrige malevaerdi pa den gverste linje (b) osv. Der kan vises to malevardi-
er (b) pa displayet (3). De gemte malevaerdier (b) vises med den valgte traegruppe og et
fugtsymbol i form af vanddraber:

- 1vanddrabe (svarer til gran lysdiode): ikke-kritisk traefugt (< 12 %)

- 2vanddraber (svarer til gul lysdiode): betaenkelig traefugt (12 % ... 20 %)

- 3vanddraber (svarer til red lysdiode): kritisk traefugt (> 20 %)

Tip: Denne visning er nyttig, hvis displayet (3) ikke er synligt fra en bestemt vinkel, eller
hvis der skal foretages sammenligningsmalinger.

Nar du slukker maleveerktgjet, slettes de gemte maleveerdier.

Anvendelseseksempel og retningsgivende vaerdier for traefugti
treindustrien

Maling af traefugt:

- ibraendetre fer opteending: forhindrer ragdannelse og reducerer reggas

- iparket fer laegning: forhindrer dannelsen af fuger efter laegning
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- itrae til mgbelkonstruktion: forhindrer deformering, skimmel, insektangreb og revner

- itreehuse/haveskure: forhindrer dannelsen af skimmel og afslarer vandskader

- itreecampingvogne: kan advare dig, far du kaber/lejer en campingvogn med skimmel
og vise dig faldefeerdige steder

| felgende tabel vises typisk treefugt inden for forskellige anvendelsesomrader.

Anvendelsesomrade Trafugt [%] Eksempler

Lukket byggeri med opvarmning 913 f.eks. borde, stole, skabe i stue/
kekken (ved opvarmning om vinter-
en)

Lukket byggeri uden opvarmning 12 +3 f.eks. reoler i keelderen (uden op-
varmning)

Abne bygninger med overdakning 15 +3 f.eks. carporte

Konstruktioner, der udsattes for 18 +6 f.eks. ydervaegge af haveskure

forvitring fra alle sider

Yderligere treefugt:

- Treetilbygninger: maks. 18 %

- Parket: 9% +2 %

- Gulve: maks. 12 %

- Blindgulve: maks. 20 %

- Undergulve: maks. 15 %

— Trapper:9% +3%

- Braende: maks. 22 % (optimalt < 17 %)

Selvtestfunktion

Selvtestfunktionen kontrollere maleveerktejets funktion.

Taend malevaerktajet (se "Teend/sluk", Side 95).

Tag beskyttelseskappen (6) af.

Hold stifterne (5) mod de metalliske kontakter (12) pa bagsiden af beskyttelseskappen
(6) (se billede C).

Sammenlign veerdien pa displayet med veerdien, der er trykt pa beskyttelseskappen (6)
for den indstillede traegruppe:

— TregruppeA: 11,1%-11,9%

- Tregruppe B: 9,8 %-10,4 %

Hvis vaerdierne ikke stemmer overens, skal du levere malevarktgjet tilbage til forhandle-
ren, som kan sende det ind til Bosch -kundeservice.
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Arbejdsvejledning

Indvirkninger pa maleresultatet

Malevaerdierne bliver mest ngjagtige, hvis omgivelsestemperaturen stemmer overens
med temperaturen af det stykke trae, der skal mdles.

Maleresultatet kan blive pavirket af:

- Traegruppen og traeundergruppen

- Temperaturen af det stykke trae, der skal méles

- Inddelingen af det stykke trae, der skal males, i kernetra og splinttrae

- Stifternes indstiksdybde i traestykket

- Overfladebehandlingen af det stykke tree, der skal males (f.eks. olie eller lak)

- Om malingen foretages parallelt med eller lodret i forhold til strukturen eller areteg-
ningen i det stykke tree, der skal males

- Fordelingen af fugt
- Malepunktet (f.eks. i midten eller enden af traestykket)

- Tilstanden og typen af traestykket: Traeet skal vaere fri for rad, knaster og andre mang-
ler

Bemaerk: Hvis du har brug for praecise verdier, skal du foretage en maling iht. Darr-me-
toden (preecis laboratorieteknik iht. DIN 52183).

Fejl - arsager og afhjaelpning

Arsag Afhjalpning
Advarselssymbol(c), temperaturvisning(d) og "Err" pa displayet

Omgivelsestemperaturen er uden for drift-  Vent, indtil maleveerktejet har naet drift-
stemperaturen pa -5 °C til +50 °C. stemperaturen.

Ved traegruppe A: > 74,7 % og "HI"pa displayet

Ved traegruppe B: > 61,9 % og "HI"pa displayet
Treaefugt uden for maleomradet (for hgj) Fornyet méling et andet sted pa traeet.
Visningen "- -.-" pa displayet

Traefugt uden for maleomradet (for lavt) el- Fornyet maling et andet sted pa treeet.

ler maling ikke korrekt foretaget

Malevaerktgjet overvager den korrekte funktion ved hver maling. Hvis der konstateres en
defekt, vises "Err" og advarselssymbolet (c) pa displayet. Sluk malevaerktgjet, og teend
det igen. Hvis fejlen fortsaetter, skal du tage batterierne ud, vente nogle sekunder og der-
efter saette dem i igen. Hvis ovenstaende afhjalpningsforanstaltninger ikke afhjeelper
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fejlen, skal du levere malevaerktgjet tilbage til forhandleren, som kan sende det ind til
Bosch -kundeservice.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

Kontrollér altid maleveerktejet far brug. Hvis der er synlige skader eller lgse dele inde i
malevarktgjet, er sikker brug af maleveerktajet ikke lengere garanteret.

Opbevar og transportér kun malevaerktajet i en egnet beholder som f.eks. den originale
emballage.

Indsend malevaerktgjet i den originale emballage ved behov for reparation.

Undgd, at maerkaten gar ind over stifterne.

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengarings- eller oplgsningsmiddel.
Nar maleveerktejet rengares, ma der ikke traenge vaeske ind i det.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal il
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Malevaerktajer, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
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ﬁ Smid ikke malevaerktajer og batterier ud sammen med husholdningsaf-
faldet!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret malevaerktgj og iht. det europaei-
ske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldasas och beaktas. Om matverktyget
inte anvinds i enlighet med de foreliggande instruktionerna, kan
de inbyggda skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas.
FORVARA DESSA ANVISNINGAR FOR FRAMTIDA BRUK.

» Latendast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Anvind inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vtskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet eller
gaserna.

Placera inte magneten i narheten av implantat och andra
medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller insulinpumpar.
Magneten skapar ett falt som kan paverka funktionen hos implantat
eller medicinska apparater.

» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska datamedia och apparater som
ar kénsliga for magnetstralning. Magneterna kan leda till irreversibla dataforluster.

» Anvénd endast de batterier, som anges i denna bruksanvisning. Anvand inga
andra knappceller eller annan energiférsorjning.

» Hantera métinstrumentet varsamt nar skyddskapan avlagsnats. Vards|os
hantering av matinstrumentet utan skyddskapa kan orsaka skador.

» Uppmitta varden kan avvika fran faktiska varden. Matvardena kan paverkas av
omgivningen (t. ex. damm eller anga inom matomradet), temperaturvariationer
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(t. ex. varmeflidkt) samt matytornas beskaffenhet och tillstand (t. ex. ojamn
fordelning av fukt).

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvandning

Matinstrumentet ar till for tillnarmande faststallande av trafukt. Med motstandsmatning
faststalls matobjektets elektriska ledningsférmaga med hjalp av dess fukthalt. Visat
matvarde anger trafukten i procent. Det ar relaterat till tréets torrmassa.

Matinstrumentet ar inte lampligt for faststallande av fukthalt hos matobjekt som ar
tunnare an 5 mm.

Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.
Matinstrumentet dr inte stank- och dammskyddat.

Berdkningsexempel
Trafukt:

Trafukten berdknas enligt foljande formel resp. kan enkelt faststallas med
matinstrumentet:

Trafukt i % = (vattenmangden som finns i traet / trdets torrmassa) x 100
Trdets vattenhalt:

Traets vattenhalt berédknas enligt foljande formel:

Vattenhalti % = (trafukt / (100 + trafukt)) x 100

Exempel 1: 100 % trafukt

Vattenhalti% = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Exempel 2: 50 % trafukt vid 1 kg vatt tra:

Vattenhalti% = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, motsvarar ca. 333,3 g vatten.
Traets torrmassa ligger pa ca. 666,6 g.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till framstallningen av
matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-/hold-knapp

(2) Knapp for val av tragrupp
3) Display

(4) LED-indikering
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(5) Stift

(6) Skyddskapa

(7 Bérdgla

(8) Serienummer

9) Batterifackets lock

(10)  Magneter pa matinstrumentet
(11)  Magneter pa skyddskapan
(12)  Metallkontakter pa skyddskapan
Indikeringar

(a) Aktuellt matvarde

(b) Sparade matvarden

(c) Varningssymbol

(d) Temperaturindikering

(e) Laddningsindikering
Tekniska data

Fuktmatare

Artikelnummer

UniversalHumid

3603 F880..

Méatmetod Motstandsmatning
Médtomrade

Trafukt A 71%...74,7%
Trafukt B 6,4%...61,9%
Omgivningstemperatur =5°C... +50°C
Mattenhet

Trafukt %
Omgivningstemperatur “C
Matprecision (typisk)

Temperatur +2°C
Ledningsformaga +1%Y
Val av tragrupp
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Fuktmatare UniversalHumid
Tragrupp A Lonn, bjork, larktra, douglasgran,
korsbar, gran
Tragrupp B Ask, furu, ek,
valnétsstam, bok
Riktvarden for trafukt
Torr <12%
Nagot fuktig 12%...20%
Fuktig >20%
Allméant
Drifttemperatur -5°C...+50°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 85 %
Max. anvandningshojd 6ver referenshojd 2000 m
Nersmutsningsgrad enligt [EC 61010-1 28
Batterier 3x1,5VLRO3 (AAA)
Drifttid ca. 10h
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Matt 187 x 56 x 44 mm

A) Vid en drifttemperatur pd 25°C

B) Endast enicke ledande smuts férekommer, men som pa grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande. Lat matinstrumentet acklimatisera sig och ta bort kondens frén stiften innan
matningen.

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (8) pa typskylten.

Montering

Satta in/byta batterier

Alkaliska mangan-batterier reckommenderas for matinstrumentet.

For att 6ppna batterifacket, dra av locket (9). Satt i batterierna.

Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa insidan av batterifacket.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran
samma tillverkare.
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Tips: dra i bandet i batterifacket for att lattare fa ut batterierna.

Skjut pa batterifackets lock (9) igen.

» Taut batterierna fran mitinstrumentet om du inte ska anvénda det under en
langre period. Batterierna kan vid langtidslagring i matverktyget korrodera och
sjalvurladdas.

Indikering for batteristatus pa displayen

Foljande tabell visar sambandet mellan batteriernas kapacitet/drifttid och indikatorn for
batteristatus (e) pa displayen (3).

Indikering Kapacitet/drifttid
75%...100%
i 50%...75%
i 25%...50%
i <25%
h < 15 minuters drifttid

Om batterisymbolen blinkar kan inga matningar goras. Byt ut batterierna.

Drift

Driftstart
» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte métinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora temperatursvangningar innan du
anvander det. Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Sakerstall tillracklig acklimatisering av matinstrumentet. Vid starka
temperaturvariationer kan acklimatiseringstiden vara upp till 30 minuter. Detta kan
t. ex. intrdffa om du forst utfor en métning i en kall kéllare och sedan pa en varm vind.

» Undvik att utsdtta matinstrumentet for kraftiga stotar. Vid kraftiga yttre
paverkningar och om funktionaliteten markbart ar paverkad ska matinstrumentet
lamnas in till en auktoriserad Bosch-kundtjanst for kontroll.
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Tips: placera medféljande etikett med tragrupper och tillhérande trasorter pa dnskat
sprak pa batterifackets lock (9).

In- och urkoppling

For att sla pa matinstrumentet, tryck pa pa-/av-/hold-knappen (1) eller knappen for val
av tragrupp (2). Pa displayen (3) visas omgivningstemperaturen i 2 sekunder och
symbolerna val av tragrupp, A och B blinkar pa rad (a). Vid forsta idrifttagningen ar
tragrupp A forinstallt.

For att stanga av matinstrumentet, tryck pa pa-/av-/hold-knappen (1) i ca. 1,5
sekunder. Vid nasta paslagning ar senast valda tragrupp forinstallt i matinstrumentet.
Efter 5 minuters inaktivitet efter senaste matning eller senaste knapptryck stangs
matinstrumentet av automatiskt for att skona batterierna.

Mitforberedelse

Stallain tragrupp

For optimala métresultat maste tragruppen stallas in innan varje matning. Valj lamplig
tragrupp med knappen (2). Vald tragrupp visas i displayen (3).

Tips om den tratyp du anvander inte finns med i de bada grupperna, eller om du inte vet
vilken tratyp du anvander, valj tragrupp A. Den visar generellt ett hogre varde. D& kan du
vara saker pa att du inte bearbetar ditt tra for tidigt eller for fuktigt.

Nar matinstrumentet stangs av sparas installd tragrupp. Vid nasta paslagning ar senast
valda tragrupp forinstallt i matinstrumentet.

Matobjekt

Det stalle i traet som ska mtas ska vara obehandlat och fritt fran grenar, smuts, kada,
rota, knutor eller liknande. Tréet ska vara fritt fran kemisk ytbehandling.

Utfor inte matningen pa framsidan, eftersom traet torkar snabbare dér. Det kan leda till
felaktiga matresultat.

Vid matning av fukt i ved ar det lampligt att klyva trdet innan matning och att méata vid tre
olika punkter. Matpunkterna ska placeras 5 cm fran vardera sida om den kapade kanten
samt i mitten (se bild B).

Métprocedur

Taav skyddskapan (6). Dra latt i bada sidorna av skyddkapan (6). Satt skyddskapan pa
baksidan av matinstrumentet (magnetisk), se bild pa sidan 3.

Innan matning, se till att omgivningstemperaturen stammer éverens med temperaturen i

matobjektet. Vanta tills matinstrumentet har anpassat sig till omgivningstemperaturen
vid behov.

Bosch Power Tools 1609 92A5EY|(29.04.2020)



106 | Svensk

Utfor fuktmatningen minst 5 cm fran den kapade kanten, eftersom traet torkar fortare i
kanterna an i mitten (se bild B).

Mt inte pa traets yta. Regn eller dagg kan samlas pa ytan och paverka matningen.

Mét alltid tvars mot fibrerna. Mat inte langs fibrerna eller langs arsringarna (se bild A).
Métningen sker pa det djup dar stiften (5) sticks in. Optimala matresultat far man om
stiften sticker in ca. 4-5 mm i tréet. En markering pa 5 mm djup finns pa stiften som
referens.

For att starta matningen, tryck in stiften i traet. Observera: anvand inte véld, och anvand
heller inte andra foremal for att sla in matinstrumentet i traet! Stick in stiften genom att
réra dem nagot till vanster och hoger.

Matningen borjar sa fort stiften (5) kommer i kontakt med traet. Uppmatt fuktighet i traet
visas pa displayen (3) pa rad (a). Uppmatt fuktighet i traet signaliseras dessutom genom
LED (4):

- Gron: torr (< 12 %)

- Gul: nagot fuktig (12 % ... 20 %)

- Rod: fuktig (> 20 %)

Spara matvirde

For att spara matvardet, tryck kort pa pa-/av-/hold-knappen (1). Sparat matvarde visas
pa den understa raden (b) pa displayen (3). Ett nytt matvarde visas pa raden (a) pa
displayen (3). Nar det nya matvardet har sparats i den undre raden (b) visas foregéende
matvarde i den 6vre raden (b) osv. Tva matvarden (b) kan visas pa displayen (3).
Sparade matvarden (b) visas med vald tragrupp och en fuktsymbol i form av en
vattendroppe:

- 1vattendroppe (motsvarar gron LED): torr (< 12 %)

- 2 vattendroppar (motsvarar gul LED): nagot fuktig (12 % ... 20 %)

- 3vattendroppar (motsvarar rod LED): fuktig (> 20 %)

Tips: denna indikering ar praktisk nar displayen (3) inte &r synlig fran en viss vinkel, eller
nar jamforelsematningar ska goras.

Nar matinstrumentet stangs av raderas de sparade matvardena.

Anvandningsexempel och riktvarden for fukti tra

Matning av trafukt:
- Ivedinnan den eldas med: forhindrar rékutveckling och reducerar avgaser
- | parkett innan golvlaggning: forhindrar fogbildning efter golvlaggning

- | trd for mobeltillverkning: forhindrar deformering, mogelbildning, insektsangrepp och
sprickor
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- |trahus/friggebodar: forhindrar mogelbildning och avslojar vattenskador

- I husvagnar av tré: kan skydda mot kop/hyra av en husvagn med mogel eller fallfardiga
stallen

Foljande tabell visar typisk trafukt for olika anvandningsomraden.

Anvandningsomrade Trafukt [%] Exempel

Stangda byggnader med 9+3 T. ex. bord, stolar, skap i

uppvarmning vardagsrummet/koket (vid
uppvarmning pa vintern)

Stangda byggnader utan 12+3 T. ex. kallarhyllor (utan

uppvarmning uppvarmning)

Overtickta, 6ppna byggnader 15+3 T. ex. carportar

Konstruktioner som ar utsattafor 18 +6 T. ex. yttervaggar pa bodar och

vader pa alla sidor liknande

Ytterligare trafukt:

- Trdhus: max. 18 %

- Parkett: 9% +2 %

- Tragolv: max. 12 %

- Trossbottnar: max. 20 %

- Undergolv: max. 15 %

- Trappor: 9% + 3%

- Ved: max. 22 % (optimal < 17 %)

Sjalvtestfunktion

Sjdlvtestfunktionen kontrollerar matinstrumentets konstruktion.

Slar pa matinstrumentet (se ,In- och urkoppling®, Sidan 105).

Taav skyddskapan (6).

Hall stiften (5) mot metallkontakterna (12) pa baksidan av skyddskapan (6) (se bild C).
Jamfor vardet pa displayen med vardena pa skyddskapan (6) enligt din installda
tragrupp:

~ TragruppA:11,1%-11,9%

- TragruppB:9,8%-10,4%

Om vardena inte stimmer dverens, skicka matinstrumentet till Bosch kundtjanst via din
aterforsaljare.
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Arbetsanvisningar

Paverkan pa matresultatet

Matvardenas precision dr som storst nar omgivningstemperaturen ar densamma som
temperaturen i det trd som ska matas.

Matresultatet kan paverkas av féljande:

- Tragrupp och traundergrupp

- Temperatur hos det trd som ska matas

- Indelning av det trastycke som ska matas i karnved och splintved
- Stiftens insticksdjup i det trastycke som ska matas

- Ytbehandling pa det trastycke som ska matas (t. ex. olja eller lack)

- Matning parallellt med, eller lodratt mot, strukturen/adringen pa det trastycke som
ska matas

- Fordelning av fukten
- Matpunkt (t. ex. i mitten eller anden av trastycket)
- Trastyckets tillstand och typ: traet ska vara fritt fran rota, knutor och liknande

Observera: om exakta varden behdvs ska en matning enligt Darr-metoden (exakt
laboratorieprocedur enligt DIN 52183).

Fel - Orsaker och atgérder

Orsak Atgird
Varningssymbol (c), temperaturindikering (d) och “Err” pa displayen

Omgivningstemperaturen ligger utanfor ~ Vanta tills matinstrumentet uppnar
driftstemperaturen pa -5 °C till +50 °C. driftstemperatur.

Tréagrupp A: > 74,7 % och "HI” pa displayen

Tragrupp B: > 61,9 % och "HI” i displayen

Trafukt utanfér matintervallet (for hog) Mét igen pa ett annat stélle pa trastycket.
Indikering - -.-” i displayen

Trafukt utanfor matintervallet (for 1ag) eller Mt igen pa ett annat stalle pa trastycket.
matning inte korrekt utford

Matinstrumentet dvervakar korrekt funktion vid varje matning. Om en defekt faststalls
visas "Err” och varningssymbolen (c) pa displayen. Stang av matinstrumentet och sla pa
detigen. Om felet kvarstdr, ta ut batterierna och satt in dem igen efter nagra sekunder.
Om ovan ndmnda atgarder inte hjalper, skicka matinstrumentet till Bosch kundtjanst via
din aterforsaljare.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

Kontrollera matinstrumentet innan varje anvandning. Vid synliga skador eller l6sa delar
inuti matinstrumentet kan det inte langre garanteras att det fungerar sakert.

Forvara och transportera métinstrumentet endast i [implig behallare, som
originalforpackningen.

Skicka in matinstrumentet i originalférpackningen for reparation.

Placera inte nagra etiketter Gver stiften.

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller l6sningsmedel.
Vid rengéring far vétska inte tranga in i matverktyget.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matinstrument, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

E Slang inte métinstrument och batterier i hushallsavfallet!
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Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska forbrukade matinstrument; och enligt
det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges. Hvis maleverktayet ikke
brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de
integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. TA GODT VARE
PA ANVISNINGENE.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» Ikke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stev. | maleverktayet kan det oppsta
gnister som kan antenne stav eller damp.

Magneten ma ikke komme i n@rheten av implantater eller annet
medisinsk utstyr som for eksempel pacemakere eller
insulinpumper. Magneten genererer et felt som kan pavirke
funksjonen til implantater eller medisinsk utstyr.

» Maleverktoyet ma holdes unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fere til permanente tap av data.

» Bruk bare batteriene som er angitt i denne bruksanvisningen.. Bruk ikke noen
andre knappeceller eller en annen energiforsyning.

» Handter maleverktoyet med forsiktighet nar beskyttelsesdekselet har blitt tatt
av. Uforsiktig handtering av maleverktayet uten beskyttelsesdeksel kan fare til
personskader.

» De malte verdiene kan avvike fra de faktiske verdiene. Forhold i omgivelsene
(for eksempel stov eller damp i maleomradet), temperatursvingninger
(for eksempel pa grunn av varmevifter) og egenskapene og tilstanden til
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maleoverflatene (for eksempel ujevn fordeling av fukten) kan fare til feil
maleresultater.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet brukes til en omtrentlig fastsettelse av fukt i treverk. Maleobjektets
fuktinnhold bestemmes ut fra objektets elektriske ledeevne ved bruk av
motstandsmaling. Den viste maleverdien angir treverkets fuktinnhold i prosent. Verdien
er basert pa treverkets tarrmasse.

Maleverktayet er ikke egnet til bestemmelse av fukt i maleobjekter av tre med tykkelse pa
under 5 mm.

Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utendars.
Méaleverktayet er ikke beskyttet mot vannsprut og ikke beskyttet mot stev.

Beregningseksempler

Fukt i treverk:

Fukt i treverk beregnes med falgende formel, eller den kan enkelt males med
maleverktayet:

Fuktighet i treverk i % = (vannmasse i treverket / treverkets tarrmasse) x 100
Treverkets vanninnhold:

Vanninnholdet i treverket beregnes med falgende formel:

Vanninnhold i % = (fukt i treverket / (100 + fukt i treverket)) x 100
Eksempel 1: 100 % fuktinnhold i treverket

Vanninnhold i % = (100/ (100 + 100)) x 100 = 50 %

Eksempel 2: 50 % fukt i treverket ved 1 kg vatt treverk:

Vanninnhold i % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, tilsvarer ca. 333,3 g vann.
Treverkets tarrmasse er ca. 666,6 g.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av maleverkteyet pa
illustrasjonssiden.

(1) Av/pa/hold-knapp
(2) Valgknapp for tregruppe
(3) Display
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(4) LED-indikator

(5) Stifter

(6) Vernedeksel

(7) Barestropp

(8) Serienummer

9) Batterideksel

(10)  Magneter pa maleverktayet
(11)  Magneter pa vernedekselet
(12)  Metallkontakter pa vernedekselet
Visningselementer

(a) Aktuell maleverdi

(b) Lagrede maleverdier

(c) Varselsymbol

(d) Temperaturindikator

(e) Ladenivaindikator

Tekniske data

Fuktmaler
Artikkelnummer

UniversalHumid
3603F880..

Malemetode Motstandsmaling
Maleomrade

Trefuktighet A 71%...74,7%
Trefuktighet B 6,4%...61,9%
Omgivelsestemperatur =50 oo T
Maleenhet

Trefuktighet %
Omgivelsestemperatur “C
Malengyaktighet (vanlig)

Temperatur +2°C
Ledeevne +1 %"
Valg av tregruppe
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Fuktmaler UniversalHumid
Tregruppe A Lann, bjark, lerketre,

douglasgran, kirsebeertre, gran
Tregruppe B Ask, furu, eik,

valngttre, bak

Veiledende verdier for trefuktighet

Tort <12%
Kritisk 12%...20%
Fuktig >20%
Generelt

Driftstemperatur -5°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet maks. 85 %
Maks. bruksheyde over referansehgyde 2000 m
Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 28
Batterier 3x1,5VLRO3 (AAA)
Driftstid ca. 10t
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Mal 187 x 56 x 44 mm

A) Ved driftstemperatur pa 25 °C

B) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes nd og da forbigaende ledeevne
forarsaket av kondens. La méleverktayet akklimatiseres, og fiern kondens pa stiftene far
malingen.

Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (8) pa typeskiltet.

Montering

Sette inn / bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til maleverktayet.

For & dpne batterirommet trekker du av lokket (9). Sett inn batteriene.
Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme produsent og med
samme kapasitet.
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Tips: Det gar lettere 4 ta ut batteriene vis du trekker i stroppen i batterirommet.
Skyv pa lokket til batterirommet (9) igjen.

» Ta batteriene ut av maleverktgyet nar du ikke skal bruke det pa lengre tid.
Batteriene kan korrodere ved lengre tids lagring i maleverktayet og utlades
automatisk.

Batteriindikator pa displayet

Tabellen nedenfor viser sammenhengen mellom kapasiteten/driftstiden til batteriene og
ladenivaindikatoren (e) pa displayet (3).

Visning Kapasitet/driftstid
75%...100 %
frh 50%...75%
i p 25%...50%
i <25%
h < 15 minutters driftstid

Nar batterisymbolet blinker, er det ikke mulig & male mer. Skift batteriene.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverktsyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger bar maleverktayet tempereres far det brukes. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Pass pa tilstrekkelig akklimatisering av maleverktayet. Ved store
temperatursvingninger kan akklimatiseringstiden komme opp i 30 minutter. Dette kan
for eksempel veere tilfellet hvis du ferst foretar en maling i en kjelig kjeller og deretter i
etvarmt rom.

» Unnga kraftige stat mot maleverktoyet eller at det faller ned. Hvis maleverktayet
har vaert utsatt for sterk ytre pavirkning eller ikke fungerer som det skal, ber du fa det
inspisert i et autorisert Bosch-serviceverksted.
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Tips: Lim det medfelgende klistremerket med trekategorier og de tilhgrende tresortene
pa ensket sprak, pa dekselet til batterirommet (9).

Inn-/utkobling

For a sla pa maleverktayet trykker du pa av/pa/hold-knappen (1) eller valgknappen for
tregruppe (2). Pa displayet (3) vises omgivelsestemperaturen i 2 sekunder, og
symbolene for valg av tregruppe, A og B, blinker i raden (a). Etter farste gangs bruk er
tregruppe A forhandsinnstilt.

For a sla av maleverktayet trykker du ca. 1,5 sekund pa av/pa/hold-knappen (1). Nar
det slas paigjen, er den sist valgte tregruppen stilt inn pa maleverktayet.

Hvis det gar 5 minutter uten aktivitet etter den siste malingen eller det siste
knappetrykket, slas maleverkteyet automatisk av, slik at batteriene spares.

Forberedelse for maling

Stille inn tregruppe

For optimale maleresultater ma tregruppen stilles inn fgr hver maling. Velg egnet
tregruppe med knappen (2). Den valgte tregruppen vises pa displayet (3).

Tips: Hvis treslaget du bruker, ikke vises i noen av de to tregruppene eller du ikke vet
hvilket treslag det ligner mest pa, bruker du tregruppe A. Denne viser generelt en hayere
verdi. Dermed kan du veere sikker pa at du ikke bearbeider treet for tidlig eller mens det
er for fuktig.

Den innstilte tregruppen lagres nar maleverkteyet slas av. Nar det slas pa igjen, er den
sist valgte tregruppen stilt inn pa méleverktayet.

Maleobjekt

Stedet som skal males i treet ber vaere ubehandlet og uten kvister, smuss, kvae, rate,
knorter eller andre mangler. Treet skal ikke vaere pafart kjemisk overflatebehandling.

Du ma ikke male pa endene av treet, ettersom det tarker spesielt raskt der. Det kan fare
til feil maleresultater.

Ved maling av fuktighet i ved lenner det seg a klayve trepraven far malingen og male pa
tre punkter. Malepunkter: 5 cm fra venstre og hayre snittkant og i midten av vedskien (se
bilde B).

Maling
Taav vernedekselet (6). Dette gjer du ved a dra lett pa begge sider av vernedekselet (6).

Fest vernedekselet pa baksiden av maleverktayet (magnetisk), se bildet pa side 3.

Far malingen ma du kontrollere at omgivelsestemperaturen stemmer overens med
temperaturen pa maleobjektet. Om ngdvendig venter du til malevektayet har samme
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temperatur som omgivelsene.

Mal fuktigheten minst 5 cm fra snittkantene, ettersom treet tarker raskere pa kantene
enn i midten (se bilde B).

Ikke mal pa overflaten av treet. Regn eller dugg kan ha gjort at det har samlet seg vann
her, og det kan pavirke malingen.

Mal alltid mot fiberretningen. Mal ikke parallelt med fibrene eller langs arringene (se bilde
A).

Malingen skjer ved innstikksdybden til stiftene (5). Optimale maleresultater oppnas nar
stiftene stikkes ca. 4-5 mm inn i treet. Innsnevringen pa stiftene brukes som hjelp;
denne er plassert i en dybde pa 5 mm.

For & starte malingen skyver du stiftene inn i treet. Obs! Bruk ikke makt, og bruk ikke
andre gjenstander for a sla maleverktayet inn i treet! Stikk stiftene inn i treet ved a
bevege dem til venstre og hayre.

Malingen begynner sa snart stiftene (5) bergrer treet. Den malte fuktigheten i treet vises
i raden (a) pa displayet (3). Den malte fuktigheten i treet signaliseres i tillegg av LED-
lampen (4):

- grenn: ukritisk trefuktighet (< 12 %)

- gul: for hey trefuktighet (12 % ... 20 %)

- rad: kritisk trefuktighet (> 20 %)

Lagring av maleverdi

For a lagre maleverdien trykker du kort pa av/péa/hold-knappen (1). Den lagrede
maleverdien vises i den nederste raden (b) pa displayet (3). En ny méleverdi vises i
raden (a) pa displayet (3). Etter at den nye maleverdien i den nederste raden (b) er
lagret, vises den forrige méleverdien i den gverste raden (b). To maleverdier (b) kan
vises pa displayet (3). De lagrede maleverdiene (b) vises med den valgte tregruppen og
et fuktighetssymbol i form av vanndraper:

- 1vanndrape (tilsvarer grann LED): ukritisk trefuktighet (< 12 %)

- 2vanndraper (tilsvarer gul LED): for hay trefuktighet (12 % ... 20 %)

- 3vanndraper (tilsvarer rad LED): kritisk trefuktighet (> 20 %)

Tips: Denne visningen er praktisk hvis det ikke er mulig & se displayet (3) fra en bestemt
vinkel eller hvis det skal foretas malinger for sammenligning.

Nar maleverkteyet slas av, slettes de lagrede maleverdiene.

Brukseksempler og veiledende verdier for trefuktighet i
trekonstruksjoner

Maling av trefuktighet:
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- ived fer brenning: hindrer reykdannelse og reduserer raykgass

- iparkett for legging: hindrer at det oppstar mellomrom etter leggingen

- itre til mgbelbygging: hindrer deformering, mugg, insektangrep og sprekker

- itrehus/-hytter: hindrer muggdannelse og oppdager vannskader

- icampingvogner i tre: kan brukes til & finne mugg eller dérlig vedlikehold fer kjgp/leie

av en campingvogn

Folgende tabell viser vanlig trefuktighet for forskjellige bruksomrader.

Anvendelsesomrade Trefuktighet Eksempler

[%]
Helt lukkede konstruksjonermed ~ 9+3 For eksempel bord, stoler, skap i
oppvarming stue/kjgkken (ved oppvarming om

vinteren)

Helt lukkede konstruksjoneruten 12 +3 For eksempel kjellerreoler (uten
oppvarming oppvarming)
Apne konstruksjoner med tak 15+ For eksempel carporter
Konstruksjoner som er utsattfor 18 + For eksempel yttervegger pa hytter

verpavirkning fra alle sider

Andre verdier for trefuktighet:

- Reisverk til hus: maks. 18 %

- Parkett: 9% + 2%

- Gulv: maks. 12 %

- Blindgulv: maks. 20 %

- Undergulv: maks. 15 %

~ Trapper:9%+ 3%

- Ved: maks. 22 % (optimal < 17 %)

Selvtestfunksjon

Selvtestfunksjonen tester funksjonen til maleverktayet.
Sla pa maleverktayet (se ,Inn-/utkobling®, Side 115).

Taav vernedekselet (6).

Hold stiftene (5) mot metallkontaktene (12) pa baksiden av vernedekselet (6) (se bilde

C).

Sammenlign verdien pa displayet med verdiene som er patrykt pa vernedekselet (6) i
samsvar med tregruppen du har stilt inn:

- Tregruppe A: 11,1%-11,9%

Bosch Power Tools
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- Tregruppe B: 9,8 %-10,4 %
Hvis ikke verdiene stemmer overens, leverer du maleverktayet til Boschs kundeservice
via forhandleren.

Informasjon om bruk

Faktorer som pavirker maleresultatet

Maleverdienes nayaktighet er starst nar omgivelsestemperaturen stemmer overens med
temperaturen pa trevirket som skal males.

Maleresultatet kan pavirkes av:

- Tregruppe eller treundergruppe

- Temperatur pa trestykket som skal males

- Inndeling av trestykket som skal males, i kjerneved og yteved

- Stiftenes innstikksdybde i trestykket som skal males

- Overflatebehandling pa trestykket som skal males (for eksempel olje eller lakk)

- Méling loddrett eller parallelt med strukturen eller dremensteret til trestykket som skal
males

- Fordeling av fuktigheten
- Malepunkt (for eksempel i midten eller enden av trestykket)
- Trestykkets tilstand og type: Treet bar vaere uten rate, knorter eller andre mangler

Merk! Hvis det er behov for nayaktige verdier, ber det utferes en sakalt gravimetrisk
fuktighetsmaling (neyaktig laboratoriemetode ifalge DIN 52183).

Feil - Arsak og lasning

Arsak Lasning

Varselsymbol (c), temperaturvisning (d) og "Err" pa displayet

Omgivelsestemperaturen er utenfor Vent til maleverktayet har
driftstemperaturomradet fra -5 °Ctil +50  driftstemperatur.
°C.

For tregruppe A: > 74,7 % og "HI" pa displayet

For tregruppe B: > 61,9 % og "HI" pa displayet

Trefuktighet utenfor maleomradet (for hay) Ny maling et annet sted pa trevirket.
Visning "~ -.-" pa displayet

Trefuktighet utenfor maleomradet (for lav) Ny maling et annet sted pa trevirket.
eller méling ikke riktig utfert
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Maleverktayet overvaker funksjonen ved hver maling. Hvis en feil blir fastslatt, vises "Err"
og varselsymbolet (c) pa displayet. Sla maleverktayet av og deretter pa igjen. Hvis feilen
fortsatt vises, tar du ut batteriene og setter dem inn igjen etter noen sekunder. Hvis det
ikke lykkes a fierne en feil med disse tiltakene, leverer du maleverktayet til Boschs
kundeservice via forhandleren.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Sjekk maleverktayet far hver bruk. Ved synlige skader eller lgse deler inne i
maleverktayet er sikker funksjon ikke lenger garantert.

Oppbevar og transporter maleverktayet bare i en egnet beholder som
originalemballasjen.

Send maleverktayet i originalemballasjen ved behov for reparasjon.

Du ma ikke sette noen klistremerker over stiftene.

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.
Ved rengjeringen ma det ikke trenge vaeske inn i méleverktayet.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har spersmal om vére produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Kassering
Lever maleverktayet, tilbeharet og emballasjen til gjenvinning.
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ﬁ Maleverktay og batterier ma ikke kastes som vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare
batterier samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on noudatettava. Jos mittaus-
tyokalua ei kdyteta ndiden ohjeiden mukaan, tima saattaa hei-
kentia mittaustykalun suojausta. SAILYTA NAMA OHJEET HUO-
LELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustydkalu ja vain al-
kuperaisilld varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Ala kiyta mittaustyokalua rjahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa on palonar-
koja nesteitd, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Al pida magneettia implanttien tai muiden lidketieteellisten lait-
teiden (esimerkiksi syddmentahdistimen tai insuliinipumpun) Ia-
hella. Magneetti muodostaa kentdn, joka voi haitata implanttien ja 13-
ketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pida mittaustyokalu etdilla magneettisista tietovilineistd ja magneettisesti her-
kista laitteista. Magneettivoiman takia laitteiden tiedot saattavat havita pysyvasti.

» Kiyti vain tissa kdyttoohjekirjassa ilmoitettuja paristoja. Ald kiytd muunlaisia
nappiparistoja tai muuta virtaldhdetta.

» Kaisittele mittalaitetta varovasti, kun sen suojakansi on irrotettu. Suojakannetta
olevan mittalaitteen huolimaton kasittely aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Mitatut arvot saattavat poiketa todellisista arvoista. Ymparistoolosuhteet (esim.
mittausalueella oleva pély ja hdyry), limpétilamuutokset (esim. kuumailmapu-
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haltimen takia) seka mittauspintojen laatu ja olotila (esim. epétasaisesti jakau-
tunut kosteus) saattavat vaaristaa mittaustuloksia.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardystenmukainen kaytto

Mittalaitetta kdytetaan puun kosteuden likimaaraiseen maarittamiseen. Vastusmittauk-
sella tutkittavan kohteen kosteuspitoisuus maaritetadn sahkonjohtavuuden perusteella.
Nayton ilmoittama mitattu arvo ilmaisee puun kosteuden prosentteina. Sen vertailukoh-
tana kdytetdan puun kuivaa massaa.

Mittalaite ei sovellu alle 5 mm:n paksuisten kohteiden puun kosteuden maarittamiseen.
Se soveltuu kdytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.

Mittalaite ei ole roiskevesi- ja polysuojattu.

Laskentaesimerkkeja
Puun kosteus:

Puun kosteus lasketaan seuraavan kaavan avulla tai se voidaan maarittad katevasti talla
mittalaitteella:

Puun kosteus prosentteina = (puun sisdltaman veden massa / puun kuiva massa) x 100
Puun vesipitoisuus:

Puun vesipitoisuus lasketaan seuraavan kaavan avulla:

Puun vesipitoisuus prosentteina = (puun kosteus / (100 + puun kosteus)) x 100
Esimerkki 1: puun kosteus 100 %

Vesipitoisuus prosentteina = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Esimerkki 2: puun kosteus 50 % 1 kg:n kosteassa puupalassa:

Vesipitoisuus prosentteina = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, vastaa n. 333,3 gram-
man vesimaaraa.
Puun kuiva massa on n. 666,6 g.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun kuvaan.
(1) Kaynnistys-/pitopainike

(2) Puuryhmien valintapainike

(3)  Nayttd

(4) LED-merkkivalo

Bosch Power Tools 1609 92A5EY|(29.04.2020)



122 | Suomi

(5) Mittatapit

(6) Suojus

(7) Rannehihna

(8) Sarjanumero

9) Paristokotelon kansi

(10)  Mittalaitteen magneetit

(11)  Suojuksen magneetit

(12)  Suojuksen metallikoskettimet

Nayttoelementit

(a) Nykyinen mittausarvo

(b) Tallennetut mittausarvot

(c) Varoitussymboli

(d) Lampdtilandytto

(e) Lataustilan naytto

Tekniset tiedot

Kosteusmittari UniversalHumid
Tuotenumero 3603F880..
Mittausmenetelma Vastusmittaus

Mittausalue

Puun kosteus A

71%... 74,7 %

Puun kosteus B

6,4%...61,9%

Ympariston lampétila =50 oo #20C
Mittayksikkd

Puun kosteus %
Ympdriston lampatila C
Mittaustarkkuus (tyypillinen)

Lampotila +2°C
Johtavuus +1 %"

Puuryhmaén valinta
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Kosteusmittari UniversalHumid
Puuryhmé A Vaahtera, koivu, lehtikuusi,

douglaskuusi, kirsikka, kuusi
Puuryhma B Saarni, manty, tammi,

saksanpahkina, pyokki

Puun kosteuden ohjearvoja

Kuiva <12%
Kyseenalainen 12%...20%
Kostea >20 %
Yleisid tietoja

Kayttolampdtila -5°C...+50°C
Sailytyslampétila -20°C...+70°C
Suhteellinen ilmankosteus maks. 85 %
Maks. kayttokorkeus merenpinnan tasosta 2000 m
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan 2
Paristot 3x1,5VLR03 (AAA)
Kayttoaika n. 10h
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan 0,16 kg
Mitat 187 x 56 x 44 mm

A) 25°C:nkayttolampdtilassa

B) Kyseessa on vain johtamaton lika. TyGkaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapdistd johtavuutta
kasteen takia. Anna mittalaitteen mukautua ympadriston ldmpétilaan ja poista kaste mittatapeista
ennen mittausta.

Mittalaitteen tyyppikilvessa on yksil6llinen sarjanumero (8) tunnistusta varten.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Suosittelemme kdyttamadn mittaustyokalua alkali-mangaani-paristojen kanssa.

Kun haluat avata paristokotelon, veda paristokotelon kansi (9) irti. Asenna paristot kote-
lon sisadn.

Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisapuolelle merkityn kuvan mukaisesti.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain saman valmistajan ja saman kapa-
siteetin paristoja.
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Vinkki: veda paristokotelon nauhasta, jotta saat poistettua paristot helposti.
Tyonna paristokotelon kansi (9) takaisin paikalleen.

» Ota paristot pois mittaustyokalusta, jos et kdyta sita pitkdan aikaan. Paristot
saattavat korrodoitua ja purkautua, jos niita séilytetadn pitkdn aikaa mittaustyokalun
sisalla.

Paristondytto mittalaitteen ndytossa

Seuraava taulukko nayttaa paristojen kapasiteetin/kdyttoajan ja lataustilan nayton (e)
keskindisen suhteen mittalaitteen naytossa (3).

Kapasiteetti/kayttoaika
75%...100 %

50%...75%
25%...50%

<25%

< 15 minuutin kdyttoaika

JOBES

Kun paristosymboli vilkkuu, mittalaitteella ei voi enaa mitata. Vaihda paristot.

Kaytto

Kayttoonotto
» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai suurille
lampoétilavaihteluille. Al sailyta tyokalua pitkid aikoja esimerkiksi kuumassa au-
tossa. Anna suurien lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun lampétilan ensin
tasaantua, ennen kuin otat sen kdyttoon. Adrimméiset lampétilat tai limpétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Anna mittalaitteen mukautua riittdvan hyvin ympariston lampétilaan. Suurten
lampétilaerojen yhteydessa mukautuminen voi kestaa jopa 30 minuuttia. N&in voi
kayda esimerkiksi silloin kun teet ensimmaisen mittauksen viiledssa kellarissa ja me-
net sen jalkeen ldmpimélle ullakolle.

» Al altista mittaustyckalua koville iskuille tai putoamiselle. Tarkastuta mittaustyo-
kalu valtuutetussa Bosch-huollossa, jos tydkalun kuoreen on kohdistunut voimakkaita
iskuja tai jos havaitset tyokalussa toimintahairioita.
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Vinkki: kiinnitd mukana toimitettu tarra, jossa on ilmoitettu puuryhmat ja niihin kuuluvat
puulajit, halutun kielisena versiona paristokotelon kanteen (9).

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista mittalaite painamalla kdynnistys-/pitopainiketta (1) tai puuryhmien valinta-
painiketta (2). Naytto (3) ilmoittaa 2 sekunnin ajan ympariston lampatilan ja puuryhmien
valinnan symbolit A ja B vilkkuvat rivilla (a). Ensikéyton jalkeen esiasetuksena on puu-
ryhma A.

Sammuta mittalaite painamalla kaynnistys-/pitopainiketta (1) noin 1,5 sekunnin ajan.
Uudelleen kaynnistyksen jalkeen esiasetuksena on viimeksi valittu puuryhma.

Kun viimeksi tehdystd saadosta tai nappainpainalluksesta on kulunut 5 minuuttia, mitta-
laite sammuu automaattisesti paristojen sadstamiseksi.

Mittauksen valmistelu

Puuryhman valinta

Ennen jokaista mittauskertaa taytyy valita puuryhma tarkkojen mittaustulosten varmista-
miseksi. Valitse sopiva puuryhma painikkeella (2). Valittu puuryhma naytetaan naytossa
(3).

Vinkki: jos kdyttamaasi puuta ei ole kummassakaan puuryhmassa tai jos et tieda kaytta-
masi puun laatua, kayta puuryhmaa A. Tama ndyttaa yleensa korkeamman arvon. Talla ta-
valla voit varmistaa, ettet tydsta puuta liian aikaisin tai liian kosteana.

Asetettu puuryhma tallennetaan muistiin, kun mittalaite sammutetaan. Uudelleen kdyn-
nistyksen jalkeen esiasetuksena on viimeksi valittu puuryhma.

Mittauskohde

Puun mitattavan alueen tulee olla kdsittelematon ja siind ei saa olla oksakohtia, likaa,
hartsia, lahosienta, pahkoja tai muita vaurioita. Puun pinta ei saa olla kemiallisesti kasi-
telty.

Al4 mittaa puun paadysté, koska puun paatykohdat kuivuvat erityisen nopeasti. Tama
voisi johtaa virheellisiin mittaustuloksiin.

Polttopuun kosteusmittauksessa koepuu kannattaa halkaista ja mitata kolmesta koh-
dasta. Mittauskohdat: 5 cm etdisyydelld vasemmasta ja oikeasta halkaisureunasta seka
puurungon keskella (katso kuva B).

Mittaaminen

Ota suojus (6) pois. Veda sita varten kevyesti suojuksen (6) kummastakin sivusta. Kiin-
nitd suojus mittalaitteen taustapuolelle (magneettinen), katso kuva sivulla 3.
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Varmista ennen mittausta, ettd ympariston ja mittalaitteen lampétila vastaavat toisiaan.
Odota tarvittaessa, etta mittalaite mukautuu ympariston lampétilaan.

Tee kosteusmittaus vahintaan 5 cm etaisyydella halkaisureunasta, koska puun reunakoh-
dat kuivuvat nopeammin kuin keskikohta (katso kuva B).

Al4 mittaa puun pinnalta. Sade- tai lauhdevetti saattaa kertyi pintaan, mika hairitsee
mittausta.

Mittaa aina poikittain syihin ndhden. Ald mittaa syiden tai vuosirenkaiden suuntaisesti
(katso kuva A).

Mittaus tapahtuu tappien (5) upotussyvyydelt. Saat optimaaliset mittaustulokset, kun
upotat tapit puuhun n. 4-5 mm syvyyteen. Vertailukohtana toimii tappien lovi, joka on
5 mm syvyydella.

Aloita mittaus tyontdmalla tapit puuhun. Huomio: dla kdyta suurta voimaa alaka kayta mi-
tadn apuvalineita mittalaitteen lydmiseksi puuhun! Tyénnd tapit puuhun edestakaisella
kaantoliikkeelld.

Mittaus alkaa heti kun tapit (5) koskettavat puuta. Mitattu puun kosteus naytetadn nay-
ton (3) rivilla (a). Mitattu puun kosteus ilmaistaan my6s LED-valolla (4):

- vihred: sopiva puun kosteus (< 12 %)

- keltainen: kyseenalainen puun kosteus (12 ... 20 %)

- punainen: kriittinen puun kosteus (> 20 %)

Mittausarvon tallentaminen

Kun haluat tallentaa mittausarvon, paina lyhyesti kdynnistys-/pitopainiketta (1). Tallen-
nettu mittausarvo naytetaan nayton (3) alarivilla (b). Uusi mittausarvo ndytetaan nayton
(3) rivilla (a). Kun uusi mittausarvo on tallennettu alariviin (b), edellinen mittausarvo
ndytetdan ylarivilla (b) jne. Ndytossa (3) voidaan ndyttaa kaksi mittausarvoa (b). Tallen-
netut mittausarvot (b) ndytetaan valitun puuryhman ja vesipisarallisen kosteussymbolin
kanssa:

- 1vesipisara (vastaa vihreaa LED-valoa): sopiva puun kosteus (< 12 %)
- 2 vesipisaraa (vastaa keltaista LED-valoa): kyseenalainen puun kosteus (12 ... 20 %)
- 3vesipisaraa (vastaa punaista LED-valoa): kriittinen puun kosteus (> 20 %)

Vinkki: tama ndytto on hyddyllinen, jos laitteen ndyttod (3) ei nae tietystd kulmasta tai
kun halutaan tehda vertailumittauksia.

Tallennetut mittausarvot poistetaan, kun mittalaite sammutetaan.

Kayttoesimerkkeja ja ohjearvoja puun kosteudelle rakennustdissa
Puun kosteuden mittaus:
- polttopuu ennen polttamista: vahentaa savua ja pastoja
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- parketti ennen asennusta: estad rakojen muodostumista asennuksen jalkeen

- huonekalujen valmistukseen kaytettdva puu: estad kieroutumista, homeen muodostu-
mista, hyonteistuhoja ja halkeilua

- puutalot/puutarhamajat: estdd homeen muodostumista ja paljastaa vesivauriot

- puurakenteinen asuntovaunu: mittauksen avulla valtyt ostamasta/vuokraamasta ho-
meista tai huonokuntoista asuntovaunua

Seuraava taulukko osoittaa tyypilliset puurakenteiden kosteudet eri kdyttokohteissa.

Kayttoalue Puunkos-  Esimerkkeja
teus [%]
Suljetut rakennukset, jotkaonva- 9+ 3 esim. poydat, tuolit, olohuoneen/
rustettu lammityksella keittion kaapit (talvilimmitettava
tila)
Suljetut rakennukset ilman lammi- 12+ 3 esim. kellarihyllystot (lammittama-
tysta ton tila)
Katetut, sivuilta avonaiset raken- 15+ 3 esim. autokatokset
nukset
Rakenteet, jotka altistuvat joka puo- 18 + 6 esim. puutarhamajojen ulkoseinat

lelta saatilan vaihteluille

Muita puun kosteusarvoja:

- Puutalo: maks. 18 %

- Parketti: 9% +2 %

- Lattiat: maks. 12 %

- Aluslattiat: maks. 20 %

- Lattianperustukset: maks. 15 %

- Portaikot: 9% + 3%

- Polttopuu: maks. 22 % (optimaalinen < 17 %)

Itsetestaustoiminto

Itsetestaustoiminto tarkastaa mittalaitteen oikean toiminnan.

Kaynnista mittalaite (katso "Kdynnistys ja pysaytys", Sivu 125).

Ota suojus (6) pois.

Pida tappeja (5) suojuksen (6) taustapuolen metallisia koskettimia (12) vasten (katso
kuvaC).

Vertaa ndyton ilmoittamaa arvoa suojukseen (6) merkittyihin arvoihin valitsemasi puu-
ryhman mukaan:
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- Puuryhmd A: 11,1-11,9%

- PuuryhmdB: 9,8-10,4 %

Jos arvot eivat tdsmaa keskenaan, anna jalleenmyyjan lahettaa mittalaite Bosch-huol-
toon.

Tyoskentelyohjeita
Mittaustulokseen vaikuttavat tekijat

Mittausarvojen tarkkuus on suurin, kun ympdriston ja mitattavan puukappaleen lampéti-
lat vastaavat toisiaan.

Mittaustulokseen vaikuttavat tekijat:

- Puuryhmé ja puualaryhma

- Mitattavan puukappaleen lampétila

- Mitattavan puukappaleen jako ydin- ja pintapuuhun

- Tappien upotussyvyys mitattavaan puukappaleeseen

- Mitattavan puukappaleen pintakasittely (esim. 6ljy- tai lakkapinta)

- Mitattavan puukappaleen mittaaminen syiden suuntaisesti tai kohtisuoraan vuosiren-
kaisiin/syihin nahden

- Kosteuden jakautuminen

- Mittauskohta (esim. keskella tai puukappaleen paassa)

- Puukappaleen kunto ja laatu: puussa ei ole lahoja kohtia, pahkoja tai muita vaurioita

Huomio: jos vaaditaan ehdottoman tarkkoja arvoja, mittaus kannattaa suorittaa Darr-

mittausmenetelmalld (tarkka laboratoriomenetelma standardin DIN 52183 mukaan).

Viat - syyt ja korjausohjeet

Syy Korjaustoimenpide

Varoitussymboli (c), lampétilandytto (d) ja "Err" ndytossa

Ympariston ldmpétila ei ole sallitussa - Odota, kunnes mittalaite on ohjeenmukai-
5... +50 °C kdyttolampétilassa. sessa kayttolampdotilassa.

Puuryhmadssa A: > 74,7 % ja "HI" ndytossa

Puuryhmdssd B: > 61,9 % ja "HI" ndytossa

Puun kosteus ei ole sallitulla mittausalu- Uusi mittaus puun toisesta kohdasta.
eella (liian korkea)

limoitus "- -.-" naytossa
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Syy Korjaustoimenpide

Puun kosteus ei ole sallitulla mittausalu- Uusi mittaus puun toisesta kohdasta.

eella (liian matala) tai mittaus on tehty vaa-

rin

Mittalaite valvoo moitteetonta toimintaa jokaisen mittauksen yhteydessa. Jos laite ha-
vaitsee vian, ndyttoon tulee "Err" ja varoitussymboli (). Sammuta mittalaite ja kdynnista
se uudelleen. Jos vika ei havid, irrota paristot. Asenna ne muutaman sekunnin kuluttua
takaisin paikoilleen. Jos et saa korjattua vikaa nailld ohjeilla, anna jalleenmyyjan lahettad
mittalaite Bosch-huoltoon.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Tarkista mittalaite ennen jokaista kayttokertaa. Mittalaite ei ole enda kdyttoturvallinen,
jos siind nakyy vaurioita tai sen sisalld on irronneita osia.

Sailyta ja kuljeta mittalaitetta vain soveltuvassa laukussa, esimerkiksi alkuperdispakkauk-
sessa.

Jos mittaustyokalu on vioittunut, lahetd se huoltoon alkuperaispakkauksessa.

Al liimaa tarroja mittatappien pélle.

Pidd aina mittaustydkalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeallé liinalla. Ald kiyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Nestetta ei saa paastaa tyokalun sisaan puhdistuksen yhteydessa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on il-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa
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Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys
Toimita kaytosta poistetut mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkaukset ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

ﬁ Al3 heita mittaustyokaluja tai paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag
'OAeg oL unodeierg mpénet va Stafaotodv kKa va TnenBouv. Edv To
opyavo péTpnong 6e xpnotpomonBei ciPPwWVa HE AUTEG TIG
odnyiec, Ta evowparwpéva To Gpyavo HETPNONG HETPA
npocTaciacg pmopei va emnpeactolv apvnrika. PYAAZTE AYTEZ
TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT} TOU 0PYAVOU PETPNONG HOVO O€ EISIKEUPEVO TEXVIKO
TMPOCWMIKG Kat povo pe yvijota avraAAakrika. M’ auTov Tov Tpomo e€aopalileTatn
Slatnpnon Tn¢ aopalolc Aetroupyiac Tou epyaleiou pérpnong.

» Mnv epyaleote pe To Opyavo PETPNONG o€ emkivouvo yia ékpnén mepiBaAlov, oTo
onoio piokovral elPAekTa uypd, aépia i) EDPAEKTEC OKOVEC. LT0 ECWTEPIKO TOU
epyaAeiou petpnong pmopei va dnutoupynBel omvOnpeLopog KL €Tt va avaphexbolv n
oKOVN 1) oL avaBupldceLc.
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Mn QEpETe TOV HayViTh KOVTA 0€ ePPUTEUHATA I} GAAEC LATPIKES
OUOKEUEC, OTw¢ .. fnparodotng kapdiag fj avrAia veouAivng.
Ano Tov payvnTn dnutoupyeirat €va medio, To omoio pmopei va Bécel oe
Kivbuvo Tn AetToupyia Twv EUPUTEUPATWY ) TWV LATPIKWY GUOKEUGV.

» KparijoTe To 6pyavo PETPNONG HAKPLG aMG HayvNTIKOUG Ppopeic Hedopévmv kat
HayvnTIKEC €vaiodnTeg GUOKEUEC. H emibpaon Twv payvntwv pmopei odnyroet oe
0PLOTIKN anwAela Twv 6E60pEVWY.

» Xpnotyomnoleire povo Tig pnaTapieg, mou avapéPovTal 0€ AUTEC TIG 0dnyieg
Aetroupyiag. Mn xpnotoroleite AMeg pumatapiec TUMOU KoupmioU 1 jia GAAN Tnyn
TIAPOXIC EVEPYELAC.

» XelpioTEiTE MPOTEKTIKA TO OPYAVO PETPNONG, OTaV EXEL apalpedei To
TPOOTATEUTIKO KAAUPHA. O ampOOEKTOC XEIPLOHOE TOU 0pYAVOU PETPNONC XWPIC
TPOOTATEUTIKO KAAUPPQ prTopel va 0dnynoeL o€ TpaupaTIoPoUG.

» Ot peTpnpévec THEC propolv va amoKAivouv amo Ti¢ mpaypaTkES TIHEG. OL TIHEC
HETPNONG HTTOPOUV Va EMMPEATTOUV amo TIC embpacelg Tou mepiaAdovroc (r.x.
oKOVN i aTpoC 0TV MepLoxi) HETPNONG), Ti¢ Stakupdaveerg Tne Oeppokpaciag (m.x.
ano acpoOeppa) kabmE kat TN oUVOESN KAl TNV KATAGTACH TWV HETPOULEVWOV
EMPAVELDV (T1.X. aVooI0H0pPpN KATAVOHI TN Uypasiag).

TMepiypagpn mpoiovrog Kat .oxuog

Xpion cOHPpWVa JE TOV TPOOPLoHO

To Gpyavo PETPNONC XPNOLUEVEL yia TOV KATA MPOGEyyion kaBoplopo TG uypasiag Tou
EUAou. Me Tn péTpnon TNC avTioTaonc PECW TNE NAEKTPIKNG AYWYLHOTNTAC TOU QVTIKEILEVOU
uétpnonc kabopiletal To moooaTo TG uypaciag Tou. H epgavi{opevn Tiur pétpnaong divel
v uypaocia Tou EUAou o€ mooooTd. Autr Baciletat otnv Ener padla Tou EAou.

To 6pyavo pétpnanc dev eivat kataAnAo yia Tov kaBoptopd Tn¢ uypasiag Tou EUAOU Twv
AVTIKEWPEVWV PETPNONC MO €ival AemToTepa and 5 mm.

To epyaleio péTpnong eivat katdAAnAo yia xpron Kal o€ ecwTEPIKOUC Kal o€ EWTEPIKOUG
Xwpouc.

To 6pyavo pétpnanc dev mpooTaTeletal ano To WekalOpEVO VEPO OUTE Ao Tr OKOVI.

TMapabeiypara umoAoyiopol

Yypaoia EuAou:

H uypaaia Tou EUAou umoAoyiletal oUPQwva e Tov akoAouBo pabnpatiko TUTo 1 propei va
e€akp1BwOei aveta pe To HlaBéato dpyavo PETPNoNg:
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Yypaaia EUAou o€ % = (pala vepol ato EUAo / Enpen pala EuAou) x 100
TepiekTKOTNTA VEPOU TOU EUAOU:

H nepiekTikdTnTa vepol aTo EUAo umoAoyileTal oup@wva e Tov akoAoubo pabnuatiko
TUmo:

TMeptekTkdTNTa VEPOU 0€ % = (uypacia Euhou / (100 + uypacia Euhou)) x 100
TMapadewypa 1: 100 % uvypaoia EuAou

TMepiexTikdTTA Vepol o€ % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Tapadetypa 2: 50 % uypacia uAou oe 1 kg uypod Euho:

TMeptektikdTnTa vEpoU o€ % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, avioTolxel mepinou o€
333,3 gvepou.
H &npn pada tou EUAou avépyeTat mepimou ota 666,6 g.

Anewkovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv anewkovi{opevwv oTolxelwv Baciletal otnv ameovion Tou epyaieiou
UETENONC 0TN GEAGA YPAPIKMV.

(1) TMAnkTpo On/Off/ouykpdtong
(2) TMANKTEO emAoync yia opddec EuAwv

3) 066vn
(4) 'Evbetén pwTodiodou (LED)
(5) Axibec

(6) TMpooTaTEUTIKO KAAUPLA

(N Kopdovi petapopac

(8) Ap1buog oelpdc

(9) KaAuppa tng OrKng Twv pmataplov
(10)  MayvrTec oTO GPYaAVO PETPNONC

(11)  MayvnTeg 0TO MPOGTATEUTIKO KAAUPLA
(12)  MeTaMkéG emapEC OTO IPOOTATEUTIKO KAAUpHA
Zroixeia évéelng

(a) Tpéxouoa Tin péTpnong

(b) AnoBnKeupEVeC TIHEC PETPNONC

(c) Yoo mpoeibomoinonc

(d) 'Evbei€n Beppokpaoiac

(e) 'Evbel€n Tne kataotaonc popTIong
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Texvika oTolyeia

MeTpnTii¢ uypaciag UniversalHumid

Kwbikog aptBpoc 3603F880..

MéBobog pétpnong Mérpnon e avriotaong

Tepuoxi pérpnong

Yypaoia EUAou A 71%...74,7%

Yypaoia EUAou B 6,4%...61,9%

Oeppokpacia mepiBalovtog -5°C...+50°C

Movaba pétpnong

Yypaoia EUAou %

Oeppokpaaia nepiBaovrog €

Akpifela péTpnong (XapaxkTELOTIKR)

Oeppokpacia +2°C

AywypotTa +1 %"

Emoyi opadac E0Aou

Opada Eudwv A Ypévoapoc, BeTouAn, Adpi€, EuNo
€\aTng, Kepaald, €Aato

Opada EAwv B MeAid, meuko, Apug,

Koppoi kapudidac, o€

Evelkmikég Tipéc yia T uypacia Tou E0Aou

=npod <12%
AvnouxnTiko 12%...20%
Yypo >20%
Fevika

Oeplokpacia Aetroupyiag -5°C...+50°C
Oeppokpacia pUAatnc/amobrkeuang -20°C...+70°C
MéyioTn OKETIKI uypacia aépa. 85 %
MéytaTo Uwoc xpnong mavew ano To UWocg avapopdc 2.000m
Babuoc pumavong katd IEC 61010-1 28

Mnatapieg

3x1,5VLR03 (AAA)

Bosch Power Tools
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MeTtpnTiic uypaciac UniversalHumid
AiGpKela Aetroupyiac mepinou 10h
Bapoc kata EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
AlaOTACEIG 187 x56 x 44 mm

A) o€ pa Beppokpactia Aetroupyiag 25 °C

B) Epgaviletat povo un aymytun punaven, aAAa MepIOTACIAKG VAEVETAL TPOCWPLVH aywyIHOTTA
Tou TIpoKaA€tTaL ano Tnv epavion 65pocou. AQroTe To OPYAVO PHETPNONC Va EYKAIATIOTEL KAl
AMoHaKEUVETE TPV TN HETENON TN OUPMTUKVWO anod Ti§ akibec.

[ Tn PovVOOTHavTN avayvapLon Tou 0pyavou PETenang xpnotelet o apiBpog oelpag (8) mavw otnv

mvakida Tumou.

TuvappoAdynon

TomoBérnon/alAayi pnatapiov

I'a Tn Aetroupyia Tou 0pyavou PETPNONG ouviatatal n Xpnon AAKaAK®OV PmaTapiov

uayyaviou.

I'a 7o Gvolypa TnE ORKNG TWV IMATapIV aalpeoTe To KAAUHA TNE BRKNC TwV PmaTaplov

(9). TomoBeTroTe Péaa TIC pnaTapiec.

TMpooé€Te 6w TN 0wWoTH MOANKOTNTA GUPPWVA HE TNV TAPACTACH OTNV ECWTEQPLKN TAEUPa

NG BNKNG TWV PMaTapLV.

AvTikaBloTaTE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEG TIC UNTaTapPIEC. XPNOILOTIOLEITE HOVO pnaTapieg

€VOG KATAOKEUAOTN Kal Je TNV 161 XwenTKoTnTa.

ZupPouAi: MNa v eukoAOTEPN APaipesn TwV PNaTaplwv TpABAETe TNV Tawvia otnv Orkn

TWV UNaTapLov.

InpwEre Eava ndvw To kaAuppa Te BNKne Twv pnataplav (9).

» AQalpéaTe TIC PTaTapieg amo To 6pyavo HETPNONG, OTaV HEV TO XPNOIHOMOUCETE
yia peyaAuTepo Xpoviko diaeTtnpa. Ot umatapiec o€ mepinTwaon amoBnkeuonc yia
eyaAlTePO XPOVIKO HIG0TNHA OTO OPYavo HETENONG Uropel va ofeléwBouv Kat va
QUTOEKPOPTLOTOUV.

"Ev6erdn pmarapiag otnv 066vn

0 akohouBoc mivakag Seixvel n ox€on avapeoa oTn XwenTIKOTNTA/SIAEKEL AetToupyiag Twv
pnataplav katotnv évéelén e kataotaong eopTiong (e) otnv 06ovn (3).

‘Evéeln XwpnTikotnTa/didpkeia Aetroupyiac
75%...100 %
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‘Evdeiln XwpnrikétnTa/didpkeia Actroupyiac
mrh 50%...75%
T 25%...50%
ih <25%
h < 15 \ema 61apkela Aeroupyiac

'Otav 1o oUpBoAo Tng pnatapiag avaBoofrvel, ToTe 6ev eivat mAéov Suvatr kapia pEtpnon.
AVTIKATAOTAOTE TIC PMaTapieg.

Aetroupyia

Oéon o€ Aetroupyia

» Tpocrarelere To epyaleio pérpnong and uypacia ki amd apeon nAwaki
akTwofoAia.

» Mnv ekOérete To Opyavo pérpnong oe unepBoAkég Beppokpacieg fj o€ peyaleg
Ouakupaveerg Tng Oeppokpaciag. Mnv To aAVeTe T.Y. yia HeYAAo Xpoviko SlaoTnua
H€oa oTo aUTOKiVNTO. AQROTE TO OPYaVO HETPNONG OE TTEPIMTWON HeYAAwY
Slakupdvoewv ¢ Beppokpaoiac, mpwTa va eykApaTioTel, mpoToU To BéceTe oe
Aetroupyia. H akpifeta Tou epyaeiou pétpnong pmopet va aAowBet unod akpaieg
Beppokpaoieg n/katoxupég Slakupavoelg Tng Beppokpaciac.

» Tlpooégre yia Evav emapkii yKAWHATIONO TOU 0pYAVOU HETPNONG. L€ MEQITWON
peyaAwv dlakupavoewv Tne Beppokpaactiac o xpovog eykALATIoPoU Unopei va avéABel
péxpt kat 30 Aerd. Auto pmopel .. va oupBel, 6Tav ekTEAECETE TIPWTA pia PETPNON 0TO
KpUO UTIOYELO Kat JETA AT 0T (EOTH 00YITa.

» AnogeUlyeTe Ta Suvara XTUmApaATa i TV TGN Tou 0pyavou pétpnong. Metd and
L0XUPEC eEWTEPIKEC EMOPATELC KAl O€ MEPIMTWON AoUVABIOTNC CUUTEPIPOPAC OTN
AetToupyIKOTNTA TIPEMEL Va avaBETeTe Tov EAeyX0 TOU 0pYaAVOU PETPNONC O€ Eva
efoualodoTnuévo kévtpo efurnpétnong neAatwv Bosch.

ZupPouAr: KoAioTe To ouvnppévo autokOMnTO pe Tig opddeg EUAwY kat Ta avTioTolxa

€i6n EuAou atnv emBupnTA YA®ooa mavw oo KaAuppa T BNkng Twv pmataptav (9).

Evepyomnoinon/amevepyomnoinon

l'a Tnv evepyomoinon Tou opyavou pétpnong matnote To mAnkTpo On/Off/ouykpatong
(1) 7o mAnkTpo emhoyig yia opadeg EUAwv (2). Lmv 0B6vn (3) eppavietatya 2
6eutepohenTa n Oeppokpaoia mepiBarovtoc kat Ta oupBola EmAoyr opadac EAou, A kat
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B otn ypappn (a) avaBoofrivouv. Metd tn 6éon oe Aetroupyia yia mpwtn ¢opd n opdda
EUAou A eivat mpoppuBpiopévn.

['a Tnv amevepyomoinon Tou 0pyavou PETPNanG matioTe yia nepinou 1,5 deutepolenTa
navw oto mAikTpo On/Off/cuykpdtnong (1). MeTa Tnv ek véou evepyomoinan n TeAeutaia
emAeypévn opada EUAou oTo Gpyavo PETPNONG eival mpopeuOpLopEévn.

MeTd ano 5 Aenra adpdvelag and Tnv Teheutaia pérpnon fi amd To TeAeuTaio mATNWA TOU
TAIKTPOU amevepyomnoleiTat autopaTa To OpYavo HETPNONG yid TNV TPOCTACIA TWV
UTaTapL®Y.

TpoeTowacia Tng pETpnong

P0Opion opadag EAou

la Wavika anoteAéopata TNE pETPNONG MWV and Kabe pétpnon mpénet va pubpiletatn
opada EuAou. EmAEETe e To mANKTO (2) TNV KataMnAn opdada EuAou. H emheypévn opada
EUhou epgaviletat otnv 0ovn (3).

ZupPouAi: Edv To xpnowomnotoUpevo EUAo bev eppaviletal oe kapia amo Tic 600 opadeg
EUAwv 1) edv e yvwpileTe, oe molo €idoc EUAOU TaIPIALEL IEPIOTOTEPO TO XPNOILOMOIOULEVO
EUAo, xpnotporotnote Tnv opada EuAou A. AuTh Seixvel ouvnBw pia uwnAoTepn Tin. 'Etot
umopeire va eiaTe oiyoupol, 6Tt 6ev enefepydleote To EUAO oac MOAU vwpic 1} MOAU uypo.
Kata TV anevepyonoinon Tou opyavou PETpnong anobnkevetal n pubpiopévn opdda
EUAou. MeTa Tnv ek véou evepyomoinan n TeAeuTaia emAeypévn opdda EuAou oTo dpyavo
UETPNONC Elval TPOPEUBHITHEVN.

AvTikeipevo pétpnong

H 6¢€on mou mpénet va peTpnBei aTo EUAo mpémel va elval akatépyaatn Kat eAelBepn and
KAabLd, Bpwpta, pntivn, onwn, polouc i aAa eAdtTwpa. To EUAo mpénel va eivat
anaMaypévo amo xnuikn enefepyacia Tg eEwWTEPIKIC EMPAVELAC.

Mnv ekTeAéoeTe kapia PETENON OTIC HETWIKEC TAEUQEC, €MeLdn To EUAO edw OTEYVMVEL
1blattepa ypriyopa. Auto umopel va o6nynoelL e mapamnolnuéva anotéAeopa HETpnonc.
YTIC PETPAOELG TNG UYpaoiag o€ kauolyua eival okomipo, va oxioeTe To Seiypa Tou UAou mplv
N LETPNON KaLva UETPHOETE O€ Tpia onpeia. Inpeia pérpnonc: Kabe popd 5 cm pakpta
anod Tv aploTepn Kat T 6e€1d akpn kommc kabwg kat aTn péon Tne oxidac (PAEme elkova B).

Awadwkacia pétpnong

Apalpéate To mpooTaTeuTkod KaAuppa (6). It auto Tpanére ehappd oTic 5o MAeupég Tou
TPOOTATEUTIKOU KaAUppaTOC (6). LTEPEWOTE TO IPOOTATEUTIKO KAAUpHA 0NV Tiow MAeupd
TOU 0pyavou pétpnong (HayvnTika), BAéne ewova otn oehiba 3.

Tpwv T pétpnon Bepawwbeire, 61t n Beppokpaaia mepiBarovTog TauTileTat Pe Tn
Beppokpasia Tou avTiKeWEVOU P€Tpnong. 'Otav eivat anapaitnTo, MEPIUEVETE, WOTIOU Va
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TIPOCAPLIOOTEL TO GPYaVo PETPNONC 0TN Beppokpacia mepiBarovroc.

EkTeAEOTE TIC PETPROELC TNC UypPasiag To AlyOTEPO 5 cm HAKPLA and TIC AKUEC KOG, EMELOR
10 EUAO OTIC AKPEC OTEYVOVEL YpNyopOTEPD A’ O,TL oTn péan (BAéne ewova B).

Mn peTprioeTe atnv emeavela Tou EuAou. Me T Bpoxn N Tn 6poatd Ba pmopouce va exet
OUYKeVTPWOEL bW VePO Kal va ennpeaceL Tn JETPNoN.

MeTpaTE MAVTOTE EYKAPOLA OTIC ivec. Mn peTpaTe mapaMnAa oTIG iveg 1} KaTa PiKoc Twv
€tolwv SakTulibLV (BAEne eova A).

H pétpnon mpaypaTomoleital oTnv meptoxn Tou faboug elsaywyng Twv akidwv (5). 16avika
anoteAéopata PETpnong emruyxavovrat, 6Tav ot akidec eloaxBoulv nepinou 4-5 mm péoa
070 KOHPATLTOU EUAOU. 'Evav IPosavaToAlopo YU auTo TPOCGPEQEL N EYKOTIN TIAV( OTIC
akibec, mou BpiokeTat TomoBeTnpévn o€ 5 mm Badoc.

la v évapén e dadikaciac Tng pETpnong ompwee TIC akibeg péoa ato EUAo. Mpooox:
Mnv epappooete edw kapia Bia kat amopUyeTe Tn Xprion GAAWY aVTIKEWWEVWY, Yia va
onpwéete T Opyavo pérpnong péoa oto EUAo! TomoBeTnaTe TiC akibeg péoa oto EUAo pe
KIVI\OELC aploTepa-6etid.

H pérpnon apxilet poAic ot akidec (5) épBouv o€ enagn pe 1o EUA0. H peTpnuévn uypacia
Tou EuAou epgaviletat atnv 0066vn (3) otn ypappn (a). H petpnuévn uypacia Tou EuAou
uéow Te ewtodio6ou (LED) (4) onuatodoTel emmAéov:

- Tlpdowvn: un Keiown vypaoia Tou E0Aou (< 12 %)

- Kirpwvn: apoifoAn uypaoia Tou E0Aou (12 % ... 20 %)

- Kokkivn: kpiolun uypaaia Tou EUAou (> 20 %)

Amo0iikeuon TN TG HETPNONG

['a v anobrkeuon Tne TWAS HETPNONG, maTihoTe aUvTopa To TARKTPo On/Off/cuykpaTnong

(1). H amoBnkeupévn Tipn pétpnong eppaviletal atnv Katw ypappn (b) Tg obovng (3).

Mia véa Tin pétpnonc epgaviletat otn yoappn (a) Tng 066vng (3). Metd Ty anobrikeuon

TNC véac TUNG p€rpnonc otnv katw ypappn (b) n mponyoUpevn T pétpnong epgavidetat

otnv enavw ypappn (b) kTA. MmopoUv va epgaviatotv duo Tipéc pérpnong (b) otnv 066vn

(3). Otamobnkeupéveg Tipéc pérpnonc (b) epgavidovtal pe v emAeypévn opdda EuAou

Kkat éva oupBoAo uypaciag oTn HoPPH} OTAYOVWV VEPOU :

- 1 oTayova vepou (avTioToiel oTnv mpdotvn ¢wtodiodo (LED)): un kpiowun uypacia
Eohou (< 12 %)

- 2 oTayoveg vepou (avTioTolxel otnv Kitpwvn wtodiodo (LED)): apeifoAn uypaoia EuAou
(12%...20 %)

- 3 oTayovec vepou (avTioTolxei atnv KOKKIvn wtodiodo (LED)): Kpiown uypacia EAou
(>20%)
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ZupPouAi: Auti n évbeldn eivatxpnon, otav n obovn (3) dev eivat opati ano pla
0PLOPEVN YwVia I OTaV MEETEL va TIpayHaTonolnBoUv GUYKQITIKEG ETPNOELG.

Kata Tnv anevepyonoinon Tou 0pyavou HETPNONG oL amoBnKEUEVEC TILEC LETPNONG
6laypdgpovtal.

TMapadeiypata epappoynic Kat EVOEIKTIKEC TIHEC YL TNV Uypaciac Tou
E0Aou o1 EUAOKATAOKEUEC
Métpnon Tnc uypaciag Tou EuAou:

- Ano Kouoo{u)\u TpLv amo TV kauon: Epnodilel Tov oxnuaTiopo Kanvou Kal PELWVEL Ta
Kauoaépla

~ And mapké mplv Tnv eykataotaon: Epmobidet T Gnptoupyia app@v HeTd TV TomoBETnoN

- Ano £0Mo yia Ty kataokeun emimAwv: Epmodidet Tnv mapapdpewan, Tn dnpioupyia
poUxAac, Tnv mpooBoAr amo Eviopa Kat i pwyES

- Ano E0Awa omitia/mepinTepa knmou: Epmodidet n dnptoupyia poUxAag Kat amokaAUnTel
TIC {NWéC amod Vepo

- Ano6 E0hva Tpoxdomira: Mmopei va Bondnaet oty ano@uyr Tne ayopac/evolkiaonc evog
TPOXOOTIITOU [iE JoUXAQ 1 KaTEOTpappéva onpeia

0 akohouBoc mivakag Seixvel pia Tumikn uypasiag EUAou yia H1aPOPES EPAPHOYES.

Teptoxn xenong Yypaoia Mapadeiypara
Euhou [%]
Kripla kAelotd amd oAec Tic mheupég 9+ 3 T.X. Tpamédia, KapékAeg, vrouAdmia
e Oéppavon 0710 KaBLoTIKO/0TNV Kouliva (o€
niepinTwon OEpuavonc Tov Xelpwva)
Kripla kAelotd and oAe¢ ic mheupég 12 +3 T.X. pala uroyeiou (xwpic
Xwpic Béppavon Oéppavon)
KaAuppéva, avolxra Kripla 15+3 T1.X. QVOIXTA YKapal
KaTaokeuéc, ektebelpévecam ohe¢ 18 +6 T.X. EEWTEPIKOI TOIXOL TWV
TIC MAEUPEC OTIC KALPIKEC OUVONKEC TIEQUTTEPWV KNTIOU
TMepairépw uypaoieg EUAoU:

- ZUAWvn KATAOKEUN KATOIKIGV: pey. 18 %
- Tlapké: 9% + 2%

- Admebda: péy. 12 %

- Tugpha 6ameda: péy. 20 %

- Ynobaneba: péy, 15 %

- IKaAe: 9%+ 3%
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- Kauoouha: péy. 22 % (16avika < 17 %)

Aetroupyia autoeAéyxou

H Aetroupyia autoeAéyxou eAéyxel Tn AetToupyia Tou opyavou PéTpnong.

Evepyomotrjate To 0pyavo pétpnong (BAéme «Evepyoroinon/anevepyomoinany,

Yehiba 135).

ApaipéaTe To PooTaTEUTIKO KaAuppa (6).

Kpatnote Ti¢ akidec (5) otic peTaMikée emapéc (12) otnv miow mAeupd Tou MPOOTATEUTIKOU
kahUpparog (6) (BAéne ewova C).

YuyKpiveTe TV TIuM oTnv 000VN HE TIC TUMWHEVES TIPEC OTO IPOOTATEUTIKO KaAuppa (6)
oUppwva pe T pubpiopévn opdda Tou EUAou oag:

- Opada fhouA: 11,1%-11,9%

- Oupada &uAou B: 9,8 %-10,4 %

'Otav ol Tipéc dev Taptalouv, mpowobnoTe To OPYAVO HETPNONG HECW TOU AVTITPOCWITIOU 0UC
otnv unnpeoia e€unnpérnong meAatwv Tng Bosch.

06nyiec epyaoiag

Embpaoeig oTo anotéAeopa pétpnong

H akpifeta Twv Tipav pétpnonc eivat peyaAutepn, otav n Oeppokpacia nepiaovtog

Tautiletal pe T Beppokpacia Tou Tepaxiou EUAoU Tou TIPOKeLTaL va PeTPNOEL.

To amoTéAeapa TNC PETPNONC UMOQEL va eMnpeacTel and Ta e€fc:

- Opada Euhou kat umoopada EuAou

- Oeppokpaaia Tou Tepayiou EAou mou pOKetTaL va PeTpnoOel

- Ta&vopnon Tou Tepayiou EAou mou mpoketTal va petpnel oe eykapdio EAo (koppol)
Kat ooppo EuAo

- BaBoc eloaywync Twv akibwv oto koppdTt EUAou mou mpokerTal va petpnel

- Enefepyaoia e emavetag Tou Tepayiou EUAou ou mpoketrat va petpndet (.. Aadia iy
Bepvikia)

- Métpnon mapdAnAa iy kaBeta atn Gopr N uer Tou EUAoU Tou Tepayiou EUAoU Tou
TIPOKeLTaL va JeTpnBel

- Karavopn Tng uypaoiag

- Inueio pétpnong (m.x. ot HEOO ) GTO GKEO TOU KOMHATIOU EUAOU)

- KatdoTaon kat eidog Tou kKoppatiol EUAou: To EUAo mpénet va eivat ehelBepo anod onyn,
poloug kat GAa eAaTTwpata

TpogoxH): 0Tav anatrouvTal akpiBeic Twéc, mpénel va mpaypaTonotnel pa pérpnon

oUpewva pe T p€odo Darr (akpiBnc epyaotnptakn diadikacia katd DIN 52183).
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IpaApara - Attieg Kat avTIHETROMON

Aria AvTigeT@mon
ZopBoAo mpoerdomoinong (c), ‘Evéerdn Oeppokpaciac (d) kat «Err» oTnv 006vn

H Beppokpaocia mepiarovroc eivai ektoc  TTepiuéverte, péxpt va ¢BAacel To 6pyavo
¢ Beppokpaoiac Aetroupyiagand -5°C  pérpnonc otn Beppokpacia Aetroupyiac.
€wg +50°C.

Ztnv opada E0Aou A: > 74,7 % kat «HI» aTnv 000vn

v opada EvAou B: > 61,9 % kat «Hl» oTnv 006vn

Yypaoia Tou EUAou eKTOC TNE MEPLOXIC Métpnon ek véou o€ GAAn Béan ato ElAo.
peéTpnong (oA uynAn)
‘Evéerdn «- -.-» oTnv 000vn

Yypaaia Tou EUAOU EKTOC TNC TIEPLOXNC Métpnon ek véou o€ GAn Béan oto ElAo.
Hetpnong (oAU xapnAd) A pn cwath

€KTEAEON TNG PETPNONC

To dpyavo pérpnonc emrnpet T owoTn Aetroupyia oe kGBe pérpnon. 'Otav dlamoTwoei éva
ehattwpa, eppavilovrat oty 006vn «Err» kat 1o cUpBoAo mpoetdomoinong (c).
AnevepyorolnaTe To Gpyavo PETPNONG Kal evepyormotnote To Eava. 'Otav e€akoAoubei va
UNapXeLTo 6PAApaTa, APAlPEQTE TIC UMaTapiec Kal TomoBeTHoTE TEG MAAL HETA aMO PEPIKA
6euTepolena. 'Otav Ta avapepopeva PETpa avTipeTomonc dev pmopolv va
amoKaTaoTAooUV €va opaAua, mpowbnaTe To GPYavo PETPNONG HEGW TOU AVTITPOOWITOU
oag otnv unnpeoia e€unnpétnong meatwv Tng Bosch.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat kabapiopog

Na eAéyxeTe To €pyaleio P€Tpnong kabe popd MELY TO XPNOLLOTIOOETE. OE TEPINTWON
€HPavOV (NUIwV 1 XaAapwv eZapTNHATWY OTO ECWTEPIKO TOU 0PYAVOU PETPNONC OEV
eCaopailetat méov n acpaAig Aetroupyia.

DuhayeTe Kat JETAPEPETE TO GPYAVO HETPNONG HOVO Eaa O€ €va kaTaMnAo Goxelo, onwg n
YVNOla OUOKeuaoia.

Ye TepINTwOon EMOKEUNC OTEIATE TO OPYavo PETPNONC OTN YV Old CUOKEUAGia.

Mnv KoAARoeTe Kavéva auTokOANTO Mavw oTIC aKibec.

Na 6latnpeire To epyaleio pérpnonc mavra kabapo.

Mn Bubioete To epyaeio peTpnong oe vepo i e GMa uypa.
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KaBapilete Tuxov pumaveon p’ éva uypod, HaAako mavi. Mn xpnotgoroloeTe kavéva uypd
kabapiopou fy GlaAuTn.
TMpoaéETe va pnv eloéABouv uypd oto epyaleio pétpnonc otav To kabapileTe.

E€unnpérnon neAarav kat gupfoulég epappoyig

H unnpeoia e€unnpétnong meAaT®v anavta oTiC EpWTNOELS OAC OXETIKA HE TNV EMOKEUR Kal
TN GUVTIPNON TOU TPOIGVTOC Ga¢ KABKC Kat yia Ta avTioTolya avtaAaKTIKA. Lxedia
ouvappoAoynong kat minpo@opieg yia Ta avraAAakTika Ba Bpeite emionc katw amno:
www.bosch-pt.com

H opdada mapoyric oupBoulav Tne Bosch amavTa euxapiotwg TiC EpWTHGELC 0aC yia Ta
TPOIOVTA pac Kat Ta e€apTNHATA TOUG.

AwoTe o€ OAeC TIC epWTNHOELS Kal TapayyeAiec avTaMakTkwv onwodnmote To 10wnReo
KwOIKO aplBuo oUpewva Pe TRV mvakida TUmou Tou TPoIovVToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
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Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunlara uyulmalidir. Glgme
cihazi bu giivenlik talimatina uygun olarak kullanilmazsa, 6lgme
cihazina entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. BU
TALIMATI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede 6lcme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Olcme cihazi ile icinde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi iginde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi gibi 6zel
tibbi cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, implantlarin ve tibbi
cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yonde etkileyebilecek bir alan
olusturur.

» Olgiim aletini manyetik veri tagiyicilarindan ve manyetik agidan duyarl
cihazlardan uzak tutun. Miknatislarin etkisi ile geri doniisii miimkiin olmayan veri
kayiplari ortaya ¢ikabilir.

» Sadece bu kullanma kilavuzunda belirtilen bataryalari kullanin. Farkli diigme piller
veya baska bir enerji kaynag kullanmayin.

» Koruyucu baslik ¢ikarildiginda élciim aletini dikkatli kullanin. Olciim aletinin
dikkatsiz kullaniimasi yaralanmalara neden olabilir.

» Olciilen degerler gercek degerlerden sapma gosterebilir. Cevresel etkiler
(6rn. dlcme alanindaki toz veya buhar), sicaklik dalgalanmalari (6rn. 1sitici
fanlar) ve 6lgme yiizeyinin 6zelligi ve durumu (6rn. nemin esit dagiimamasi)
dlcme sonuclarini bozabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Olgiim aleti ahsap neminin yaklasik olarak belirlenmesini saglar. Direng dlciimii
araciligiyla 6lgiim nesnesinin elektrik iletkenligi Gizerinden bu nesnenin nem miktari
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belirlenir. Gosterilen 6l¢im degeri ahsap nemini yiizde cinsinden belirtir. Bu deger
ahsabin kuru kiitlesiyle ilgilidir.

Olgiim aleti 5 mm'den daha ince olan 8lciim nesnelerinin ahsap neminin élciilmesi igin
uygun degildir.

Bu dlgme cihazi kapall mekanlarda ve agik havada kullaniimaya uygundur.

Olgiim aleti sigrayan suya veya toza karsi korumal degildir.

Hesaplama drnekleri

Ahsap nemi:

Ahsap nemi asagidaki formiile gore hesaplanir veya mevcut 6lciim aletiyle kolayca
belirlenebilir:

% cinsinden ahsap nemi = (ahsaptaki su kiitlesi / ahsabin kuru kiitlesi) x 100
Ahsaptaki su miktari:

Ahsabin su miktari asagidaki formiile gore hesaplanir:

% cinsinden su miktari = (ahsap nemi/ (100 + ahsap nemi)) x 100

Ornek 1: %100 ahsap nemi

% cinsinden su miktari = (100 /(100 + 100)) x 100 = %50

Ornek 2: 1 kg 1slak ahsapta %50 ahsap nemi:

% cinsinden su miktari = (50 /(100 + 50)) x 100 = %33,3, yani yakl. 333,3 g su.
Ahsabin kuru kitlesi yakl. 666,6 g'dir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki dlgiim aleti resmindeki
numaralar aynidir.

(1) A¢ma/kapatma/tut tusu
(2) Ahsap gruplari icin segme tusu

3) Ekran
(4) LED Gostergesi
(5) Pimler

(6) Koruyucu klape

(7) Tasima kaysi

(8) Seri numarasl

9) Pil haznesi kapagl

(10)  Olgiim aletindeki miknatislar
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(11)  Koruyucu klapedeki miknatislar
(12)  Koruyucu klapedeki metal kontaklar
Gosterge elemanlari

(a) Giincel 6lgme degeri

(b) Kayith olciim degerleri

(c) Uyari sembolii

(d) Sicaklik gostergesi

(e) Sarj durumu gostergesi

Teknik veriler

Nem olcer UniversalHumid

Malzeme numarasi 3603F880..

Olgme islemi Direng dlgiimil

Olciim aralig:

Ahsap nemi A %7,1...%74,7

Ahsap nemi B %6,4 ... %61,9

Ortam sicaklig =5°C ... +50°C

Olgme birimi

Ahsap nemi %

Ortam sicaklig 53¢

Olgme hassashg (standart)

Sicaklik +2°C

iletkenlik %+ 17

Ahsap grubu secimi

Ahsap grubu A Akcaagac, hus agaci, melez,
Duglas koknari, kiraz agac, ladin

Ahsap grubu B Disbudak, karagam, mese,

ceviz, kayin

Ahsap nemi icin dnerilen degerler

Kuru < %12

Stipheli %12 ... %20
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Nem olcer UniversalHumid
Nemli > %20
Genel

isletme sicakligi -5°C...+50°C
Saklama sicaklig -20°C...+70°C
Bagil hava nemi, maks. %85
Referans yiikseklik izerinde maks. uygulama 2000 m
yiksekligi

IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 22
Piller 3x1,5VLR03 (AAA)
isletme siiresi, yakl. 10sa
Agirhg EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca 0,16 kg
Olgileri 187 x56 x 44 mm

A) 25°Ccalisma sicakliginda

B) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar. Olciim aletinin ortam havasina uyum saglamasini bekleyin ve dlciimden
6nce pimlerden yogusmayi giderin.

Tip etiketi izerindeki seri numarasi (8) 6l¢tim aleti kimliginin belirlenmesine yarar.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla galistiriimasi tavsiye olunur.

Pil haznesini agmak icin pil haznesi kapagini (9) ¢ikarin. Pilleri yerlerine yerlestirin.

Batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Biitlin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni Gireticinin ayni

kapasitedeki bataryalarini kullanin.

ipucu: Pilleri kolayca ¢ikarmak icin pil haznesindeki bandi gekin.

Pil haznesi kapagini (9) tekrar itin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri dlciim aletinden cikarin. Piller uzun siire
6lciim aleti icinde kullanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

Bosch Power Tools 1609 92A 5EY [ (29.04.2020)



146 | Tiirkge

Ekrandaki pil gostergesi

Asagidaki tablo ekranda (3) piller ile sarj durumu gostergesi (e) arasindaki kapasite/
isletim siiresi iliskisini gdstermektedir.

Kapasite/igletim siiresi

%75 ... %100
frh %50 ... %75
firh %25 ... %50
i <%25
[ < 15 dakika isletim siiresi

Pil sembolii yanip séniiyorsa artik dl¢iim yapilamaz. Pilleri degistirin.
Isletim

Calistirma
» Ol¢me cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olcme cihazini asin sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra dlgme cihazini tekrar galistirmadan dnce ortam sicakligina
uyum gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda élgme
cihazinin hassasligl olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olciim aletinin ortam havasina yeterince uyum saglamasina dikkat edin. Asiri
sicaklik dalgalanmalarinda ortam havasina uyum 30 dakikaya kadar siirebilir. Bu
durum 6rn. 6nce serin bir dolapta dlgme yapip sonra sicak bir cati arasina gittiginizde
olusabilir.

» Olciim aletinin siddetli carpma ve diismeye maruz kalmamasina dikkat edin.
Disaridan gelen asiri etkilere maruz kaldiginda ve islevinde belirgin anormallikler
goriildiglinde, 6l¢lim aletini kontrol edilmek tizere yetkili bir Bosch miisteri servisine
gondermeniz gerekir.

Oneri: Ahsap gruplarinin bulundugu birlikte teslim edilen etiketi ve ilgili ahsap tiirlerini

istediginiz dilde pil haznesi kapagina (9) yapistirin.

1609 92A 5EY [ (29.04.2020) Bosch Power Tools



Tiirkce | 147

A¢ma/kapama

Olciim aletini agmak icin agma/kapatma/tut tusuna (1) veya ahsap gruplari iin (2)
segme tusuna basin. Ekranda (3) 2 saniye boyunca ortam sicaklig gosterilir ve ahsap
grubu secme, A ve B sembolleri (a) satirinda yanip séner. ilk kez kullanildiktan sonra
ahsap grubu A 6nceden ayarlidir.

Olgiim aletini kapatmak icin yakl. 1,5 saniye boyunca agma/kapatma/tut tusuna (1)
basin. Tekrar agildiktan sonra 6I¢lim aletinde son secilen ahsap grubu ayarlidir.

Son dlgiimden veya tusa son kez basildiktan sonra 5 dakika boyunca herhangi bir eylem
yapiimadiginda dlciim aleti pillerin korunmast igin otomatik olarak kapanir.

Glgme islemine hazirhk

Ahsap grubunu ayarlama

En iyi 6l¢iim sonuglarina ulasmak icin her dlciimden 6nce ahsap grubunu ayarlanmalidir.
(2) tusuyla uygun ahsap grubunu segin. Ekranda (3) segilen ahsap grubu gosterilir.
ipucu: Kullanilacak ahsap her iki ahsap grubunda da yoksa veya kullanilacak ahsabin
hangi ahsap tiirli oldugu bilinmiyorsa A ahsap grubunu kullanin. Bu yiiksek deger
egilimini gosterir. Bu sekilde ahsabin ¢ok erken veya ¢ok Islak islenmemesi saglanir.
Olgiim aleti kapatildiginda ayarlanan ahsap grubu kaydedilir. Tekrar agildiktan sonra
6l¢lim aletinde son segilen ahsap grubu ayarlidir.

Olciim nesnesi

Ahsaptaki dlcllecek yer islenmemis ve dallardan, kirden, recineden, ¢iiriiklerden,
tiimseklerden veya diger kusurlardan arindiriimis olmalidir. Ahsaplarin yiizeyleri
kimyasallarla islenmemis olmalidir.

Ahsap buralarda 6zellikle hizl kurudugu icin alin taraflarinda 6l¢im yapmayin. Bu él¢im
sonuglarinin yanlis olmasina neden olabilir.

Yakitlardaki nem 6l¢imiinde ahsap numunesinin él¢limden dnce bdliinmesi ve ii¢
noktada dlciim yapilmasi mantikli olacaktir. Olgiim noktalari: sol ve sag on taraftan 5 cm
uzaklikta olmali veya yarilmis ahsabin ortasinda olmalidir (bkz. resim B).

Olgme islemi

Koruyucu klapeyi (6) ¢ikarin. Bunun igin koruyucu klapenin (6) iki tarafindan cekin.
Koruyucu klapeyi 6l¢tim aletinin (manyetik) arka tarafina sabitleyin, bkz. 3 sayfasindaki
resim.

Olciimden énce ortam sicakliginin élciilecek nesnenin sicakligina uygun olmasini
saglayin. Gerekirse ol¢tim aletinin ortam sicakligina uygun hale gelmesini bekleyin.
Ahsap kenarlarda ortaya gore daha hizli kurudugu icin nem 6lctimlerini her kesim
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kenarindan en az 5 cm uzakta yapin (bkz. resim B).

Olciimii, ahsabin yiizeyinde gerceklestirmeyin. Yagmur ve cig nedeniyle burada su
birikebilir ve dlctime etki edebilir.

Her zaman damarlara ¢apraz olarak 6l¢lim yapin. Damarlara paralel olarak veya yas
halkalari boyunca 6l¢iim yapmayin (bkz. resim A).

Olciim pimlerin (5) takildig derinlikte gerceklestirilir. En iyi dlciim sonuclarina pimler
ahsap parcasinda yakl. 4 - 5 mm derinlige sokulursa elde edilir. Pimlerde 5 mm derinlige
acilmis olan gentikler bunun igin oryantasyon destegi saglar.

Olgiim islemine baglamak igin pimi ahsaba itin. Dikkat: Bu sirada gii¢ uygulanmamali ve
6lctim aletini ahsaba cakmak igin baska cisimler kullaniimamalidir! Pimleri sola-saga
hareket ettirerek ahsaba takin.

Olgiim pim (5) ahsapla temas ettiginde baslar. Olciilen ahsap nemi (3) ekranda (a)
satirinda gsterilir. Olciilen ahsap nemi ayrica LED (4) ile sinyalize edilir:

- yesil: ahsap nemi kritik degil (< %12)

- sari: ahsap nemi siipheli (%12 ... %20)

- kirmizi: ahsap nemi kritik (> %20)

Olciim degerini kaydetme

Olgiim degerini kaydetmek icin agma/kapatmaj/tut tusuna (1) kisaca basin. Kaydedilen
6lctim degeri (3) ekranin alt satirinda (b) gosterilir. Ekran (3) satirinda (a) yeni 6l¢iim
degeri gosterilir. Yeni 6lctim degeri kaydedildikten sonra alt satirda (b), Gnceki dlgiim
degeri Ust satida (b) gosterilir. Ekranda (3) iki dlciim degeri (b) gosterilebilir. Kayith
6lctim degerleri (b) secilen ahsap grubuyla ve su damlasi seklindeki nem semboliiyle
gosterilir:

- 1sudamlasi (esittir yesil LED): ahsap nemi kritik degil (< %12)

- 2 sudamlasi (esittir sari LED): ahsap nemi siipheli (%12 ... %20)

- 3sudamlasi (esittir kirmizi LED): ahsap nemi kritik (> %20)

ipucu: Bu gosterge ekran (3) belli agilarda okunakli olmadiginda veya karsilastirmali
6lctimler yapilirken yararhdir.

Olgiim aleti kapatildiginda kayith 8lciim degerleri silinir.

Ahsap yapilardaki ahsap nemi icin uygulama drnekleri ve standart
deger

Ahsap nemi dl¢iimi:

- yakilmadan 6nde yakacak odunda: duman olusumunu 6nler ve atik gazlari azaltir
- kurulumdan énce parkede: dosendikten sonra bosluk olusmasini engeller
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- mobilya yapiminda kullanilan ahsaplarda: deformasyonu, kiif olusumunu, bécek
istilasini ve catlaklari onler

- ahsap evlerde/bahge evlerinde: kiif olusumunu 6nler ve su hasarlarini orter

- ahsap karavanlarda: kiiflii veya harap yerlerde muhafaza edilen karavan satin
alinmadan/kiralanmadan 6nce

Asagidaki tablo cesitli kullanim alanlart icin standart olan ahsap nemlerini gosterir.

Uygulama alani Ahsap nemi Ornekler
[%]
Kaloriferli her tarafi kapali yapilar 9+ 3 o6rn. oturma odasl/mutfaktaki

masalar, sandalyeler, dolaplar
(kisin isitildiginda)

Kalorifersiz her tarafi kapali yapilar 12 +3 orn. kiler raflari (isiticisiz)

Ustii kapall, agik yapilar 15+3 orn. tistu kapali yanlar agik park
alanlari

Her tarafindan hava kosullarina 18+6 Orn. bahge evlerinin dis duvarlari

maruz kalan yapilar

Diger ahsap nemleri:

- Ahsap ev yapimi: maks. %18

- Parke: %9 %z 2

- Zeminler: maks. %12

- Kér dosemeler: maks. %20

- Alt dosemeler: maks. %15

- Merdivenler: %9 %+ 3

- Yakacak odun: maks. %22 (optimum < %17)

Otomatik test fonksiyonu

Otomatik test fonksiyonu dlgiim aletinin fonksiyonunu kontrol eder.

Olgiim aletini agin, (Bakiniz ,Acma/kapama®, Sayfa 147).

Koruyucu klapeyi (6) ¢ikarin.

Pimleri (5) koruyucu klapenin (6) arka tarafindaki metal kontaklarda (12) tutun (bkz.
resimC).

Ekrandaki degeri, ayarlanan ahsap grubuna gore koruyucu klapeye (6) basilan degerlerle
karsilastirin:

- Ahsap grubuA: %11,1-%11,9

- Ahsap grubu B: %9,8 - %10,4
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Degerler ayni degilse 6l¢iim aletini bayiniz lizerinden Bosch miisteri hizmetlerine
gonderin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Olgme sonucu iizerine etkiler

Olciim degerlerinin hassasiyeti ortam sicaklig olciilecek ahsap pargasinin sicakligina
uygunsa daha dogru olur.

Olcme sonucuna sunlar etki edebilir:

- Ahsap grubu ve alt ahsap grubu

- Olgiillecek ahsap pargasinin sicaklig

- Agac oziinde ve kereste 6ziinde olcililecek ahsap parcalarinin siniflandiriimasi

- Olciilecek ahsap parcasina pimlerin sokulma derinligi

- Olciilecek ahsap parcasinin yiizey islemesi (6rn. yaglar veya boyalar)

- Olgiilecek ahsap parcasinin yapisina veya damarlarina dogru paralel veya dik dlgiim
- Nemdagilimi

- Olgiim noktasi (6rn. ahsap parcasinin ortasinda veya ucunda)

- Ahsap pargasinin durumu ve tiirii: Ahsap ¢iirime, timsek ve diger kusurlardan
arindiriimalidir

Dikkat: Kesin degerler gerekliyse 6l¢im kuru tartma yonteminden sonra yiir{itilmelidir
(DIN 52183 uyarinca kesin laboratuvar yontemi).

Hata - Nedenleri ve Coziimleri

Uyari sembolii (c), sicaklik gostergesi (d) ve ekranda "Err"

Ortam sicakligi -5 °Cile +50 °C arasindaki  Olgiim aleti calisma sicakligina gelinceye
isletme sicakligi araligi disinda. kadar bekleyin.

Ahsap grubu A'da: > %74,7 ve ekranda ,,HI“
Ahsap grubu B'de: > %61,9 ve ekranda ,,HI“

Ahsap nemi dlciim araliginin disinda (cok ~ Ahsapta farkli bir yerde yeniden dlgiim.
yiiksek)

Ekrandaki ,,- -.-“ gosterge

Ahsap nemi dlciim araliginin disinda (cok ~ Ahsapta farkli bir yerde yeniden dlciim.
disiik) veya 6l¢tim dogru sekilde

yapiimamis
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Olgiim aleti her dlgme isleminde kusursuz islev gériiliip gortlmedigini kontrol eder. Ariza
tespit edilirse ekranda "Err" ve uyari sembolii (c) gosterilir. Olgiim aletini kapatin ve
tekrar acin. Hata hala devam ediyorsa pilleri ¢ikarin ve bunlari birkag saniye sonra tekrar
takin. Belirtilen yontemlerle hata giderilemiyorsa, dlciim aletini bayiniz Bosch iizerinden
misteri servisine yollayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Her kullanimdan 6nce 6l¢lim aletini kontrol edin. Gorliniir hasar veya 6lciim aletinin i¢
kisminda gevsek parga olmasi durumunda, fonksiyon giivenligi garanti edilemez.
Olciim aletini sadece orijinal ambalajina benzer uygun bir muhafaza iginde saklayin ve
tastyin.

Onarilmasi gerektiginde 6l¢tim aletini orijinal ambalaji icinde gonderin.

Pimlerin iizerine etiket yapistirmayin.

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar igine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde kullanmayin.
Temizlik islemi esnasinda 6l¢iim aletinin icine hicbir bicimde sivi kagmamalidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Misteri servisleri Girliniintiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimei olur.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkce

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
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Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

1609 92A5EY(29.04.2020) Bosch Power Tools


mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr

Tiirkce | 153

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90326 61375 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul
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Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Tasfiye

Olgme cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
doniisiim merkezine yollanmalidir.

E Olcme cihazini ve bataryalari evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii tamamlamis 6igme cihazlari ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac sie do nich.
Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazowkami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen
urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktécone. PROSIMY ZA-
CHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKA-

ZOWKI.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko
w ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktdre moga spowodowac zapton pytéw
lub oparéw.

Nie nalezy umieszcza¢ magnesu w poblizu implantow oraz innych
urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca lub pompy insulino-
wej. Magnes wytwarza pole, ktére moze zaktdcic dziatanie implantow
i urzadzen medycznych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od magnetycznych nosni-
kow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesdw moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

» Nalezy stosowac wytacznie baterie, ktore zostaty wyszczegélnione w niniejszej
instrukcji obstugi. Nie wolno stosowac innych baterii okragtych ani innych zrodet za-
silania.

» Po zdjeciu ostony nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z urzadzeniem pomiarowym.
Nieostrozne obchodzenie sie z urzadzeniem pomiarowym, z ktérego zdjeto ostone,
moze spowodowac obrazenia.

» Zmierzone wartosci moga réznic si¢ od wartosci rzeczywistych. Wptywy ze-
wnetrzne (np. pyt lub para w strefie pomiaru), wahania temperatury (np. wsku-
tek dziatania termowentylatora), jak rowniez struktura i stan mierzonych po-
wierzchni (np. nierownomierny rozktad wilgoci) moga zafatszowac wyniki po-
miaru.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe jest przeznaczone do przyblizonego okreslania wilgotnosci drew-
na. Za pomoca pomiaru rezystancji oraz z wykorzystaniem przewodnosci elektrycznej
mierzonego obiektu okreslana jest jego wilgotno$¢. Wskazana warto$¢ wyraza wilgot-
no$¢ drewna w procentach. Warto$¢ ta odnosi sie do suchej masy drewna.

Urzadzenie pomiarowe nie jest przeznaczone do okreslania wilgotnosci drewna obiektow
ciefiszych niz 5 mm.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na zewnatrz.
Urzadzenie pomiarowe nie jest odporne na dziatanie bryzgajacej wody ani pytu.

Przyktadowe obliczenia

Wilgotnos¢ drewna:

Wilgotnos$¢ drewna oblicza sig z wykorzystaniem nastepujacego wzoru lub mozna jg wy-
godnie okresli¢ przy uzyciu urzadzenia pomiarowego:

wilgotno$¢ drewna w % = (masa wody zawarta w drewnie / sucha masa drewna) x 100
Zawartos¢ wody w drewnie:

Zawarto$¢ wody w drewnie oblicza sie z wykorzystaniem nastepujacego wzoru:
zawartos¢ wody w % = (wilgotnos¢ drewna / (100 + wilgotno$¢ drewna)) x 100
Przyktad 1: wilgotnos¢ drewna 100 %

zawartos¢ wody w % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Przyktad 2: wilgotnos¢ drewna 50 % na 1 kg wilgotnego drewna:

zawartos¢ wody w % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, odpowiada ok. 333,3 g wody.
Sucha masa drewna wynosi ok. 666,6 g.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu urzadzenia pomiaro-
wego, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Przycisk wtacznika/wytacznika i funkcji zapisz
(2) Przycisk wyboru grup drewna

3) Wyswietlacz

(4) Wskaznik LED

(5) Szpikulce
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(6) Ostona

(7) Pasek na dton

(8) Numer seryjny

9) Pokrywka wneki na baterie

(10)  Magnesy na urzadzeniu pomiarowym
(11)  Magnesy na ostonie

(12)  Styki metalowe na ostonie
Wskazania

(a) Aktualna warto$¢ pomiarowa

(b) Zapisane pomiary

(c) Symbol ostrzegawczy

(d) Wskazanie temperatury

(e) Wskazanie natadowania akumulatora
Dane techniczne

Wilgotnosciomierz
Numer katalogowy
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UniversalHumid
3603F880..

Metoda pomiaru

pomiar rezystancji

Zakres pomiarowy

Wilgotnos$¢ drewna A

7,1%...74,7%

Wilgotnos$¢ drewna B

6,4%...61,9%

Temperatura otoczenia =5:C... +505C
Jednostka miary

Wilgotnos¢ drewna %
Temperatura otoczenia ©
Doktadnos¢ pomiarowa (typowa)

Temperatura +2°C
Przewodno$¢ +1%"
Wyhor grupy drewna

Grupa drewna A klon, brzoza, modrzew, daglezja

zielona, wisnia, Swierk

Bosch Power Tools
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Wilgotnosciomierz UniversalHumid

Grupa drewna B jesion, sosna, dab,
pnie orzecha wtoskiego, buk

Wartosci orientacyjne wilgotnosci drewna

suche <12%
niepewne 12%...20%
wilgotne > 20%
Informacje ogdine

Temperatura robocza -5°C... +50°C
Temperatura przechowywania -20°C... +70°C
Wzgledna wilgotno$¢ powietrza, maks. 85%
Maks. wysokos¢ stosowania ponad wysokoscia refe- 2000 m
rencyjna

Stopien zabrudzenia zgodnie z IEC 61010-1 2
Baterie 3x1,5VLR03 (AAA)
Czas pracy ok. 10h
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Wymiary 187 x 56 x 44 mm

A) W temperaturze roboczej 25 °C

B) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy
spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja. Nalezy pozwoli¢ za-
aklimatyzowac sie urzadzeniu pomiarowemu, a przed wykonaniem pomiaru usuna¢ wilgo¢ ze
szpikulcow.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (8) podany na tabliczce

znamionowej.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkaliczno-mangano-
wych.

W celu otwarcia wneki na baterie nalezy zsuna¢ pokrywke wneki na baterie (9). Wozy¢
baterie.
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Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej ze

schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko baterie tego same-

go producenta i o jednakowej pojemnosci.

Wskazoéwka: Aby w tatwiejszy sposéb wyjac baterie, nalezy pociagnaé tasiemke we wne-

ce na baterie.

Zamknac¢ pokrywke wneki na baterie (9).

» Jezeli urzadzenie pomiarowe bedzie przez dtuzszy czas nieuzywane, nalezy wy-
jac z niego baterie. Baterie, ktdre sa przez dtuzszy czas przechowywane w urzadze-
niu pomiarowym, moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

Wskazanie baterii na wyswietlaczu

Nastepujaca tabela pokazuje zaleznos¢ pomiedzy pojemnoscia / czasem pracy baterii a
wskazaniem stanu natadowania (e) na wyswietlaczu (3).

Wskazanie Pojemnos¢ / czas pracy
75% ... 100%
mrh 50%... 75%
i 25% ... 50%
b <25%
h <15 minut czasu pracy

Jezeli symbol baterii miga, nie ma mozliwosci wykonania dalszych pomiaréw. Nalezy wy-
mieni¢ baterie.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad
pozostawia¢ przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystgpie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powréci ono do normalnej temperatury. Eks-
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tremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy zwrdcic¢ uwage na wystarczajaca aklimatyzacje urzadzenia pomiarowego.
Przy silnych wahaniach temperatury aklimatyzacja urzadzenia moze potrwac do
30 minut. Moze tak sie stac np. w sytuacji, gdy uzytkownik najpierw wykonat pomiar
w chtodnej piwnicy, a nastepny pomiar chce wykona¢ na nagrzanym poddaszu.

» Nalezy unikac silnych uderzen i nie dopuszcza¢ do upadku urzadzenia pomiaro-
wego. W przypadku silnego oddziatywania zewnetrznego na urzadzenie pomiarowe
oraz w razie stwierdzenia nieprawidtowosci podczas pracy urzadzenia, nalezy zleci¢
przeprowadzenie kontroli urzgdzenia pomiarowego w autoryzowanym punkcie serwi-
sowym firmy Bosch.

Wskazowka: Zatagczong naklejke z grupami drewna oraz nalezacymi do nich gatunkami

drewna w zadanym jezyku nalezy przyklei¢ na pokrywke wneki na baterie (9).

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy wiacznika/wytacznika i funkcji zapisz (1) lub
przycisk wyboru grup drewna (2). Na wyswietlaczu (3) przez 2 sekundy wyswietlana be-
dzie temperatura otoczenia, a symbole wyboru grupy drewna, Ai B w wierszu (a) zaczng
migac. Po pierwszym uruchomieniu urzadzenia domysinie ustawiona jest grupa drewna

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac i przytrzymac przez ok 1,5 sekun-
dy przycisk wigcznika/wytgcznika i funkcji zapisz (1). Po ponownym wigczeniu w urza-
dzeniu pomiarowym ustawiona bedzie ostatnio wybrana grupa drewna.

Po 5 minutach braku aktywnosci od wykonania ostatniego pomiaru lub ostatniego naci-
$niecia przycisku urzadzenie pomiarowe wytaczy sie automatycznie w celu oszczedzania
energii baterii.

Przygotowania do pomiaru

Ustawianie grupy drewna

Aby zapewni¢ optymalny rezultat pracy, przed kazdym pomiarem nalezy ustawi¢ grupe
drewna. Za pomocg przycisku (2) nalezy wybra¢ wtasciwg grupe drewna. Wybrana grupa
drewna jest wskazywana na wy$wietlaczu (3).

Wskazoéwka: Jezeli drewno, w ktdrym uzytkownik chce dokonaé pomiaru, nie wystepuje
w zadnej z dwdch grup drewna, lub uzytkownik nie wie, jaki inny gatunek drewna bytby
najblizszy mierzonemu drewnu, nalezy wybrac grupe drewna A. Grupa ta z reguty wyka-
zuje wyzsza wartos¢. Dzieki temu mozna by¢ pewnym, Ze drewno nie zostanie poddane
obrébce zbyt wezesdnie i nie bedzie zbyt wilgotne.
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Po wytaczeniu urzadzenia pomiarowego ustawiona grupa drewna jest zapisywana. Po
ponownym wigczeniu w urzadzeniu pomiarowym ustawiona bedzie ostatnio wybrana
grupa drewna.

Obiekt pomiaru

Mierzone miejsce nie moze by¢ wczesniej poddawane obrébce i musi by¢ wolne od gate-
zi, zanieczyszczen, zywicy, plesni sekoéw lub innych wad. Drewno nie moze nosic¢ $ladéw
chemicznej obrobki powierzchniowe;j.

Nie nalezy wykonywac¢ pomiaréw na powierzchniach czotowych, poniewaz w tych miej-
scach drewno wyjatkowo szybko schnie. Moze to prowadzi¢ do zafatszowania wynikow
pomiaru.

W przypadku pomiaréw wilgotnosci materiatéw palnych, dobrze jest roztupaé probke
drewna i wykonac pomiar w trzech punktach. Punkty pomiarowe: nalezy zachowac po

5 cm odlegtosci od lewej i prawej krawedzi ciecia oraz od $rodka polana (zob. rys. B).

Przebieg pomiaru

Zdjac ostone (6). W tym celu nalezy pociagnaé lekko ostone (6) z obu stron. Zamocowaé
ostone z tytu urzadzenia pomiarowego (mocowanie na magnes), zob. rys. na stronie 3.
Przed wykonaniem pomiaru upewnic sie, ze temperatura otoczenia jest taka sama jak
temperatura mierzonego obiektu. W razie potrzeby nalezy zaczekac, az urzadzenie po-
miarowe bedzie miato taka sama temperature jak temperatura otoczenia.

Pomiary wilgoci nalezy wykonywa¢ w odlegtosci co najmniej 5 cm od krawedzi ciecia, po-
niewaz drewno na krawedziach schnie szybciej niz posrodku (zob. rys. B).

Nie nalezy wykonywac pomiaru na powierzchni drewna. Wskutek opadéw lub rosy moze
sie tutaj zbiera¢ woda i wptywacé na wynik pomiaru.

Pomiary nalezy wykonywac zawsze w poprzek wtokien. Nie nalezy wykonywac pomiaréw
rownolegle do wiokien lub wzdtuz stojow rocznych (zob. rys. A).

Pomiar odbywa sie w zakresie wyznaczonym gtebokoscia szpikulcow (5). Optymalny wy-
nik pomiaru mozna uzyskac, jezeli szpikulce beda wbite w kawatek drewna na gtebokos¢
ok. 4 - 5 mm. Pomoca stuzy tutaj naciecie na szpikulcach, znajdujace sie na gtebokosci
5mm.

Aby rozpocza¢ pomiar, nalezy zagtebi¢ szpikulce w drewnie. Uwaga: Nie nalezy przy tym
uzywac sity, nie wolno takze postugiwac sie zadnymi innymi przedmiotami, aby wbié¢
urzadzenie pomiarowe w drewno! Szpikulce nalezy zagtebi¢ w drewnie, wykonujac ruchy
w lewo i w prawo.

Pomiar rozpoczyna sie w momencie kontaktu szpikulcow (5) z drewnem. Zmierzona wil-
gotnos¢ drewna jest wskazywana na wyswietlaczu (3) w wierszu (a). Zmierzona wilgot-
no$¢ drewna jest sygnalizowana takze przez diode LED (4):
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- kolor zielony: niska wilgotnos$¢ drewna (< 12%)
- kolor z6tty: niepewna wilgotnosé drewna (12% ... 20%)
- kolor czerwony: krytyczna wilgotnosc¢ drewna (> 20%)

Zapisywanie pomiarow

Aby zapisa¢ wartos¢ pomiarowa, nalezy nacisnac krotko przycisk wtacznika/wytacznika i

funkcji zapisz (1). Zapisana warto$¢ pomiarowa jest wskazywana w dolnym wierszu (b)

wyswietlacza (3). Nowa warto$¢ pomiarowa jest wskazywana w wierszu (a) wyswietla-

cza (3). Po zapisaniu nowej wartosci pomiarowej w dolnym wierszu (b) poprzednia war-

tos¢ pomiarowa jest wskazywana w gornym wierszu (b) itd. Rownoczesnie moga by¢

wskazywane dwie wartosci pomiarowe (b) na wyswietlaczu (3). Zapisane wartosci po-

miarowe (b) s3g wyswietlane wraz z wybrang grupa drewna i symbolem wilgotnosci w po-

staci kropli wody:

- 1 kropla wody (odpowiada zielonemu kolorowi diody LED): niska wilgotnos¢ drewna
(<12%)

- 2 krople wody (odpowiadaja zottemu kolorowi diody LED): niepewna wilgotno$¢
drewna (12% ... 20%)

- 3krople wody (odpowiadaja czerwonemu kolorowi diody LED): krytyczna wilgotno$¢
drewna (> 20%)

Wskazowka: To wskazanie jest pomocne, gdy wyswietlacz (3) nie jest optymalnie wi-

doczny pod okreslonym katem lub gdy sa wykonywane pomiary poréwnawcze.

Po wytaczeniu urzadzenia pomiarowego zapisane warto$ci pomiarowe sg usuwane.

Przykiady zastosowar i wartosci orientacyjne wilgotnosci drewna w
przypadku konstrukcji drewnianych

Pomiar wilgotnosci drewna:

- drewno opatowe przed uzyciem w kominku: zapobiega nadmiernemu dymieniu i ogra-
nicza emisje spalin

- deska parkietowa przed utozeniem: zapobiega tworzeniu sig szczelin po utozeniu par-
kietu

- drewno do montazu mebli: zapobiega odksztatceniom, powstawaniu plesni, atakom
insektow oraz rysom

- domy drewniane / altany ogrodowe: zapobiega powstawaniu plesni i pomaga wykry¢
uszkodzenia spowodowane zalaniem

- drewniane przyczepy kempingowe: chroni przed zakupem/najmem przyczepy w ztym
stanie lub zaatakowanej przez plesn
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Ponizsza tabela przedstawia typowe wartosci wilgotnosci drewna dla réznych zastoso-
wan.

Zastosowanie Wilgotnos¢ Przyktady

drewna [%]
Konstrukcje zamknigte w pomiesz- 9+ 3 np. stoty, krzesta, szafy w pokoju
czeniach z ogrzewaniem dziennym / kuchni (ogrzewanych w

okresie zimowym)

Konstrukcje ze wszystkich stronza- 12 +3 np. regaty piwniczne (bez ogrzewa-
mknigte w pomieszczeniach bez nia)
ogrzewania
Zadaszone konstrukcje otwarte 15+3 np. wiaty samochodowe
Konstrukcje, ktére ze wszystkich ~ 18 + 6 np. $ciany zewnetrzne altan ogro-
stron sa narazone na wptyw czynni- dowych
kow atmosferycznych

Pozostate wartosci wilgotnosci drewna:

- Dom drewniany: maks. 18%

- Parkiet: 9% + 2%

- Podtogi: maks. 12%

~ Slepe podtogi: maks. 20%

- Podtoza: maks. 15%

- Schody: 9% + 3%

- Drewno opatowe: maks. 22% (opt. < 17%)

Funkcja autotestu

Funkcja autotestu pozwala sprawdzi¢ dziatanie urzadzenia pomiarowego.

Wigczy¢ urzadzenie pomiarowe (zob. ,Wigczanie/wytaczanie®, Strona 160).

Zdjac ostone (6).

Przytozy¢ szpikulce (5) do metalowych stykdw (12) z tytu ostony (6) (zob. rys. C).
Poréwnac wartos¢ na wyswietlaczu z wartosciami nadrukowanymi na ostonie (6) odpo-
wiednio do ustawionej grupy drewna:

- GrupadrewnaA: 11,1%-11,9%

- GrupadrewnaB: 9,8%-10,4%

Jezeli wartosci nie sg identyczne, urzadzenie pomiarowe nalezy odestac do serwisu firmy
Bosch za posrednictwem punktu sprzedazy.
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Wskazowki dotyczace pracy

Czynniki wptywajace na wynik pomiaru

Doktadno$¢ wartosci pomiarowych jest najwieksza, gdy temperatura otoczenia jest taka
sama jak temperatura mierzonego kawatka drewna.

Na wynik pomiaru moga mie¢ wptyw nastepujace czynniki:

- Grupa i podgrupa drewna

- Temperatura mierzonego kawatka drewna

- Podziat mierzonego kawatka drewna na twardziel i biel

- Gtebokos¢ osadzenia szpikulcow w mierzonym drewnie

- Obrobka powierzchniowa mierzonego kawatka drewna (np. oleje lub lakiery)

- Pomiar réwnolegle lub prostopadle do struktury lub stojéw mierzonego kawatka drew-
na

- Rozktad wilgoci
- Punkt pomiaru (np. posrodku lub blizej krawedzi kawatka drewna)

- Stanirodzaj kawatka drewna: drewno powinno by¢ wolne od plesni, sekéw i innych
wad

Uwaga: Jezeli potrzebne sg doktadne wartosci pomiarowe, pomiar nalezy wykona¢ me-
toda suszarkowo-wagowa (doktadna metoda laboratoryjna zgodnie z DIN 52183).

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Rozwiazanie

Symbol ostrzegawczy (c), wskazanie temperatury (d) i komunikat ,,Err” na wy-
Swietlaczu

Temperatura otoczenia znajduje sie poza  Odczekad, az urzadzenie pomiarowe 0sia-
dopuszczalng temperatura roboczg, wyno-  gnie temperature robocza.
szacg od -5°C do +50°C.

W przypadku grupy drewna A: > 74,7% oraz ,,HI” na wyswietlaczu

W przypadku grupy drewna B: > 61,9% oraz ,,HI” na wyswietlaczu

Wilgotno$¢ drewna znajduje sie poza zakre- Nalezy wykona¢ ponowny pomiar w innym
sem pomiarowym (jest zbyt wysoka) miejscu.

Wskazanie ,,- -.-” na wyswietlaczu

Wilgotnos¢ drewna znajduje sie poza zakre- Nalezy wykona¢ ponowny pomiar w innym
sem pomiarowym (jest zbyt niska) lub po-  miejscu.
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Przyczyna Rozwiazanie

miar nie zostat prawidtowo przeprowadzo-

ny

Urzadzenie pomiarowe kontroluje prawidtowe funkcjonowanie podczas kazdego pomia-
ru. W przypadku stwierdzenia usterki, na wywietlaczu pojawia sie komunikat ,Err" i sym-
bol ostrzegawczy (c). Wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe i ponownie je wtaczy¢. Jezeli btad
nadal wystepuje, nalezy wyjac baterie i po kilku sekundach wtozy¢ je ponownie. Jezeli
zastosowanie opisanych powyzej srodkéw zaradczych nie spowodowato usuniecia uster-
ki, urzadzenie pomiarowe nalezy odestac¢ do serwisu firmy Bosch za posrednictwem
punktu sprzedazy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac urzadzenie pomiarowe. W przypadku wi-
docznych uszkodzen lub poluzowanych czedci wewnatrz urzadzenia nie mozna zagwa-
rantowac jego prawidtowego dziatania.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transportowac¢ odpowiednio zabezpieczo-
ne oraz w oryginalnym opakowaniu.

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ w oryginal-
nym opakowaniu.

Nie wolno nakleja¢ zadnych naklejek na szpikulce.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miekkiej $ciereczki. Nie stosowac
zadnych Srodkdow czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

Podczas czyszczenia urzadzenia nalezy uwazaé, aby zaden ptyn nie przeniknat do wne-
trza urzadzenia pomiarowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢ do powtdrnego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac urzadzen pomiarowych ani baterii razem z odpada-
mi z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku urzadzenia pomiaro-
we, a zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony Srodowiska.
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Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud se méfici pfistroj
nepouziva podle téchto pokynii, miiZe to negativné ovlivnit
ochranna opatreni, ktera jsou integrovana v méficim pfistroji.
TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» Meéfici pristroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
ziistane zachovana bezpecnost méficiho pfistroje.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypart.

Nedavejte magnet do blizkosti implantati nebo jinych IékaFskych
pFistroju, napf. kardiostimulatoru nebo inzulinové pumpy. Magnet
vytvari pole, které mize negativné ovlivnit funkci implantatd nebo
|ékarskych pfistrojt.

» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Piisobenim magnetd mize dojit k nevratnym
ztratam dat.

» Pouzivejte pouze baterie uvedené v tomto navodu k obsluze. NepouZivejte jiné
knoflikové baterie ani jiné napajeni.

» S méficim pfistrojem zachazejte opatrné, kdyz je odstranéna ochranna krytka.
Neopatrné zachazeni s méficim pristrojem bez ochranné krytky mize zpiisobit
poranéni.

» Namérené hodnoty se mohou od skute¢nych hodnot lisit. Namérené hodnoty
mohou byt ovlivnéné vlivy prostiedi (napf. prach nebo para v oblasti méfeni),
kolisanim teploty (nap¥. vlivem topnych ventilatorii) a dale vlastnostmi a stavem
méieného povrchu (napf. nerovnomérné rozlozeni vihkosti).
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Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Méfici pristroj slouzi k pribliznému uréeni vihkosti di'eva. Mérenim odporu se
prostfednictvim elektrické vodivosti méreného objektu urci jeho obsah vihkosti.
Zobrazena namérena hodnota udava vihkost dieva v procentech. Vztahuje se

k hmotnosti dieva v suchém stavu.

Méfici pristroj neni vhodny k urcovani vihkosti dfeva mérenych objekti tencich nez
5mm.

Méfici pristroj je vhodny pro pouzivani ve vnitinich a venkovnich prostorech.
Méfici pristroj neni chranény proti stiikajici vodé ani proti prachu.

Priklady vypoéti
Vihkost dfeva:

Vlhkost dreva se vypocita podle nasledujiciho vzorce, resp. ji lze pohodiné zjistit pomoci
tohoto méficiho pristroje:

Vlhkost dieva v % = (hmotnost vody obsazena ve dievé / hmotnost di'eva v suchém
stavu) x 100

Obsah vody ve dievé:

Obsah vody ve drevé se vypocita podle nasledujiciho vzorce:

Obsah vody v % = (vlhkost dieva/ (100 + vihkost dfeva)) x 100

Priklad 1: 100 % vlhkost dieva

Obsah vody v % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Priklad 2: 50 % vlhkost dfeva u 1 kg mokrého dreva:

Obsah vody v% = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, odpovida cca 333,3 g vody.
Hmotnost suchého dreva ¢ini cca 666,6 g.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soutasti se vztahuje k vyobrazeni méficiho pfistroje na strané
s obrazky.

(1) Tlacitko zapnuti/vypnuti/pridrzeni
2) Tlacitko pro vybér skupin dreva

3) Displej
(4) LED ukazatel
(5) Hroty
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(6) Ochranna krytka

(7) Poutko

(8) Sériové Cislo

(9) Kryt prihradky pro baterie
(10)  Magnety na méficim pristroji
(11)  Magnety na ochranné krytce

(12)  Kovové kontakty na ochranné krytce

Indikaéni prvky

(a) Aktualni namérena hodnota
(b) UloZené namérené hodnoty
(c) Vystrazny symbol

(d) Ukazatel teploty

(e) Ukazatel stavu nabiti
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Technické udaje

Vihkomér UniversalHumid
Cislo zbozi 3603F880..
Mérici metoda Méreni odporu
Méfici rozsah

Vlhkost dreva A 7,1%az 74,7 %
Vlhkost dreva B 6,4%az61,9%
Teplota prostredi -5°Caz+50°C
Méfici jednotka

Vlhkost dieva %
Teplota prostredi ©
Presnost méreni (typicky)

Teplota +2°C
Vodivost +1 %"
Vybér skupin dieva

Skupina dfeva A javor, bfiza, modfin, douglaska,

tresen, smrk

Bosch Power Tools
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Vihkomér UniversalHumid
Skupina dfeva B jasan, borovice, dub,
orech, buk
Orientacni hodnoty pro vihkost dieva
Suché <12%
Povazlivé hodnoty 12%az20%
Vlhké >20%
Vseobecné informace
Provozni teplota -5°Caz+50°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 85 %
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000 m
Stupen zne¢isténi podle [EC 61010-1 28
Baterie 3x1,5VLRO3 (AAA)
Provozni doba cca 10h
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Rozméry 187 x 56 x 44 mm

A) Pfiprovozni teploté 25 °C

B) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pficem? pfileZitostné se ale o¢ekava do¢asna vodivost
zpﬁsoblené orosenim. Nechte méfici pfistroj aklimatizovat a pied méfenim odstrarite z hrotl
oroseni.

K jednoznacné identifikaci méficiho pfistroje slouzi sériové Cislo (8) na typovém stitku.

Montaz

Vlozeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje doporucujeme pouzit alkalicko-manganové baterie.

Pro otevreni prihradky na baterie stahnéte kryt prihradky pro baterie (9). Vlozte baterie.
Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitni strané prihradky baterie.
Vzdy vyménujte vechny baterie soucasné. PouZivejte pouze baterie od jednoho vyrobce
a se stejnou kapacitou.

Tip: Pro jednoduché vyjmuti baterii zatahnéte za pasek v pfihradce pro baterie.

Znovu zasurnte kryt prihradky pro baterie (9).
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» Kdyz méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie. Pfi delSim
skladovani v méficim pristroji mohou baterie zkorodovat a samy se vybit.
Ukazatel baterie na displeji

Nasledujici tabulka ukazuje souvislost mezi kapacitou / dobrou provozu baterii
a ukazatelem stavu nabiti (e) na displeji (3).

Ukazatel Kapacita/doba provozu
75%az 100 %
frh 50%az 75 %
i h 25%a3 50 %
ih <25%
h < 15 minut provozu

Kdyz symbol baterie blika, uz neni mozné méfit. Vyménte baterie.

Provoz

Uvedeni do provozu
» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slunecnim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napr. delsi dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici
pfistroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost pfistroje.

» Dbejte na dostatecnou aklimatizaci mériciho pristroje. Pri silném kolisani teplot
mize doba aklimatizace trvat az 30 minut. Mize tomu tak byt napr. tehdy, kdyz
nejprve provadite méreni ve studeném sklepé a poté na teplé plidé.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padu méficiho pfistroje. Po plsobeni silnych
vnéjsich vlivi a pri neobvyklém chovani funkci byste méli nechat méfici pristroj
zkontrolovat v autorizovaném servisu Bosch.

Tip: Nalepte pfiloZzené nalepky se skupinami dieva a pfisluSnymi druhy dieva

v pozadovaném jazyce na kryt prihradky pro baterie (9).

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti/pridrzeni (1) nebo
tla¢itko pro vybér skupin dreva (2). Na displeji (3) se na 2 sekundy zobrazi teplota
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prostredi a na fadku (a) blikaji symboly vybéru skupin dfeva A a B. Po prvnim uvedeni do
provozu je prednastavena skupina dreva A.

Pro vypnuti méficiho pristroje podrzte cca 1,5 sekundy stisknuté tlacitko zapnuti/
vypnuti/pridrzeni (1). Po opétovném zapnuti je v méficim pristroji prednastavena
naposledy zvolena skupina dfeva.

Po 5 minutach necinnosti od posledniho méreni nebo posledniho stisknuti tlacitka se
meéici pristroj automaticky vypne kvili Setfeni baterii.

Pfiprava méreni

Nastaveni skupiny dieva

Pro optimalini vysledky méreni se musi pred kazdym mérenim nastavit skupina dreva.
Tlacitkem (2) zvolte vhodnou skupinu dreva. Zvolena skupina dieva se zobrazi na displeji
(3).

Tip: Pokud drevo, které pouZivate, neni ani v jedné ze dvou skupin dieva, nebo nevite,
kterému druhu dfeva se vami pouzivané dievo nejvice podoba, pouZijte skupinu dieva A.
Ta obecné zobrazuje vy$si hodnotu. Tak si miizete byt jisti, Ze nebudete dfevo
zpracovavat prili$ brzy nebo prilis vihké.

Pri vypnuti méficiho pristroje se nastavena skupina dfeva uloZi. Po opétovném zapnuti je
v méricim pristroji pfednastavena naposledy zvolena skupina dreva.

Méreny objekt

Misto ve drevé, které se ma mérit, by mélo byt bez povrchové tpravy a bez suk,
necistot, pryskyrice, hniloby a jinych vad. Povrch dfeva by nemél byt chemicky o$etreny.
Neprovadéjte méreni na Celnich stranach, protoze tam schne dievo obzvIasté rychle.
Mohlo by to vést k nespravnym vysledkim méreni.

Pri méreni vihkosti u palivového materidlu je vhodné vzorek dieva pred mérenim
roztipnout a zméfit ve tfech bodech. Méfici body: vzdy 5 cm od levé a pravé fezné hrany
adale uprostred polena (viz obrazek B).

Proces méfeni

Sejméte ochrannou krytku (6). Za timto Gcelem mirné povytahnéte obé strany ochranné
krytky (6). Ochrannou krytku upevnéte na zadni strané méficiho pristroje (pomoci
magnet(), viz obrazek na strané 3.

Pred mérenim zajistéte, aby byla teplota prostredi shodnd s teplotou méfeného objektu.
V pfipadé potieby pockejte, dokud se méfici pristroj nepfizplsobi teploté prostfedi.
Méreni vihkosti provadéjte miniméalné 5 cm od feznych hran, protoZe dfevo na kraji
vysycha rychleji nez uprostred (viz obrazek B).
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Nemérte na povrchu dreva. Kvili desti nebo rose se zde mlize nahromadit voda, coz
miZe ovlivnit méreni.

Mérte vzdy napfic k viaknim. Nemérte soubézné s vlakny nebo podél letokruht (viz
obrazek A).

Méreni probiha v oblasti hloubky zapichnutych hroti (5). Optimalnich vysledk( méreni
je dosazeno, kdyz se hroty zapichnou do dfeva cca 4-5 mm. Orientujte se podle zarezu
na hrotech, ktery oznacuje hloubku 5 mm.

Pro spusténi méreni zapichnéte hroty do dreva. Pozor: Nepouzivejte nasili a nepouzivejte
pro zatlu¢eni méficiho pfistroje do dreva jiné predméty! Hroty zapichnéte do dreva
pomoci pohybi doleva a doprava.

Méreni zacne, jakmile jsou hroty (5) v kontaktu se drevem. Zmérena vlhkost dieva se
zobrazi na displeji (3) na radku (a). Zmérena vihkost dreva je navic signalizovana pomoci
LED (4):

- zelena: nekriticka vlhkost dreva (< 12 %)

- Zluta: povazliva vihkost dieva (12 % az 20 %)

- Cervena: kriticka vihkost dreva (> 20 %)

UloZeni naméiené hodnoty

Pro uloZeni namérené hodnoty kratce stisknéte tlaCitko zapnuti/vypnuti/pridrzeni (1).
UloZena namérena hodnota se zobrazi na dolnim radku (b) displeje (3). Nova namérena
hodnota se zobrazi na fadku (a) displeje (3). Po uloZeni nové namérené hodnoty na
dolnim radku (b) se predchozi namérena hodnota zobrazi na hornim rfadku (b) atd. Na
displeji (3) mohou byt zobrazené dvé namérené hodnoty (b). UloZzené namérené
hodnoty (b) jsou zobrazené se zvolenou skupinou dieva a symbolem vlhkosti v podobé
kapek vody:

- 1 kapka vody (odpovida zelené LED): nekritick vlhkost deva (< 12 %)

- 2 kapky vody (odpovida Zluté LED): povazliva vihkost dfeva (12 % az 20 %)

- 3 kapky vody (odpovida ¢ervené LED): kriticka vihkost deva (> 20 %)

Tip: Tento ukazatel je uzitecny, kdyz z urcitého thlu neni vidét na displej (3) nebo kdyz
se maji provést srovnavaci méreni.

Pri vypnuti méficiho pristroje se ulozené namérené hodnoty smazou.

Priklady pouziti a orientacni hodnoty pro vihkost dieva u dievénych
staveb

Méreni vihkosti dieva:

- palivového dreva pred spalenim: zabranéni tvoreni koure a omezeni spalin

- parket pred pokladkou: zabranéni vytvoreni mezer po polozeni

Bosch Power Tools 1609 92A5EY|(29.04.2020)



174 Cestina

- dreva pro vyrobu nabytku: zabranéni deformaci, tvorbé plisné, napadeni hmyzem
a prasklinam

- drevénych domil / zahradnich domk: zabranéni tvorbé plisné a odhaleni poskozeni
vodou

- drevénych obytnych privést: zabranéni nakupu/pronajmu obytného privésu s plisni
nebo zchatralymi misty
V nasledujici tabulce jsou uvedené typické vihkosti dieva pro rlizna pouziti.

Oblast pouziti Vlhkost Priklady
dreva [%]

Ze v$ech stran uzaviené stavby 913 napf. stoly, Zidle, skiiné v obyvacim
s topenim pokoji / kuchyni (pfi vytapéni

v zimé)
Ze v$ech stran uzaviené stavby bez 12 +3 napr. regaly ve sklepé (bez topeni)
topeni
Zakryté, oteviené stavby 15+3 napfr. pristiesky pro auta
Konstrukce, které jsou ze vSech 18 +6 napr. venkovni stény zahradnich
stran vystavené povétrnostnim domku
vliviim

Dalsi vihkosti dfeva:

- Drevény dim: max. 18 %

- Parkety: 9% +2 %

- Podlahy: max. 12 %

- Slepé podlahy: max. 20 %

- Podklady pod podlahovou krytinu: max. 15 %
- Schody: 9% +3 %

- Palivové drevo: max. 22 % (optimalné < 17 %)

Funkce interniho testu

Funkce interniho testu kontroluje funkci méficiho pristroje.

Zapnéte méfici pristroj (viz ,Zapnuti a vypnuti®, Stranka 171).

Sejméte ochrannou krytku (6).

Podrzte hroty (5) na kovovych kontaktech (12) na zadni strané ochranné krytky (6) (viz
obrazek C).

Porovnejte hodnotu na displeji s hodnotami natisténymi na ochranné krytce (6) podle
skupiny dreva, kterou jste nastavili:
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- skupinadievaA: 11,1%-11,9%

- skupinadrevaB:9,8% - 10,4 %

Pokud hodnoty nesouhlasi, predejte méfici pristroj prostfednictvim svého prodejce
zakaznickému servisu Bosch.

Pracovni pokyny

Vlivy na vysledek méreni

Presnost mériciho pristroje je nejvétsi, kdyz je teplota méreného kusu dreva shodna
s teplotou prostredi.

Vysledek méreni miize byt ovlivnény nasledujicimi skute¢nostmi:

- skupina dreva a podskupina dreva

- teplota méfeného kusu dreva

- rozdéleni méreného kusu dreva na jadro a bél

- hloubka zapichnuti hroti do méreného kusu dreva

- povrchova tprava méfeného kusu dfeva (napf. oleje nebo laky)

- meéreni soubézné nebo kolmo ke strukture, resp. zilkovani méreného kusu dreva
- rozlozeni vihkosti

- méreny bod (napf. uprostfed nebo na konci kusu dreva)

- stavadruh kusu dreva: dievo by mélo byt bez hniloby, suki a dalsich vad
Pozor: Pokud jsou zapotfebi pfesné hodnoty, mélo by se méreni provadét vahovou
metodou (presny laboratorni postup podle DIN 52183).

Zavady - priiny a odstranéni

Pricina Odstranéni

Vystrazny symbol (c), ukazatel teploty (d) a ,.Err” na displeji

Teplota prostredi je mimo rozsah provozni  Pockejte, az méfici pfistroj dosahne
teploty -5°Caz +50°C. provozni teploty.

U skupiny dieva A: > 74,7 % a ,,HI“ na displeji

U skupiny dreva B: > 61,9 % a ,,HI* na displeji

Vlhkost dieva mimo méfici rozsah (pfilis ~ Nové méreni na jiném misté dieva.
vysoka).

Ukazatel ,,- -.-“ na displeji
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Pric¢ina Odstranéni

Vlhkost dieva mimo méfici rozsah (prili§ ~ Nové méreni na jiném misté dieva.

nizka) nebo bylo méreni provedeno

nespravné.

Méfici pristroj monitoruje spravnou funkci pri kazdém méreni. Pokud je zjiSténa zavada,
zobrazi se na displeji ,Err* a vystrazny symbol (c). Méfici pfistroj vypnéte a znovu
zapnéte. Pokud chyba pretrvava i nadale, vyjméte baterie a za nékolik sekund je znovu
vlozte. Pokud nelze nékterou chybu odstranit pomoci uvedenych opatfeni, predejte
meéfici pfistroj prostrednictvim svého obchodnika zakaznickému servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Pred kazdym pouZitim méfici pfistroj zkontrolujte. Pfi viditelném poskozeni, nebo pokud
jsou uvnitf méficiho pristroje uvolnéné dily, neni zaru¢ena bezpecna funkce.

Meéfici pristroj skladujte a prepravujte pouze ve vhodném obalu, jako napf. v originalnim
obalu.

V pripadé opravy posilejte méfici pristroj v originalnim obalu.

Nelepte nalepky pres hroty.

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Meéici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Pri ¢isténi nesmi vniknout do méficiho pristroje Zadna kapalina.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazii k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné pomize poradensky
tym Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili bezpodmine¢né uvedte
10mistné vécné Cislo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic
Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT
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K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mlzete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Likvidace
Méici pfistroje, prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.

ﬁ Meéfici pistroje a baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouzitelné méfici pristroje a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny. Pokial’ meraci pristroj
nebudete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, mdZete nepriazni-
vo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia v meracom pri-
stroji. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné siciastky. Tym sa zaruci, ze bezpecnost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpe¢enstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.
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Magnet nedavajte do blizkosti implantatov alebo inych medicin-
skych zariadeni, ako sti napr. kardiostimulatory alebo inzulinové
pumpy. Magnet vytvara magnetické pole, ktoré mdze nepriaznivo
ovplyvnit funkciu implantatov alebo medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosi¢ov a magne-
ticky citlivych zariadeni. Nasledkom Gcinku magnetov by mohlo dojst k nenavratnej
strate ulozenych tdajov.

» Pouzivajte len batérie uvedené v tomto navode na pouzivanie. NepouZivajte Ziad-
ne iné gombikové ¢lanky alebo iné napajanie energiou.

» Po odobrati ochranného krytu zaohchadzajte s meracim pristrojom opatrne. Lah-
komyselné zaobchadzanie s meracim pristrojom bez ochranného krytu moze sposobit
zranenia.

» Namerané hodnoty sa mézu lisit od skutoénych hodnét. Namerané hodnoty mozu
byt ovplyvnené vplyvmi okolia (napr. prach alebo para v meracej oblasti), teplot-
nymi vykyvmi (napr. teplovzdusny ventilator) a povahou a stavom meranych po-
vrchov (napr. nerovnomerné rozloZenie vihkosti).

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s uréenim

Meraci pristroj slizi na priblizné urcenie vihkosti dreva. Prostrednictvom merania odporu
sa pomocou elektrickej vodivosti meraného objektu urcuje jeho obsah vihkosti. Zobraze-
na namerana hodnota uvadza vihkost dreva v percentach. Vztahuje sa na susinu dreva.
Meraci pristroj nie je vhodny na stanovenie vihkosti dreva meranych objektov, ktoré su
tensie ako 5 mm.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouZzivanie v interiéri a exteriéri.

Meraci pristroj nie je chraneny pred striekajtcou vodou ani pred prachom.

Priklady vypoctov

Vihkost dreva:

Vlhkost dreva sa pocita podla nasledujticeho vzorca alebo ju mozno pohodine zistit po-
mocou tohto meracieho pristroja:

Vlhkost dreva v % = (voda obsiahnuta v dreve / susina dreva) x 100

Obsah vody dreva:

Obsah vody dreva sa vypocita podla nasledujiceho vzorca:
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Obsah vody v % = (vihkost dreva/ (100 + vlhkost dreva)) x 100
Priklad 1: 100 % vlhkost dreva

Obsah vody v % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Priklad 2: 50 % vlhkost dreva pri 1 kg mokrého dreva:

Obsah vody v % = (50/ (100 + 50)) x 100 = 33,3 %, zodpoveda cca 333,3 g vody.
Susinadrevaje cca 666,6 g.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane.

(1) Tlac¢idlo zapnutia/vypnutia/podrzania
(2) Tlacidlo vyberu skupiny dreva

(3) Displej

(4) LED indikacia
(5) Koliky

(6) Ochranny kryt
(7) Puatko

(8) Sériové Cislo

9) Veko priehradky na batérie

(10)  Magnety na meracom pristroji

(11)  Magnety na ochrannom kryte

(12)  Kovové kontakty na ochrannom kryte
Indikacné prvky

(a) Aktualna namerana hodnota

(b) UloZené namerané hodnoty

(c) Vystrazny symbol

(d) Indikacia teploty

(e) Indikacia stavu nabitia

Technické udaje

Merac vihkosti UniversalHumid
Vecné ¢islo 3603F880..
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Merac vlhkosti
Metoda merania

UniversalHumid
Meranie odporu

Rozsah merania

Vlhkost dreva A 71%...74,7%

Vlhkost dreva B 6,4%...61,9%

Teplota okolitého prostredia -5°C...+50°C

Merna jednotka

Vlhkost dreva %

Teplota okolitého prostredia ©

Presnost merania (typicky)

Teplota +2°C

Vodivost +1 %"

Vyber skupin dreva

Skupina dreva A Javor, breza, smrekovec, jedla
douglaska, eresna, smrek

Skupina dreva B Jasen, borovica, dub,

kmene vlasskych orechov, buk

Orientaéné hodnoty pre vihkost dreva

Suché <12%
Povazlivé 12%...20%
Vihké >20%
Vseobecné informacie

Prevadzkova teplota =5°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Max. relativna vihkost vzduchu 85 %
Max. vy$ka pouzitia nad referenénou vyskou 2000 m
Stupen znecistenia podla IEC 61010-1 22
Batérie 3x1,5VLR03 (AAA)
Doba prevadzky cca 10h
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
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Merac vihkosti UniversalHumid
Rozmery 187 x 56 x 44 mm

A) Priprevadzkovej teplote 25 °C

B) Vyskytuje salen nevodivé znecistenie, pri¢om sa v3ak prileZitostne ocakava docasna vodivost
spdsobend kondenzaciou. Meraci pristroj nechajte aklimatizovat a pred meranim odstréiite oro-
senie z kolikov.

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (8) uvedené na typovom
Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Na prevadzku meracieho pristroja sa odportca pouzivat alkalické manganové batérie.
Ak chcete otvorit priehradku na batérie, odsurite veko priehradky na batérie (9). Vlozte
batérie.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitornej strane prieh-
radky na batérie.

Vzdy vymienajte vSetky batérie sicasne. Pouzivajte len batérie od jedného vyrobcu

asrovnakou kapacitou.

Rada: Na jednoduché vybratie batérii potiahnite za pasik v priehradke na batérie.

Znova nasunte veko priehradky na batérie (9).

» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouZivate, batérie z neho vyberte. Batérie mozu pri
dlhsom skladovani v meracom pristroji korodovat a dochadza k ich samocinnému vy-
bijaniu.

Indikacia batérii na displeji

Nasleduijtica tabulka ukazuje vztah medzi kapacitou/dobou prevadzky batérii a indikéaci-

ou stavu nabitia (e) na displeji (3).

Indikacia Kapacita/doba prevadzky
75%...100 %
mrh 50%...75%
h 25%...50 %
h <25%
h < 15 mintt prevadzky
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Ked' symbol batérie blika, uz nie je mozné Ziadne meranie. Vymerite batérie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych
vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych
teplotach alebo v pripade kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena presnost
meracieho pristroja.

» Dbajte na to, aby sa meraci pristroj dostatocne aklimatizoval. Pri velkych teplot-
nych vykyvoch moze aklimatizacia trvat az 30 mindt. Moze ist napr. pripad, ked' vy-
konate najprv meranie v chladnej pivnici a potom v teplom podkrovi.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri silnych vonkajsich
vplyvoch a pri napadnych zmenéch funkénosti by ste mali dat meraci pristroj pre-
skasat do servisu firmy Bosch.

Rada: Na veko priehradky na batérie nalepte priloZent nalepku so skupinami dreva a pri-

slusnymi druhmi dreva v pozadovanom jazyku (9).

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie meracieho pristroja kratko stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia/podrzania (1)
alebo tlacidlo vyberu skupiny dreva (2). Na displeji (3) sa na 2 sekundy zobrazi teplota
okolia a symboly vyberu skupiny dreva, A a B v riadku (a) blikaju. Po prvom uvedeni do
prevadzky je skupina dreva A predvolena.

Meraci pristroj vypnete stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia/podrzania (1) na cca

1,5 sekundy. Po opatovnom zapnuti je na meracom pristroji prednastavena naposledy
zvolena skupina dreva.

Po 5 mindtach necinnosti po poslednom merani alebo poslednom stlaceni tlacidla sa
meraci pristroj kvoli Setreniu batérii automaticky vypne.

Priprava na meranie

Nastavenie skupiny dreva

Kvoli optimélnemu vysledku merania je nutné pred kazdym meranim nastavit skupinu
dreva. Pomocou tlacidla (2) vyberte vhodnu skupinu dreva. Zvolena skupina dreva sa zo-
brazi na displeji (3).
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Rada: Ak by sa vami pouZzivané drevo nenachadzalo v Ziadnej z oboch skupin dreva alebo
ak by ste nevedeli, akému druhu dreva je vami pouzivané drevo najblizsie, pouzite skupi-
nu dreva A. Tato skupina ma tendenciu uvadzat vyssiu hodnotu. Tak si mozZete byt isti, Ze
nebudete spracovavat prili§ ¢erstvé alebo vihké drevo.

Pri vypnuti meracieho pristroja sa nastavena skupina dreva ulozi do pamate. Po opatov-
nom zapnuti je na meracom pristroji prednastavena naposledy zvolena skupina dreva.

Merany objekt

Merané miesto na dreve musi byt neopracované a bez konarov, necistoty, Zivice, hniloby,
hréi alebo inych nedostatkov. Drevo musi byt bez chemickej povrchovej Gpravy.

Nerobte merania na celnych plochach, pretoZe tu drevo velmi rychlo schne. To by mohlo
viest k nespravnym vysledkom merania.

Pri meraniach vihkosti v palivovom dreve je vhodné drevent vzorku pred meranim roz-
Stiepit a merat v troch bodoch. Meracie body: vzdialené 5 cm od lavej a pravej reznej
hrany a tiez v strede polena (pozri obrazok B).

Proces merania

Odoberte ochranny kryt (6). Mierne pritom potiahnite za obe strany ochranného krytu
(6). Upevnite ochranny kryt na zadnej strane meracieho pristroja (magneticky), pozri ob-
razok na strane 3.

Pred meranim skontrolujte, ¢i je teplota okolitého prostredia v stlade s teplotou merané-
ho objektu. V pripade potreby pockajte, kym sa meraci pristroj neprisposobi teplote
okolitého prostredia.

Merania vihkosti robte minimalne 5 cm od reznych hran, pretoZe drevo na okraji rychlej-
Sie schne ako v strede (pozri obrazok B).

Nemerajte na povrchu dreva. Z dovodu dazda alebo rosy by sa tu mohla nazhromazdit
voda a ovplyvnit meranie.

Vzdy merajte priecne na vlakna. Nemerajte rovnobezne s vidknami ani pozdiz letokruhov
(pozri obrazok A).

Meranie prebieha v oblasti hibky zasunutia kolikov (5). Optimélne vysledky merania do-
siahnete, ked' st koliky zasunuté do dreva cca 4-5 mm. Na orientaciu slizi zarez na koli-
koch, ktory je vytvoreny v 5 mm hibke.

Na zaciatku merania zasufite koliky do dreva. Pozor: Nevyvijajte pritom nésilie a nepouzi-
vajte iné predmety na to, aby ste meraci pristroj do dreva zatlkli! Zasunte koliky pohybmi
dolava a doprava do dreva.

Meranie zacne, ked sa koliky (5) dostanu do kontaktu s drevom. Namerana vlhkost dreva
sa zobrazi na displeji (3) v riadku (a). Namerana vlhkost dreva je okrem toho signalizova-
na pomocou LED diddy (4):

Bosch Power Tools 1609 92A5EY|(29.04.2020)



184 | Slovencina

- zelena: nekriticka vihkost dreva (< 12 %)
- Zlta: povazliva vinkost dreva (12 % ... 20 %)
- Cervena: kriticka vlhkost dreva (> 20 %)

UloZenie nameranej hodnoty

Ak chcete ulozit namerant hodnotu do paméte, kratko stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia/
podrzania (1). UloZzena namerana hodnota sa zobrazi v dolnom riadku (b) displeja (3).
Nova namerana hodnota sa zobrazi v riadku (a) displeja (3). Po uloZeni novej nameranej
hodnoty v dolnom riadku (b) sa predchadzajtica namerana hodnota zobrazi v hornom
riadku (b) atd’. Na displeji (3) mozu byt zobrazené dve namerané hodnoty (b). Ulozené
namerané hodnoty (b) st zobrazené so zvolenou skupinou dreva a symbolom vlhkosti vo
forme vodnych kvapiek:

- 1vodna kvapka (zodpoveda zelenej LED didde): nekriticka vihkost dreva (< 12 %)

- 2 vodné kvapky (zodpoveda Zltej LED diode): povazliva vihkost dreva (12 % ... 20 %)
- 3vodné kvapky (zodpoveda ¢ervenej LED didde): kriticka vihkost dreva (> 20 %)
Rada: Tieto indikacie su uzitocné, ked displej (3) nie je z istého uhla viditelny alebo ked
je potrebné urobit porovnavacie merania.

Pri vypnuti meracieho pristroja sa ulozené namerané hodnoty vymazu.

Priklady pouzitia a orientacné hodnoty vlhkosti dreva v drevarstve

Meranie vihkosti:

- palivového dreva pred spalovanim: brani tvorbe dymu a znizuje mnozstvo spalin

- parkiet pred ukladanim: brani tvorbe $kar po ulozeni

- nabytkarskeho dreva: brani deformovaniu, napadnutiu pliesnami, hmyzom a prask-
lindm

- drevenych domov/zahradnych domcekov: brani tvorbe plesne a odhaluje Skody sp6-
sobené vodou

- drevenych karavanov: moznost ochranit sa pred kipou/prenajmom karavanu s ples-
fou alebo schatralého karavanu

Nasledujtica tabulka ukazuje typické vihkosti dreva pre jednotlivé pouZitia.

Druh pouzitia Vihkost Priklady
dreva [%]
Zo vSetkych stran uzatvorené stav- 9+ 3 napr. stoly, stolicky, skrine v oby-
by s kirenim vacke/kuchyni (pri vykurovani v zi-
me)
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Druh pouzitia Vihkost Priklady

dreva [%]
Zo vSetkych stran uzatvorené stav- 12 + 3 napr. pivnicné regaly (bez vykuro-
by bez kirenia vania)
Zastresené, otvorené stavby 15+3 napr. pristresky pre auta
Konstrukcie, ktoré sti zo véetkych 18 +6 napr. vonkajsie steny zahradnych
stran vystavené poveternostnym doméekov
vplyvom

DalSie vlhkosti dreva:

- Dreveny dom: max. 18 %

- Parkety: 9%+ 2%

- Podlaha: max. 12 %

- Slepa podlaha: max. 20 %

- Podkladové podlaha: max. 15 %

- Schody: 9% +3%

- Drevo na kirenie: max. 22 % (optimalne < 17 %)

Funkcia autotestu

Funkcia autotestu kontroluje funkénost meracieho pristroja.

Zapnite meraci pristroj (pozri ,Zapnutie/vypnutie®, Stranka 182).

Odoberte ochranny kryt (6).

Drzte koliky (5) za kovové kontakty (12) na zadnej strane ochranného krytu (6) (pozri
obrazok C).

Porovnajte hodnotu na displeji s vytlacenymi hodnotami na ochrannom kryte (6) podla
vadej nastavenej skupiny dreva:

- SkupinadrevaA: 11,1%-11,9%

- SkupinadrevaB: 9,8% - 10,4 %

Ak hodnoty nesthlasia poslite meraci pristroj prostrednictvom predajcu zakaznickemu
servisu Bosch.

Pracovné pokyny

Vplyvy na vysledok merania

Presnost nameranych hodnot je najvacsia, ak sa teplota okolitého prostredia zhoduje
s teplotou meraného kusa dreva.

Vysledok merania moze ovplyvnit:
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- Skupinadreva a podskupina dreva

- Teplota meraného kusa dreva

- Rozdelenie meraného kusa dreva na jadrové drevo a belové drevo

~ Hibka zasunutia kolikov v meranom kuse dreva

- Povrchova Uprava meraného kusa dreva (napr. oleje alebo laky)

- Meranie rovnobezne alebo kolmo na $truktiru alebo textiru meraného kusa dreva
- Rozlozenie vihkosti

- Meraci bod (napr. v strede alebo na konci kusa dreva)

- Stav a povaha kusa dreva: drevo by malo byt bez hniloby, hrci a inych nedostatkov
Pozor: Ak potrebujete presné hodnoty, je nutné urobit meranie podla metddy susenia
avazenia (presny laboratdrny postup podla DIN 52183).

Chyby - priciny a odstranenie

Vystrazny symbol (c), indikacia teploty (d) a ,,Err” na displeji

Teplota okolitého prostredia je mimo roz-  Pockajte, kym meraci pristroj nedosiahne
sahu prevadzkovej teploty -5 °C az +50 °C. prevadzkovu teplotu.

Pri skupine dreva A: > 74,7 % a ,,HI* na displeji

Pri skupine drevaB: > 61,9 % a ,,HI* na displeji

Vlhkost dreva mimo rozsahu merania (prili§ Opakované meranie nainom mieste na
vysoka) dreve.

Indikacia ,,- -.-“ na displeji

Vlhkost dreva mimo rozsahu merania (prili§ Opakované meranie na inom mieste na
nizka) alebo meranie nebolo vykonané dreve.

spravne

Meraci pristroj kontroluje spravnu funkénost pri kazdom merani. Ak sa zisti chyba, na
displeji sa zobrazi ,Err* a vystrazny symbol (c). Meraci pristroj vypnite a opat zapnite. Ak
chyba pretrvdva, vyberte batérie a po niekolkych sekundach ich znova zaloZte. Ak uve-
dené opatrenia nedokazu poruchu odstranit, poslite meraci pristroj prostrednictvom
svojho predajcu zakaznickemu servisu Bosch.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Pred kazdym pouzitim meraci pristroj skontrolujte. Pri viditelnych poskodeniach alebo
uvolnenych castiach vnitri meracieho pristroja uz nie je zarucena bezpecna funkénost.
Meraci pristroj odkladajte a prepravujte vzdy len vo vhodnom boxe, ako je originalne
balenie.

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v originalnom baleni.

Cez koliky nelepte ziadnu nalepku.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpastadla.

Pri ¢isteni sa nesmie dostat do meracieho pristroja Ziadna kvapalina.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa opravy a Udrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete
tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusenstva Vam ochotne poméze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotné-
ho prostredia.
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ﬁ Meracie pristroje a batérie neodhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzitelné elektrické meracie pristroje
apodla eurépskej smernice 2006/66/ES sa poskodené alebo vybité akumulatory/baté-
rie musia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast. Ha a méromiiszert
nem a mellékelt elirasoknak megfelelden hasznalja, ez befolyas-
s"al lehet a mérémiiszerbe beépitett védelmi intéz!(edésekre.
ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémliszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol ég-
heto folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéb orvosi késziilékek,
példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak kézelébe. A magnes egy
magneses mez6t hoz létre, amely hatassal lehet az implantatumok
vagy orvosi késziilékek mikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoktél és magneses mezdkre ér-
zékeny keésziilékektol. A magnesek hatasa visszafordithatatlan adatveszteségekhez
vezethet.

» Csak az ezen Uzemeltetési itmutatéban felsorolt elemeket hasznalja. Ne hasznal-
jon mas gombelemeket vagy mas energiaforrast.
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» Ovatosan kezelje a mérémiiszert, ha a védésapkat eltavolitottak. Ha ovatlanul ke-
zeli a véddsapka nélkili mérémiiszert, ez sériilésekhez vezethet.

» Amért értékek eltérhetnek a tényleges értékektol. A mérési eredményeket a
kornyezeti behatasok (példaul por vagy g6z a mérési teriileten), h6mérséklet in-
gadozasok (példaul fiitészalas ventilatorok), valamint a mérési feliiletek fajtaja
és allapota (példaul erésen visszaveré vagy atlatszo anyagok) meghamisithat-
jak.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémdszer a fa nedvességének kozelitd meghatarozasara szolgal. A mérés targyanak
nedvessége ellenallasmérés Utjan a targy elektromos vezet6képességén keresztiil keril
meghatdrozasra. A kijelzésre keriild mérési érték a fa nedvességét szazalékban adja meg.
Az érték a fa szaraztomegére vonatkozik.

A mérémiszer 5 mm-nél vékonyabb mérési targyak fanedvességének meghatarozasara
nem alkalmas.

A mérémliszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban hasznalhato.

A mérémdszer nincs védve a froccsend viz ellen és nem porvédett kivitel(.

Szamitasi példak

Fanedvesség:

Afanedvességet a kovetkezo képlettel lehet kiszamitani, illetbe ezen mérémdszerrel
konnyen meg lehet hatarozni:

Afanedvesség %-ban = (a faban talalhato viz tomege / a fa szaraztémege) x 100
A fa viztartalma:

Afaviztartalmat a kdvetkezo képlettel lehet kiszamitani:

Viztartalom %-ban = (fanedvesség / (100 + fanedvesség)) x 100

1. példa: 100 % fanedvesség

Viztartalom %-ban = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

2. példa: 50 % fanedvesség 1 kg nedves fa esetén:

Viztartalom %-ban = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, kb. 333,3 g viznek felel meg.
Afa szaraztomege kb. 666,6 g.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrajanak az abrakat tar-
talmazé oldalon.

(1) Be-/Ki-/Tartas-gomb

(2) Facsoport kijelol6 gomb
3) Kijelzd

(4) LED-kijelzé

(5) Mérdcstcsok

(6) Véddsapka

(1)) Hevederhurok

(8) Sorozatszam

9) Akkumulatorfiokfedél

(10)  Magnesek a mérémiszeren
(11)  Magnesek a véddsapkan
(12)  Fém érintkezék a véddsapkan
Kijelz6 elemek

(a) Aktualis mérési eredmény
(b) Mentett mérési értékek

(c) Figyelmeztetd jel

(d) Homérséklet kijelzé

(e) Feltoltési szintjelz6 display

Miiszaki adatok

Nedvességméré UniversalHumid
Rendelési szam 3603F880..
Mérési eljaras Ellenallasmérés
Mérési tartomany

Fanedvesség, "A" 71%...74,7%
Fanedvesség, "B" 6,4%...61,9%
kornyezeti hdmérséklet -5°C...+50°C
Mértékegység
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Nedvességméro UniversalHumid
Fanedvesség %
Kornyezeti hémérséklet ©
Mérési pontossag (tipikus)

Homérséklet +2°C
Vezetoképesség +1 %Y

A facsoport kivalasztasa

"A" facsoport

Juhar, nyirfa, vorosfenyd, dug-
laszfenyd, cseresznyefa, erdei fe-
nyé

"B" facsoport

Korisfa, fenyd, tolgy,
diofatorzs, bikk

A fanedvesség iranyértékei

Szdraz <12%
Aggaszto 12%...20%
Nedves >20%
Altalanos adatok

Uzemi hémérséklet -5°C... +50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd max. relativ nedvességtartalma 85 %
Max. hasznalati magassag a vonatkoztatasi magas- 2000 m
sag felett

Szennyezettségi fok azIEC 61010-1 szerint 2
Elemek 3x1,5VLR03 (AAA)
Elettartam, kb. 10h
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 0,16 kg

EPTA-eljaras) szerint

Bosch Power Tools
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Nedvességméro UniversalHumid
Méret 187 x 56 x 44 mm

A) 25°C iizemi hémérséklet mellett

B) Csak egy nem vezetdképes szennyezés |ép fel, ambér idénként a harmatképzGdés kovetkezté-
ben ideiglenesen egy nullatol eltér vezetoképességre is lehet szamitani. Varja meg, amig a mé-
rémuszer akklimatizalodik, majd a mérés megkezdése elGtt tavolitsa el a harmatot az érintkezék-
rol.

A mérémiszerét a tipustablan talalhato (8) gyari szammal lehet egyértelm(ien azonositani.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

A mérémdszer iizemeltetéséhez alkdli-mangan-elemek alkalmazasat javasoljuk.

Az elemfiok kinyitasahoz hiizza le a (9) elemfidkfedelet. Tegye be az elemeket.

Ekkor iigyeljen az elemfidk fedél belsé oldalan taldlhatd abrazolasnak megfeleld helyes

polaritas betartasara.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd cég azonos ka-

pacitasu elemeit hasznalja.

Tipp: Az elemek egyszerd eltavolitdsahoz hiizza meg az elemfiokban talalhaté szalagot.

Tolja ismét fel a (9) elemfidkfedelet.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerhdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az
elemek a mérémiiszeren beliili hosszabb tarolas soran korrodalhatnak, vagy magatol
kimerilhetnek.

Elem kijelzés a kijelzon

Az alabbi tablazat az elemek kapacitasa / iizemelési ideje és a (3) kijelzén megjelend
(e) toltottségi szint kijelzés kozotti kapcsolatot mutatja.

Kapacitas / iizemelési ido
75%...100 %

50%...75%
25%...50 %

<25%

< 15 perc lizemelési idd

JOBER
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Ha az elemszimbdlum villog, akkor tovabbi mérésekre mar nincs lehetdség. Cserélje ki az
elemeket.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovjameg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas behatasa-
tol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélsoséges homérsékleteknek vagy homérsékletin-
gadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdiszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hdmérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémdiszer hémérsékletet
kiegyenlitddik, miel6tt azt izembe helyezné. Szélséséges hémérsékletek vagy hémér-
sékletingadozasok esetén a mérémiszer pontossaga csokkenhet.

» Ugyeljen a méromiiszer kielégité akklimatizalodasara. Erés hdmérséklet-ingado-
zasok esetén az akklimatizalddasi idd elérheti a 30 percet. llyesmi példaul akkor lép-
het fel, ha az elsé mérést a hlivos pincében végzi, majd felmegy a meleg padlasra és
ott mér tovabb.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne eshessen le és ne legyen kitéve erésebb l6-
késeknek vagy iitéseknek. Erés kiilsé behatasok utan és a mikodés soran fellépd
feltind jelenségek esetén ellendriztesse a mérémiszert egy feljogositott Bosch-vevo-
szolgalattal.

Tipp: Ragassza ra a mellékelt cimkét a facsoportok és hozzatartozo fafajtak leirasaval a

kivant nyelven az akkumulatorfiok (9) fedelére.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz nyomja meg a (1) Be-/Ki-/Tartas-gombot vagy a (2) fa-
csoport kijelolé gombot. A (3) kijelzén 2 masodpercre megjelenik a kornyezeti hémér-
séklet kijelzése, és a facsoportkijelolés jelei, A és B a (a) sorban villognak. Az els6 izem-
bevétel utan az "A" facsoport van elézetesen beallitva.

A mérémiszer kikapcsolasahoz nyomja be kb. 1,5 masodpercre a (1) Be-/Ki-/Tartas-
gombot. Az ismételt bekapcsolas utan a mérémiiszeren a legutoljara kijelolt facsoport
van bedllitva.

Az utolso mérés vagy az utolso gombnyomas utan a mérémiiszer 5 perc elteltével az ele-
mek kimélésére automatikusan kikapcsolasra kertil.
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A mérés elokészitése

A facsoport beallitasa

Az optimalis mérési eredmények biztositasara minden mérés el6tt be kell allitani a facso-
portot. Jeldlje ki a (2) gombbal a megfeleld facsoportot. A kijelolt facsoport a (3) kijelz6n
kijelzésre kertil.

Tipp: Ha az On altal hasznalt fa egyik facsoportban sincs megnevezve, vagy ha nem tudja,
milyen fafajtaval van dolga, hasznalja az "A" facsoportot. Ez tendencidzusan magasabb
értékeket jelez. Igy biztos lehet benne, hogy a fat nem til hamar és nem tul nedves alla-
potban haszndlja.

A beallitott facsoport a mérémdszer kikapcsolasakor mentésre keriil. Az ismételt bekap-
csolas utan a mérémiiszeren a legutoljara kijelolt facsoport van beallitva.

A mérés targya

A mérési pont a faban legyen egy kezeletlen és agaktdl, szennyezédésektdl, gyantatdl,
rohadt részektdl, csomoktdl és egyéb hibaktdl mentes helyen. A fan nem lehetnek vegy-
szeres kezelés nyomai.

Ne hajtson végre méréseket a fa homlokoldalan, mert a fa ott kiilonésen gyorsan szarad.
Ez hamis mérési eredményekhez vezethet.

Tlzifaban végrehajtott nedvességmérésekhez célszerti a famintat a mérés el6tt széthasi-
tani és a mérést harom kiilonbdz6 pontban végrehajtani. Mérési pontok: 5 cm tavolsagra
ajobb és bal oldali vagasi élt6l, valamint a fadarab kozepén (lasd a B abrat).

A mérési folyamat

Vegye le a (6) véddsapkat. Ehhez hiizza kissé meg mindkét oldalrdl a (6) véddsapkat.
Rogzitse a mérémiiszer hatoldalahoz a védésapkat (méagnessel), lasd az brét a 3. olda-
lon.

A mérés megkezdése elétt gondoskodjon arrdl, hogy a kérnyezeti hdmérséklet meg-
egyezzen a mért targy homérsékletével. Sziikség esetén varjon addig, amig a mérémii-
szer hémérséklete megfelel a kornyezeti hémérsékletnek.

A nedvességméréseket a vagasi élektdl legalabb 5 cm tavolsagra hajtsa végre, mivel a fa
a szélén gyorsabban szarad, mint a kozepén (lasd a B abrat).

Ne a fa feliiletén mérjen. Itt az esé vagy a harmatképzddés kovetkeztében viz gylhetett
Ossze és az befolyassal lehet a mérésre.

Mindig a szaliranyra merélegesen mérjen. Ne mérjen a szalakkal parhuzamosan vagy az
évgylirik mentén (lasd a A abrat).

A mérés abban a mélységben keriil végrehajtasra, ameddig a (5) mérdcsticsokat be-
nyomja a faba. Optimalis mérési eredményeket akkor lehet elérni, ha a mérécsucsokat
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kb. 4-5 mm-re nyomja be a fadarabba. Ehhez a mérécsticsokon talalhatd bevagas nydijt
segitséget, ez az 5 mm mélységet jeloli.

A mérési eljaras meginditasahoz nyomja be a mérécstcsot a faba. Figyelem: Ne hasznal-
jon tul nagy er6t és ne hasznaljon mas targyakat, hogy azokkal verje bele a mérémiiszert
afaba! A mérécsticsokat jobbra-balra mozgatva tolja bele a faba.

A mérés azonnal megkezdddik, mihelyt a (5) mérdcsticsok érintkezésbe keriilnek a faval.
A mért fanedvesség a (3) kijelzn a (a) sorban kijelzésre keriil. A mért fanedvességet
ezen kiviil a (4) LED is jelzi:

- 20ld: nem kritikus fanedvesség (< 12 %)

- sarga: aggaszto fanedvesség (12 % ... 20 %)

- piros: kritikus fanedvesség (> 20 %)

A mérési érték mentése

A mérési érték mentéséhez nyomja be révid idére a (1) Be-/Ki-/Tartas-gombot. A tarolas-
ra keriilt mérési érték a (3) kijelz6 legalso (b) soraban keriil kijelzésre. Egy j mérési ér-
ték a (3) kijelzé (a) soraban keriil kijelzésre. Az Gj mérési értéknek az also (b) sorban va-
16 mentése utan az el6z6 mérési érték a felsé (b) sorban kertll kijelzésre, stb. A (3) kijel-
z6n két (b) mérési értéket lehet kijelezni. A mentett (b) mérési értékek a kijelolt facso-
porttal és egy vizcseppekbdl all nedvesség-szimbolummal egyiitt keriilnek kijelzésre:

- 1vizcsepp (a zold LED-nek felel meg): nem kritikus fanedvesség (< 12 %)

- 2vizcsepp (a sarga LED-nek felel meg): aggaszto fanedvesség (12 % ... 20 %)

- 3vizcsepp (a piros LED-nek felel meg): kritikus fanedvesség (> 20 %)

Tipp: Ez akijelzés akkor hasznos, ha a (3) kijelz6t egy bizonyos szoghdl nem lehet latni
vagy ha dsszehasonlitd méréseket kell végrehajtani.

A mérémlszer kikapcsolasakor a mentett mérési értékek torlésre keriilnek.

Alkalmazasi példak és fanedvesség iranyértékek a faépitészetben

Afanedvesség mérése:

- atlzifaban az elégetés elott: meggatolja a flistképzdést és csokkenti a tavozo gazok
mennyiségét

- aparkettaban a lefektetés el6tt: meggatolja a rések képzédését a lefektetés utan

- ahbutorgyartashoz hasznalt faban: meggatolja a megvetemedést, a penészképzédést,
arovarok bekeriilését és a réseket

- fabol késziilt hazakban / kerti hazakban: meggatolja a penészképzddést és kimutatja a
vizkdrokat

- fabol késziilt lakokocsikban: egy lakokocsi megvasarlasa/bérlése elétt kimutatja a pe-
nészt és az elkorhadt részeket
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Az alabbi tablazat a kiilonboz6 alkalmazasi esetekre vonatkozo tipikus fanedvesség érté-
keket tartalmazza.

Alkalmazasi teriilet Fanedves- Példak
ség [%]
Az 6sszes oldalon zart épitmények 9+ 3 pl. asztalok, székek, szekrények a
flitéssel lakdszobaban / a konyhaban (ha té-
len van flités)
Az 6sszes oldalon zart épitmények 12 +3 pl. pincei polcok (fiités nélkiil)
fltés nélkil
Fedett, de nyitott épitmények 15+3 pl. gépkocsibeallok
Olyan szerkezetek, amelyek minden 18 + 6 pl. kerti hazak kiilso falai
oldalrol ki vannak téve az idéjaras
hatésainak

Tovabbi fanedvesség értékek:

- Fahazépités: max. 18 %

- Parkett: 9% +2 %

- Padlok: max. 12 %

- Vak padldk: max. 20 %

- Padléaljak: max. 15 %

- Lépcsék:9% 3%

- Tizifa: max. 22 % (optimalis < 17 %)

Ontesztfunkcié

Az ontesztfunkcid a mérémiiszer miikodését ellendrzi.

Kapcsolja be a méromuszert (lasd ,,Be- és kikapcsolas”, Oldal 193).

Vegye le a (6) véddésapkat.

Tartsa a (5) mérGcsticsokat a (6) védésapka hatoldalan talélhato (12) fémérintkez6khoz
(lasd a C &brat).

Hasonlitsa 0ssze a kijelz6n megjelend értéket a (6) védGsapkara a kijelolt facsoporthoz
ranyomtatott értékekkel:

- "A"facsoport: 11,1%-11,9%

- "B"facsoport: 9,8 % - 10,4 %

Ha az értékek nem egyeznek meg egymassal, kiildje be a mérémiiszert a kereskedéjén
keresztiil a Bosch-vevészolgalatnak.
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Munkavégzési tanacsok

A mérési eredményre hatast gyakorlé tényezék

A mérési értékeknek akkor a legmagasabb a pontossaga, ha a kornyezeti hémérséklet
megegyezik a mérés alatt all6 fadarab hmérsékletével.

A mérési eredményre a kovetkez6 tényezok lehetnek hatassal:

- Facsoport és fa-alcsoport

- Amérés alatt &ll6 fadarab hémérséklete

- Amérés alatt allo fadarab felosztasa kozponti fara és szijacsra

- Amérdcsucsok behelyezési mélysége a mérés alatt allé fadarabba

- Amérés alatt allo fadarab feliileti kezelése (pl. olajok vagy lakkok)

- Amérés alatt alld fadarab szerkezetével, illetve erezetével parhuzamosan vagy arra
merélegesen

- Anedvesség eloszlasa
- Mérési pont (pl. a fadarab kozepén vagy végén)

- Afadarab allapota és fajtaja: a fadarabon ne legyen rothadd rész, csomo, vagy mas hi-
ba

Figyelem: Ha pontos értékekre van sziikség, akkor a gravimetrikus (Darr) modszer alkal-
mazasaval kell egy mérést végrehajtani (a DIN 52183 szabvanynak megfelel6 pontos la-
boratoriumi eljaras).

Hibak - okaik és elharitasuk modja

I ETE] Hibaelharitas

Figyelmeztetd jel (c), homérséklet kijelzo (d) és ,.Err” a kijelzon

Akornyezeti hdmérséklet kiviil vana - Varja meg, amig a mérémdszer eléri az iize-
5°C - +50 °C izemi hémérséklet tartoma-  mi hémérsékletét.
nyon.

Az "A" facsoport esetén: > 74,7 % és ,.HI“ a kijelzén
A "B" facsoport esetén: > 61,9 % és ,,HI“ a kijelzon

Afanedvesség kiviil van a mérési tartoma-  Ismételje meg a mérést a fa egy masik pont-
nyon (tul magas) jaban.

»— —.=“kijelzés a kijelzon

Afanedvesség kiviil van a mérési tartoma-  Ismételje meg a mérést a fa egy masik pont-
nyon (tul alacsony) vagy a mérést helytele- jaban.
niil hajtottak végre

Bosch Power Tools 1609 92A5EY|(29.04.2020)



198 | Magyar

A mérémlszer a sajat el6irasszer(i mlikodését minden mérésnél ellendrzi. Egy hiba észle-
|ésekor a kijelz6n megjelenik az ,Err" kijelzés és a (c) figyelmeztetd jel. Kapcsolja ki, majd
kapcsolja ismét be a mérémlszert. Ha a hiba még mindig fennall, vegye ki, majd néhany
masodperc elteltével tegye ismét be az elemeket. Abban az esetben, ha a fent leirt hiba-
elharitasi eljarasok nem vezetnek eredményre, juttassa el a mérémiiszert a kereskedéjén
keresztiil a Bosch vevészolgalatnak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémlszert minden egyes hasznalat el6tt ellendrizze. Ha a mérémdiszeren kiviilrél lat-
hat6 rongalddasok észlelhetdk, vagy a belsejében meglazult alkatrészek vannak, a méré-
miiszer biztonsagos mikddését mar nem lehet garantaini.

A mérémszert csak egy erre megfelelé taskaban, mint példau az eredeti csomagolasban
tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, az eredeti csomagolasba csomagolva kiildje be a mérémuszert.
Ne ragasszon semmiféle cimkét sem az érintkezokre.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Tisztitd- vagy olddszereket ne
haszndljon.

Atisztitas soran semmiféle folyadéknak sem szabad a mérémiiszerbe behatolnia.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkezG cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan taldlhaté 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502
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Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

A mérémuszereket, a tartozékokat és csomagoloanyagokat a kérnyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelel6en kell tjrafelhasznalasra leadni.

E Ne dobja ki a mérémdszereket és elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté mérémiiszere-
ket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumula-
torokat/elemeket kiilon ossze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfe-
leléen kell Ujrafelhasznélasra leadni.

Pycckuu

Tonbko ana ctpad EBpa3niickoro 3KOHOMHYECKOro
coto3a (TamoxeHHOro coro3a)

B cocTaB 3KCnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM NS NPo-
AYKLWK, MOTYT BXOAUTb HACTOALLIEE PYKOBO/CTBO MO IKCMNyaTaLnK, a TakKe NpUnoxe-
Hus.

WHhopMaLus 0 NoATBEPXAEHHM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA B IPUNIOKEHNH.
WHhopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNA YKazaHa Ha KOpMyCe U3MENHUA U B MPUNOKEHUH.
[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNEHeN CTpaHuLe 0bnoxkn PyKoBogCTBa MK Ha Kop-
nyce u3nenus.

KoHTaKTHasa MH(OpMaLMa OTHOCHTENbHO UMMOPTEPA COAEPIKMTCA Ha YNIaKOBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnyx6bl U3nenus cocTaBnaeT 7 net. He pekOMeHAYyeTcA K 3KCyaTauuy no ucteye-
HWM 5 NET XpaHEeHHA C aTbl M3rOTOBNEHWA De3 NpenBapHTeNbHON NPOBEPKM (fary Uaro-
TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKe).
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MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLIMOOUHbIE AeHCTBHA NepCoHana unu

nonb3oBaTtena

— He UCnonb3oBatb NpU NOABNEHWU ibiMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOpNyCa U3aenua

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMs 0 (B pacrbinaemoi Bo-
fie)

— He BKNuaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- MOBPEXIEH KOpNyC U3aenua

Tun ¥ nepuoJUUHOCTb TEXHHUECKOTO Oﬁcﬂy)KMBaHml
PekomeHayeTCA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCE KXAO0r0 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHune

~ HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEHHbIX TeMNepaTyp 1 Bo3en-
CTBUA CONHEUHDIX Nyuen

~ NPy XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga remneparyp

~ €C/I1 UHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKON CYMKe UNK NNaCTUKOBOM Kelce PeKOMEH-
[yeTCA XPaHWTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLUMTHON yNaKoBke

- noapobHble TpeboBaHKA K ycnoBuaM xpaHeHus cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He JoMyckaeTcs naaeHue v niobbie MexaH1ueckne BO3LENCTBUA Ha
YNaKOoBKY NPy TPaHCMOPTMPOBKE

~ Mpu pasrpy3ke/norpysKe He A0MyCKaeTca Ucmonb3oBaHue Noboro BUAa TEXHUKK, pa-
botatoLel No NPUHLMNY 3aKMMa yNakoBKK

- MoapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM TpaHCMOPTMPOBKK cMoTpuTe B FOCT 15150
(Ycnosue 5)

YkasaHuA no TexHuke besonacHocTu

MpounTaiTe 1 BbINONHANTE BCE YKa3aHUA. Mcnonb3oBaHKe H3me-

PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBHH C HACTOALLUMH YKa-

3aHMAMM UpeBaTo NOBPEXAEHHEM MHTErPUPOBAHHbIX 3aLUUTHBIX

mexannamos. MOXKANYACTA, HALEXXHO XPAHUTE 3TU YKA3A-

HUA.

» PeMOHT U3MepHUTenbHOro HHCTPYMEHTa pa3peLuaeTca BbINOMHATb TONbKO KBanu-
(hMuMpoBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCMONb30BaHHEM OPUrHHANbHbIX 3anyYa-
crei. ITum obecneunsaeTca 6€30MaCHOCTb U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.
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» He paboraiiTe c ©3aMepPHTENbHLIM HHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOM cpefe, no-
BNNU30CTH OT rOPIOUMX KMAKOCTEH, ra30B U NbINK. B U3MEPUTENIbHOM MHCTPYMEHTE
MoryT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHUTLCA Mbifb UK Napbl.

He ycraHaBnuBaiite Maruut BONM3W UMNNAHTAHTOB U Mpoyunx me-
AWLHUHCKUX annapaToB, Hanp., KApAKOCTUMYNATOPOB U HHCYNHUHO-
BbIX Hac0COB. MarHuT co3fiaeT none, KOTOPOe MOXET BO3[ENCTBO-
BaTb Ha pa60Ty WMNNAHTAHTOB U MEULIMHCKUX annapaTos.

» [lepxxute H3mepUTeNnbHbli MHCTPYMEHT BAANK OT MAarHUTHbIX HOCUTENeH JaHHbIX
1 0T NpubOPOB, UYyBCTBUTENbHbIX K MarHUTHOMY NONI0. Bo3feincTB1e MarHUToB MO-
XeT IPUBOANTb K HEBOCTIONHMMOW MOTEPE AaHHbIX.

» Wcnonb3yiite TonbKo baTapeu, yka3aHHbie B HACTOALLEM PYKOBOACTBE M0 IKC-
nnyatayuu. He Mcnonb3yiTe MHble MUHUATIOPHbIE INEMEHTbI TUTAHWA UMK UHbIE UC-
TOUHUKM MUTaHHA.

» OCTOpOXXHO 06paLaiTeCch C U3MEPHUTENBHBIM MHCTPYMEHTOM NPH CHATOM 3aLUuT-
HOM Konnauke. HeocTopoxHoe obpallieHue C U3MepUTENbHbBIM UHCTPYMEHTOM be3
3aLUMTHOrO KOMMauKa MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM.

» 3HaueHHUs U3MEPEHHH MOTYT OTNHUATLCA OT haKTHUECKHUX 3HAUeHUi. PaKTopbl
oKpyXXatowwei cpefbl (Hanpumep, NbiNb UK Nap Ha H3MEPAEMOM y4acTke),
nepenagbl Temneparypbl (Hanpumep, BcnefcTBUe paboTbl TENNOBEHTUNATOPOB),
a TaKKe KauecTBo U COCTOIHHe H3MepAeMbIX NoBepXHocTel (HepaBHOMepHas
BNaXKHOCTb) MOTYT OTPHULLATENbHO CKa3aTbCA Ha pe3ynbTaTax H3MepeHus.

OnucaHue NpoAyKTa M ycnyr

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUI0

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT MCMIONb3YETCA ANA MPOBEPKU NPUMEPHOH BNAXKHOCTH Ape-
BECHHbI. BnaXHoCTb Mccneayemoro obbekta onpefenaeTcs, UCXOAs U3 U3MEPEHHOTO CO-
NPOTUBNEHMA MEXY INEKTPUUECKUMU KOHTakTamu. OTobpaxaemoe 3HaueHue u3mepe-
HWUA BNAXXHOCTH [1PEBECHUHbI BbIPAXXAETCA B MPOLIEHTAX. OTHOCUTENBHO CyXOH MaccChl ipe-
BECHHbI.

M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT He NOAXOMUT [NA ONPeAeNeH!s BNXKHOCTH PEBECHHbI
TONWMHON MeHee 5 MM.

M3MepHTeNbHbIA MHCTPYMEHT NPUroAeH AN paboTbl BHYTPU MOMELLEHHI U Ha OTKPbITOM
BO3AYyXe.

MHCTPYMEHT He MMEET 3alLUTbl OT Mbink U 6PbI3T BOAbI.
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Mpumepbl BblUUCNEHUI
BnaxxHocTb ApeBeCcHHbI:

BnaxHoCTb ApeBECHHbI PACCUMTLIBAETCA MO CNeaytoLen d)opmyne, a TaKXe ee MOXHO
Nerko onpeaennTb C NOMOLLbO JAHHOTO U3MEPUTENIbHOTO UHCTPYMEHTA:

BnaxHoCTb ApeBecHHbl B % = (Macca Bofbl B DEBECHHE,/CyXas Macca APEBECH-
Hb) X 100

OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb APEBECHHbI:
OTHOCHTENbHAsA BNAKHOCTb [JPEBECHHBI PACCUMTBIBAETCA NO CNEAYIOLLEN hopmyne:

OTHOCHTENbHaA BNAKHOCTb B % = (BnaHocTb ApeBeckHbl / (100 + BnaxHocTb ApeBe-
CHHbI)) X 100

Mpumep 1: 100 % BnaxHocTb ApeBECHHbI
CopepxaHue Bofibl B % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %
Mpumep 2: 50 % BnaxHOCTb ApeBECUHbI Ha 1 KT BNAXKHOM APEBECHHDI:

CopepxaHue Bofibl B % = (507 (100 + 50)) x 100 = 33,3 %, COOTBETCTBYET NPUM.
333,3rBoabl.
Cyxaa macca fpeBecuHbl cocTaBnaeT npum. 666,6 r.

WU306paxeHHble COCTaBHbIe YaCTH

Hymepaumsa npenctaBneHHbIX COCTaBHbIX yacTew BbIMoMHeHa no M306pa)KeHI/1|O U3MepH-
TeNbHOro MHCTPYMEHTA Ha CTPaHULE C UNNIOCTPALUAMMU.

(1) Bbikniouatenb / KHOMKa yaepaHus

(2) KHonka Bbibopa Nopofibl IpeBECHHbI

3) [ucnnent

(4) CseToaMoHaA MHAMKALMA

(5) KoHTaKTbl

(6) 3alluTHaA KpbilliKa

(1)) MeTnA Ans nepeHocku

(8) CepHiiHbIit HoMep

9) Kpbiwwka batapeitHoro otceka

(10)  MarHuTbl Ha U3MEPHTENBHOM UHCTPYMEHTE
(11)  MarHuTbl Ha 3aLLMTHOM KPbILLKE

(12)  MeTannuueckue KOHTaKTbI Ha 3aLUTHOM KPbILLKE
IneMeHTbl UHANUKALUH

(a) TekyLuit pesynbTat U3MepeHus
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(b) CoxpaHeHHble 3HaUeH!s U3MepPeHUi
(c) MpenynpeauTenbHbIi CUMBON

(d) MHaukaTop Temneparypbl

(e) MHOMKaTOP 3apAKEHHOCTH

TexHnueckue AadHHbIe

Bnaromep UniversalHumid

ToBapHbIA HOMep 3603F880..

Cnocob nsmepeHus M3mepeHue conpoTuBneHus

Jlnana3oH uamepeHua

BnaxHocTb ipeBecHHbl A 7,1%...74,7%

BnaxHocTb ipeBecuHbl B 6,4%...61,9%

Temneparypa okpyxatoLen cpefpl -5°C...+50°C

EAvHMLA n3MepeHua

BnaxHocTb ipeBecHHbl %

Temnepartypa OKpy»KatoLLei cpefpl ©

TouHocTb M3MepeHHs (THNHUHAA)

Temnepartypa +2°C

INeKTponpoBOAMMOCTb +1 %Y

BapuaHTbI ipeBecHbIX nopop,

[Mopoabl ApeBecuHbl A KneH, bepesa, nUCTBEHHULA,
[YrNacoBa n1xTa, BULLHA, eNb

Mopoabl ApeBecHHbl B flceHb, cocHa, fiyb, cTebnu rpeu-

KOro opexa, byk

OpHEHTUPOBOUHbIE 3HAUEHHA BNAXXHOCTH APEBECHHDI

CyxocTb <12%
Mopoku 12%...20%
BnaxHocTb >20%
061wan uidopmauua

Pabouas Temnepatypa -5°C...+50°C
Temnepatypa XxpaHeHus -20°C...+70°C

Bosch Power Tools 1609 92A 5EY [ (29.04.2020)



204 | Pycckui

Bnaromep UniversalHumid
OTHOCHTENbHAA BNAXXHOCTb BO3[lyXa He bonee 85 %
Makc. BbicOTa NpUMEHeHHA Haj, penepHO BbICOTOM 2000 ™
CreneHb 3arpasHeHHoCTH cornacHo I[EC 61010-1 28
bartapeu 3x1,5BLR0O3 (AAA)
Bpems paboTbl npum. 10y
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kr
Pasmepsbl 187 x 56 x 44 Mm

A) Tpv paboueit Temneparype 25 °C

B) 06bluHO NPUCYTCTBYET TONbKO HeNpoBopsLLee 3arpsasHenue. OfHAKO, Kak NpaBuno, BO3HUKAET
BPEMeHHas NPOBOAMMOCTb, Bbl3BaHHAA KOHAEHCaLKen. [epea n3MepeHreM aiTe U3Mepu-
TeNbHOMY MHCTPYMEHTY aKKNMMaTM3MPOBATbCA M YAANMTE KOHEHCAT C KOHTAKTOB.

OpHO3HaUHanA MEEHTU(MKALMA U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA 0 cepuitHoMy Homepy (8)

Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.

Cbopka

YctaHoBKa/3ameHa 6aTapeek
B 3MepuTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHLYETCA UCMOMb30BATh LENOUYHO-MapraHLeBble
batapeitku.

Urobbl OTKPBITH KPbILLKY HaTapeiHoro oTceka, CHUMKUTE KpbILKy baTaperHoro otceka
(9). BcrasbTe batapeu.

CnenuTe Npv 3TOM 3a NPaBUIbHBIM HANPABNEHWEM NOMIOCOB B COOTBETCTBUM C M300pa-
KEHWEM C BHYTPEHHEW CTOPOHbI baTapeiHoro oTceka.

MeHsiiTe cpasy Bce baTtapeikv ogHOBPeMeHHO. Mcnonbaylite Tonbko batapeiki ogHOro
NPON3BOAMTENSA U OIMHAKOBOM EMKOCTH.

CogerT: 6aTrapen MOXHO N1ErKo U3BMeub, NOTAHYB 3a NIEHTY B DaTapeitHOM OTCeKe.
CHOBa yCTaHOBMTE KpblLLKy baTapeiHoro otceka (9).

» WU3Bnekaiite 6aTapeikyn U3 H3MEPHTENbHOr0 MHCTPYMEHTA, €CIH NPOAOMKHUTENb-
Hoe BpeMms He bypete pabotatb ¢ HUM. [pu [TUTENBHOM XPaHEHUH B U3MEPUTENb-
HOM MHCTPYMEHTE BO3MOXHA KOPPO3KA 1 camopaspsaika barapeex.

WUnpukarop 3apapa batapeii Ha gucnnee

B TabnuLie H1Ke NoKasaHo COOTHOLLIEHHE MEXY EMKOCTbIO / BpemMeHeM paboTbl baTapeit
1 nHaMkaTopom 3apaaa (e) Ha aucnnee (3).
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Wnpukatop EmKkocTb/Bpems pabotbi
75%...100 %

50%...75%

25%...50 %

<25%

< 15 MUHYT pabouero BpemMeHu

Ecnu cumBon batapen M1raet, npofomxeHne M3MepeHuil bonee HeBO3MOXHO. 3aMeHH-
Te batapeu.

Pabora c MHCTpymeHTOM

BknioueHHe INeKTPOUHCTPYMeHTa

» 3awuiaiTe H3MEePHUTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNark ¥ NPAMbIX CONHEYHbIX Ny-
yen.

» He nopgepraiite U3mepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT BO3AENCTBHUIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp U TemnepaTypHbIX nepenagos. HanpuMep, He OCTABNANTE ero Ha k-
TeNbHOe BpeMs B aBToMobune. Mpy 3HaunTenbHbIX KonebaHusx TeMneparypbl nepes
Hauanom UCnonb3oBaHWA aiTe TeMnepaType H3MePUTENbHOTO MHCTPYMEHTA CTabK-
NIM3UPOBATLCA. IKCTPEMANbHBIE TEMMEPATYPbl M TEMMEpaTypHble nepenabl MOryT oT-
PULATENbHO BNUATH Ha TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» Cnepgute 3a 1OCTaTOUHOW aKKNMMaTH3aLuel U3MePHTENbHOro HHCTPYMeHTa. [py
CUMbHbIX Nepenaaax Temnepatypbl BPeMs akKnMMaTH3aLnk MoxeT 1ocTUratb 30 MUH.
Hanpumep, Koraa uamepeHua NpoU3BOaATCA B XONOAHOM NOABane, a NOTOM UHCTPY-
MEHT NepeHOCHTCA Ha Tennblil Uepaakx.

» WU3beraiite CHNbHbIX TONYKOB M NafeHUA H3MEPUTENbHOTO MHCTPYMeHTa. [ocne
CHNbHbIX BHELLHWX BO3AEHCTBUI Ha U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT, a TakxKe Npu
HeobbIUHOM NOBEEHUM r0 (hYHKLMI, NPexae UemM NPOLoMKaTh pabotaTb C U3MEpH-
TeNbHbIM UHCTPYMEHTOM, CIeflyeT NPOBEPHTH ero B aBTOPU3UPOBAHHOM CEPBUCHOM
macTepckoi Bosch.

CoBeT: NPUKNENTE HaKNEeKy U3 KOMMN/EKTa C NOPOAAMHU M COOTBETCTBYIOLLIMMU COPTaMM

QPEBECHHbI Ha BallleM A3bIKe Ha KpbILLKY baTapeiHoro oTtceka (9).

BknioueHne/BbiKnOueHUe

[ins BKNIoueHuA U3MepUTENbHOMO MHCTPYMEHTA HAXKMHUTE BbIKIOUaTeNb / KHOMKY yaep-
aHus (1) unu kHonky BbiGopa nopofibl ApesectHbl (2). Temneparypa okpyxatolen
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cpefbl oTobpaxaetca Ha aucnnee (3) B TeueHne 2 ceKyHm, a CHMBObI Bbibopa Nopofbl
ApeBecuHbl, A 1 B muratoT B cTpoke (a). Mocne BBoAa B 3KCMNyaTalLyio Mo yMONUaHuio
yCTaHOB/NEHa Nopo/a APEBECHHbI A.

[179 BbIKNIOUEHHA U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA YAepXKMBaNTE BbIKMoUaTeNb / KHOMKY
yaepxaxus npum. 1,5 cekyHgpl (1). Mocne NOBTOPHOTO BKNKOUEHHA COXPaHAETCA YCTa-
HOBKa NocneaHer BbIbpaHHOM Nopofbl APEBECHHbI AN U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.
Ecnu He MCNonb30BaTb MHCTPYMEHT B TEUEHUE 5 MUHYT U He HaXKMMaTb HUKAKWUe KHOMKK,
TO U3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM OTKIIOUAETCA C LIENbIO IKOHOMUM 3aps-
na barapeit.

MoarotoBKa K U3BMEpPEHUIO

YctaHoBKa nopogbl ApeBeCHHbI

[1nA nonyyeH1s onTUManbHbIX PE3yNbTaToB M3MEPEHNH, NOPOAY APEBECHHbI ClemyeT
yCTaHaBNWBaTh nepeq KaxabiM uameperrem. KHonkot (2) BbibepuTe nogxofisLiyio no-
poay apeBecuHbl. BbibpaHHas nopofa ApesecuHbl 0TobpasuTca Ha aucnnee (3).
CoBeT: CN UCMOMNb3yeMan JPEBECHHA, He BXOOWT HU B OfIHY M3 BYX Py NOPOA, WK
€C/1 Bbl He 3HaeTe, K KaKoi NOpPOofie APEBECHHbI OTHOCHTCA Ball Matepuan, UCronb3aynTe
YCTaHOBKY IPEBECHHbI NOPO/bl A; 0BbIUHO B TAKOM C/yuae nonyuaetca Haubonee Bbico-
KW nokasartenb. TakuM 0bpa3om, Bbl MOXeETE bbiTb yBepEHbI, UTo Hauanu 0bpabotky
[PEBECHHbBI BOBPEMS MMM UTO OHA HE CMLLIKOM BNaXHas.

lpu BbIKNOYEHWW U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA YCTAaHOBNEHHAsA NOPOAA APEBECHUHbI
coxpaHsetca. [locne NoBTOPHOTO BK/KOUEHNA COXPaHAETCA YCTaHOBKA NOCNEHEN Bbl-
BpaHHOWM NOPOAbI APEBECHHDI /17 UBMEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

06beKT U3mepeHus

YacTb APEBECHHbI, NOA/EXaLLas K3MEPEHHIO, [IOMKHA BbITb HE0BPaBOTaHHOM M OUMILIEH-
HO OT BETOK, rPA3K, CMONbI, CNIEZI0B THUEHWA, CYUKOB MIW APYTUX AedekToB. Mosepx-
HOCTb IDEBECHHBI He oMKHa BbiTb XMMUueckn obpaboTaHa.

He npoBopiuTe M3MepeHms Ha Cnax, NoCKoMbKy APeBECHHa 34ecb 0CObeHHO BbICTPO
COXHET. V13-3a 3700 Bbl MOXETE NONYUHTb HEBEPHbIE PE3YNbTaTbl U3MEPEHWH.

Mpy M3MEPEHUN BNKHOCTH B 1POBAX MMEET CMbIC/ pasfenuTb 0bpaseL peBecHHb
nepefl U3MepeHHeM 1 U3MEePUTb B TPEX MeCTax. TOUKM H3MEepeHHA: 5 CM OT IeBOH 1 npa-
BOM KPOMKM pe3a W nocepeaunHe bpesHa (cm. puc. B).

Mpouenypa uamepeHua

CHUMUTE 3aLUMTHYIO KPbILLKY (6). [lns 3T0r0 cnerka NoTAHMTE 3alUTHYI0 KpbiLuKy (6) ¢
[IBYX CTOPOH. [TPUKPENHTE 3aLLMTHYIO KPbILLKY K 3a[]HEN YaCTH U3MEPHTENbHOTO UHCTPY-
MEeHTa (Ha MarHWTbl), CM. PUC. Ha cTp. 3.
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Mepen Hauanom U3MepeHns ybeauTech, UTo TeMneparypa OKpYaloLliei Cpefbl COOTBET-
CTBYeT Temneparype 13mepsemoro obbekTa. [pu HeobXxo[UMOCTH NOAOXKANTE, NOKA U3-
MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT ananTUPYeTCa K TeMnepaType oKpyKatoLLen cpefbl.
M3MepbTe BNKHOCTb Ha PACCTOAHWM He MeHee 5 CM 0T KpOMOK pe3a, NOCKO/bKY Ha
KpPOMKax ApeBecHHa COXHET bbicTpee, ueM B cepefuHe (cM. puc. B).

He npon3BoauTe M3MepEeHHs Ha MOBEPXHOCTH IPEBECHHDI. 13-3a A0XAA UMM POCbI Ha NO-
BEPXHOCTH MOXET HaKannuBaTbCA BNara v BAUATb Ha U3MEPEHHA.

Bceraa npousBoauTe 3aMepbl nonepek BOMOKOH. He Npou3BofuTe 3aMepbl Napannenb-
HO BOMOKOH WM BOOMb FOfIMUHbIX Konel, (cM. puc. A).

M3MepeHne NpoMCXOANT Ha rybuHe BBefeHUA KOHTakToB (5). OnTUManbHble pesynbTa-
Thl U3MEPEHHA JOCTUIAIOTCA, €CNW KOHTAKTbI BBEAEHbI NMPUM. Ha 4-5 MM BrNybb ipeBe-
CHHbI. Haceuka Ha KOHTaKTax Mo3BONAET OPUEHTUPOBATLCA MPH MOMELLEHUH Ha TYOUHY
5MMm.

[1nA Hauana 3amepa BCTaBbTe KOHTaKTbl B APEBECUHY. BHUMaHHe: He npunaranTe yCUui
1 He UCMONb3YHTe APYTMe NPeaMETbl, UToObl 3a0UTb U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT B Aie-
peBo! BcTaBbTe KOHTAKTbI B JPEBECHHY ABUXKEHWEM BNPABO-BNEBO.

M3MepeHns HauHyTCA NP1 CONPUKOCHOBEHMM KOHTaKTOB (5) ¢ ApeBecuHoM. Mokasatenb
BNaXXHOCTH ApeBECHHbI 0TobpaxaeTca Ha aucnnee (3) B cTpoke (a). BnaxHocTb apese-
CHHbI TaK)Ke onpeaenseTca ceetoaronoM (4):

— 3eMeHbli: HopMarbHas BaXHOCTb (< 12 %)

— KenTbli: NOpOoroBas BNAKHOCTb (12 % ... 20 %)

— KpacHblil: KpUTHUeckas BnaxHocTb (> 20 %)

CoxpaHeHHe 3HaUeHH U3MepeHun

UToObl COXPaHWUTb 3HAUEHWE U3MEPEHHUS, HAXKMUTE BbIKMIOUATENb / KHOMKY YAepKaHUsA
(1). CoxpaHeHHbi# pe3ynbTaT U3aMepeHus oTobpaxaeTca B HWxHei ctpoke (b) Ha auc-
nnee (3). Hosoe u3amepenue byaet otobpaxarbes B ctpoke (a) Ha aucnnee(3). Mocne
COXPaHeHA HOBOTO 3HaUeHUA U3MepeHHs B HUXHel cTpoke (b) Npeabiayilee U3aMepeH-
HOe 3HaueHue byneT oTobpaxatbea B BepxHelt cTpoke (b) v T.4. [1Ba 3HaueHus namepe-
HuA (b) MoryT oTobpaxatbea Ha aucnnee (3). CoxpaHeHHble 3HaueHns namepeHnui (b)
oTobpaxxatoTca BMecTe C BbIbpaHHOM Mopofioi IpeBeCkHbl M CUMBONIOM BNIXKHOCTH B BU-
[e Kanenb Bofibl:

- 1«kanna (cooTB. 3eneHOMy CBETOAMOAY): HOpManbHas BNAXHOCTb (< 12 %)

- 2 Kannu (CooTB. XeNToMy CBETOAKOAY): NOPOroBas BNAHOCTb (12 % ... 20 %)

- 3 Kannu (cooTB. KpaCHOMY CBETOAMOAY): KpUTUUECKas BNaXHOCTb (> 20 %)

CoBeT: 37a MHAMKALIMA NONE3Ha, ecnu aucnnei (3) HeBO3MOXHO NPOCMaTPHUBATH NOA
OnpeAeneHHbIM YINoM Uik HeobX0AMMO BbINONMHWTb CPABHUTENbHBIE UBMEPEHHUS.
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MpH BbIKNIOUEHNM MHCTPYMEHTA COXPAHEHHbIE 3HAUEHMA U3MEPEHHNI CTUPAIOTCA.

BapuaHTbl npUMEHeHNA U OPUEHTHPOBOUHbDIE MOKa3aTenu BNaXHOCTH
ApeBeCHHbI NPU CTPOUTENbCTBE U3 ApeBEeCHHbI

M3mepeHne BNaxXHOCTH [IPEBECHHDI:

— [pOB Nepef] CXUraHMeMm: NpeaoTepaLlaeT 0bpasoBaHHe biMa U yMEHbLLAET KoNnue-
CTBO NPOAYKTOB CropaHua

- napkeTa nepeq yKnaakom: NpenoTspatiaer odpasoBaHue Lienen nocne yknagku

— [peBeCHHbI AN U3roToBNeHUs Mebenu: NpefoTepallaet qedopmalmio, obpasosaque
MECEHH, NOMOraeT BbIABUTb HACEKOMBIX U TPELLHHbI

— [epeBAHHbIX JOMOB / AauHbIX JOMUKOB: NPeNOTBpaLLAeT 06pa3oBaHUe NNECEHH U Bbl-
ABNAET NOBPEX[EHWS, BbI3BaHHbIE BNAroM

— [ePEBAHHbBIX XN/bIX (DYProHOB: NOMOXET BbIABUTb 1EEKT (NNECeHb UMK NOBPEXAEH-
Hble YUaCTKK) 10 MOKYMKH / apeHbl

B cnepytoliert tabnuLie npuBeaeHa TMIMUHAA BNAXHOCTb IPEBECUHDI MPHU PAa3NIMUHOM UC-

N0Nb30BaHUK.

06nacTb npUMeHeHus BnaxHoctb Mpumepbi

APeBeCHHbI

[%]
[MonHocTbto 3aKkpbiToe oTannuBae- 9+ 3 Hanpumep, CToNbl, CTyNbA, WKadbl
MOe 3aaHune B FOCTMHOM / Ha KyxHe (npu oborpe-

Be 3MMOW)

[onHoCTbiO 3aKpbITOE HeoTannmMea- 12 +3 Hanpumep, CTENNAXHK B nofBane
emoe 3aaHune (6e3 nomorpesa)
KpbiTble 3faHus, 30aHnA bea kpbl- 15+ 3 HanpuMep, KpbITble aBTOCTOAHKM
Wwu
KOHCTPYKLMHM,CO BCEX CTOPOH Kpyr- 18 + 6 HapyKHble CTEHbI AAUHbIX JOMUKOB

NIOTOMIMYHO NOABEPraloLiNecs BO3-
[IeNCTBUIO NOroAbl

[lpyrve nokasaTenu BNaKHOCTH APEBECHHDI:
- [epeBsHHble foma: Makc. 18 %

~ MMapket: 9% +2 %

~ [lepeBAHHbIN HacTUn: Makc. 12 %

- YepHoBo# HacTun: mMakc. 20 %

- OcHoBaHue nona: Makc. 15 %
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- NectHnupl: 9% + 3%
- [lpoBa: Makc. 22 % (ontumanbHo < 17 %)

CamopuarHocTuka

DyHKLMA CAMOLMATHOCTUKM CNYXMT N NPOBEPKK PaboTocnocobHOCTM MHCTPYMEHTA.
BKntounTe U3MepHTENbHbIA HHCTPYMEHT (CM. ,,Bkntouenue/Bbikntouenne”, CTpanu-

1a 205).

CHUMMTE 3aLLMTHYI0 KPbILLKY (6).

COBMECTHTE KOHTaKTbl UHCTPYMeHTa (5) ¢ MeTannuueckumu koHTakTamu (12) Ha obpart-
HOM CTOPOHE 3alLUTHON KpblLkK (6) (cm. puc. C).

CpaBHHTE NoKa3aHKe Ha AUCNee CO 3HAUEHWEM Ha 3aLLUMUTHOM Kpbiluke (6), B COOTBET-
CTBMU C BbIOPaHHOW MOPOJOH APEBECHHbI:

- MNopopappeBecuibl A: 11,1-11,9%

- lNopopa apeBecuHbl B: 9,8-10,4 %

Ecnu 3HaueHuA He coBMajatoT, nepefanTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B CEPBUCHYIO
macTepckyto uepes Bawero npoaasLia Bosch.

YkasaHus no NPUMEHEHUI0

dakrTopbl, BNUAIOLWHE HA Pe3yNbTaT U3MEpeHHs

MakcuManbHas TOUHOCTb U3MEPEHHI AOCTUIAETCSA, KOTAa TeMMneparTypa oKpyatoLen
Ccpefbl COOTBETCTBYET TeMMeparype UaMepaemMoro 0bpasLia JpeBECHHbI.

Ha pesynbTar M3MepeHus MoryT BIUATD:

— N0pOAa ¥ NOABH APEBECHHDI

- Temneparypa u3mepaemoro obpasiia ApeBeckHb

- paszenerue obpasLa peBeckHbl, NOANEXaLLEero U3MepeHHIo, Ha CePALEBHHY U 3a-
6onoHb

- rnybuHa NorpyeHus KOHTAKTOB B 0bpaseL, APeBECHHbI, NOANEXALMUA USMEPEHUIO

- 0bpaboTka NoBepXHOCTH 06Pa3LA APEBECHHbI, NOANEXALIEr0 M3MEPEHHIO (HanpH-
Mep, MacnioM Win KPackow)

— M3MepeHue NapannenbHo UK NepneHanKyNAPHO TEKCTYPe UMK PUCYHKY 0bpasuia
[DPEBECHHbI, NOANEXALLETO U3MEPEHHIO

- pacnpepeneHue Bnaru

- MECTO U3MepeHua (Hanpumep, B CepALEBHHE WK Ha cpe3e 0bpaslia ipeBecHHbI)

— COCTOAIHWE W TUM [JPEBECHHbI: IPEBECHHA HE [I0/KHA UMETb NPU3HAKOB THUEHHS, CYu-
KOB W APYTUX fIetheKToB
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BHuMaHue: ecnv TpebytoTcsA TOUHble 3HaUeHUA, U3MEePEHKe CeyeT NPOBOAMTb MO Me-
Toay [lappa (TouHas naboparopHas npoueaypa B cootetcTBuu ¢ DIN 52183).

Henonapka - [pUunHbI M yCTPaHeHHe

Mpuunna YctpaHeHue

MpepynpeputenbHblii cumeon (c), nuaukatop remneparypbl (d) u uupukartop «Err»
Ha fucnnee

Temnepartypa oKpyXatoLLei cpeabl Haxo-  MofoxauTe, NOKa MHCTPYMEHT He HarpeeT-
[UTCA 3a Npefenamuy iuana3oHa paboueit  ca UM He oxnaguTca o pabouert Temnepa-
Temnepatypbl o1 =5 °C o +50 °C. Typbl.

Lina nopoabi aepeBa A: > 74,7 % w ungukarop «HI» Ha gucnnee

Lina nopoabl aepea B: > 61,9 % u uigukarop «HI» Ha gucnnee

BnaHOCTb ApeBeCcHHbI HaxoauTca 3a npe-  [pon3BenuTE U3MEPEHHe CHOBa B PYroM
[JlenamMu auanasoHa M3aMepeHuit (CnuwKkom  MmecTe obpasua.
BbICOKa#)

Unpgukatop «- -.-» Ha gucnnee

BnaxHOCTb ApeBeCHHbI HaxoAuTCA 3a npe-  [pon3BeaMTE U3MEPEHHE CHOBA B APYroM
[NleNnamu auanasoHa M3MepeHui (CnuiwKoM  Mecte obpasua.

HW3Kas) UMK U3MEPEHHE BbIMONMHEHO He-

NpaBunbHO

M3MepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT OTCNIEXMUBAET NPABUMbHOCTb PAOOTbI NPH KAXKAOM U3Mepe-
HuK. Ecnv obHapyxeH fiedheKT, Ha Aucn/ee NosBNAETCA MHAMKaTop «Erm» v npegynpeau-
TeNbHbIA cMMBON (€). 3aTeM CHOBa BbIK/IOUMTE W BKIHOUMTE U3MEPHTENbBHBIN MHCTPY-
MeHT. Ecnv olinbka octaetca, u3Bnekute batapeiku 1 BCTaBbTe 0bpaTHo uepes
HECKONbKO CeKyHf. ECNM HaBaHHble Bbilie MepPbl YCTPAHEHMSA HE MPUBENH K YCTIEXy,
nepefanTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B CEPBUCHYI0 MaCTEPCKYIo uepes Batuero npo-
naBLa Bosch.

Texobcny)xxuBaHHe U CEpBHUC

Texobcny)xuBaH1e U OUNUCTKA

Kaxzplil pa3 nepes npMMeHeHWeM NPOBEPANTE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT. MpH Ha-
JIMUMM ABHBIX NOBPEXEHUI UNM HE3AKPENNEHHbIX IeTaner BHYTPU HafiexHas paboTa
M3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA HE FrapaHTUPYeTCH.
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0bA3aTenbHO XpaHUTE U TPAHCMOPTUPYHTE U3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT B NOAXOAALLEM
KOHTEHHepe, HanpuUMep, B OPUrMHANbHOM YNaKoBKe.

OTnpaenAiTe U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha PEMOHT TONbKO B OPUTMHANBHOM YNaKoB-
Ke.

He 3aknenBaitte KOHTaKTbI.

CopaepxuTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B YUKCTOTE.

Hukorga He norpyanTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UM APYTHe XKUBKOCTH.
BbITUpaiiTe 3arpA3HeHUs Cyxon U MATKOM TPANKOW. He UcnonbayiTe Kakue-nubo uncTa-
L1e CPEACTBA UMM PACTBOPHUTENH.

Mpy OUKCTKE U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA B HEFO HE A0MKHA NOMafaTh XUAKOCTb.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHHE N0 BONPOCaM NPUMEHEeHHA

CepBUCHbI OTAEN OTBETUT Ha BCe Balun Bonpochl N0 PeMOHTY U 0bcnyxuBanmio Batero
NPOAYKTA, a TakKe No 3anuyactam. M3obpaxeHus C NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfieneHueM fe-
narei 1 MH(hOPMALIMIO MO 3anyacTAM MOXHO NOCMOTPETb Takke Mo afpecy: www.bosch-
pt.com

Konnektus cotpynH1KkoB Bosch, npegocTaBnaioLLmMit KOHCYNbTaLMK Ha MPeAMET UCTOMb-
30BaHMA NPOAYKLMH, C yLOBONBCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balln BONpOChI OTHOCUTENBHOTO
HaLLen NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO Bcex 3anpocax W 3aka3ax 3anuactei 0basatenbHo ykasbiBaite 10-3Hau-
Hblid TOBapHbII HOMeP MO 3aBOACKOM Tabnuuke U3penus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa

[apaHTUitHOE 0bCMyXMBaHNE M PEMOHT 3N1EKTPOMHCTPYMEH- Ta, € cobntofieHrem Tpebo-
BaHWUW U HOPM U3rOTOBUTENA NPO- U3BOAATCA HA TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TOMbKO B hMp-
MEHHbIX UMM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bowy. MPEOYMPEXOEHWE!
Mcnonb3oBaHKe KOHTPahaKTHOM NPO- AYKLMM OMACHO B 3KCMNyaTaluu, MOXET NPUBECTH
K yiepby ana Bawero 3gopoBbA. M3roToBneHne n pacnpoctpaHeHne KoHTpadakTHOM
NPOAYKLMK NpecnesyeTca no 3akoHy B afl- MUHUCTPATMBHOM W YrONOBHOM MOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUYEHHasA U3roTOBHUTENEM OpPraHH3aLMA:
000 «Pobept bolwu» BaluyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku1, MockoBckas 0671.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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benapycb

MM «Pobept bow» 000

CepBHCHbIH LIEHTP N0 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdbhmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NPUEMa NPETEH3NH

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmatbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, 1. 180

BLl «[epmecy, 7 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio 1 akTyanbHyt MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep- BUCHBIX LIEHTPOB U NPUeM-
HbIX MYHKTOB Bbl MOXXETEe MONYUnTb Ha 0PULMANbHOM CaKTe:
www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KuwwmnHeB

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Ytunusauua

OTCnyXu1BLUKE CBOW CPOK U3MEPUTENbHbIE MHCTPYMEHTbI, NPUHAANEXHOCTH U YNaKOBKY
CcnefyeT cAaBaTb Ha 3KO/TOTMUECKK YMCTYHO pekynepatmio 0TXo40B.

He BbibpacbiBaliTe U3MepUTeNbHbIE MHCTPYMEHTbI M baTapeiku B bbiTo-
BoW mycop!
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Tonbko anA cTpaH-uneHos EC:

B cooTBetcTBMM C eBponerckor aupekTuaoi 2012/19/EU HeroaHble U3MepHTeNbHble
npubop U B COOTBETCTBUM C eBponeickoi aupekTBor 2006/66/EC HerofHble Unu oT-
CNyXXUBLLWE CBOI CPOK aKKyMYNATOPHbIE batapen/bataperki JomKHbI Cobupatbes pas-
[ENbHO 1 CaBaTbCA Ha IKONOTMUECKHM UNCTYIO PeKynepaLmio.

YKkpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTeCA iX. BuKopHCTaHHA
BUMipIOBaNbHOro iHCTpYyMeHTa 6e3 JOTPMMaHHA LUX IHCTPYKLiH
MO2Ke NPU3BECTH A0 NOLIKOAXKEHHS iHTerpPOBaHNX 3aXHCHUX
mexanismie. HABIHHO 3BEPITAUTE Ljl BKA3IBKM.

» Bipnasaiite BUMiploBanbHWi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue KBanicikoBaHUM
thaxiBuAM Ta nHLIe 3 BAKOPUCTAHHAM OPHUTiHANbHUX 3aNYacTHH. TiNbKK 3a TakuX
yMOB Ball BUMiptoBanbHui npunag i Hanani byae 3anuiiatics besneuHnm.

» He npaujoiite 3 BUMipIoBanbHUM iHCTPYMEHTOM y CEPEAOBHLL, fie iCHYE
Hebe3neka BUOYXy BHAaCNi0K NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PifHH, ra3is abo nuny. Y
BUMIpIOBaNbHOMY NPUNAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bifl AKMX MOXE 3aMMaTtnca
nun abo napy.

He BcTaHOBNIOITE MarHiT NobNKU3y iMNNAHTaHTIB i iHWKMX
MeAHYHHKX anapartiB, Hanp., KapAiOCTUMYNATOPIB i iIHCYNiHOBUX
nomn. MarHiT CTBOpIOE None, L0 MOXE HeraTUBHO BMMBATH Ha
(hyHKLiOHaNbHy 34aTHICTb IMMNAHTAHTIB i iHCYNiHOBMX MOMI.

» Tpumaiite BAMiploBanbHU| iIHCTPYMEHT Ha BifiCTaHi Bify MarHiTHUX HOCIiB AaHuX i
YYTNUBHUX 10 MarHiTHUX NoNiB NpUnagiB. Bnnve MarHitis Moxe NpUsBecTH 1o
HeoDOPOTHOT BTpaTH AaHMX.

» BukopucroByiite nuwe b6atapei, Bka3aHi B Ljiil iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii. He
BUKOPUCTOBY#TE Byab-sKi iHLLi MiHiaTIOPHi eneMeHTH XuBNeHHA abo iHLwi mxepena
CTpyMy.

» 0b6epexHo noBoAbTECA 3 BAMiPIOBaNbHUM iHCTPYME@HTOM, KON 3HATHI
3aXMCHMUII KoBNauoK. HeobepexHe NOBOMKEHHS 3 BAMiPIOBaNIbHUM iHCTPYMEHTOM
6e3 3axMCHOro KoBMauka MoXe NPKU3BECTH 1O TPABM.
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» 3HaueHHA BUMipIOBaHb MOXYTb BiAPi3HATUCA Bif, (haKTUUHUX 3HaueHb. PakTopu
HaBKOMNMILHbOTO CepefoBHILa (Hanpuknaa, nun abo napa Ha finaHui
BUMIPIOBaHHA), Nnepenapy Temneparypu (Hanpuknag, BHacnifok po6otu
TEeNnoBeHTHNATOPIB), a TAKOX AKICTb | CTaH NOBEPXOHb BUMIPIOBaHHA
(HepiBHOMipHa BONOTiCTb) MOXYTb HEraTUBHO BNIMHYTH Ha Pe3yNbTaTh
BUMipIOBaHHA.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpu3HaueHHA BUMIPIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa

BuMipIoBanbHHI iHCTPYMEHT NPU3HAUEHNI 1A NepeBipku NpUbnnU3HOT BONOrocTi
[iepeBUHN. BonoricTb 00’eKTa, L0 AOCNIAKYETHCA, BU3HAUAETHCA HA OCHOBI BUMiPAHOMO
onopy uepes eneKkTponpoBiaHiCTb. BinobpaxkeHe 3HaUeHHs BUMipIOBaHHS BOMOTOCTi
[lepeBUHN BU3HAUAETLCA Y BiACOTKAX. BOHO BiJHOCHO MacH CyXoi A€PEBUHMU.
BuMiptoBanbHU# iHCTPYMEHT He NIAXOAUTb A BU3HAUEHHA BONOTOCTi iePEBUHN
TOBLLMHO MeHLLe 5 MM.

BuMiptoBanbHui Npunag npuaaTHUi 4na pobit BcepennHi npuMilLeHb Ta HaABOPI.
BuMiptoBanbHuit iIHCTPYMEHT He Ma€e 3axuCTy Bif N1y Ta bprU3oK Boau.

MNpuknagu obuncneHb

BonoricTtb fepeBuHu:

Bonorictb iepeB1HI1 PO3PaxoBYETLCA 3a TaKOI HOPMYNOI0, a TAKOXK ii MOXHA 1erko
BU3HAUMTM 33 AONOMOTOH0 LibOr0 BUMIpPIOBANbHOO iHCTPYMEHTa:

Bonorictb iepeBuHn y % = (Maca Boau B iepeBuHi / cyxa Maca fiepenhu) x 100
BmicTt Bonoru y gepeBuHi:

BMicT BONOTM y IepeBUHI PO3PaxoBYETbCA 3a Takoo hOPMYNoLo:

Bwict Bonoru y % = (BonoricTb aepesutn / (100 + Bonorictb iepesnHm)) x 100
Mpuknapg 1: Bonorictb gepesntn 100 %

Bwmict Bonorny % = (1007 (100 + 100)) x 100 = 50 %

Mpuknapg 2: Bonorictb aepeBuHn 50 % Ha 1 Kr BONOroi iepeBuHHu:

Bwmict Bonorny % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, Binnosinae npubn. 333,3 r Boau.
Cyxa Maca iepeB1HH CTaHOBHUTb Npubn. 666,6 1.

300paxxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujif 306paxeH1x KOMNOHEHTiB MOCMNAETLCA HA 30DPaXEHHS BUMIPIOBANbHOTO
HCTPYMEHTa Ha CTOPIHLI 3 MaNKOHKOM.
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(1) BuMMKau/KHOMKA YTPUMYBaHHS

(2) KHonka BUbopy BUAIB AePEBUHH

(3) Nucnneit

(4) CBiTnogionHui iHanKatop

(5) LTy

(6) 3axMCHMII KOBMAUOK

(7) [Metna ans nepeHeceHHn

(8) CepiitHuit Homep

9) Kpuiuka cekuii ana bataperok

(10)  MarHiT Ha BUMipIOBaNIbHOMY iHCTPYMEHTI
(11)  MarHiT Ha 3axMCHOMY KOBMauKy

(12)  MeTaneBi KOHTAKTH Ha 3aXMCHOMY KOBMauKy
EnemeHTH inguKkawii

(a) AKTyanbHui pe3ynbTar BUMIpIOBaHHA
(b) 3bepexeHi 3HaueHHA BUMIpIOBaHHs

(c) MonepemKyBanbH1it CUMBON
(d) lokasHu1K Temneparypu

(e) IHaMKaTOp 3apAmKeHOCTi
TexHiuHi pani

BumipioBau Bonoru
ToBapHui Homep

YkpaiHcbka | 215

UniversalHumid
3603F880..

Cnocib BuMiptoBaHHsA

BumiptoBaHHA onopy

[liana3oH BUMipIOBaHHA

Bonorictb iepeButn A

7,1%...74,7%

Bonorictb fiepesutn B

6,4%...61,9%

Temnepartypa HaBKOMMLIHLOIO CEepeaoBULLa =5ECIN+505C
OfMHULA BAMIPIOBAHHA

BonoricTb iepeBuHm %
Temnepartypa HaBKOMMLIHBbOTO CEPEAOBULIA C

TouHicTb BUMipIoBaHHA (TUNOBa)

Bosch Power Tools
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BumipioBau Bonoru UniversalHumid
Temnepartypa +2°C
EnextponposigHictb +1 %Y
Bubip BuaiB fepeBnHH

Bup nepesuHn A KneH, bepesa, MoapuHa,

NnceBaoTCyra, BULLHA, ANKHA

Bun aepesuHn B flceH, cocHa, yb,
CTOBDYPU BONOCHKOTO ropixa, byk

Opi€eHTOBHI 3HAUEHHA BONOTOCTi lepeBUHH

Cyxictb <12%
Baau 12%...20%
BonoricTb >20%
3aranbHa inopmauis

Poboua Temnepatypa -5°C...+50°C
Temnepatypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BONOriCTb NOBITPA MaKC. 85 %
Makc. BUCOTa BUKOPHUCTAHHA Haf PENepHOL0 2000 m
BUCOTOH

CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosigHo Ao IEC 61010-1 28
Barapeiku 3x1,5BLRO3 (AAA)
Pobounit pecypc npuon. 10rop
Bara BignosigHo o EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kr
Poamipn 187 x 56 x 44 mm

A) 3apobouoi Temneparypu 25 °C

B) 3asBuuail NpuCyTHE N1LLE HENPOBIfHE 3abpyAHeHHS. MpoTe, AK NPaBUNO, BUHUKAE TUMUYACOBA
NPOBIAHICTb Uepes KoHpeHcalito. Nepes BUMIpIOBaHHAM AaiTe BUMiPIOBANbHOMY iHCTPYMEHTY
aKniMaTu3yBaTMCA | BUAANITb KOHAEHCAT 3 KOHTAKTIB.

OpHO3HauHa ineHTHUiIKaLiA BUMIPIOBaNbHOMO iHCTPYMEHTa MOX/IMBA 32 J0NOMOTOK0 CEPIHHOTO

Homepa (8) Ha 3aBoACbKiH Tabnuui.
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MoHTax

BcraBnaHHA/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMIpIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI PEKOMEHAYETbCA BUKOPHUCTOBYBATH NYXKHO-MapraHLeBi

barapei.

[1nA BigKpUBaHHA CeKLjii Ana bataperok 3HIMITb KpULLKY ceKLjii ana batapenok (9).

BcraBte batapeiku.

Mpu uboMy 3BepTaiTe yBary Ha NpaBUNbHY HANPaBNEHICTb NONHOCIB, AK Lie MOKa3aHo

BCEPEAMHI CeKLii ina baTapeiok.

MiHsitTe Bigpasy Bci batapeiiku. BukopuctoByiite nuie batapeiki oAHOro BUPODHMKA i

3 0[IHaKOBOIO EMHICTIO.

Mopapa: 1106 nerko BUHHATM HaTapeiiku, NOTATHITb peMiHeLb Y cekuii ana bataperiok.

3HOBY 3aKpHitTe KPULLKY CeKLii ins batapeiiok (9).

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro iHCTPYMEHTa, AKLLO TPUBaNMA Yac He
byaeTe KopucTyBaTHCA HUM. Y pasi TpUBanoro 3bepiraHHa y BUMipioBanbHOMY
iHCTPYMeHTi baTapeiku MOXYyTb KOPOAYBATH | CAMOPO3PAIKATHCA.

IuaukaTop 3apapxeHocTi baTaperok Ha gucnnei

HactynHa Tabnuus nokasye 3anexHictb MiX eMHiCTio/uacom poboTu batapeiok Ta
iHOukatopom 3apamkeHocTi (e) Ha aucnnei (3).

Inpukarop EMmHicTb/uac poboTu 6aTapeiiok

75%...100 %
frh 50%...75%
[T 25%...50 %
i <25%
h < 15 XBMNWH, TPUBANICTb poboTH

AKwwo cumBon batapenok bnumae, binblue He MOXXHA BUKOHYBATH BUMiPIOBaHHS.
3aMiHitb batapeiku.

Pobota

Mouatok pobotu
» 3axuuwaiite BUMiploBanbHWH NPUNag Big BONOrH i COHAYHUX NPOMEHIB.
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» He ponyckaiite BNNuUBY Ha BAMipIOBanbHU iIHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo TemneparypHux nepenagis. Hanpuknaz, He 3anuiante Horo
HazoBro B aBToMObini. AKLLO BUMIptOBaNbHUIA IHCTPYMEHT 3a3HaB BMIMBY BEIUKOrO
nepenaay TeMnepatyp, NepL HiX BUKOPUCTOBYBATH MO0, ialiTe 0ro Temneparypi
crabinizyBatucs. EKCTpeManbHi Temnepatypy Ta TeMneparypHi nepenagm MoxyTb
MoripLUyBaTh TOUHICTb BUMIPIOBANbHOTO NPUNagy.

» CnipkyiiTe 3a 40CTaTHbOIO aKNiMaTH3aLli€l0 BUMiPIOBaNbHOrO iHCTPyMeHTa. 3a
YMOB CHIbHOTO Nepenagy Temnepatypy aknimat1sallis Moxe notpebysati o 30 xB.
Hanpuknag, Konu cnouatky BUMipHOBaHHA 3iIMCHIOETLCA Y MPOXONOAHOMY MigBani, a
NOTiM IHCTPYMEHT NEPEHOCATb Ha Tenne ropuLLe.

» YHuKaliTe CUNIbHUX NOLITOBXIB Ta NafiHHA BUMipIOBaNbHOro iHCTPyMeHTa. [licns
CHMbHUX 30BHILLHIX BMNMBIB i NPK MOABI HE3BUUHOCTI Y PODOTI BUMIpIOBaNbHUI
iHCTPYMEHT NOTPibHO BiafaT Ha NepeBipKy B aBTOPM30BaHy CEPBICHY MaHCTEPHIO
Bosch.

Mopapa: np1knenTe HakNenKy 3 BUAAMU JEPEBHHH i BiiNOBILHUMMU COPTaMKU A€PEBUHU

BallIOK MOBOIO Ha KPULLIKY cekLii insa batapeiiok (9).

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

[119 yBiMKHEHHA BUMipIOBaNbHOO iHCTPYMEHTA HATUCHITb BUMUKAU/KHOMKY
yTpumyBaHHs (1) abo kHonKy BUbOpY BUAiB aepesuHu (2). Ha aucnnei (3) npotarom 2
CeKyHf BifobpaxaeTbcs TeMnepatypa HaBKOMMLWHBOIO CEPEAOBHLLA Ta CUMBONKU BUOOPY
BWAiB AepeBuHH, bnumaiotb A By paaky (a). Micna nepiuoro BBeAeHHs B eKcnnyaratiio
nonepeiHbo BCTAHOBMIOETLCA BU AEPEBUHM A.

[l BAMKHEHHA BUMipIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTA HAaTUCKaTe NPOTArOM Npub.

1,5 cekyHau BUMMKau/KHOMKY yTpuMyBaHHs (1). [icna NOBTOPHOIO YBIMKHEHHS Y
BUMIpIOBaNIbHOMY IHCTPYMEHTI MonepefHbOo BCTAHOBMIOETbCA OCTaHHiN 0bpaHHit BUA
QIEPEBUHH.

Micna 5 XBUNKH Be3nianbHOCTI NicNA 0CTaHHbOTO BUMiPKOBaHHA abo 0CTaHHbOrO
HaTUCKaHHA KHOMKK BUMIPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT aBTOMATMUHO BUMUKAETbCH, 1106
3bepertv 3apsag akymynatopa.

MigrotoBKa A0 BUMipIOBaHHA

HanawryBaHHa BUAY AepeBUHU

[1nA OTPUMaHHA ONTUMaNbHKUX PE3yNbTaTiB BUMiPIOBaHHS HEObXiAHO HaNaWTOBYBATH BUL,
NePEBUHH Nepe[ KOXXHUM BUMiptoBaHHAM. KHomnkoto (2) 0bepiTb BianosiaHui BuA,
nepesuHW. ObpaHni BUA AepeBHHU BifobpauTbea Ha aucnnei (3).

Mopapa: AKLLOo AepPeBHHA, AKY BU BUKOPUCTOBYETE, HE BinobpaXa€eTbCs Hi B 0HOMY 3
[BOX BM[iB IepeBHHM, ab0 AKLLO BK HE 3HAETE, [10 AKOTO BUAY IEPEBUHU HANEXHTb
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Bala, BubepiTb BUA A. Lle, Ak npaBuno, Bkasye Ha BULLe 3HAUEHHA. TakUM UMHOM BH
MoxeTe byTv BeBHeHi, L0 He 0bpobnseTe AepeBrHY 3aHaATO paHo abo 3aHafTo
BO/OrOH0.

Mig yac BUMKHEHHS BUMIpPIOBANIbHOO iHCTPYMEHTA HaNaLTOBAHWI BUA AePEBUHU
3bepiraeTbes. Micns NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS Y BUMIPIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI
nonepefiHbo BCTAHOBNIOETbCA OCTaHHIN 00paHWi BUA AEPEBUHU.

06’eKT BUMipIOBaHHA

MnoLwa, fKy cnig BUMIPATH B IepeBUHI, Mae byt HeobpobneHoto i He MaTH CyukiB,
Bpyay, cMonu, rHUni, By3nie abo iHwux fedekTis. [lepeBuHy He MoXHa 06pobnATH
XiMIYUHUMU PEUOBUHAMMU.

He BMKOHY#TE BUMIpIOBaHHSA Ha TOPLIEBMUX MOBEPXHAX, OCKINbKM TYT AePEBUHA BUCKUXAE
0c0bnu1Bo WBKAKO. Yepes Lie pe3ynbTati BUMIPIOBaHHA MOXYTb HYTH HETOUHUMH.

lpu BUMiptOBaHHI BONOTM Y FOPHOUKX MaTepianax Mae CEHC PO3AINUTH 3pa3oK iepeBUHM
neper BUMiptoBaHHAM i BUKOHATW BUMIPIOBAHHA B TPbOX TOUKaX. TOUKM BUMIpIOBaHHA:
5 cM Bif NiBOi Ta NPaBoi Pixyuoi Kparku Ta nocepeanHi konoau (aue. man. B).

Mpoueaypa BUMipIoBaHHA

3HiMiTb 3aXMCHUMI KoBNauoK (6). [insA L4boro anerka noTArHiTb 3aXMCHUI KoBnauok (6) 3
0b0ox 6okiB. 3achiKCyiTe 3aXMCHWI KOBMAUOK 3 3aiHbOT0 HOKY BUMipIOBaNbHOTO
iHCTPYMeHTa (MarHiTom), MB. Man. Ha CTopiHLi 3.

Mepen noyaTkoM BMMipIOBaHHA NePEKOHANTECA, LU0 TeMnepaTypa HaBKOMULWHBOMO
Cepe/oBHLLa BianoBifae Temneparypi 00’'ekta BUMiploBaHHA. 3a noTpebu 3auekaiite,
MOKK BUMIpIOBaNbHUI IHCTPYMEHT MPUCTOCYETCA A0 TEMMEPATypPH HABKOMMLIHLOTO
CepefoBuLa.

BWKOHY#Te BUMipHOBaHHA BONOrOCTi Ha BifCTaHi NPMHANUMHI 5 CM Bifj piXKyuuX Kparok,
OCKiNbKM AiepeBMHa LIBK/LLE BUCUXAE CKPalo, HiXX NocepeauHi (aue. man. B).

He BuMiptoliTe Ha noBepxHi fepeBuHU. Bopa, L0 MOXe HaKonmMunTHCA uepes 4oLy uu
pocy, BNNMBAE HA BUMIPIOBAHHA.

3aBxau BUMIpIoiTe nonepek BONOKOH. He BUMiptoiTe napanenbHo Ao BONOKOH abo
B3[10BX PiuHKX Kineub (aue. man. A).

BuMmiptoBaHHs BinOyBaeTbcA B 06nacTi rM1bUHM BCTaHOBNEHHA WTHATIB (5).
OnTUManbHUX pe3ynbTaTis BUMIPIOBAHHSA MOXHA [LOCATH, AKLLO BCTAHOBUTH LUT(TH
npubn. Ha 4 - 5 MM y iepeBuHY. BHiMKa Ha WT1dTax, AKa KPinuUTbCA Ha IMUOUHI 5 MM,
3abesneuye opieHTaLo.

LLlob nouatn BUMiptoBaHHs, NOCYHbTE WTUTH Y lepeBurHY. YBara: He 3aCTOCOBYHTE CHUY
i He BUKOPUCTOBYWTE iHWWI NpeAMEeTH, o6 BTUCHYTU BUMIPIOBANIbHUI IHCTPYMEHT Y
AepeBuHy! BcTasTe WTM(TH y AepPeBMHY pyXaMmu BNiBO-BMPaBo.
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BHMipIOBaHHA PO3MOUNHAETHLCA, LWOMHO WTUATH (5) YBiAYTb Y KOHTAKT 3 1EPEBHHOI0.
BumipsaHa BonoricTb iepeBuHH BiobpaxaeTbes Ha aucnnei (3) y paaky (a). Mpo
BUMIPIOBaHY BOMOTiCTb ePEBMHH TaKOX CUrHani3ye caitnogion (4):

— 3eMeH1I: HeKPUTUUHA BOMOTICTb IePEeBUHH (< 12 %)

— KOBTWW: HeDe3neuHa Bonorictb fepeutn (12 % ... 20 %)

— UepBOHMIA: KPUTHUHA BOMOTiCTb AepeBuHH (> 20 %)

36epexeHHA pe3ynbTaTy BAMipIOBaHHA

LLlob 36epertit pesynbTar BUMipioBaHHS, KOPOTKOUACHO HATUCHITb BUMMKAU/KHOMKY

yTpUMyBaHHs (1). 36epexeHnit peynbTaT BUMipIOBaHHS Bi0DPKAETbCA B HUKHBOMY

paaky (b) aucnnen (3). Hosuit pe3ynbTar BUMipoBaHHA BigobpaxaeTbesa B pAaky (a)

aucnnes (3). Micna 36epexeHHs HOBOrO Pe3yNbTaTy BUMIPIOBAHHA B HKHbOMY PALKY

(b) nonepeHi pesynbTat BUMiptoBaHHA Binobpasutbea y BepxHboMy paaky (b). TobTo

MOXYTb Biobpaxarncsa Ba peaynbtath BuMiprosaHHs (b) Ha aucnnei (3). 3bepexeni

peaynbTtati BuMiptoBaHHA (b) BinobpaxatoTbca 3 06paHUM BUOOM A€PEBUHH Ta

CMMBONIOM BOMOTOCTI Y BUTNAAI Kpanenb BOU:

- 1«kpanna (Bignosigae 3eneHoMy CBIiTNOAI0AY): HEKPUTUUHA BOMOTICTb IEPEBUHH
(<12%)

- 2 Kpanni Boau (BignoBifae )oBTOMY CBiTIOAioAY): HebeaneuHa BONOriCTb AEPEBUHH
(12%...20%)

- 3 Kpanni Boau (BignoBinae uepBOHOMY CBIiTNOAIOAY): KPUTHUHA BOMOTICTb AEPEBUHM
(>20%)

Mopapa: LA iHaMKaLlia KopucHa, AKLWO aucnien (3) He MoXHa nobauuTy nig NeBHUM

KyTOM ab0 AIKLLO NOTPIOHO 3pOBUTH NOPIBHANBHI BUMIPIOBAHHS.

Micns BAMKHEHHS BUMipIOBaIbHOTO iHCTPYMeHTa 36epeXeHi pe3ynbTaT BUMipIoBaHHs

BUAANAOTLCA.

anKnaAM 3aCToCyBaHHA Ta OpieHTOBHi 3HaueHHA BONOrocTi AepPeBHHHU

Npy 3BeAeHHi fepeB’AHUX KOHCTPYKLiH

BuMmiptoBaHHA BONOrocTi A€peBUHU:

~ [pOB Nnepej CnanioBaHHAM: 3anobirac yTBOPEHHIO AUMY Ta 3MEHLLYE KinbKiCTb
BiANpaLboBaHKX rasis

~ MapKeTy nepea MOHTaXeM: 3anobirae yTBOPEHHIO WBIB NiCNs yKNaaaHHA

- [1epeBuHU AN MacTpyBaHHsA MebniB: 3anobirae gedopmaLii, pocty ugini,
MOLLKOKEHHIO KOMaxamu Ta TPiLLMHam

- NepeB’AHKX DyanHKiB/cafoBuX byauHKiB: 3anobirac yTBOPEHHIO LiBiNi Ta BUABNAE
NOLLKOPKEHHA Bif BOAM
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- [epeB’aHMX KeMMepiB: JONOMOXe He NpuabaTi/opeHayBaTv kemnep 3 UBinnto abo
HaniB3pYWHOBAHWUMM [inAHKaMK
Y HacTynHin Tabnuui HaBeAEeHi TUNOBI PiBHI BONOTOCTi IEPEBUHM ANA Pi3HUX 3aCTOCYBaHb.

06nacTb BAKOPHUCTaHHA Bonoricto  MMpuknagu
epeBHHH
[%]
3akpwTi 3 ycix boKiB KOHCTPYKLii3 9+ 3 Hanpw1Kknag, CTONM, CTinbLi, Wwadu y
onaneHHAm BiTa/IbHi/KyXHi (3 OnaneHHam
B3WUMKY)
3akpwTi 3 ycix bokiB koHCTpyKLUii 12+ 3 Hanpuknag, nonuui y niasani (be3
6e3 onaneHHs OnanexHs)
BKpwTi, BIGKPHTI KOHCTPYKLT 15+3 HanpuKnag, HaBicu ang
aBTOMODINiB
KoHCTpyKLii, Ha AKi 3 4 cTOpiH 18+6 Hanpu1Knag, 30BHILLHI CTiHM
NoTPanNAoTb OMaju, CBITUTb COHLE cafoBux byauHKiB
TOWO

|HLWi 3HAUEHHA BONOroCTi IePEBUHU:

- [lepes’aHuit byauHoK: Makc. 18 %

~ Mapker: 9% £ 2%

- Mignora: makc. 12 %

- Hacrtun: makc. 20 %

- [Huwe: makc. 15 %

- Cxonn:9% +3%

- [lpoa gna onanexHs: Makc. 22 % (ontumanbHo < 17 %)

dyHKLia camoTecTyBaHHA

®yHKUif camoTecTyBaHHA NepeBipse GYHKLiOHYBaHHA BUMIPIOBaNbHOIO iHCTPYMEHTA.
YBIMKHITb BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT (AUB. ,BMUKaHHA/BUMUKaHHA", CTopiHKa 218).
3HiMiTb 3aXMCHUI KoBMayuok (6).

Tpumaiite wrndtv (5) Ha MeTanesux KoHTakTax (12) Ha 3BOPOTHOMY DOLi 3aXMCHOMO
KoBnauka (6) (auB. man. C).

lMopiBHANMTE 3HAUEHHA HA AMCNNEI 3i 3HAUEHHAMM, HAAPYKOBAHUMM Ha 3aXMCHOMY
KoBnauky (6), BiAnoBifHo 10 BUOPAHOro BaMu BUAY A€PEBUHH:

- BuppepeBnHnA: 11,1%-11,9%
- BuppepeBnHnB: 9,8 % - 10,4 %
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AKLLO 3HaUeHHA He 3biratoTbea, NepefanTe BUMipPIOBaNbHUIM IHCTPYMEHT 10 LIEHTPY
obcnyroByBaHHs KNieHTiB uepes coro aunepa Bosch.

BkasiBk# wopo pobotu

dakTopu BNNMBY Ha pe3ynbTaT BUMiPIOBaHHA

TOUHICTb BUMipIOBaHKX 3HaUeHb MaKCUMasbHa, KON TeMneparypa HaBKONMLLHBOTO
cepe/oBuLIA BANOBIfAE TeMNepartypi WMaTka AepeBrHH, L0 BUMIPIOETbCA.

Ha pe3ynbTat BUMiptoBaHHA MOXYTb BNIMHYTH:

~ BWATaNiLBUL AEPEBUHH

- Temnepartypa LMaTka JepPeB1HH, L0 BUMIPIOETbCA

~ PO3MOAIN 1epeBMHHU, LLIO BUMIPIOETLCA, Ha CEpLEBHHY Ta 3ab0N0Hb

~ rnubMHa BCTAaHOBNEHHS LWTU(TIB Y LUMATOK AEPEBUHHU, L0 BUMIPIOETLCA

- 00pobKa noBepxHi LWMaTKa AePEBHHH, L0 BUMIPIOETLCA (Hanpuknazd, Macna abo
thapbu)

- BUMIPIOBaHHA napanensHo abo nepneHArKYNAPHO KOHCTPYKLii abo TekcTypi WmaTka
[LlePeBMHH, L0 BUMIPIOETLCA

~ PO3MOfin BONoru

- TOYKa BUMipIoBaHHs (HanpuUKnag, nocepeauHi abo B KiHLi LUMaTKa JepeBuHM)

~ CraH Ta TN LUMaTKa AePeBUHH: iepeBrHa Mae ByTv Be3 rHuni, By3nis Ta iHLWKX
nedekTis

YBara: AKLo NoTPiOHi TOUHi 3HaueHHA, CNiJ BUKOHYBATH BUMiPIOBAHHS 32 METOLOM

3BaXyBaHHA [lappa (TouHa nabopatopHa npoueaypa 3rigHo 3 DIN 52183).

HecnpaeHocTi - lpuunHm i ycyHeHHs

Mpuunna YcyHeHHA

MonepemxyBanbHuit cumeon (c), nokasHuk Temnepatypu (d)ta «Err» Ha gucnnei

Temnepatypa HaBKOMULIHBLOO 3auekanTe, NOKK BUMIpIOBaNbHUA
CepefoBHLLA 3HAXOAUTLCA 33 MEXaMu iHCTPYMEHT He focsrHe pobouoi
[NlianasoHy pobouoi Temnepatypy Big -5 °C  Temneparypu.

no +50°C.

Linsa Bupy pepeunu A: > 74,7 % 1a «Hl» Ha gucnnei

[insa supy aepeunu B: > 61,9 % 1a «HI» Ha gucnnei

BonoricTb iepeBuHM 3a Mexamu AianasoHy HoBe BUMIPIOBAHHA Ha iHLWIOMY MiCLji
BUMIipIOBaHHs (3aHaATO BUCOKa) LuMaTKa AePeBUHN.
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Mpuunna YcyHeHHA
Iuaukauin «- -.-» Ha gucnnei

BonoricTb iepeBuHM 3a Mexamu AianasoHy HoBe BUMIPIOBAHHA Ha iHLWIOMY MiCLji
BUMIipIOBaHHs (3aHaATo HM3bka) abo LUMaTKa AePEeBUHN.

BUMIPIOBaHHA BUKOHAHO HEMPABU/bHO

BuMiptoBanbHWI iHCTPYMEHT BifCTEXYE NPaBUMbHICTb POOOTH NP KOXKHOMY
BUMipIOBaHHI. AKLLO BUABNEHO HECMIPABHICTb, Ha AUCNNET 3'ABNAETbCA «Err» Ta
nonepeyBanbHui CUMBON (c). BUMKHITb BUMipIOBanbHHUI iHCTPYMEHT Ta 3HOBY
YBIMKHITb. AKLLO NOMMNKa He 3HUKAE, BUIMITb DaTapeliku Ta BCTaBTe ix uepes Kinbka
CeKyHA. AKLLO BuLLEe3a3HaueHi 3aX0fM 3 YCYHEHHA HECMPABHOCTI He ONOMaratoTb,
nepenanTe BUMipioBanbHUM iHCTPYMEHT 0 LiEHTPY 0BCNyroByBaHHs KNIEHTIB uepes
cBoro gunepa Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA | OUMLLEHHA

[NepeBipAKTe BUMIPIOBaNbHUN IHCTPYMEHT Nepef KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM. AKLLO Ha
HbOMY BMAHI MOLIKOMKeHHA abo BcepeamnHi po3xutanuca feTani, HagiiHa pobota
BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTA He rapaHTYEeTbCA.

3bepiraiite i TPaHCMOPTYHTE BUMiPIOBATIbHUI IHCTPYMEHT NULLE Y TPUAATHOMY
KOHTEHHEpI, Hanp., B OpUriHanbHil ynakosLi.

HapcunaiTe BUMiptoBanbHWM IHCTPYMEHT HA PEMOHT B OPUTiHaNbHIN YNaKoBLi.

He 3aknetoiTe KOHTAKTH.

3aBxau TpuManTe BUMIpoBaNbHUM NPUNag, B YUCTOTI.

He 3aHypto¥iTe BUMipIoBanbHUi Npunag y Boay abo iHwWwi piguHu.

BuTupaitte 3abpyaHEHHs BONOro M’AKO raHuipKkot. He BUKOPUCTOBYHTE KOAHNX
MUI0UMX 32C00iB ab0 PO3UMHHHKIB.

[pK1 OUMLLEHHI BUMIPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTY B HbOTO HE MOBUHHA NPOHUKATH PiAnHa.

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHSA

B cepsicHi MaicTepHi Bu oTpumaeTe BignoBiab Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Balworo npoaykty. ManioHku B fieTanax i iHchopmalito oo
3anyacTMH MOXHa 3HaiTV 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil 11{0[10 BAKOPUCTAHHSA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BifNOBICTb HA Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOi NpoayKLii Ta npunaaas
10 Hei.
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Mpy Beix LOAATKOBUX 3anUTaHHAX Ta 3aMOB/IEHHI 3anuacTuH, byab nacka, 3a3HauauTe
10-3HauHuit Homep fNA 3aMOBNEHHA, WO CTOITb HA MACMOPTHIN TabnuuLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3M1iIMCHIOOTLCSA BiANOBIAHO
[0 BAMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH NuLLe y (hipMoBKx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept bowwy. MOMEPEKEHHA!
BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT npoayKuii HebesneuHe B ekcnnyartalii i Moxe MaTy
HeraTuBHI HaCNiaKW [N 300POB’'A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHSA KOHTPA(aKTHOT
NpoAyKLii nepecniayeTbea 3a 3akOHOM B aIMiHICTPATUBHOMY | KpMMiIHANbHOMY NOPALKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp eneKTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiHWUX CEPBICHMX MaiCTEPEHb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauis
BuMiptoBanbHi npunaau, npunagas i ynakoky Tpeba 3gaBaTv Ha eKONOTiUHO UMcTy
NOBTOPHY Nepepobky.
He BMKWAaaiTe BUMiptoBanbHi iHCTPYMEHTH | baTapeliku B nobytose
cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnoBiaHo ao eBponeiicbkoi aupektven 2012/19/EU BUMipIOBaNbHi iIHCTPYMEHTH, LLO
BWWLLNK i3 BXXMBAHHA, Ta BiNOBIIHO 10 €BpPONencbKoi aupexTMau 2006/66/EC
NoLKoKeHi abo BianpaLboBaHi akyMynATopHi batapei/batapeliku noBKUHHI 3paBaTuca
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA EKONOriYHO YUCTUM CNOCOBOM.
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Eypa3ua 3KoHOMHKanbIK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
MyLUe MeMNeKeTTep ayMarblHAa KongaHbinaabl

OHAIPYLWiHiH 6HIM YLWiH KapaCcTbipFaH Nanaanaxy Ky»atTapblHblH KypamblHAa Nanaanaxy
)KEHIHZEri 0Cbl HyCKayNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap ja 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar kocbiMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH KOPNYCbIHAR XaHe KoCbiMLaza
KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynbik MyKabacblHbIH COHFbl DeTiHae XaHe eHiM KopnycbiHaa
KepCeTiNnreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aknapar eHiM KanTamacbiHAa KOPCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. BHaipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT
TaKTaMLIachlHAA Xa3binFaH) icTeTnew 5 xbin cakTaraHHaH COH, OHIMALi TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbI.

KpiameTkep Hemece naiganaHywWbIHbIH, KaTeniKkTepi MeH icTeH WhbiFy cebenTepiHin,

Ti3imi

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- JKayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanana) naganaHbaHpis

~ KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbInFbIHbI KOCYLLIbI HONMaHbI3

LLekTi Kyii 6enrinepi

~ ©HIM KOpyCbIHbIK 3aKbIMAAMYb

Kpbi3meTt KepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KypFaK Xeppe cakTray kepek

~ )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblc caktay kepek

~ cakray KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpPFay Kepek

— erep Kypan xymcak COMKe HeMece NnacTUK KeNCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOpFarblLL kabblHAA CakTay yCbIHbINaAb!

- caKkray WapTTapbl Typanbl KoCbiMLIA aKnapar any yuwid MEMCT 15150 (Lapt 1)
KY)KaTblH KapaHpl3
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Tacbimanpay

— TacbimMangay KesiHae eHimMi KynaTyra )aHe ke3 KenreH MexaHuKkanblk biknan etyre
KaTaH Tbl¥bIM canblHaabl

- bocarty/kyKTey KesiHge nakeTTi KbicaTblH MalMHaNAPAbl NaiganaHyra pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150 (5 wapt) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincispik Hyckaynapbl
Bapnbik KyckaynbiKTapAbl OKbiMN, OpbIHAAY Kepek. Onwey
KypanbiH ocbl HyCKaynapfa caii naiijananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH kayincisgik wapanapbiva
KarbiMcbI3 acep eteai. 0Cbl HYCKAYNbIKTAPbI TOMNbIK,
OPbIHOAHDI3.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xxaHe apHaynbl benwexkrepmeH
MeHAETIHi3. Con apKpinbl eniuey Kypan Kayincisgirii cakrancbs.

» 2KaHaTbiH CYibIKTbIKTaP, Fra3Aap HeMece LaH, XKUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTaga entey KypanbiH naiaananbaHbi3. Oniuey Kypanbl YIKbIH LblFapbim,
LUAHAbI XKaHABIPbIM, 6PT TyAbIPYbI MYMKIH.

MarHuTTi UMNnaHTaTTapAbiK, HeMece KapAUOCTUMYNATOP Hemece
MHCYNUH COPFbICbI CHAKTbI 6acka Aa MeAULIMHANDIK,
KYPbINFbiNapAblH XaHblHA KOWMaHbI3. MarHuT UMNNaHTaTTapablH
Hemece MeauLIMHANbIK KyPbINFbINapablH XKYMbICbIHA 8Cep eTeTiH epic
TyLblpagbl.

» Onwey KypanbiH MarHUTTi AepeK TacbiManpayiibinap MeH MarHuTKe ce3iMran
acnanTappaH anbic ycTanbi3. MarHutTepziH acepi kannbiHa kentipyre bonManTbiH
[lepeKTep XOFanybliHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Tek ocbl naitaanaHy HyckaynbiFbiHpa 6epinrex 6atapesanapabl nanfanaHbiHbi3.
backa TyiMelLLikTi yanapabl Hemece backa aHeprus Koperi nanaanaHbaHp3.

» KopraHbiwl KanTama anbiHFaH XaFAaiaa, enuiey KypanbiMeH abainan xymbic
icTeHi3. KopraHblLL KanTamachbl )oK enLiey KypanbIMeH MyKUATCbI3 XKYMbIC icTey
Xapakar anyra akenyi MyMKiH.

» OnweHreH MaHAeP LWbiHaibl MAHAEPAEH e3reweneHyi MymkiH. KoplaraH opta
acepnepi (Mbicanbl, enuwey aiiMarbiHAaFb WaH Hemece by), TemnepaTypaHbiH,
LWYFbIN e3repicTepi (Mbicanbl, Xbiny XXenaeTKill apKbifbl) XXaHe enwey
6eTTepiHi, cunaTbl MeH Kyiii (Mbicanbl, binFangblH, ynectipinyi) enwey
HaTHXXenepiHe acep eTyi MyMKiH.
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OHiM XxaHe KyaT cunatramMachbl

Makcartbl 60ibIHLIa KOnaaHy

OnLey Kypanbl CYpeK binFanabibiFbIH LWaMaMeH aHbIKTay YLLiH KonaaHbnaabl.
KapcbinbiKTbl enLey thyHKLUUAChIHbIH KOMEriMEeH 6NLEHETIH HbICaHHbIH BTKI3TiLTir
apKblbl OHbIH KyPaMblHAAFbI biNFan aHblKTanagbl. KepceTinreH entey MaHi cypek
bINFANAbINbIFbIH Nalibl3 boibIHWa KepceTeni. On CyPEKTIH Kyprak MaccacbiHa KaTbICTbl
bonbin keneai.

Onwwey Kypanbl 5 MM LaMacbiHaH XiHiLLKe eNLEeHETIH HbiCaHAaP/bIH Cypek
bINFANbINbIFbIH AHbIKTAY YLUIH Xapamanzpl.

Onwey Kypanbl iLKi MeH CbIpTKbI aliMakTapaa naifanaHyFa apHanfaH.
Onwwey Kypanbl WallblpaHabl CyAaH KOpFanMaraH XaHe LaHHaH KopFanMaraH.

Ecentey Mbicanaapbl

Cypek binFanabinbifbl:

Cypek binfFangbinbliFbl ToMeHaeri popmyna bolibiHLa ecenTenesi xaHe OHbl bap entey
KypanbiHbIH KeMeriMeH Konainbl Typae aHbikTayra bonagbl:

Cypek binFanapinbiFbl, % = (CypekTeri Cy Maccachl / CypeKTiH Kyprak Maccachbl) x 100
CypeKTiH, cy Kypambl:

CypeKTiH cy Kypambl ToMeHAeri popmyna bombliHILA ecenTenep;:

Cy Kypambl, % = (cypek binFanabinbifbl / (100 + cypek binfFangbinbifbl)) x 100
1-mbican: 100 % cypek binFanabinblebl

Cy kypambl, % = (1007 (100 + 100)) x 100 = 50 %

2-mbican: 1 kr binFangpl cypekTeri 50 % cypek binFangbinbifbl:

Cy kypambl, % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, WwamameH 333,3 T CyFa CalKec
Kenepi.
CypekTiH KypFak Maccachl WwamameH 666,6 r kypanab.

Kepcertinrex kypampabi benwekrep

KepceTinre kypamapl benwektepain Hemipnepi rpadmkansik betreri eniuey KypanblHblH,
KepceTinimiHe KatblCTbl bonbin Kenepi.

(1) Kocy/ewwipy/Hold Tyimeci

(2) Cypek TonTapblH TaHgay TyHMeci
3) [ucnnent

(4) YKapblK AUOATEI MHANKATOP
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(5) IcTikTep

(6) KopfaHbiLl kKantama

(7) benpik

(8) CepHanblk Homip

9) batapes benimiHiH kKaknarbl
(10)  ©nwey KypanblHaaFbl MarHUT
(11)  KopraHbill Kantamagarbl MarHuT
(12)  KopraHbill kanTamafarbi MeTann Tyiicnenep
WHpaukauua asnemenTTepi

(a) ArbIMAarbl enley MaHi

(b) CaKTanfaH enwey MaHaepi

(c) Eckeprty benrici

(d) Temneparypa UHAMKATOPbI

(e) 3apap feHreMiHiy MHanKaTopbl

TeXHUKanbIK ManimeTTep

binFanabinbiKTbl enwwey Kypanbi

UniversalHumid

OHiM HeMipi 3603F880..
Oniwey apeketrepi KapcbinbiKTbl enwey
Onwey AMana3oHbl

A cypek binFanabinbifbl 7,1%...74,7%
B cypek binfFangbinbifbl 6,4%...61,9%
KopluaraH opTa TemMneparypachl =50 oo #20C

Onwewm Gipniri

CYDeK bINFanabINbIfbl

%

KopLuaraH opta Temneparypachbl C
Onwey pangiri (aperreri)

Temnepartypa +2°C
OTKI3riLTIK +1 %"
Cypek To6bIH TaHAay

1609 92A 5EY[(29.04.2020)

Bosch Power Tools



Kasak | 229

binFanabinbiKTbl enwwey Kypanbi UniversalHumid
A cypek T0bbI YWeHKi, KalblH, carbl3kaparan,
[YINacTblK CaMbIPChIH, WHe,

CaMbIpCblH

B cypek 106bI LLlaFaH, kapafa, eMeH,

KaHFaK arallibiHbIH AiHi, Liamiiar

Cypek bInFanabinbIFbIHbIK 6akbinay MaHAepi

Kyprak <12%
KayinTi 12%...20%
blnFanabl >20 %
Xannbi

YKymbic Temneparypacel -5°C...+50°C
Cakray Temneparypachi -20°C... +70°C
CanbICTbipManbl aya binFanfbinblfbl, MaKC. 85 %
Heriari OuiKTiKTiH yCTiHAETT MaKc. nanaanaxy buikTiri 2000 ™
Nactany fapexeci IEC 61010-1 craHpapThi DE
6oMiblHWa

batapesnap 3x1,5BLR0O3 (AAA)
JKyMbIC Y3aKTbIfbl LIAM. 10 car
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxarbiHa cai 0,16 kr
Onwempepi 187 x56 x 44 mm

A) 25 °C )yMbIC TemneparypacbiHaa

B) Tek kaHa ToK eTki3beTiH Kip naiaa bonaabl, bipak keibip xaraainapaa epy HaTUKeCiHge ToK
eTKi3y kabineTi naiaa bonybl kyTinepi. Onwey KypansiHa berimaenyre MymMKiHAIK 6epiHi3 xoHe
enweyaeH bypbiH icTikTepaeH KOHAEHCAUMAHbI KETIPiHi3.

OnLwey KypanbiHbIH 3aybITTbIK TaKTaHLLIACHIHAAFb! CEPUANBIK HOMIp (8) OHbI AYPbIC aHbIKTayFa
KeMmeKTeceqi.

MouTtaxxaay

barapeanappbl eHrizy/anmacrbipy

Onwey Kypanbl YLiH ankan1H MapraHel, batapeschblH nariaanaHy yCbiHbinaabl.
batapes GeniMiH auwy yiwiH batapes benimiHiH kaknarbiH (9) TapTbin anbibi3.
barapesnapppl eHrisiHja.
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bartapen benimiHiH ilwiHgeri cypeTTe kepceTinreHaen nontoctapablH AypbiC OpHanacyblH

KamMTaMacbI3 eTiHi3.

bapnblk batapesnappb! bipzien anmacTbIpblHbI3. Tek bip eHAIPYLLIHIH aHe KyaTbl bipaei

baTapesanap/pl naiganaxblHbI3.

Kenec: batapesnappbl OHal WblFapy YiwiH batapes benimiHaeri TacnaHbl TapTbiHbI3.

batapes benimiHiH kaknarbiH (9) KaiTagaH OpHaTbIN KONbIHbI3.

» Onuey KypanblH y3ak yaKbiT naiaananbacanpi3, 6atapesHbl enwey KypanblHaH
LWbIFapbIN anbiHbI3. Y3aK YaKbIT CaKTaraH Xarganaa, eniiey KypanblHaasbl
barapesnappbl TOT bacybl xaHe onap/blH 3apafbl 634iriHEH TayCbinybl MYMKIH.

Lucnneiiperi batapea MHAKUKaTOPDI

TemeHperi kecteie batapeAnapbiH KyaTTbiNblfbl/KbI3MET €Ty Y3aKTblFbl XKaHe
avcnnengeri (3) 3apaa aeHreii MHaUKaTopbiHbIH (€) apacbiHgarbl apakaTbiHaC
KepceTinreH.

Wnpukatop KyaTTbinbifbl/KbI3MeT Ty Y3aKTblFbl
75%...100 %
i 50%...75%
firh 25%...50%
ih <25%
h < 15 MUHYTTbIK KbISMET ETY Y3aKTbIfbl

bartapes benrici XbInbinblKTaca, ellKaHgan eniley speKkeTTepiH opbiHAAY MyMKiH
bonmaipbl. batapesnap/ibl aMacTbIpbIHbI3.

MaKpanany

Icke Kocy
» Onuiey KypanblH Cbi3AaH XaHe TiKenei KyH caynenepiHeH cakTaHbis.

» Onuey KypanbiHa aipblKwa TeMnepaTtypa Hemece Temneparypa tepbenynepi
acep etneyi THic. OHbl MbICa/bl aBTOKONIKTE y3aK yaKbIT KanablpMaHbi3. YNIKeH
TEMMNepaTypanblK aybITKyNapbl XaraarblHaa anfibIMeH efLey KypanblHblH,
TeMnepaTypachiH AyPbIC NanAanaHbIHbI3. AMPbIKLLIA TeMNepaTypa Hemece
TeMnepatypa Tepbenynepi kesiHae enuey KypanblHblH AaNAir TOMEHAENYi MYMKiH.

» Onuiey KypanbiHbIH, XKETKiNiKTi aKKNUMaTU3aLUACbIH KAMTaMachbI3 eTiHi3.
Temneparypa TepbenicTepi katTbl bonFaHAA, akKNUMaTU3aLMA yakpiTbl 30 MUHYTKA
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[LieviH Kypaybl MyMKiH. Byn xargan, Mbicanbl, eniieyai anabiMeH Cyblk xepkorMmazga
OpbIHAAMN, COHAaH COH Xbl/bl WATbIPAbIH aCTbIHAA OPbIHAAFAH XarFAaiaa OpblH anybl
MYMKIH.

» Onwey KypanbiH KaTTbl COKKbIAaH HeMece KynayAaH KopFaHbi3. KaTTbl CbIpTKbl
aceprnepaeH Keri xaHe PyHKUMANbIK kabineTiHae akaynap opbiH anca, eniey
KypanblH ekinetti Bosch cepBHUCTiK KbI3MET KOPCETY OpTanblFbiHAA TEKCEPTIH3.

KeHec: cypek TonTapbl %aHe KaTbICTbl CYpeK CypbInTapbl kanaynbl Tinae KepceTinrex,

bepinreH xancbipMaHbl batapes 6eniMiHiH kaknarbiHa (9) ancblipbiHbI3.

Kocy/ewipy

©ntey KypanblH Kocy YLuiH Kocy/ewwipy/Hold Tyimecit (1) Hemece cypek TonTapbiH
TaHmay TyimeciH (2) bacbinbi3. Qucnnerge (3) 2 cekyHA iwiHae KoplaraH opta
TemMnepartypachl KepceTineai xxaHe cypek TobblH TaHAayFa apHanFaH A xaHe B benrinepi
(a) >xonarbiHpa XbINbINbIKTaAAbI. ANFall et KONfaHbICKa eHri3reHHeH KeMiH, A cypek
TODbI AnfbIH ana peTTenesi.

©niwey KypanblH ewipy yiwiH kocy/ewipy/Hold TyiimeciH (1) wamameH 1,5 cekyHn
bacblHbI3. KaiTa KOCKaHHaH KeliH, COHFbl TaHAAMFaH Cypek Tobbl enley KypanbiHaa
anfblH ana petrenei.

COHfbl peT 8TKi3iNreH eniueyaeH HeMece COHFbl PeT TyiMe bacbinFaHHaH bepi 5 MUHYT
XYMbICCbI3 TYpFaHHaH KeliH, enwey Kypanbl batapeanapablH KyaTblH yHEMAEY YLLiH
aBTOMATTbI TypAe 6LWUin Kanagbl.

Onweyre AaiblHAbIK,

Cypek T06bIH peTTey

OHTalnbl eNLLey HATUKECIHE KON XKETKI3Y YILIH ap enlieyaeH bypbiH Cypek TODbIH peTTey
Kepek. TyimeHiH (2) kemeriMeH THiCTi cypek TobbIH TaHaaHbI3. TaHaanFaH cypek Tobbl
avcnnenge (3) kepcertineai.

KeHec: erep ci3 nariganaHatbiH CypeK eki TONTbIH eLIKANChICbIHA XaTnaca Hemece
nanaanaHbinaTblH CyPEeKTiH CyprblH HaKTbl binMeceHi3, A cypek ToOblH NaifanaHblHpi3.
On apeTTe xoFapblpak MaHAi kepceTegi. OcbinanLua CypeKTiH TbiM epTe Hemece ThiM
bINFaNAbl eHAENMENTIHAIriHe ceHimai bonacbia.

Onwwey KypanbiH eLipreH Keszie, peTTenreH cypek Tobbl caktanagpl. Kaita KockaHHaH
KeMiH, COHFbl TaHAaNFaH Cypek Tobbl enLuey KypanbiHAa anfibiH ana petrenedi.

Onwey HbiCaHbl

CypeKTe enLeHeTiH xep eHaenmereH bonybl xxaHe onaa bytanap, Kip, Wwarbip, Wwipirex
Xepnep, TyHinaep MeH backa aa kemiinikrep 6onmaybl THic. CypekTi YCTiHri beTi
XUMUANbIK 3aTNeH eHgenMereH bonybl Tvic.
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AnpblHFbI XaKTap/a enlley apeKeTTePiH OpbiHAAMaHbI3, SUTNECE CYPEK 6Te Xbinaam
Keyin kanagbl. byn kate eniiey HaTUXeNepiH TYAbIPYbl MYMKIH.

OTbIHAaFbl bINFANABINGIKTHI BLIETEH Ke3e, enlueyaeH bypbliH Cypek cbiHaMmachlH benin
aNFaH XaHe YL HYKTEAE eNLLIereH XeH. Onley HYKTeci: CON MeH OH, )XakK KeCiK XXMeriHeH 5
CM-Te apbl XaHe LepKe OTbiH opTachbiHfa (B cypeTiH kapaHpi3).

Onwey npoueci

KopraHbilu kantamaHbl (6) anbin TacTaxbl3. On yiLiH KOpFaHbILL KanTamaHbiH (6) eki
KaFblH 1a a3FaHTal TapTbiHbI3. KOpFaHbILL KanTamaHbl eMLley KypanblHbIH apTKbl XafblHa
(marHuT apKbinbl) bekiTiHi3, 3-6eTTeri cypeTTi KapaHbi3.

Onwey apeKeTiHeH bypblH KOpLUaFaH opTa TeMnepatyacbl eMLey HblCaHbIHbIH,
TemMnepartypacbiHa ColKec KeNeTiHAiriHe Ke3 XKeTKisiHi3. KaxeT bonca, enwey kypanbl
KOpLUaFaH opTa TemneparypacblHa beniMaenreHLue KyTe TypbiHbI3.

blnFanabinbIKTb 6NlIey SpeKeTTEPiH KECIK XKMEKTEPIHEH KEMiHAE 5 CM apaKallbIKTbIKTa
OpblHAaHbI3, cebebi KuekTeri cypek opTaaaH Xbingambipak kebefi (B cypetiH kapaHbi3).
CypeKTiH yCTiHri beTiHae eniemeHi3. XKaHbblpaaH HEMECE LWbIKTAH CY XHUHaNybl XaHe
enLeyre acep eTyi MyMKiH.

OpAanbiM TaLLbIKKA KeNAEHeHIHEH enLeHi3. TanlblKneH katapnac HeMEeCe Xbinablk
weHdep bobiMeH entuemeHi3 (A cypeTiH kapaHbi3).

Onuwey apekeTi ictiktepain, (5) eHridy TepeHairiiH ailMarbiHaa opbiHaanaabl. OHTannbl
eNLLey HaTUXKECiHe ICTiKTep aFalll keceriHe WwamameH 4-5 mm-re KiprisinreH kesae Kon
xeTKi3yre bonaabl. byn petre baraapnay 5 Mm TepeHikke OpHaTbinaTbiH icTikTepaeri
KepTiKTi KaMTamachbi3 eTefi.

Onwey apeKeTiH icke KOCy YLUiH iCTIKTepai CYpeKKe XblmKbITbiHbI3. Hazap ayaapbiHbl3:
Byn petTe Kyw KonaaHbaHbI3 XaHe entuey KypanblH CypeKke TUri3y ywwiH backa 3aTrapppl
navpanaHyaaH bac TapTbiHbI3! ICTIKTEP/I CYPEK iLiHE CON MEH OH XXaKKa XKbIKbITY
APKbINbl €HTI3IHj3.

Onwey apekeri ictiktep (5) cypekneH xaHackaH Me3eTTeH bactanafibl. OnlieHeTeH
cypex binfFanabinbiebl gucnnenperi (3) (a) xonarbiHaa kepcetineni. OFaH Koca Xapblk,
avonbl (4) entieHeTiH Cypek binFanabinbiFbl Typasnbl CUrHan bepepi:

— Kacbln: KPUTMKAMbIK EMeC CYPeK binFanabinbirbl (< 12 %)

— capbl: KayinTi cypek binfFangbinbiebl (12 % ... 20 %)

— KbI3bl/T: KDUTUKANbIK CYPeK binFanabinbifbl (> 20 %)

Onwey MaHAeIH caKTay

Oniiey MaHiH cakTay yLiH Kocy/ewwipy/Hold Tyimecin (1) Kbickalua bacbiHbl3. CakTanfaH
enuey MaHi aucnnenait (3) actbiHfbl xonarbiHaa (b) kepcetineni. XaHa entey MaHi
avcnnengin (3) (a) xonafbiHaa kepceTinepi. XaHa eniuey MaHi acTbiHfbl onakTa (b)
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CcaKTanFaH CoH, anablHFbl eniley MaHi xorapfbl )onakTa (b) kepcetineai xaHe T.c.c. Eki

enuwey maHi (b) aucnneige (3) kepceTinyi MymkiH. CakTanfaH enwey maHzepi (b)

TaHZanFaH cypek T0bbIHAa XKaHe binFanabinblk benriciHge cy TamwbinapbiHbiH TYPiHAE

KepceTtinepi:

- 1 cy TamLbIChl (XacbIn TYCTi XapblK AUOMbIHA CONKEC Kenefi): KpUTUKaNbIK eMec
CYpexK binFanmbinbifbl (< 12 %)

- 2 cy TamLLbIChl (Capbl TYCTi XapblK AMOAbIHA COMKEC Keneni): KayinTi cypek
binfFangbinbifbl (12 % ... 20 %)

- 3 cy TamLubiChl (KbI3biN TYCTi XapblK AMObIHA COMKEC Kenefi): KoUTUKaNbIK CypeK
binfFangbinbiebl (> 20 %)

Kenec: 6yn nHaukauua gucnnei (3) 6enrini 6ip bypbilitaH kepiHbereH xafaanaa

HeMece CanbiCTbipMaibl e/LLeY SpeKeTTepiH opblHaay KaxeT bonFaHaa nanaanbl

bonagpl.

OnLwey KypanblH eLWipreH Kesfe, cakTanfaH enwiey MaHAEepPi KOoMbinaabl.

Araw KOHCTPYKUMUAZaFbI Kongay Mbicanaapbl XKaHe cypek

bINFaNAbINbIFbIHbIK OaKbinay MaHAepi

Cypek binFangbinblFbiH 6NLLeY:

— XaHgblpynaH bypbiH OTbIHAA: TYTIHHIK Naiaa bonybiHa xon bepmeiai xaHe
nanaanaHblnFaH rasgapablk MenLepiH asanTabl

~ OpHaTyAaH bypbIH NapKeTTe: KOHAbIPFaHHaH KeHiH CaHblnaynapablH naiaa bonybiHa
»on bepmenai

- wuhasgbl eHgipyneH bypbiH cypekTe: fedopmauuara, 3eH bacyra, XaHLiKTepAiH
acepiHeH byabinyra xkaHe xapbinyra xon bepmengi

- aral yinepae/bakiwa yinepinge: 3eH bacyra xon bepmeifi xaHe cyfaH TUreH
3aKbIMAApabl aHbIKTaHAbI

— aFall TypFbIH TipKeMenep/ie: TYPFbIH TipKEMEHI caTbin anyaaH,/xanFa anyaaH bypbiH
3eH bacy Hemece eckipreH Xepnep Typanbl eckepTe anagbl

TemeHperi kecTefie apTypNi KONAaHY aaicTepiHe apHanFaH afeTTeri cypek

bINFaNAbINbIKTapbl KBPCETINreH.

Konpany canacbi Cypek Mbicanpap

bINFanAbiNbl

bl [%]
Kbinbity xyiteci bap bapnbik 9+3 Mbicanbl, TypFbiH benmegeri/ac
XaFblHaH XabblK FUMaparTap yigeri yctengep, opblHAbIKTap,
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Konpany canacbi Cypek Mbicanaap

bINFanAbinbl
bl [%]

wKadTap (KbICKbl yaKpiTTa
KbINbITKAH Ke3ae)

XKbinbITy XYyieci ok bapnblk 12+3 MbICanbl, epKoima cepenepi
XaFblHaH XabblK FUMapatTap (KbINbITY XYHECiHCi3)

YCTiHEH XabbinFaH, allbik 15+3 MblCanbl, aBTOMOBUNbre apHanFaH
FUMaparrap watbipnap

Aya paitbl bapnbik xafblHa acep 18+6 MblCanbl, bakLwa yinepiHiK cbipTka
€TeTiH KOHCTPYKLMANap Kabblpranapbl

backa cypek binfFanabinbikTapbl:
- ArawraH xacanfaH yi: makc. 18 %
~ Mapket: 9% £ 2%
- Epen: makc. 12 %
- Teceme Tebe: makc. 20 %
- Tynkonma: makc. 15 %
- Tabangblipbik: 9% + 3%
- OtbiH: Makc. 22 % (oHTamnbl < 17 %)

O3iHAiK CbIHaK (hYHKUMACHI

O3iHAiK CbIHaK (PYHKLMACHI BMLLEY KYPanbIHbIH (hYHKLMACBIH TEKCEPENi.

Onuwey KypanblH KOCbIHbI3 (KapaHbi3 ,Kocy/ewipy*, bet 231).

KopraHbilll KantamaHbl (6) anbin TacTaHbl3.

IcTikTepai (5) KopFaHbill KanTamaHbiH (6) apTKbl XXaFblHgarbl MeTann TynicnenepaeH
(12) ycraHpi3 (C cypeTiH KapaHbi3).

[vcnneiperi MaHAi KOpFaHbiL KanTamaza (6) 6achinFaH MaHAEPMEH PETTENTEH CYPeK
TODbIHA COMKEC TEHECTIPIHi3:

- AcypekTobbl: 11,1%-11,9%

- Bcypek106bl: 9,8 % - 10,4 %

Erep MaHaep caitkec kenMece, entiey KypanblH JenaanbiHbi3 apkbinbl Bosch Kbiamet
KepCeTy opTanblfblHa XibepiHi3.
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MaipganaHy boiiblHILIA HYCKaynap
Onuey HaTHXXecCiHe acep eTy

Onwey MaHAEPIHIH ABNAIM KOpLUaFaH OpTa TeMnepaTtypachl OMLLIEHETIH aFall KeceriHiH,
TemneparypacblHa COMKEC KenreH Keaae eH xorapbl bonagpl.

OnLwey HaTUXKECIHe MblHa (hakTopnap acep eTyi MyMKiH:

— Cypek T0bbl KaHe CypeKTiH, iLLKi Tobbl

— O/LWeHeTIH aFall KeCeriHiH Temneparypachbl

- OnWeHeTiH aFalll KECETiHiH 63eKKe XaHe Lwenkabblkka beninyi

— OnuweHeTiH aFall KeceriHaeri iCTikTep/iH eHrisy Teperairi

- OniIeHeTIH aFall Keceri YCTiHri beTiHiH eHaenyi (Mbicanbl, Maitnap HeMece nakTap)

— OnLWeHeTIH afall KeceriHiH KypbinbiMbiHa HEMeCe TeKCTypachbiHa napannenb eniey

- blnrangbiH ynecTtipinyi

- ©nuey HyKTeci (Mbicanbl, aFalll KeceriHiH opTacblHia Hemece LeTiHae)

- Afalll KeceriHin Kyii MeH Typi: CypekTe WipireH xepnep, TyHinaep MeH backa aa
Kemuwiniktep bonmaybl THic

Ha3zap ayAapbiHbI3: 1o MaHAEP KaxeT DonFaH xaraanaa, enieyni kenkeH kyiae

entiey aAiciHiH kemerimeH opbiHaay kepek (DIN 52183 ctaHgapTbl 6oibiHILA 197
3epTxaHanbik npoueaypa).

Akaynap - CebenTepi xaHe wewimaepi

Cebebi LWewimi
Eckepry benrici (c), temnepatypa uiaukatopbl (d) xaHe gucnneipgeri "Err"

KopluaraH opTa Temneparypachl -5 °C Onluey Kypanbl XyMbic TeMnepaTypacbiHa
xoHe +50 °C apanblfblHaFbl XXYMbIC KETKeHLLe KyTiHi3.
TemneparypacblHaH Tbic.

A cypek TobbiHAa: > 74,7% xoaHe gucnneipgeri "HI"
B cypek T06bIHga: > 61,9% xaHe gucnneiigeri "HI"

Cypek binFanabinbiFbl entey CypekTeri backa xxepae xaHa eniey
[INanasoHblHaH TbiC (TbIM XOFapbl) oTKi3y.

- -.-" HHAUKaTOPbI ANCTINElae

Cypex binFanabinbiFbl enwey CypekTeri backa xxepae xaHa entiey
[NINanasoHblHaH TbiC (TbIM TOMEH) HEMece  eTKi3y.
e/iLey TUiCiHLIEe OpblHAaNMaraH
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Onwey Kypanbl apbip enweyziH AypbIC opbiHAaNnybIH bakpinanabl. Erep akaynbik
aHblkTanca, Aucnneipe "Err" xaHe eckepty benrici (¢) kepceTinepi. Onwey Kypanbix
eLLipin, COHaH COH KanTa KoCbIHbI3. Erep karte Ty3eTinmece, batapesnappp! LWbiFapbirn,
bipHelLe cekyHATaH KeriH KaiTa canbiHpi3. Erep benrini bip kemek Lwapanapbl apKbirbl
KaTeHi Ty3eTy MyMKiH bonmaca, enwey KypanbiH aenfan apkbinsl Bosch kpiamet kepcety
opTanbifbliHa XibepiHis.

TeXHUKaNbIK KYTiM )XaHe KbI3MeT

Kbi3meT kepceTy XaHe Ta3anay

OnLey KypanbiH ap NanaanaHynaH bypblH TEKCEPiHi3. Oniey KypanbiHbIH iiHae
3aKpimpap Hemece boc benwekTep kepiHeTiH bonca, OHbIH XyMbICbl CeHiMai bonMaiabl.
©nLey KypanblH TEK TYMHYCKa OpayblLL CUAKTbI apHaibl KOpar iLLiHge CakTaHbI3 aHe
TacbiManaaHbi3.

YeHpey YLiH enwey KypanbiH TYMHYCKa opaybilblHAa XibepiHia.

[cTiKTEpAIH YCTiHE Xancbipma xancbipyra bonMaingbl.

©ney KypanblH Ta3a yCTaHbi3.

Onwwey KypanblH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHbI3.

NacTaHynapppl CynaHFaH, )xymcak WwybepekneH cypTiHis. Xyfbll 3aTTapabl Hemece
epiTKilTepai naiaanaHbaHbI3.

Tasanay kesiHze entiey KypasnblHa ewwbip cyibIKTbIK TUMEYi THiC.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KepceTy XaHe nanjanaHy KeHecrepi

KbI3MET KepceTy opTanblfbl 6HIMA| XXOHAEY XKaHe OFaH TEXHUKANbIK KbI3MET KOpCeTy,
COHpial-ak Kocankpl benwexTep Typanbl cypakTapFa xayan bepeai. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCaNKbl beniekTep Typanbl ManiMeTTep TOMeHaer
MeKeHxak boMblHLa KomkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHIMAEP XaHe onapblH KePeK-KapakTapbl
Typa/ibl CypaKTapbiHpi3Fa xayan bepeqi.

CypaKtap KOt aHe Kocankbl bentuektepre Tancoipbic bepy KesiHge MiHAETTi Typae
OHiIMHiH (hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTaNybIMEH 3NEKTP KYPanblH XeHAEeY XoHe
Keninai KblaMeT kepceTy bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHaa ek “PobepT boww” diupmanblk
Hemece aBTOpM3aLMANaHFaH Kbi3MeT KopCeTy OpTanblKTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY!
3aHCbI3 ONMeH aKeniHreH eHiMAepAi nanfanaHy KayinTi, AeHCayNbiFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMAEpAI 3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUIIK XKaHe KbIMMbICTbIK,
TOpPTIN 60MbIHLIA 3aHMEH KyaanaHazbl.
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KasakcraH

TyTbiHyLIbINapFa keHec bepy xoHe WwarbiMaapabl kabbingay optanbifbi:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmartbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachbl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“l'epmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabblnaay nyHKTEPiHiH MeKeH-Kakbl
Typanbl TONbIK aHe e3eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caittran
ana anacbia

Kapere xapaty

Onwey KypanblH, OHbIH, )Kaﬁp,bIKTapr MEH KanTamacblH KOpLUaFaH OPTaHbl KOPFaNTbIH
Kafiere Xaparty OpHbIHa TanCbIpy KaXeT.

ﬁ Knwey KypangapbiH He batapeanapabl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLLa XapaMcbi3 efilliey Kypanaapbl xsHe Eypona
2006/66/EC epexeci boiblHLLIa 3aKpIMAaFaH HeMece ecki akkymynsatop/6arapesnap
Denek XuHanbIN KaAere xaparbinybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si respectate. Daca aparatul de
masura nu este folosit conform prezentelor instructiuni,
dispozitivele de protectie integrate in acesta pot fi afectate.
PASTRATI iN CONDITII OPTIME PREZENTELE INSTRUCTIUNI.
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» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de msuri se pot produce scantei
care sd aprinda praful sau vaporii.

Nu aduce magnetul in apropierea implanturilor si altor aparate
medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele cardiace sau
pompele de insulind. Campul generat de magnet poate perturba
functionarea implanturilor sau aparatelor medicale.

» Tineti aparatul de masura la distanta fata de suporturile magnetice de date si de
dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea magnetilor se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

» Utilizati numai bateriile specificate in aceste instructiuni de utilizare. Nu utilizati
alte baterii rotunde sau o alta sursa de alimentare cu energie.

» Manipuleaza cu atentie aparatul de masura atunci cand capacul de protectie a
fost scos. Manipularea neglijentd a aparatului de masura fara capac de protectie
poate duce la vatamari corporale.

» Valorile masurate ar putea sa difere fata de valorile reale. Valorile masurate pot
fi influentate de conditiile de mediu (de exemplu, praful sau aburul din domeniul
de masurare), variatiile de temperatura (cauzate, de exemplu, de incalzitoarele
cu ventilatoare), precum si de structura si starea suprafetelor de masurat
(de exemplu, distributia neuniforma a umiditatii).

Descrierea produsului si a performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura permite determinarea aproximativa a umiditatii lemnului. Prin
madsurarea rezistentei electrice, este determinat gradul de umiditate prin intermediul
conductivitatii electrice a obiectului de mdsurat. Valoarea mdasurata afisatd indica
umiditatea procentuala a lemnului. Aceasta se raporteaza la masa uscatd a lemnului.
Aparatul de masura nu este adecvat pentru determinarea umiditatii lemnului din
obiectele de masurat cu o grosime mai micd de 5 mm.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul interior si exterior.
Aparatul de masura nu este protejat impotriva stropilor de apa si a prafului.
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Exemple de calcul
Umiditatea lemnului:

Umiditatea lemnului se calculeaza dupa urmatoarea formuld, respectiv poate fi
determinatd confortabil cu acest aparat de masura:

Umiditatea lemnului in % = (masa de apa a lemnului / masa uscata a lemnului) x 100
Continutul de apa al lemnului:

Continutul de apa al lemnului se calculeaza dupa urmatoarea formula:

Continutul de apa in % = (umiditatea lemnului / (100 + umiditatea lemnului)) x 100
Exemplul 1: umiditatea lemnului de 100 %

Continutul de apain % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Exemplul 2: 50 % din umiditatea lemnului la 1 kg de lemn umed:

Continutul de apain % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, corespunde unei cantitati
de aproximativ 333,3 g de apa.
Masa uscatd a lemnului este de aproximativ 666,6 g.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura de la
pagina graficd.

(1) Tasta de pornire/oprire/mentinere

(2) Tasta de selectare a grupelor de lemn

(3)  Afisaj
(4) Indicatorul cu LED
(5) Stifturi

(6) Capac de protectie

(1)) Curea de transport

(8) Numar de serie

9) Capac al compartimentului pentru baterii

(10)  Magneti de pe aparatul de masura

(11)  Magneti de pe capacul de protectie

(12)  Borne de contact metalice de pe capacul de protectie
Elementele indicatoare

(a) Valoare curenta masurata

(b) Valori masurate memorate
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(c) Simbol de avertizare

(d) Indicator de temperatura
(e) Indicator al starii de incarcare
Date tehnice

UniversalHumid

Aparat de masurare a umiditatii

Numar de identificare

3603F880..

Metoda de masurare

Masurare a rezistentei electrice

Domeniu de masurare

Umiditatea lemnului A

7,1%...74,7%

Umiditatea lemnului B

6,4%...61,9%

Temperatura ambianta -5°C...+50°C
Unitate de masura

Umiditatea lemnului %
Temperatura ambianta 53¢
Precizie de masurare (normala)

Temperaturd +2°C
Conductivitate +1%"

Selectarea grupei de lemn

Grupade lemn A

Artar, mesteacan, zada, brad
Douglas, cires, molid

Grupadelemn B

Frasin, pin, stejar,
trunchiuri de nuc, fag

Valori orientative pentru umiditatea lemnului

Uscat <12%
indoielnic 12%.... 20%
Umed > 20%
Aspecte generale

Temperatura de functionare SORCILES ORC
Temperaturd de depozitare -20°C...+70°C
Umiditatea atmosferica relativa maxima 85%
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Aparat de masurare a umiditatii UniversalHumid
Inltimea maxima de lucru deasupra inéltimii de 2.000 m
referinta

Gradul de murdarie conform [EC 61010-1 Dkl
Baterii 3x1,5VLR03 (AAA)
Durata aproximativa de functionare 10h
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Dimensiuni 187 x 56 x 44 mm

A) laotemperaturd de functionare de 25 °C

B) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens. Permite aparatului de
masura sa se aclimatizeze si, inainte de masurare, indeparteaza condensul din stifturi.

Pentru identificarea clara a aparatului de masura este necesar numarul de serie (8) de pe placuta cu
date tehnice.

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru functionarea aparatului de masurd se recomanda utilizarea de baterii alcaline.

Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii, scoate capacul compartimentului

pentru baterii (9). Introdu bateriile.

Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe partea interioara a

compartimentului bateriilor.

Tnlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi numai baterii de aceeasi

marca si capacitate.

Recomandare: Pentru o scoatere usoara a bateriilor, trage de banda din compartimentul

pentru baterii.

Asaza la loc capacul compartiment pentru baterii (9).

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cdnd urmeaza sa nu-l folosesti
pentru o perioada mai lunga de timp. In cazul depozitarii mai indelungate a
aparatului de mdsura, bateriile se pot coroda si autodescarca.

Indicatorul bateriei de pe afisaj

Tabelul urmdtor prezinta corelatia dintre capacitatea/durata de functionare a bateriilor si
indicatorul starii de incarcare (e) de pe afisaj (3).
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Indicator Capacitate/Durata de functionare
75% ... 100%
fmrh 50%... 75%
i h 25%...50%
ih <25%
b Durata de functionare < 15 minute

Daca simbolul de baterie se aprinde intermitent, inseamna cu nu mai este posibild
efectuarea de masurari. Inlocuieste bateriile.

Functionarea

Punerea in functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-l lasati pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune aparatul de
masura, lasati-l mai intai sa se acomodeze. in cazul temperaturilor extreme sau a
variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Asiguri o aclimatizare suficienta a aparatului de masura. in cazul variatiilor
puternice de temperatura, perioada de aclimatizare poate dura pana la 30 de minute.
Acest lucru se poate intampla, de exemplu, atunci cand efectuezi o prima masurare
intr-un subsol racoros, iar apoi in mansarda mai calduroasa a locuintei.

» Evitati socurile puternice sau ciderile aparatului de masura. Dupd influente
exterioare puternice exercitate asupra aparatului de masura si atunci cand exista
deficiente in functionalitatea acestuia, ar trebui sa predati aparatul de masura unui
centru de service autorizat Bosch.

Recomandare: Lipeste eticheta adeziva atasata cu grupele de lemn si sortimentele de

lemn aferente in limba dorita pe capacul compartimentului pentru baterii (9).

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea aparatului de masura, apasd tasta de pornire/oprire/mentinere (1)
sau tasta de selectare a grupelor de lemn (2). Pe afisaj (3) apare timp de 2 secunde
temperatura ambianta, iar simbolurile pentru selectarea grupei de lemn, A si B, de pe
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randul (a) se aprind intermitent. Dupa prima punere in functiune, este presetatd grupa
delemnA.

Pentru deconectarea aparatului de masurd, apasa timp de aproximativ 1,5 secunde
tasta de pornire/oprire/mentinere (1). Dupa reconectare, la aparatul de masura ramane
presetata ultima grupa de lemn selectata.

Dupa 5 minute de inactivitate de la ultima masurare sau de la ultima apasare a tastei,
aparatul de masura se deconecteaza automat pentru a proteja bateriile.

Pregatirea masurarii

Setarea grupei de lemn

Pentru rezultate de masurare optime, grupa de lemn trebuie setata inainte de fiecare
masurare. Selecteaza cu ajutorul tastei (2) grupa de lemn adecvata. Grupa de lemn
selectata apare pe afisajul (3).

Recomandare: Dacd lemnul pe care il utilizezi nu apare in niciuna din cele doua grupe de
lemn sau dacad nu stii care sortiment de lemn este cel mai apropiat de cel pe care il
utilizezi, selecteaza grupa de lemn A. Aceasta tinde sa afiseze o valoare mai mare. Astfel
poti avea siguranta ca nu prelucrezi un tip de lemn prea tandr sau prea umed.

La deconectarea aparatului de masura, grupa de lemn setata este salvata. Dupa
reconectare, la aparatul de masura ramane presetatd ultima grupa de lemn selectatd.

Obiectul de masurat

Portiunea de lemn pe care se efectueaza masurarea trebuie sa fie netratata si fara crengi,
urme de murdarie, rasind, putregai, noduri sau alte deficiente. Suprafata lemnului nu
trebuie sa fie tratata chimic.

Nu efectua masurari pe laturile frontale, deoarece aceste portiuni ale lemnului se usucd
deosebit de rapid. Aceasta poate determina rezultate denaturate ale masurarii.

in cazul masurérii umiditétii din combustibili, este recomandat sa se despice proba de
lemn inainte de masurare si s se masoare in trei puncte. Puncte de masurare: la cate

5 cm distanta fatd de marginea de tdiere din stanga si dreapta, precum si in centrul
despicaturii (consultd imaginea B).

Procesul de masurare

Scoate capacul de protectie (6). Pentru aceasta, trage usor de cele doua laturi ale
capacului de protectie (6). Fixeaza capacul de protectie pe partea posterioard a
aparatului de masura (magnetic), consultd imaginea de la pagina 3.

inainte de mésurare, asigur-te ci temperatura ambiant coincide cu temperatura
obiectului de masurat. Daca este necesar, asteapta pana cand aparatul de masura s-a
adaptat la temperatura ambiantd.
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Efectueaza masurarile umiditatii la o distanta de cel putin 5 cm fatd de marginile de
taiere, deoarece lemnul se usuca mai rapid pe margini decat in centru (consultd imaginea
B).

Nu efectua masurari pe suprafata lemnului. Din cauza ploii sau rouai, aici se pot forma
acumulari de apa care influenteaza mdsurarea.

Masoara intotdeauna perpendicular pe fibra. Nu masura paralel cu fibra sau de-a lungul
inelelor anuale (consulta imaginea A).

Masurarea se realizeaza in zona adancimii de penetrare a stifturilor (5). Pentru rezultate
optime de mdsurare, stifturile trebuie introduse la 0 adancime de aproximativ 4-5 mmin
bucata de lemn. O orientare in aceasta privinta o ofera marcajul crestat de pe stifturi,
care este aplicat la adancimea de 5 mm.

Pentru pornirea procesului de masurare, impinge stifturile in lemn. Atentie: Nu forta si nu
utiliza alte obiecte pentru a introduce aparatul de masura in bucata de lemn! Introduce
stifturile in lemn cu miscari de la stanga la dreapta.

Méasurarea incepe imediat ce stifturile (5) intra in contact cu lemnul. Umiditatea
madsuratd a lemnului este indicata pe afisajul (3), pe randul (a). Umiditatea masuratd a
lemnului este semnalizatd de asemenea prin intermediul LED-ului (4):

- verde: umiditate necritica a lemnului (< 12%)

- galben: umiditate problematicd a lemnului (12% ... 20%)

- rosu: umiditate critica a lemnului (> 20%)

Stocarea in memorie a valorii masurate

Pentru a stoca in memorie valoarea masurata, apasa scurt tasta de pornire/oprire/

mentinere (1). Valoarea masurata memorata este afisata pe randul inferior (b) de pe

afisajul (3). O valoare masurata noua se afiseaza pe randul (a) de pe afisajul (3). Dupa

stocarea valorii masurate noi pe randul inferior (b), valoarea masurata precedenta va fi

afisatd pe randul superior (b) etc. Se pot afisa doua valori masurate (b) de pe afisajul

(3). Valorile masurate memorate (b) sunt afisate impreund cu grupa de lemn selectata si

printr-un simbol de umiditate sub forma de picaturi de apa:

- 1 picatura de apa (corespunde LED-ului verde): umiditate necritica a lemnului
(<12%)

- 2 picaturi de apa (corespunde LED-ului galben): umiditate problematica a lemnului
(12% ... 20%)

- 3 picaturi de apa (corespunde LED-ului rosu): umiditate critica a lemnului (> 20%)

Recomandare: Acest indicator este util dacd afisajul (3) nu este vizibil dintr-un anumit

unghi sau daca urmeaza sa fie efectuate masurari comparative.

La deconectarea aparatului de masura, valorile masurate memorate sunt sterse.
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Exemple aplicative si valori orientative pentru umiditatea lemnului in
constructiile din lemn

Masurarea umiditatii lemnului:

- in cazul lemnului de foc inainte de ardere: impiedica formarea fumului si reduce
cantitatea de gaze arse

- in cazul parchetului, inainte de montare: impiedicd formarea rosturilor dupd montare

- in cazul lemnului pentru mobilier: impiedica deformarea, formarea mucegaiului,
deteriorarea de cdtre insecte si fisurarea

- in cazul caselor din lemn/pavilioanelor de gradina: impiedica formarea mucegaiului si
evidentiaza deteriordrile produse de apa

- in cazul rulotelor din lemn: poate conserva locurile cu mucegai sau subrede fnainte de
achizitionarea/inchirierea unei rulote

i tabelul urmator sunt prezentate gradele tipice de umiditate ale lemnului pentru diferite
aplicatii de lucru.

Domeniu de utilizare Umiditatea Exemple

lemnului

[%]
Constructii inchise pe toate partile, 93 de exemplu, mese, scaune,
cuincalzire dulapuri de sufragerie/bucatarie (in

cazul incalzirii pe timp de iarna)

Constructii inchise pe toate partile, 12 +3 de exemplu, etajere pentru
faraincélzire subsoluri (fara incalzire)
Constructii deschise, acoperite 15+3 de exemplu, carporturi
Constructii care sunt expuse la 18+6 de exemplu, peretii exteriori ai
intemperii atmosferice pe toate pavilioanelor de gradind
laturile

Alte valori ale umiditatii lemnului:

- Constructia de case din lemn: maximum 18%
- Parchet: 9% + 2%

- Pardoseli: maximum 12%

- Pardoseli false: maximum 20%

- Subpardoseli: maximum 15%

- Scari: 9% + 3%

- Lemn de foc: maximum 22% (optim < 17%)
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Functia de autotestare

Functia de autotestare verificd functionarea aparatului de masura.

Conecteaza aparatul de masura (vezi ,Pornirea/Oprirea“, Pagina 242).

Scoate capacul de protectie (6).

Mentine stifturile (5) pe bornele metalice de contact (12) de pe partea posterioara a
capacului de protectie (6) (consultd imaginea C).

Compard valoarea de pe afisaj cu valorile de pe capacul de protectie (6) corespunzator
grupei de lemn setate de tine:

- GrupadelemnA:11,1%-11,9%

- GrupadelemnB: 9,8% - 10,4%

Daca valorile nu coincid, trimite aparatul de masurd, prin intermediul reprezentantei
comerciale locale, la centrul de asistentd tehnica Bosch.

Instructiuni de lucru

Influente asupra rezultatului masurarii

Precizia valorilor masurate este maxima daca temperatura ambiantd coincide cu
temperatura bucatii de lemn de masurat.

Rezultatul masurarii poate fi influentat de:

- grupade lemn si subgrupa de lemn

- temperatura bucatii de lemn de masurat

- impartirea bucétii de lemn de masurat in lemn din duramen si alburn

- adancimea de penetrare a stifturilor in bucata de lemn de masurat

- tratarea suprafetei bucatii de lemn de masurat (de exemplu, uleiuri sau lacuri)

- masurarea paralel sau perpendicular pe structura, respectiv textura bucatii de lemn
de masurat

- distributia umiditatii
- punctul de masurare (de exemplu, in centrul sau la capatul bucatii de lemn)

- starea si tipul bucatii de lemn: lemnul nu trebuie prezinte putregai, noduri si alte
deficiente

Atentie: Daca sunt necesare valori exacte, trebuie efectuata o masurare conform
metodei de cantarire-uscare (procedeu de laborator exact conform DIN 52183).

Defectiuni - Cauze si remediere

Cauza Remediere
Simbol de avertizare (c), indicator de temperatura (d) si ,.Err” pe afisaj
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Cauza Remediere

Temperatura ambianta se afla in afara Asteapta pana cand aparatul de masura
intervalului de temperaturi de functionare, atinge temperatura de functionare.
dela-5°Cpandla+50°C.

La grupa de lemn A: > 74,7% si ,,HI” pe afisaj

La grupa de lemn B: > 61,9% si ,,HI” pe afisaj
Gradul de umiditate al lemnuluise aflain ~ Masoara din nou in alt loc pe bucata de

afara domeniului de masurare (prea lemn.
ridicat)
Indicatorul .- -.-” pe afisaj

Gradul de umiditate al lemnului in afara Masoara din nou in alt loc pe bucata de
domeniului de masurare (prea scazut) sau lemn.

masurarea a fost executata incorect

Aparatul de mdsura isi monitorizeaza functionarea corectd pentru fiecare masurare.
Dacd se constatd o defectiune, pe afisaj apar mesajul ,Err” si simbolul de avertizare (c).
Deconecteaza aparatul de masura si conecteaza-l din nou. Dacd eroarea persista, scoate
bateriile si introdu-le la loc dupa cateva secunde. Dacd eroarea nu poate fi remediatd prin
aplicarea masurilor mentionate, trimite aparatul de masura, prin intermediul
reprezentantei comerciale locale, la centrul de asistentd tehnicd Bosch.

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

Verifica aparatul de masura inainte de fiecare utilizare. Dacd exista deteriorari vizibile
sau componente desprinse in interiorul aparatului de masura, functionarea sigura a
acestuia nu mai este garantata.

Depoziteaza si transporta aparatul de masura numai intr-un recipient adecvat, cum ar fi
ambalajul original.

Pentru reparatii, expediati aparatul de masura in ambalajul original.

Nu lipi etichetele adezive pe stifturi.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.
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in timpul curatarii nu este permis patrunderea lichidelor in interiorul aparatului de
masura.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi: www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neapérat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminarea

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie s fie predate la un centru de
reciclare.

Nu eliminati aparatele de masura si bateriile impreuna cu deseurile
menajere!
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Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de masura scoase din uz si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat sau
descarcat trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

bbvnrapcku

YKa3aHuA 3a CUFYPHOCT

MpoueTeTe K cna3BaiTe BCHUKH yKa3aHUsl. AKO M3MepBaTeNHUAT
ypea He bbAe H3non3BaH Cbo6pa3Ho HAaCTOALYMUTE YKa3aHus,
BrpajieHnTe B HEro 3alyUTHU MeXaHU3MHU MoraT aa 6baar yepese-
Hu. CbXPAHABAWTE TE3W YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiite H3MepBaTeNnHUAT ypea Aa bbae peMOHTUPaH CamMo OT KBanudHuupa-
HU TEXHHLM M CAMO C U3NON3BaHe Ha OPUrMHANHKU pe3epBHM YacTH. C ToBa ce ra-
paHTUPa 3ana3BaHeTo Ha DyHKLMUTE, OCHrypABaLM be3onacHoCTTa Ha M3MepBarten-
HHA ypeq.

» He pabotete c u3mepBaTenHua ypea B cpeaa ¢ NOBHILEHA ONAcHOCT OT eKCNNo-
3MH, B KOATO MMa NeCHO3ananuMu TEUHOCTH, ra30Be UMK Npaxose. B usmepsaren-
HWA ypeq Morar fia Bb3HUKHAT UCKPM, KOMTO [1a Bb3NNAMEHAT npaxa uiu napure.

He noctaeaiTe MarHnuTa B 6AM30CT [0 UMANAHTH U APYTH MeaH-
LMHCKHN YPeaH, KaTo Hanp. NnedcMeiKbpH UNH MHCYNHHOBH NOMNH.
MarHuTbT reHepupa none, KOETO MOXE fia HapyLLIK (OYHKLMOHUPAHETO
Ha UMNNAHTMTE UMK MEOULIMHCKUTE YPeau.

» [ipbXKTe M3MepBaTeNHUA ypes Ha Pa3CTOAHUE OT MarHUTHU HOCHTENH Ha AaHHW U
YYBCTBUTENHHU KbM MarHuTHU NoneTa ypeau. BcneacTeue Ha BbaaencTBUeTo Ha
MarHMTHOTO NO/e MOXe Aa ce CTUTHe [0 HeBb3BpaTMa 3aryba Ha MHchopMauus.

» WU3nonsBaiite camo baTepuute, NnocoueHu B TOBa PbKOBOACTBO 32 KCNINOATALMA.
He u3nonagaire apyrv byToHHKM 6aTepuu UK Apyr USTOUHUK Ha TOK.

» lpoueaupaiite BHUMaTENHO C U3MEPBATENHHA YPes, aKO 3aLUTHOTO Kanaue e
cBaneHo. bearpuxHoTo bopaBeHe ¢ 3mepBaTenHua ypen be3 3alMTHO Kanaue MoXe
[1a [10Befie 10 HapaHABaHKA.

» W3mepeHuTe CTOMHOCTH MOTaT a Ce OTKNOHABAT OT AieCTBUTENHUTE CTOHHOCTH.
W3mepeHuTe CTOHHOCTM MOFaT 4 ce NOBNUAAT OT BAHAHUA OT OKONHaTa cpepa
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(Hanp. 3anpaleHoCT UK HaNMuKe Ha Napa B 30HaTa Ha H3MepBaHe), Temnepa-
TypHU KonebaHusa (Hanp. nopaau BETUNATOPHMU NEUKH), KAKTO M CTPYKTYpaTa 1
CbCTOAHUETO Ha U3MEPBaHUTE NOBLPXHOCTH (HaNp. HepaBHOMEPHO pa3npeaene-
HHe Ha BNaXKHOCTTa).

Onucanue Ha npoaykKra u AeﬁHOCTTa

MpenHa3HaueHKUe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

M3mepBarenHauT ypea cnyxu 3a HpM6HM3MTeﬂH0 onpeaenaHe Ha BNaXHOCTTa Ha ibpBe-
cuHarta. [locpeaAcTBOM M3MepBAHETO Ha CbNPOTUBEHHUETO Upe3 eNeKTPONPOBOAUMOCTTA
Ha u3mepBaTenHua obekr ce onpefena HeroBoTo ChAbpPaHWe Ha Bnara. lNokaseaHata
W3MepBaHa CTOMHOCT NOCOYBA BNAKHOCTTA HA [bpBecuHata B NpoLeHTH. TA ce oTHacA
KbM CyXaTa MacCa Ha ibpBeCHHarta.

M3mepBatenHuAT ypep He e NOAXOAALL 32 onpefensaHe Ha BNaXHOCTTa Ha AibpBeckuHaTa
Ha U3MepBaH#u 0beKTH, KOUTO ca NO-TbHKKM OT 5 mm.

M3mepBarenHuAT ypen e NoaxoasLy 3a pa60Ta Ha OTKPUTO U B 3aTBOPEHU NMOMELLIEHHA.
V3mepBaTenHuAT ypep He e 3alUuTeH OT NPbCKK BOAM U He € 3aLUMTeH OT npax.

Mpumepy 3a U3uncneHue
BnaxxHoCT Ha AibpBeCHHaTa:

BnaxHocTTa Ha IbpBECHHaTa Ce U3UMCNABA Mo cneaHara hopmyna, pecn. Moxe yaobHo
J1a Ce YCTaHOBH C HaNWYHWUA U3MepBaTeneH ypeq:

BnaxxHoCT Ha ibpBecKHaTta B % = (CbAbpikallla Ce B [bPBOTO BOAHA Maca / Cyxa Maca Ha
abpBoTo) x 100

CbabpaH1e Ha BoAa B ibpBeCHHaTa:

Cbabp)KaHUeTo Ha BOfA B IbPBECUHATA Ce M3UMCABA MO CNeaHaTa hopmyna:
CbabprkaHue Ha Bofa B % = (BNaxHOCT Ha AbpBecuHata / (100 + BNaXHOCT Ha ibpBecH-
Hara)) x 100

Mpumep 1: 100 % BnaxxHoCT Ha AbpPBECHHATA

CbabprkaHue HaBoga s % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Mpumep 2: 50 % BNAXHOCT Ha AbpBecKHHaTa Npu 1 Kr BnaxHa AbpBecHHa:

CbabprxaHue HaBoga B % = (507 (100 + 50)) x 100 = 33,3 %, oTroBaps Ha ok. 333,3 g
BOJA.

CyﬁaTa Maca Ha lbpBec1Harta Bb3nnaa Ha ok. 666,6 g.
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WU306pa3eHu enemeHTH

HomepnpaHeTo Ha eneMeHTUTE Ce OTHACA 10 M306PaKEHUETO Ha U3MEepBaTENHUA YPef
Ha CTpaHuLaTa c urypure.

(1) ByToH Bkn/Uskn/3ambpxate

(2) ByToH 3a M360p 3a rpynu bpBecuHa

3) [ucnnent

(4) CBETOMOAHU MHANKATOPH

(5) LLlndprose

(6) IMpeanasHa kanauka

(1)) Hoceuw knyn

(8) CepueH Homep

9) Kanak Ha rHe3foTo 3a batepuu

(10)  MarHuTi BbpXY M3MepBaTeNHUA ypes

(11)  MarHuT1 BbpXY 3aLMTHOTO Kanaue

(12)  MeTanHu1 KOHTAKTX BbPXY 3aLLMTHOTO Karnaue
EnemeHTH Ha gucnnen

(a) Tekylia M3MepeHa CTOMHOCT

(b) 3anameTeHu CTOHHOCTM Ha M3MepBaHe

(c) lpeaynpeauTeneq cMMBon

(d) MHauKaTop 3a Temneparypa

(e) MHAmMKaTop 3a CTeneHTa Ha 3apefieHOCT Ha akyMy/aTopHaTa barepus

TexHUueCcKu AaHHK

W3mepuTen Ha BNaXKHOCT UniversalHumid
KatanoxeH Homep 3603F880..
W3mepBartenHa npoueaypa M3mepBaHe Ha CbnpoTUBNEHUETO
[lvana3oH Ha U3MepBaHe

BnaxHocT Ha ;bpBecuHata A 7,1%...74,7%
BnaxHocT Ha ;bpBecuHata B 6,4%...61,9%
Temnepatypa Ha OKonHaTa cpeaa -5°C...+50°C
MepHa eguHHLA
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W3mepuTen Ha BNaXxHOCT UniversalHumid

BnaxHoCT Ha AbpBecHHaTa %

Temneparypa Ha oKonHaTa cpefia ©

TouHocT Ha H3MepBaHe (06MKHOBEHO)

Temnepartypa +2°C

MposognMocT +1 %"

WU360p Ha rpynu aAbpBecuHa

['pyna abpBecuHa A Kne, bpesa, nMcTBeHuLa, ayrnac-
Ka, uepeLLa, CMbpy

'pyna gbpBecuHa B fAceH, bop, O,

opexoBM cTebna, byk

OpHEeHTUPOBbYUHU CTOHHOCTH 33 BNaXKHOCTTa Ha AbpBeCHHaTa

Cyxo <12%
3HauuTenHo 12%...20%
BnaxHo >20%
06wwu napameTpu

PabotHa Temneparypa -5°C...+50°C
TemnepartypeH AuanasoH 3a CbXpaHsBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT MaKC. 85%
Makc. paboTHa BUCOuMHa Ha ba3oBaTa BUCOUMHA 2000 m
CreneH Ha 3ambpcaABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 2
Barepuu 3x1,5VLR03 (AAA)
[poabmKUTENHOCT Ha paboTa, Npubn. 10h
Maca cbrnacto EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Pasmepu 187 x 56 x 44 mm

A) Mpu pabotHa Temneparypa ot 25 °C
B) Mma camo HenpoBoAMMO 3aMbpCABaHE, NPK KOETO 0baue e Bb3MOXHO 1a Ce 0YakBa BPEMEHHO
NpUUMHEHa IPOBOAUMOCT NOPaaK KoHaeHs. OCTaBeTe M3MePBATENHUA YPEf 1A Ce aKUMaTU3N-
pa 1 OTCTPaHeTe NpeaM M3MEePBAHETO KOHAEH3A OT LMGTOoBETE.
3a eHO3HAUHO UeHTUDULMPaHe Ha Baluna U3MepBaTeneH HHCTPYMEHT XXM CEPUAHMAT Homep (8)
Ha Tabenkara Ha ypeaa.
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MoHTtupaHe

WUsnonsBaHe/cmAHa Ha baTepuute

3a 3axpaHBaHe Ha M3MepBaTeNH!sA ypes ce NPenopbuBa M3MNoN3BaHETO Ha alKanHO-MaH-

raHoBu batepuu.

3a oTBapsAHe Ha OTAeNeHKeTo 3a batepun usterneTe Kanaka Ha otgenexueto (9). Mocra-

BeTe batepuute.

BHuMaBaitTe 3a NpaB1HaTa UM NONAPHOCT, U300paseHa Ha (urypara ot BbTpeLIHaTa

CTpaHa Ha rHe3foTo 3a batepuu.

3aMeHsiTe BUHArK BCUUKW batepuu eiHOBPEMEHHO. M3non3Baiite BUHaru batepuu ot

€[IMH U CblL| TPONU3BOAMTEN U C €AHAKbB KanaLuTeT.

CbBeT: 3a IeCHO CBanAHe Ha batepuuTe ApbHETE NEHTUUKATA B OTAENEHUeTO 3a bate-

puu.

OTHOBO NOCTaBETe Kanaka Ha 0TaeneH1eTo 3a barepuu (9).

» AKo NPoAbMKUTENHO BpeMe HAMA Aa H3NON3BaTe MHCTPYMEHTa, H3BaXpanTe ba-
TepuuTe oT Hero. [1py NPOAbMKUTENHO ChbXPaHsABaHe B HeA baTepunTe B U3mepBaTen-
HWA MHCTPYMEHT MOTaT [1a KOPOAMPAT 1 ia Ce CaMOpaspesnT.

Wnpukatop 3a 6atepun Ha gucnnen

CnepHata Tabnuua nokassa 3aBUCMMOCTTa MEX[y KanaluTeta/ekcnnoaralmoHHara npo-
JIbMKUTENHOCT Ha baTepuuTe 1 MHAMKATOPA 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe (e) Ha aucn-
nen (3).

WHpukatop Kanaumrtet/excnnoarauuoHHa npopbn-
XHTENHoCT
75% ... 100 %
50%... 75 %
25%...50 %
<25%

< 15 MUHYTM eKcnnoaTtauMoHHa NPOAbMKK-
TENHOCT

Nflulialic

Ako CMMBONBT Ha baTepuaTa MUra, TO He Ca Bb3MOXHH NOBEUe U3MEePBaHHA. 3ameHeTe
barepuute.
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Paborta

MyckaHe B ekcnnoarauus

> Hpennaasaﬁre U3MepBaTenHua npu60p OT OBNnaXxHABaHe U AUPEKTHO nonagaHe
Ha CMTbHYEBH NbUMH.

» He usnaraiite u3mepBaTenHua ypes Ha eKCTpeMHHU TeMNepaTypH UK Pe3KH Tem-
nepaTypHH NPOMEHH. Hanp. He ro 0cTaBANTE NPOALAKUTENHO BPEME B aBTOMOOMN.
Mpy ronemu TemneparypHu1 pasnuku 0CTaBanTe U3MEPBATENHUAT ypel MbPBO Aa ce
Temnepupa npeau fia ro BknouuTe. Mpu eKCTPEMHU TeMnepaTypy v roneMu Temne-
paTypHU Pa3nuKW TOUHOCTTA HA M3MEPBATENHMA YPEe[ MOXE fa Ce BNOLLM.

» W3uakBaiite U3MepBaTeNHUAT ypes Aa ce aknMMaTU3HUpa A0CTaTbuHo. [1pK rone-
MM TEMNEPaTypHH PasNnKK BPEMETO 3a aKnMMaTU3upaHe Moxe Aa cTurHe 1o 30 mu-
HyTH. TOBa MOXe Hanp. a e CyyasT, ako MbPBO U3BbPLUNTE U3MEPBAHE B CTYEHOTO
Ma3e, a CNIefl ToBa BbPXY TOM/NA NOKPUB.

» WU3bareaiiTe CHNHK yAapH UK U3NYCKaHe Ha U3MepBaTenHua ypeq. Cnep CUHu
BbHLLHW Bb3[EACTBUA W NPHU HENPABMIHO (DYHKLMOHMPaHe TpAGBa fia npeaazeTe 1s-
MepBaTeNHKA YPes 3a NPOBEpPKa B OTOPHU3UPAH CEPBH3 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha
Bosch.

CbBerT: 3anenerte NPUNOXeHUA CTUKEP C rPYNu [bPBECUHA U CbOTBETHHTE COPTOBE [Ibp-

BECMHa Ha KeNaHWa e3uK BbpXy Karaka Ha otfeneH1eto 3a barepuu (9).

BkniouBaHe U U3KniouBaHe

3a BKNIouBaHe Ha U3MepBaTenHua ypes HaTucHeTe byToHa Bkn/Uakn/3ambprare (1)
unu bytoHa 3a u3bop Ha rpynu gbpeeckHa (2). Ha aucnnen (3) 3a 2 cekyHau Lie ce noka-
e Temneparypara Ha OKo/HarTa cpefia M CUMBOMUTE 3a 36op Ha rpynu ibpeecuHa A v B
B pep (a) murar. Cnen MbpBOHAUANHOTO BbBEXAHE B eKCroaTalLusa rpyna bpsecuHa A
€ NPe/IBapuTENHO HAaCTPOEHa.

3a H3KNIouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypes HaTUcHeTe byToHa Bkn/WU3kn/3agbpxkaHe (1)
Hai-Manko 3a 1,5 cekyHau. Cnef NOBTOPHO BK/OUBAHE NPEABAPHTENHO HACTPOEHA B H3-
MepBarTenHua ypes e NocneqHo u3bpanara rpyna JbpeecuHa.

Cnefi 5 MUHYTH HEaKTMBHOCT CNefl NOCNIEAHOTO M3MEPBAHE MK NMOCNEAHOTO HaTUCKaHe
Ha DYTOH N3MepPBATENHUAT YPES Ce U3K/I0UBa aBTOMATUUHO 3a LilajieHe Ha batepuuTe.
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MoaroroBka Ha U3MepBaHeToO

Hacrpoiika Ha rpyna gbpBecuHa

3a onTMMarnHu pesynTaTv oT U3MepBaHeTo TpAbBa Npeau BCAKO M3MepBaHe f1a ce HacT-
pow rpynara AibpeecuHa. U3bepeTe ¢ byToHa (2) noaxogALlara rpyna Abpsecuta. 13bpa-
HaTa rpynajbpBecuHa ce rnokassa Ha aucnnes (3).

CbBeT: AKo M3non3BaHara ot Bac AbpBecHHa He Cnazia KbM HUTO eiHa OT AABETE rpymnu
WK aKo He 3HaeTe KOW COpT AbPBECHHA e Hal-bNM3bK 0 U3nonasaHata ot Bac, uanons-
BaiTe rpyna abpaecuHa A. TA TEHAEHLMO3HO MMa NO-BUCOKA CTOWHOCT. Taka MoXeTe fia
CTe CUrypHH, Ue HAMa 1a 0bpaboTuTe [bpBECHHATA CH TBbP/E PAHO UMK [1OKATO € TBbp/e
BNaXxHa.

Mpu U3KMNKOUBaHE Ha U3MEepBaTeNHUA ypen HaCTPOEHaTa rpyna AbpBecHHa ce 3anameTs-
Ba. Cref NOBTOPHO BK/IOUBAHE NPEeBapHTENHO HACTPOEHA B U3MepBaTeNHUsA yper e
nocnefHo u3bpaHara rpyna bpBecHHa.

W3mepBaH 06ekT

MscToTo 32 U3MepBaHe B ibpBoTO TpsAbBa Ala e HeobpaboTeHo 1 bes KNoHW, MpbCoTHs,
CMona, 3arH1BaHe, YenbLyM U1 Apyri AedekTu. [JbpBecuHata Tpabea fa e 6e3 xumu-
UECKO TPETUPaHe Ha MOBbPXHOCTTA.

He 13BbpLLBaiTE U3MEPBAHHUA NO YUENHUTE CTPAHM, Tbid KATo [IbPBECMHATA TaM CbXHE
ocobeHo bbp3o. ToBa MOXe Aa 10Befie 0 TPELLHM PE3YNTaTH OT U3MEPBAHETO.

Mpu U3MepBaHHs Ha BNAXXHOCTTA B rOP1BA € pPasyMHO AbpBeHata npoba npeayu uamepsa-
He [1a Ce pasLieny U fia ce M3MepH B TPU TOUKW. TOUKM Ha M3MepBaHe: Ha no 5 cm pascro-
fAHWe OT NeBMA U IeCHUA pPbb Ha ps3aHe W B cpeparta (Bx. qur. B).

U3mepBaHe

Caanerte 3alMTHOTO Kanaue (6). 3a uenta nexko U3TerneTe [BETE CTPAHH Ha 3aLUTHOTO
Kanaue (6). 3akpeneTe 3alMTHOTO Karaue OT 3a[jHaTa CTpaHa Ha U3MepBaTeNHUa ypen
(MarHuTHO), BX. hur. Ha cTp. 3.

YBeperTe ce npeau U3MepBaHeTo, ue TeMneparypara Ha OKofHaTa Cpefia CbOTBETCTBA Ha
Temneparypara Ha uamepBatenHua 00eKT. AKO e HYXHO, M3uaKaiTe JoKaTo M3MepBarten-
HWAT ypeq ce afanTupa KbM Temneparypara Ha oKo/Hara cpefa.

W3BbplueTe U3MepBaHUsA Ha BNAXXHOCTTa Hak-Manko Ha 5 cm oT pbboBeTe Ha cpA3BaHe,
Tbi KaTo ibPBECKHHATA N0 pPbba U3CbXBa N0-6bP30 OTKONKOTO B cpeaata (Bx. dur. B).
He uamepBaite NOBbPXHOCTTa Ha ibpBeCcHHaTa. [lopaay AbXa Uik poca TyK MOXe fja ce
e cbbpana Bofia v fja NoBuAe Ha U3MepBaHeTo.

BuHaru uamepBaiTe HanpeuHo Ha (hubpute. He M3MepBaiTe napanento Ha pubpure
WNW NO IbMXMHATA Ha FOAMILHMTE NPbCTERM (BX. dur. A).
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M3mepBaHeTo ce M3BbPLLBA B 30HaTa Ha IbNOOUMHATA HA MbXaHe Ha LudToBeTe (5). On-
TMManH1 pesynTatv npu U3MepBaHe ce NOCTUraT, ako WHUATOBETE Ce MbXaT Ha oK. 4—

5 mm B AbpBOTO. OPUEHTUP 3a TOBA Npefara MapkMpoBKaTa BbpXy LHUTOBETE, KOATO
€ NoCTaBeHa Ha ibnbounHa 5 mm.

3a cTapTMpaHe Ha npoLieaypata no U3aMepBaHe MbxHeTe LWKHTOBETE B bPBOTO. BHUMa-
HWe: He uanonasaiTe Hacunue 1 u3bAreaiiTe M3Non3BaHe Ha ipyry NpeamMeTH 3a Habuea-
HE Ha U3MepBaTeNH1A ypes B 1bpBOTO! [TbXHETE LNGTOBETE C ABUKEHWA HANABO U Ha-
[ACHO B IbPBOTO.

M3mepBaHeTo 3anoyusa korarto LuudgToBeTe (5) BNesHar B KOHTAKT C IbpBOTO. M3aMepeHa-
Ta BNAXHOCT Ha ibpPBECHHaTa ce noka3Ba Ha aucnnes (3) B peq (a). M3mepeHarta Bnax-
HOCT Ha [ibpBeCHHaTa OCBEH TOBa Ce CUrHan1aupa ot ceetoauona (4):

— 3eM1eHO: HeKPUTUUHA BNAXHOCT Ha ibpBecHHata (< 12 %)

— KbNTO: 3HAUMTENHA BNAKHOCT Ha AbpBechHata (12 % ... 20 %)

— UEPBEHO: KPUTUUHA BNAXKHOCT Ha ibpBecuHarta (> 20 %)

3anameTtABaHe Ha CTOMHOCTTA Ha U3MepPBaHe

3a 3anameTsBaHe Ha CTOMHOCTTa Ha U3MepaHe, HaTUCHeTe 3a KpaTko byToHa Bkn/Uskn/

3agbpxaHe (1). 3anameTeHara CTOMHOCT OT M3MepBaHETO ce Noka3ea B AonHua pef (b)

Ha aucnnen (3). Hosara CTOMHOCT OT U3MepBaHeTo ce nokassa B pef (a) Ha aucnnen (3).

Cnefi 3anameTaBaHe Ha HOBaTa CTOMHOCT OT U3MepBaHeTo B fjonHua ped (b) npenxonHa-

Ta CTOMHOCT ce noka3ea B rophus pe (b) v T.H. [1e cToiHocTH ot uamepsate (b) morar

[a ce nokaasar Ha aucnnen (3). 3anameteHuTe CTOUHOCTH Ha 3MepBaHe (b) ce nokas-

BaT C n3bpaHara rpyna jbpBeCHHa M CUMBO/ 3a Bniara nog (hopmara Ha BofjHa Karnka:

- 1 BoaHa Kanka (0TroBaps Ha 3e1eH CBETOAMOA) : HEKPUTMUHA BNAXKHOCT Ha [bpPBECH-
Hata (< 12 %)

— 2 BOJHM Karlku (OTroBaps Ha Xb/T CBETOAMO) : 3HAUMTENHA BNAKHOCT Ha JbPBECUHA-
1a(12%...20 %)

— 3 BOAHM Karku (0TroBaps Ha YepBEH CBETO/IMOL): KDUTHUHA BNIXKHOCT Ha [IbPBECHHA-
T1a (>20 %)

CbBeT: TO31 MHIMKATOP € OT NOMOLL, aKo aucnneaT (3) oT onpeaeneH brbi He MOXe Aa

Ce BIK/a MK aKo TpADbBa [1a Ce U3BbPLLBAT CPABHUTENHW U3MEPBAHUA.

Mpu U3KMIOUBaHE Ha U3MEPBATENHUA YPEN Ce U3TPUBAT 3anaMeTeHHTE CTONHOCTH Ha U3-

MepBaHe.

MpumepHu 3a npunoXeHne U OPUEHTHPOBLUHH CTOHHOCTH 3a BNAXKHOCT
Ha fbpBecHHaTa B bpaHwa
VlsmepBaHe Ha B1aXXHOCT Ha ibpBeCKHaTa:
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- HabpBECMHA 3a ropeHe npeau obrapsaHe: NpefoTBpaTABa 06pa3yBaHETo Ha AUM U
peayuupa oTpaboTeHuTe rasose

- Ha NapKeT Npeau MHCTanupaxe: npeaoTeparasa 06pasyBaHeTo Ha dyrv cnef nonara-
HeTo

- Ha AbpBecuHa 3a MebenHoTo CTPOUTENCTBO: NPERoTBPaTABa AehOPMUPaHETo, 0bpa-
3YBaHETO Ha NNECeH, HanafeHUeTo OT HACEKOMM M NPONYKBaHUATA

- Ha AbPBEHH/TPaAMHCKN KblLM: NPeA0TBPaTABA 00Pa3yBaHETO Ha NNeCeH 1 OTKpUBa
LieTHTe OT Bofia

- Ha AbPBEHH KapaBaHu: MOXe Aa Npefynpean npeam 3akynyBaHeTo/HaeMaHeTo Ha Ka-
paBaHa 3a MeCTa C NNeceH U1 KOHCTPYKTUBHU fieheKTH

CnepnHara Tabnuua nokassa TUMUUHKUTE BNAXHOCTW HA IbPBECHHATA 32 PA3NUUHUTE NpU-

NOXeHHUA.

06nact Ha npunoXxeHne BnaxHoct  lpumepu
Ha AbpBeCH-
Hara [%]
3aTBOpeHu OTBCAKbE CTPYKTYpUC 9+ 3 Hanp. Mack, CToNoBe, LWKagoBe B
oTonneHue [QHEeBHaTa/KyxHATa (Npu HarpsBaHe
npes aumara)
3aTBOpEHM OTBCAKbAE CTPYKTYypH 12+ 3 Hanp. u3bexu peranv (6e3 otonne-
6e3 otonnexve Hue)
[MoKpKUTM OTBOPEHM CTPYKTYPH 15+3 Hanp. rapaxHu KNeTkK 3a aBTOMO-
bunu
KOHCTpYKLMK, KouTO OTBCAKbAE CA 18+ 6 Hanp. BbHLLUHK CTEHW Ha TPAAMHCKK
U3NOXEHN Ha aTMOC(HEPHH BNHUS- KbLUK
HUA

[lpyrv BNaXXHOCTH Ha [ibpBeCHHaTa:

— [bpBeCKHa 3a JOMALLIHO CTPOUTENCTBO: MaKC. 18 %

- napket: 9% +2 %

- nopo.e: Makc. 12 %

—- MexauHHKM nogoBse: Makc. 20 %

~ NOANOAOBU KOHCTPYKUMK: Makc. 15 %

- cTbnbuwa: 9% + 3%

- [IbpBECHHa 3a ropeHe: Makc. 22 % (onTtumanto < 17 %)
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QDYHKLMA 332 CAaMOCTOATENEH TeCT

OyHKUMATA 32 CAMOCTOATENEH TECT NPOBEPABA PYHKLMOHUPAHETO Ha U3MepBaTeNHKs
ypen.

Bkntouete uamepBatenyua ypen (BX. ,Bkntousate u uskntousaHe”, CTpaHuua 254).
Csanere 3aWuTHOTO Kanaue (6).

3appwxTe WmdTosete (5) Ha MeTanHuTe KoHTakTh (12) OT 3aaHaTa CTpaHa Ha 3allUTHOTO
Kkanaue (6) (Bx. dour. C).

CpaBHeTe CTOWHOCTTA Ha [iUCNNeR C OTNeYaTaHuTe CTOMHOCTM BbPXY 3aLLMTHOTO Kana-
ue (6) cnopen HacTpoeHara oT Bac rpyna jbpBecHHa:

- rpynagbpBecuHaA: 11,1%-11,9%

- rpynagbpeecuHa B: 9,8 %-10,4 %

AKO CTOHHOCTUTE He CbOTBETCTBAT, NpefanTe U3MepBaTenHua ypen upes Bawwmsa opro-
Bel Ha knueHTcKata cnyxba Ha Bosch.

Yka3aHua 3a pabota

®dakTopu, BNUAeLM BbpXy TOUHOCTTa Ha U3MePBaHETO

TOUHOCTTa Ha CTOMHOCTUTE Ha U3MepBaHe € Hal-roNAMa, ako TeMnepartypara Ha OKO/Ha-

Ta cpeAa CbOTBETCTBA Ha TeMnepaTyparta Ha U3MepBaHOTO napue AbpBo.

Pe3ynTarbT 0T U3MepBaHETO MOXeE [la Ce NOBMUAE OT:

- rpynatau nogarpynara jbpeeciHa

— Temneparypara Ha U3MepBaHOTO Napue AbpPBO

- KnacudMLMpaHe Ha U3MEePBAHOTO Napyue AbPBO KaTo CbpLiEBMHA UK KOpa

- ObnbounHa Ha MbxaHe Ha WU TOBETE B U3MEPBAHOTO Napue AibpBo

- TpeTMpaHe Ha NOBbPXHOCTTa Ha U3MepBaHOTO Napue AbpBo (Hanp. Macna unu nako-
Be)

~ M3MepBaHe NapanenHo UNK 0TBECHO Ha CTPYKTYpaTa, PEC. XKUNKUTE Ha U3MEPBAHOTO
napue AbpBo

~ pasnpeaenexu1e Ha Bnarata

- TOUKa Ha U3MepBaHe (Hanp. B cpeaaTa UNu B Kpas Ha NapueTo Abpeo)

— CbCTOfIHWE W BUA Ha MapueTo ibPBO: {bPBOTO TpAbBa 1a e be3 3arHuBaHe, uennbLy 1
npyrv aedektn

BHuMaHKe: Korato ca Hy»HM TOUHW CTOMHOCTH, TPAOBA fla ce M3BbPLLM U3MEePBaHe Mo

meToza Ha [lap (TouHa nabopaTopHa npolienypa cbrnacHo DIN 52183).
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I'pewku - MpruunHK 3a Bb3HUKBaAHE U HAUMHH 33 OTCTPAHABAHE

Mpuunna Momony
Mpenynpeputenex cumeon (c), uuaukarop 3a temnepatypa (d) u ,.Err* Ha gucnnen

Temnepatyparta Ha OKoNHaTa Cpefia e U3-  M3uakaiTe, jokaTo TeMneparypara Ha 13-
BbH paboTHata Temnepatypa ot -5°C10  MepBaTenH1a ypen A0CTUrHe JoNyCTUMHUA
+50°C. paboTeH ianasoH.

Mpu rpyna gbpBecuHa A: > 74,7 % u ,HI“ Ha gucnnes

Mpu rpyna gbpBecuHa B: > 61,9 % u ,HI“ Ha gucnnes

BnaxHOCT Ha JbpBECMHaTa U3BbH AMana3o- HOBO U3MepBaHe Ha APYro MACTO B bpBe-
Ha Ha M3MepBaHe (TBbpfie BUCOKA) CHHaTa.

WUnpukarop ,,- -.-“ Ha gucnnes

BnaxHoCTTa Ha jbpBeCHHaTa e U3BbH ia-  HOBO M3MepBaHe Ha Apyro MACTO B bpBe-
nasoHa Ha U3MepBaHe (TBbpe HUCKA) UMM CHHaTa.

M3MEepBaHETO He € U3BbPLLIEHO NPABUIHO

WamepBaTenHuaT ypes ceau 3a npaBunHoOTO cv (hyHKLMOHUPAHE NPH BCAKO M3MEepBaHe.
AKo ce ycTaHOBH IeheKT, Ha iuCnnen ce nokasear ,Err' v npeaynpeauntenex cumson (c).
WaknioueTe 1 OTHOBO BKNIOUETE M3MEpBATENHUA yped. AKo rpelukarta npofb/xu, U3Ba-
fAeTe batepuuTe W rv noctasete 06paTHO Cefl HAKONMKO CeKYHAM. AKO MOCOUEHHTE NMo-ro-
pe Mepku He 0BefaT 10 OTCTPAHABAHE Ha rpeluKara, NpefanTe U3MepBaTeNHUA UHCTPY-
MEHT 33 PEMOHT B OTOPHU3MPAH CEPBH3 3a eNIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

MopabpxxaHe U cepBuU3

MopabpxKaHe U NOUKCTBaHE

BuHaru npegu ynotpeba npoBepsBaitTe M3mMepBatenHus ypea. Mpy BUAMMU noBpeau
unu paSXI‘Ia6eHVI €N1EMEHTU BbTPE B HETO U3MON3BAHETO MY HE € besonacHo.
CbXpaHﬂBaVlTe n ﬂpEHaCﬂVITe U3MepBaTeHnA ypea camo BbB BK/1IOUEHATa B OKOMMNEK-
TOBKaTta npefna3Ha YaHTta.

IMpu HeobXoAMMOCT OT PEMOHT NPEOCTaBANTE U3MEPBATENHUA YPE[ B OPUTMHANHaTa
OnakoBKa.

He nenete cTkepa BbpXY WndTOBETE.

lMoaabpxKanTe U3MepBaTENHUA ypes BUHArM UKCT.

He notonsasante “3MepBaTenHnA ypen BbB BOAa MK APYTU TEUHOCTH.
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M3bbpcaaitte 3aMbpcABaHUATa C MeKa, IEKO HaBNaXHeHa Kbpra. He u3nonssaire no-
UMCTBALLM Npenapary U1 PasTBoPUTENH.
Mpu NouKcTBaHe B U3MepBaTeNH1A ypes He TpAbBa Aa nonaga soa.

KnueHTcka cny»x6a M KOHCYNTaLuA OTHOCHO ynoTpebara

CepBM3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH M MOAAPBKKA Ha 3aKyNeHUsA
0T Bac NpoayKT, KakTo 1 OTHOCHO Pe3epBHU YacTH. MOKOMMOHEHTHN UEPTEXH 1 UHADOP-
MaL1s 3a PE3EPBHHUTE UaCTH LLie OTKpHeTe U Ha: www.bosch-pt.com

EKMMbT No KOHCynTauma oTHoCHO yrotpebara Ha Bosch wie By nomorke ¢ ynosoncteue
MPH BbMPOCH 32 HALLWUTE MPOAYKTH 1 TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 Npu NOPbUBaHe Ha PE3ePBHM YaCTH BUHaru nocousaite 10-uud-
PeHUsA KaTanoxeH HOMeP, U3MUCaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe
M3mepBaTenHuaT ypes, AOMbAHUTENHIUTE NpUcnocobneHus 1 onakoBkuTe Tpabea aa bb-

[aT NOJINOXEHH Ha eKONOrMuHa NpepaboTka 3a yCBOABaHe Ha CbAbPXKaLLMTE Ce B TAX Cy-
POBHHMU.

He nu3xBbpnanTe uamepsatenHuTe ypeau u batepuute npu butosute oT-
namgblu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC usmepBatenHuTe ypeau, KOUTo He Morat
[ia Ce NON3BaT NMoBeuye, a CbIMacHo eBponeicka aupektuea 2006/66/EO nospeneHn unu
13xabeHn 0bUKHOBEHM MNK akyMynaTopHu baTepuu TpabBa fla ce cbbupart 1 npefasa 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChAbPKALLUTE Ce B TAX CYPOBUHK.
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MakeaoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

Cure ynarcrBa Tpeba fa ce npounTaar U ja ce BHUMaBa Ha HUB.
[loKonKy MepHHOT ypeA He ce KOPUCTH COrNAcHO NPUNOXKEHUTE
MHCTPYKLMH, MOXXe A Ce HapyLLH (pyHKLMjaTa Ha BrpajeHuTe
3alUTUTHW MeXaHW3MH BO MepHHOT ypea. JOBPO UYBAJTE '
OBME YMATCTBA.

» MepHHoT ypeps cmee Aa ce nonpaBa camo oA CTPaHa Ha KBanuUKyBaH CTpyueH
nepcoHan ¥ camo Co OpUrMHanH1 pe3epBHMU AenoBH. Camo Ha Toj HauMH ke buaete
CUrypHH Bo be3beiHOCTa Ha MEPHUOT ypea.

» He paboteTe co MepHHOT ypea BO OKONMHA KaAie MOCTOM ONAcHOCT 04
eKCnno3uja, kage MMa 3ananuBH TEYHOCTH, rac UNKU npawuHa. MepH1oT ypea
CO3/1aBa MCKPH, KOW MOXe fia ja 3ananar npasTa v napeara.

He ro npuHecyBajTe MarHeToT Bo 6NM3nHa Ha UMNNAHTH WK APYTH
MeAULUHCKH YpeaiH, Ha Np. NejcMejKepH UMM HHCYNUHCKA NyMna.
MarHeToT co3aasa none, Koe MoXe Aa ja HapyLwu (hyHKLujaTa Ha
UMNAAHTUTE UMK MELULIMHCKUTE YPEau.

» [ipxxeTe ro MepHUOT ypep noAaneKy off MarHeTHH HOCauM Ha NofaToLM U ypeau
YyBCTBUTENHH Ha MarHer. Nopaiy BN1jaHWETO Ha MarHeToT MOXe Aa 10jae A0
HeMoBpaTHO rybetbe Ha NofaTouuTe.

» Kopucrere ru camo batepunte HaBeeHU BO 0Ba yNaTCTBO 3a KOpUCTee. He
KopHCTETE APYrY KonuecTn batepuu unu fipyro cHabpyBsarbe co cTpyja.

» PakyBajTe BHUMaTeNHO CO MEPHUOT YPeA KOora 3aluTUTHOTO Kanaue e OTCTPAHeTo.
BesrpuxHOTO paKyBatbe CO MEPHUOT yper 6e3 3alLTUTHO Kanaue MoXe [a JOBEE [0
noBpeau.

» W3mepeHuTe BpeAHOCTH MOXKeE fia ce Pa3NUKyBaaT of peanHuTe BPeAHOCTH.
MepHuTe BpegHOCTH MOXaT Aa bupar noj BNMjaHue Ha BNMjaHujaTa Ha
oKonuHarta (Ha np. npawnHa N1 napea Bo MepPHOTO NoAapauje), TemnepaTtypHu
pa3nuku (Ha np. Nopaau rpeanku) Kako U 0CobHUHUTE U cocTojbaTa Ha MepHHUTe
noBpWHHH (Ha Np. HepaMHOMepHa pacnpeaen6a Ha Bnarara).
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Onuc Ha NpoU3BOAOT U NepdopMaHCHTe

HameHeta ynotpeba

MepHHOT ypea cnyxu 3a npubnuKHO onpesenyBatbe Ha Biarata Ha Apeo. Co noMoLl Ha
Mepetbe Ha OTNOPHOCTA, COfIPXKMHATA Ha Bara Ha NPeMeToT 3a Mepetbe ce ofpeyBa
NpeKy eNekTpUUHa CNPOBOAIMBOCT. MpUKaXaHaTa MepHa BPeAHOCT ja NpUKaxyBa
B/arara Ha IpBO BO NpoLieHTH. Ce ojHecyBa Ha CyBara Maca Ha JpBoTo.

MepHHOT ypen He e HaMeHeT 3a ofpe/yBatbe Ha CofPXKMHATa Ha Bara Ha iPBO Ha
NPeNMETH 3a Mepetbe NOTEHKM 0l 5 mm.

MepHHOT ypes e NorofieH 3a KOPUCTEHbE BO BHATPELLIEH M HAIBOPELLEH MPOCTOP.
MepHHOT ype[ He e 3aluTUTeH Of] NPaB W NPCKatbe Ha Bofa.

Mpumepu 3a npecmeTyBatbe
Bnara Ha gpBo:

Bnarara Ha ipBOTO Ce NPecMeTyBa Cnopef creaHara hopMyna WM MOXe NIECHO fja ce
0/PE/IM CO NPUNOXKEHHOT MEPEH ypeN:

Bnara Ha apBo B0 % = (Maca Ha Bofia BO IpBOTO / CyBa Maca Ha pBoTo) X 100
Coppu1Ha Ha Bofa Ha APBOTO:

Coppu1Harta Ha Bofiata ce NpecMeTyBa cropeq cneaHara hopmyna:
Coapu1Ha Ha Bofia Bo % = (Bnara Ha apBo / (100 + Bnara Ha pBo)) x 100
Mpumep 1: 100 % Bnara Ha 4pBO

Copapxu1Ha Ha Boma Bo % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Mpumep 2: 50 % Bnara Ha ApBeo Bo 1 kg BnaxHo ApBo:

CoapxuHa Ha Boga Bo % = (50./(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, WT0 oaroBapa Ha
npubnuxHo 333,3 g Boaa.
CyBata Maca Ha ipBOTO U3HecyBa NpUbMxHO 666,6 g.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAAHECYBA Ha NPUKA30T HA MEPHUOT ypen,
Ha rpachnukara cTpanuua.

(1) Konue 3a BKnyuyBatbe/UCKNyuyBatbe/3anpxyBarbe
2) Konue 3a n3bupatrbe Ha rpyni Ha ApBO

3) EkpaH

(4) LED-npuka3

(5) Urnuuku
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3alTUTHO Kanaue

leHTa 3a Hocetbe

Cepwcku bpoj

Kanak Ha nperpapara 3a batepuu
MarHeT1 Ha MepHUOT ypea

MarHeTH Ha 3alTMTHOTO Karnaue

MeTanHu KOHTaKTH Ha 3aLUTUTHOTO Kanaye

EnemeHTH 3a npukas

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

AKTyenHa MepHa BpeaHoCT

3auyBaHW MEPHU BPEAHOCTH

Cumbon 3a npeaynpenyBatbe

[Mpukas 3a Temneparypa

[MpuKas Ha cocTojbata Ha HaNonHeToCT

TeXHUUKH nofaToLH

Mepau Ha Bnara UniversalHumid
Bpoj Ha fien/apTukn 3603F880..

[MocTanka 3a mepetbe Mepetbe Ha oTnopHOCTa

MepHo noapauje

Bnara Ha apBo A 7,1%...74,7%

Bnara Ha apBo B 6,4%...61,9%

OkonHa Temneparypa =5ECN+505C

MepHa eguHHLa

Bnara Ha apBo %

OKonHa Temneparypa 5C

TouHocT NpH MepetbeTo (THNHYHA)

Temnepartypa +2°C

CnpoBoan1BocT +1 %Y

WU360p Ha rpyna Ha apBo

[pynaHagpBo A JaBop, bpesa, apuiu, ayrnasuja,

LIPeLoBo PBO, CMpeKa
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Mepau Ha Bnara UniversalHumid
['pyna HapBo B JaceH, bop, aab,
opes, byka
OpueHTaLMOHa BPeAHOCT 3a Bnarata Ha ipBOTO
CyBo <12%
AnapmaHTHO 12%...20%
BnaxHo >20 %
OnwTo
OnepatuBHa TeMneparypa -5°C...+50°C
Temnepatypa Npu cknaaupatbe -20°C...+70°C
PenatnBHa BNXXHOCT HA BO3[yXOT MaKC. 85 %
Makc. onepaTuBHa BUCHHA NPeKy pedepeHTHaTa 2000 m
BUCHHA
CreneH Ha u3BankaxocT cnopes [EC 61010-1 2
Barepuu 3x1,5VLR03 (AAA)
BpewmeTpaetbe Ha pabota okony 10h
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
[umeH3uun 187 x 56 x 44 mm

A) HapabotHa Temnepatypa og 25 °C

B) HacTaHyBsaar caMo HeCpOBO//IMBH HEUUCTOTHM, HO NOBPEMEHO Ce OUYEeKyBa NPUBPEMEHa
CNPOBOA/IMBOCT NPeAM3BUKaHa 04 KOHAeH3auuja. OcTaBeTe ro MepHUOT ypep Aa ce
aKMMmMatu3npa v 0TCTpaHeTe ro KOHAEH3aToT O UIMUYKKTE Npef MepereTo.

3a jacHa uaeHTMdHKaLKja Ha BaliMoT MepeH ypen cnyxu cepuckuot bpoj (8) Ha cnelndmkaumoHara
nnouKa.

MoHTaxa

CraBame/MeHyBatbe Ha batepuu

3a pabota co MepHHOT ypep Ce NpenopauyBa KOPHUCTEHE Ha aNKanHO-MaHraHCKu1
barepuu.

3a/a ja 0TBOpHTE Nperpaaara 3a barepuu U3BneyeTe ro KanakoT Ha nperpagara a
batepuu (9). Crasete rv batepuure.

Mpw1Toa BHMMaBajTe Ha MOMOBMTE COPE NPUKA30T Ha BHATpeLLHaTa CTpaHa of
nperpaaara 3a barepuu.

1609 92A 5EY [ (29.04.2020) Bosch Power Tools



MakenoHcku | 265

Cekorall 3aMeHyBajTe rv cuTe barepuu oieHaLl. Kopucrete camo batepuu of eaeH
NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanauuTer.

CoBerT: 3a N10/IECHO OTCTPaHyBatbe Ha batepuuTe NoBNeUETe ja NeHTara BO Nperpagara a
barepuu.

MpUTHCHETE o NOBTOPHO KanakoT Ha nperpagara 3a barepuu (9).

» AKO He ro KOPUCTHTE MEPHHOT ypes NoAoNro BpeMe, n3Baaete ru 6arepuute.
Mpu NOAONTO CKNaaMpatbe BO MEPHUOT ypen, batepuute Moxe 1a KOpoaMpaar U fja ce
ucrpasHar.

Mpukas 3a 6aTepun Ha eKkpaHOT

CnenHasa Tabena ja npukaxyBsa NoBp3aHOCTa NOMery KanauuTeToT/BpeMeTpaerseTo Ha
pabotara Ha barepuuTe W Ha NPUKA30T Ha cocTojba Ha HanonHeTocT (€) Ha ekpaHoT (3).

Mpukas Kanauutet/Bpemetpaetbe Ha paborata

75%...100 %

50%...75%

25%...50 %

<25%

< 15 MMHYTH BpemeTpaetbe Ha pabotara

JOBER

Ako cumbonot 3a batepuu Tpenka, T0a 3HauM eKka Mepetbara NoBeKe He Ce MOXHU.
3ameHeTe rv batepunte.

Ynorpeba

Crasame B0 ynotpeba

» 3alTuTeTe ro MEPHHUOT YPEA Of BNara U AUPEKTHO H3N0XKYBatbe Ha COHUEBH
3pauu.

» He ro u3noxyBsajTe MepHHOT ypes Ha eKCTPEMHH TeMnepaTypu Hnu
TemnepaTypH1 ocuMnaumMu. Hanp. He ro ocTaBajTe 070 BpeMe BO aBTOMOOHIOT.
Mpu ronemm TemneparypHu OCLMNALMK, OCTABETE F0 MEPHUOT ypes NpBo Aa ce
aKnUMaTMaupa, Npes Aa ro cTaBuTe Bo ynotpeba. [pu eKCTpeMHH TeMnepatypH unu
TeMneparypHu OCUMNALMK, NPELM3HOCTA HA MEPHUOT YPE[l MOXE fia Ce HapYLLK.

» OcurypajTe ce fieka MePHUOT YPes, e LOBONHO aknuMaTH3upaH. [pu ronemu
TeMNepaTypHu OCLMNALMY BPEMETO Ha aKNMMaTH3aLuja MOXe [ia U3HeCyBa o
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30 MuHyTH. OBa MOXe Ha Np. [1a Ce CNyum ako NPBO HanpaBUTe Mepetbe BO NafeH
MofPYM 1 N10TOa BO TOMNO NMOTKPOBjE.

» U3berHysajTe yaapu u npeBpTyBatba Ha MEPHUOT YpeA. 10 CUNHUTE HafBOPELLHH
BMWjaH1ja 1 NPy AEBMjaLIMK BO (DYHKLIMOHANHOCTA, MepHUOT ypes Tpeba aa ce
npoBepH BO OBNIAaCTeHa cepBHcHa cyxba Ha Bosch.

CoBeT: 3a/eneTe ja NPUNOXeHaTa HanenHuULa Co rpyni Ha APBO U COOABETHUTE TUMOBU

Ha PBO BO CaKaHMOT ja3uK Ha KarakoT Ha nperpajara 3a barepuu (9).

BknyuyBame/ucknyuyBame

3a BKnyuyBatbe Ha MEPHHUOT ypef] NPUTUCHETE ro KOMUETO 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuyBatbe/3anpxysatbe (1) unu konueto 3a M3bupatbe Ha rpynu Ha apBo (2). Ha
ekpaHoT (3) 3a 2 cekyHaM ce Np1KaxyBa OKONHaTa TeMrnepaTypa U Tpenkaar cumbonute
3a U3bupatrbe Ha rpynu HaapBeo A u B Bo genor (a). Mocne npBoTo cTaBarbe Bo ynorpeba.
rpynata Ha jpBo A e IPeTX0AHO NOCTaBeHa.

3a MCKnyuyBambe Ha MEPHUOT YPes NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a BKNYyUyBatbe/
UcKnyuyBatbe/3anpxyBatbe okony 1,5 cekyHau (1). Mo NoBTOpHO BKNYUyBatbe Ha
MepHHOT ypes NPETX0AHO Ce NocTaByBa nocnefHo n3bpaHara rpyna Ha ApBo.

Mo 5 MMHYTH HEaKTMBHOCT MO NOCNEAHOTO MePEtbe UK MOCNEAHOTO NPUTUCKAbE HA
KOMUETO, MEPHUOT YPer, Ce UCKNYuyBa aBTOMATCKK 3apaiy 3aliThTa Ha batepuuTe.

MoaroToBka 3a Mepete

MocTaByBatbe Ha rpyna Ha ApBo

3a onTUManeH pesynTar of MeperEeTo, Npej CEKOe Mepetbe Mopa fia ce NOCTaBv rpyna
Ha apBo. Co konueTo (2) u3bepeTe ja cooBeTHaTa rpyna Ha ipBo. U3bpaHata rpyna Ha
APBO Ce NPHKaXyBa Ha eKpaHoT (3).

CoBeT: aKo BallieTo KOPUCTEHO APBO HE Ce NojaByBa BO HUEHA Of IBETE rPYNHU Ha IPBO
WK aKo He 3HaeTe, Koj BUA Ha IPBO e BaleTo KopucTeHo ApBO, KOpUCTETe rpyna Ha
apBo A. OBaa MMa TeHAEHLM]ja Aa YKaxe Ha noronema BpeaHocT. Taka Moxe fja ce
ocurypare, fieka He ro obpabotysare Baleto ApBo npepaHo Wiu NpeBnaxHo.

Mpy UcKnyuyBatbe Ha ypenoT, NocTaBeHata rpyna Ha ipBo ce 3auyByBa. 10 NOBTOPHO
BKNyUyBatbe Ha MEPHUOT YPer, NPETXOAHO Ce NOCTaByBa NocneaHo 3bpaHara rpyna Ha
ApBO.

MepeH ob6jekT

MecToTo 3a Mepetbe Bo ApBoTO Tpeba aa brae HeobpaboTeHo 1 bes rpaHky,
HEUNCTOTH]a, CMONa, THUNEX, ja3nu UK APYrv HefocTaTouu. [IpBoTo He Tpeba aa uma
XeM1cKa 00paboTka Ha noBpLUMHATA.
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He u3BpLIyBajTe Mepetba Ha NpeaHuTe CTpaHu, bUaejku Tyka ApBOTO Ce CyLun 0cobeHo
6p30. OBa MOXe f1a J0BE/E [0 MPELLHW PE3YNTATH Ofl MEPEHETO.

Mpy Mepetba Ha Bnarara BO ropvBO NPEnopauinBo e Npes MEPEHETo 1a Ce Nofeny
NPUMEPOKOT O/} 1PBO U [1a Ce U3MEPU Ha TP TOUKW. TOUKM 32 Mepetbe: CeKoU 5 cm Ha
pacTojaHue 0/} NEBMOT W [IECHUOT UCEUEH Pab Kako M BO CpeaMHaTa Ha 1eNoT oz PBOTO
(Buou cnuka B).

Mpouec Ha mepewe

W3BageTe ro 3aWTMTHOTO Kanaue (6). 3a Taa Lien, Manky noBneyeTe rv ABeTE CTPaHH Ha
3aWWTMTHOTO Kanaue (6). MpuLBpCTeTe ro 3alUTUTHOTO Kanaue Ha 3ajHaTa CTpaHa Ha
MEpPHHOT ype[ (MarHeTcku), BUau CN1Ka Ha cTpaHuuara 3.

Mpen MepereTo, 0CHrypajTe Ce Jany OKoNHaTa TeMneparypa ofrosapa co
Temneparypara Ha MepH1OT 0bjekT. [lokonky e notpebHo, nouekajte Aoaeka MepPHUOT
ypeq He ce MpUnaroau Ha okonHara Temneparypa.

Mameperte ja Bnarata Ha HajManky 5 cm og uceueHuTe pabosu, bupejku apBoTo Nobpso
Cce CylL1 Ha paboT OTKONKY BO cpeauHaTta (Buam cnuka B).

He mepeTe Ha noBpLUMHATa Ha APBOTO. MpK JOXA UIK poca MoXe Tyka fia ce cobpano
BO/a M 1a BNWjae BP3 MePEHbeTo.

Cekoralu MepeTe npeky KOHeLoT. He MepeTe NapanenHo co KOHELOT WK N0 rofoBUTe
(Bnau cnuka A).

MepetrbeTo ce 0BMBa BO MPeAenoT Ha AnabourHata Ha BMETHyBatbe Ha UrnuukuTe (5).
OnTUManHW PesynTaTv o] MePEHETO Ce NOCTUrHYBAAT Kora UIMUUKUTE Ce BMETHYBaaT
okony 4-5 mm Bo napueto ApBo. XKneboT Ha UrMHUKKUTE, KOj € MOCTaBeH Ha AflabounHa
o 5 mm, faBa op1eHTaumja.

3a Jja 3anoyuHeTe CO MEPHUOT NPOLLEC, MPUTMCHETE T UTIMUKKTE BO IPBOTO. BHUMaHHe:
npuTOoa He ynotpebyBajTe cHna v BO3APXKYBajTe Ce o/ ynoTpeba Ha Apyrv NpeameTH 3a
[a ro npobuete MepHUOT ypea Bo ApBOTO! BMETHETE M UIMUUKKTE BO PBOTO CO
QBWXetbe KOH NEBO U [IECHO.

MepetrbeTo 3anouHyBa BeaHall WToM UrnuukuTe (5) ce fonpar co ApBoTo. MamepeHara
B/ara Ha ipBOTO Ce NpUKaxyBa Ha ekpaHoT (3) Bo aenot (a). U3amepeHara Bnara Ha ApBo
MCKMYUMBO Ce curHanuaupa npeky LED (4):

- 3eNeHO: HeKPUTUUHA BNara Ha IpBoTo (< 12 %)

— )XONTO: anapMaHTHa Bnara Ha ApBoTo (12 % ... 20 %)

— L|pBEHO: KpUTMUHA BNara Ha ipBoTo (> 20 %)

3auyByBatbe Ha MepHaTa BPeaHOCT

3a/1a ja 3auyBare MepHaTa BpeAHOCT, KpaTKo NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a BKNyuyBatbe/
UcKnyuyBarbe/3anpxysatbe (1). 3auysaHata MepHa BPEAHOCT Ce NpUKaXyBa BO
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nontuort gen (b) Ha ekpaHoT (3). HoBa MepHa BpeaHOCT ce nprKaxyBa Bo fenoT (a) Ha

ekpaHoT (3). o 3auyByBabETO Ha HOBaTa MepHa BPeaHOCT BO AoNnHHKOT fien (b)

npeTXoAHaTa MepHa BPEHOCT ce NpukaxyBa Bo ropHuoT aen (b) utH. Moxe aa ce

npUKaXxart aBe MepHH BpeaHocTH (b) Ha ekpaHoT (3). 3auyBaHaTta MepHa BpeaHocT (b)

Cce NpMKaxyBa co M3bpaHara rpyna Ha ApBo U CMMBONOT 3a BNiara BO (DOpMa Ha Karku of

BOfla:

- 1 «kanka op Boja (ogrosapa Ha 3eneHara LED): HekpuTHuHa Bnara Ha fpBo (< 12 %)

- 2 Kanku of Boaa (oaroBapa Ha xontara LED): anapmaHTHa Bnara Ha ipBo
(12%...20%)

- 3 Kanku of Boaa (oaroeapa Ha LupBeHara LED): kpuTnuHa Bnara Ha apBo (> 20 %)

CoBeT: 0BOj NpKKa3 € 0/l NOMOLLI, Kora ekpaHoT (3) He e BUANWB 0/ 0APEeeH aron unu

ako Tpeba fia ce HanpaBaT KOMMapaTUBHU Mepetba.

Mpw UCKNyuyBatbe Ha ypenoT, 3auyBaHaTa MepHa BPeaHOCT ce bpuiue.

Mpumepy 3a npUMeHa ¥ OPUEHTALMOHKU BPEAHOCTH 3a BNara Ha APBO BO
ApBeHaTa KOHCTPYKUHja
Mepetbe Ha Bnara Ha ApBo:

- Ha OrpeBHO APBO Npef ropetbe: cnpedysa HopMUpParbe Ha Yafl v T HamanyBa
WU3[yBHWTE racoBu

- Ha NapKeT Npef MHCTanauujara: cnpeyysa (hopMUparbe Ha Aynku no HcTanauujara

- Ha/[ipBO 3a NPOM3BOACTBO Ha Meben: cnpeuysa AedopMaLmja, MyBna, Hanag o,
MHCEKTH 1 NYKHATUHK

- Ha ApBEeHM KyKn/rpafinHapcKu KyKu: cipeuysa opmupatbe MyBia 1 0TKpHBa
oLTeTyBatba Of BOAA

- Ha ApBeHa NPUKONKA: MOXKe [1a CIPeum KyrnyBatbe/U3HajMyBatbe Ha NPUKONKA CO
MYBNA UK CKanaHw AenoBu

CnepHarta Tabena NPUKaXXyBa TUMWYHA BNlara Ha A1pB0 3a Pa3IMYHU MPUMEHMU.

06nact Ha npumeHa Bnara Ha Mpumepu
Apeo [%]

0bjeKTv 3aTBOPEHH 0 CHTe CTpaHu 9 + 3 Ha np. Macu, CTONWLM, NNakapu BO
CO rpeetbe [AHeBHara coba/kyjHara (npu

3arpeBatbe BO 31Mma)
0bjeKTn 3aTBOPEHH o CHTe CTpaHu 12 + 3 Ha np. noapyMcku peranv (6e3
6es rpeetve 3arpeBatbe)
[NokpueHu, 0TBOPeHH 0bjekTy II5ERS Ha np. HaCTpeLLHWLA
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0b6nacr Ha npumeHa Bnara Ha Mpumepu
Apeo [%]
KOHCTPpYKLMK, KoM Ce U3noxeHn Ha 18 + 6 Ha Np. HalBOPELUHM SUAOBH Ha
BPEMEHCKUTE YCNOBU Of CUTE rPaanHapCKU KyKu
CTpaHu

[lononHutenHa Bnara Ha ipBo:

- [pBEeHa KOHCTPYKUMja Ha KyKa: MaKc. 18 %

- napket: 9% +2 %

- noposu: Makc. 12 %

- nopHa noanora: Makc. 20 %

~ noanoAaeH cnoj: Makc. 15 %

- ckanu: 9% + 3%

— OrpeBHO ApBO: MaKc. 22 % (onTumanHo < 17 %)

dyHKuuja 3a camoTecTUpame

®yHKLMjaTa 32 camoTecTUpatbe ja NpoBepyBa (hyHKLMjaTa Ha MEPHHOT ype.
Bknyuete ro mepH1oT ypep (BUauM ,,BknyuyBatbe/ucknyuysarbe, CTpaHuua 266).
M3Baaete ro 3awtMTHOTO Kanaue (6).

[pxeTe rv urnuukute (5) Ha MeTanHuTe KoHTakTH (12) Ha 3aaHaTa cTpaHa on
3alWTUTHOTO Kanaue (6) (uam cnuka C).

CnopepeTe ja BpeAHOCTa Ha EKPaHOT CO BTUCHATHTE BPEAHOCTH Ha 3aLUTUTHOTO
Kanaue (6) cropep Bauata noctaBeHa rpyna Ha ipBo:

- rpynaHagpBoA: 11,1%-11,9%

- rpynaHaapeo B: 9,8 %-10,4 %

Ao BpeaHOCTHTe He ofroBapaar, NpefafeTe ro BalwuoT MepeH ypea npeky Batuvot
Tpro.eLl Ha cepBucHarta cnyxba Bosch.

CoseTtu npu paboremweTo

Bnujanuja Ha MepHHOT pe3ynTar
TouHoCTa Ha M3MepeHKUTe BPEHOCTH e Hajronema kora OKo/Hara Temneparypa e ucra
KaKo 1 TeMnepartypata Ha napueTo ApBo LUTo Tpeba Aa ce U3MepH.

PesynTatoT ol MepereTo Moxe fia brfie nof BnjaHue Ha:
- rpynarau noarpynara Ha ipso
~ Temnepartypata Ha napueTo ApBo LUTo Tpeba Aa ce uamepu
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- nogenba Ha napye ApBo Lo Tpeba fa ce M3Mepu BO CPLIEBUHA Ha APBO 1 benkoBuHa
Ha ApBO

- anabounHa Ha BMETHYBatbe Ha UIIMUKKUTE BO NapueTo ApBo WTo Tpeba aa ce uamepu

- 0bpaboTka Ha NoBpLUKMHA HA Napye IPBO LUTO Tpeba Aa ce UsMepu (Ha np.macno uu
nak)

- napanenHo UNu BepTUKaNHO Mepetbe Ha CTPYKTypaTa OfH.TeKCTypara Ha napue ApBo
wro Tpeba f1a ce uamepm

- pacnpenenba Ha Bnara

- TOUKa Ha Mepetbe (Ha np. BO CpeauHaTa U1 Ha KpajoT Ha NapueTo AApBo)

- cocTojba M BUA Ha NapueTo [pBO: APBOTO He Tpeba f1a UMa rHUNEX, ja3Nu 1 APy
HegocTaTouu

BHHUMaHue: 10KONKY ce noTpebHU TouHK BpeaHoCcTH, Tpeba 1a ce U3BPLIK Mepetbe

cnopea metogot Darr (ToueH nabopatopucku meto cnopes DIN 52183).

LedeKT - npUUMHK ¥ noMoLL

Mpuunna Momo

Cumbon 3a npeaynpeaysatbe (c), lMpuka3 3a temneparypa (d) u ,.Err” Ha ekpaHot
OKonHata Temneparypa e HaaBop oAl MouekajTe fofeKa MEPHUOT YPES He ja
pabotHata Temneparypa og -5 °C ao NOCTUTHE OnepaTuBHaTa TeMnepaTtypa.
+50°C.

Kaj rpyna Ha gpBo A: > 74,7 % u ,,HI“ Ha ekpaHoT

Kaj rpyna Ha ppBo B: > 61,9 % u ,,HI“ Ha ekpaHoT

Bnara Ha apBo HaBOp ofy MepHUoT onicer  [OBTOPHO MEPEHE Ha IPYTo MECTO Off
(npeBucoka) QpBOTO.

Mpukas ,,- -.-“ Ha eKpaHoT

Bnarara Ha ApBOTO HAZBOP Off MEPHHUOT TMoBTOPHO Mepetbe Ha APYro MECTO Off
oncer (NPeHncKa) UNu MeperbeTo He e APBOTO.

NPaBMIHO U3BPLIEHO

MepHHOT ypes ja KOHTPONMPa TouHaTa (hyHKLMja NP1 Cekoe Mepetbe. [lokonky ce yTBpau
nedexT, ,Err" v cumbonoT 3a npeaynpenyBate (c) ce NpuKaxyBaar Ha eKpaHoT.
Wcknyuete ro 1 NOBTOPHO BKyUETE ro MEPHUOT yped. [IOKONKY U NoHatamy nocTou
npeukata, U3BafeTe rv baTepumTe U Mo HEKOMKY CEeKYHAM NOBTOPHO CTaBeTe . [loKonKy
CO ropeHaBeaeHUTe MepKH 3a OMOLL He MOXe [ia Ce OTCTPaHK NpeyKara, npefaaete ro
BatwmoT MepeH ypen npeky Bawmot TproBeL Ha cepBucHata cnyxba Bosch.
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OapXKyBatbe U CEePBHC

OnpxyBaibe U UucTetbe

MpoBepeTe ro MEPHUOT ypea Npep cekoja ynotpeba. Mpu BUAMBH OLITETYBAkA MK
onabaBeHu 1eN0BHM BO BHATPELUHOCTA Ha MePHUOT ypes, 6e3benHoTo (hyHKLMOHMPatbe
He e NoBeKe 3arapaHTpaHo.

MepHKOT ypen cknaaupajte ro M TpaHCMOpTUPajTe o CaMo BO COOABETEH Caj UMK BO
OPUrMHANHOTO NaKyBate.

Bo cnyuaj ja Tpeba aa ce nonpasu, npateTe ro MepHUOT anat BO OPUrHHANHOTO
naKyBatbe.

He nenete HanenHuumM OKONY UIMUUKHTE.

lNocTojaHo ofpXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT ypea.

He ro notonyBsajTe MEpPHUOT ypef, BO BOfA MMM APYTY TEUHOCTH.

M3bpuiuete rn HeuMCcTOTUUTE CO BNaxkHa MeKa Kpra. He KopucTeTe CpeACcTBa 3a UncTebe
WK PacTBOpHK.

Mpy uncTerETO BO MEPHUOT anaT He CMee Aa HaBMe3e TeYHOCT.

CepBHcHa cnyx6a u coBeTH NpH KopUcTetbe

CepaucHara cnyxba ke oAroBopu Ha Batumte npaluarba Bo BpCKa Co Monpaskara 1
O[IPXKyBarETO Ha BaluMoT Npou3Boj Kako 1 pe3epBHUTE AenoBK. O3HaKH 3a eKCrnosuja
1 MHOPMaLMK 3a pe3epBHHUTE IENOBM UCTO Taka Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
TUMOT 3a COBETYBatb€ NP KopHCTerbe Ha Bosch Ke BY NOMOTHE AOKONKY UMaTe
npaluatba 3a HalMTe MPOM3BOAM W OMpeMa.

3a cuTe npalliakba M Hapauku Ha pe3epBHHU fenoBH, Be Monume HaBegeTe ro 10-
UncpeHnoT 6poj o creumrdrKaLMoHaTa NoYKa Ha NPOU3BOAOT.

CeeepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.LL ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com
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Ten: +38923174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxure Tpeba f1a ce 0TCTpaHarT Ha eKONOLLKH
NPUEATINB HAUMH.

ﬁ He rv dpnajte MepHuTe ypeau v batepumTe Bo AOMALLHATA KaHTa 3a

oTtnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eponckata aupektiea 2012/19/EU MepHHTe ypeau LITO ce BOH ynoTpeba 1
nedeKTHUTE UNK UCKopUCTeHNTe baTepuu cnopea apekTueata 2006/66/EC Mopa
OALIENHO Aa ce cobepar 1 [ja Ce pelMKNMpaar 3a NoBTOpHa ynotpeba.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate sva uputstva i da ih se pridrzavate. Ukoliko
se merni alat ne koristi u skladu sa priloZzenim uputstvima, to
mozZe da ugrozi zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat.
OVA UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduije, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.
» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.
Magnet ne pribliZzavajte implantatima ili drugim medicinskim
uredajima, kao Sto su pejsmejkeri ili insulinske pumpe. Zbog
magneta se obrazuje polje, koje moZe da ugrozi funkciju implantata ili
medicinskih uredaja.
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» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i magnetno
osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moze da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

» Koristite samo baterije koje su navedene u ovom uputstvu za upotrebu. Nemojte
koristiti druge dugmaste baterije ili drugi izvor energije.

» Oprezno koristite merni alat kada je zastitni poklopac skinut. Neoprezna upotreba
mernog alata bez zastitnog poklopca moze da dovede do povreda.

» Izmerene vrednosti mogu da se razlikuju od stvarnih vrednosti. Okolni uslovi
(npr. prasinaili para u mernom podrucju), promene temperature (npr. usled
kori$éenja grejalice), kao i sastav i stanje povrsina koje merite
(npr. neravnomerna podela vlaznosti) mogu da uti¢u na rezultate merenja.

Opis proizvoda i primene

Namenska upotreba

Merni alat sluZi za priblizno odredivanje vlaznosti drveta. Merenjem otpora se utvrduje
sadrzaj vlage u mernom objektu, preko elektri¢ne provodljivosti mernog objekta.
Prikazana izmerena vrednost izraZzava vlaznost drveta procentualno. Ona se odnosi na
suvu materiju drveta.

Merni alat nije namenjen za odredivanje vlaznosti drveta mernog objekta tanjeg od 5 mm.
Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem podrucju.

Merni alat nije otporan na prskanje vodom i prasinu.

Primeri izracunavanja
VlaZnost drveta:

Vlaznost drveta se izracunava prema sledecoj formuli odn. moZe se izra¢unati datim
mernim alatom:

Vlaznost drveta u % = (sadrzana voda u drvetu / suva materija drveta) x 100
Sadrzaj vode u drvetu:

Sadrzaj vode u drvetu se izracunava prema sledecoj formuli:

Sadrzaj vode u % = (vlaznost drveta / (100 + vlaznost drveta)) x 100
Primer 1: 100 % vlaznost drveta

Sadrzajvode u% = (100/(100 + 100)) x 100 = 50 %

Primer 2: 50 % vlaznosti drveta kod 1 kg mokrog drveta:

Sadrzajvode u% = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, odgovara ca. 333,3 g vode.
Suva masa drveta iznosi otpr. 666,6 g.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na
grafickoj stranici.

(1) Taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje/zadrzavanje

(2) Lista odabira za grupe drveta

3) Displej

(4) LED prikaz

(5) Igle

(6) Zastitni poklopac

(1)) Omca za noSenje

(8) Serijski broj

9) Poklopac pregrade za bateriju

(10)  Magneti na mernom alatu

(11)  Magnetina zastitnom poklopcu

(12)  Metalni kontakti na zastitnom poklopcu

Elementi prikaza

(a) Aktuelna merna vrednost

(b) Memorisane merne vrednosti

(c) Simbol upozorenja

(d) Prikaz temperature

(e) Pokazivac nivoa punjenja
Tehnicki podaci

Merac vlaznosti UniversalHumid
Broj artikla 3603F880..
Postupak merenja Merenije otpora
Merni opseg

Vlaznost drveta A 7,1%...74,7%
Vlaznost drveta B 6,4%...61,9%
Temperatura okruzZenja -5°C...+50°C

Merna jedinica
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Merac vlaznosti UniversalHumid
Vlaznost drveta %
Temperatura okruzenja “©
Preciznost merenja (tipi¢no)
Temperatura +2°C
Provodljivost +1%Y
Biranje grupe drveta
Grupadrveta A Javor, breza, aris, jela, tresnja,
smreka
Grupa drveta B Jasen, bor, hrast
orah, bukva
Orijentacione vrednosti vlaznosti drveta
Suvo <12%
Srednja vrednost 12%...20%
Vlaga >20%
Opste informacije
Radna temperatura -5°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Maksimalna relativna vlaznost vazduha 85%
Maksimalna radna visina iznad referentne visine 2000 m
Stepen zaprljanosti prema standardu [EC 61010-1 28
Baterije 3x1,5VLR03 (AAA)
Trajanje u rezimu rada otpr. 10h
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Mere 187 x56 x44 mm

A)  Priradnoj temperaturi od 25 °C

B) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje privremena provodljivost
prouzrokovana roSenjem. SaCekajte da se merni alat aklimatizuje, i pre merenja odstranite rosu

sa pinova.

Za jednoznaénu identifikaciju mernog alata sluzi serijski broj (8) na tipskoj plocici.

Bosch Power Tools
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Montaza

Ubacivanje/menjanje baterije

Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-manganskih baterija.

Radi otvaranja poklopca pregrade za baterije skinite poklopac pregrade za baterije (9).

Ubacite baterije.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutra$njoj strani pregrade

baterije.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije nekog

proizvodaca i sa istim kapacitetom.

Savet: Radi jednostavnog uklanjanja baterija povucite traku na pregradi za baterije.

Ponovo navucite poklopac pregrade za bateriju (9).

» Iz alata za merenje izvadite baterije, ako ga ne koristite duze vreme. U slu¢aju
duZeg skladistenja, baterije u mernom alatu bi mogle da korodiraju i da se isprazne
same od sebe.

Prikaz baterije na displeju

Sledeca tabela prikazuje vezu izmedu kapaciteta/trajanja rada baterija i prikaza stanja
napunjenosti (e) na displeju (3).

Prikaz Kapacitet/trajanje rada
75%...100 %
mrh 50%...75%
T 25%...50%
h <25%
£k trajanje rada < 15 minuta

Kada simbol baterije treperi, tada su onemogucéena dalja merenja. Zamenite baterije.

Rezimrada

Pustanje u rad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.

» Merni alat nemojte da izlaZzete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju velikih
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kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se temperuje, pre nego $to ga
pustite u rad. Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se
ugrozi preciznost mernog alata.

» Pazite na to da se merni alat dovoljno aklimatizuje. U slu¢aju velikih promena
temperature, vreme aklimatizacije moze da iznosi do 30 minuta. Ovo moze da se desi
ukoliko npr. prvo vrsite merenje u hladnom podrumu i nakon toga na toplom tavanu.

» Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata. Nakon jakih spoljasnjih uticajaiu
slucaju upadljivih promena u funkciji, merni alat bi trebalo da proverite u ovlas¢enoj
Bosch servisnoj sluzbi.

Savet: Zalepite prilozenu nalepnicu sa grupama i odgovarajucim sortama drveta na

odgovaraju¢em jeziku na poklopac pregrade za bateriju (9).

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje/

zadrzavanje (1) ili listu za odabir grupa drveta (2). Na displeju (3) se 2 sekunde

prikazuje temperatura okruzenja i trepere simboli za izbor grupe drveta, Ai B u redu (a).

Posle prvog pustanja u rad je grupa drveta A unapred podesena.

Zaisklju¢ivanje mernog alata, oko 1,5 sekundu pritiskajte taster za ukljucivanje/

iskljucivanje/zadrzavanje (1). Nakon ponovnog ukljucivanja je unapred podesena

poslednje izabrana grupa drveta.

Nakon otprilike 5 min neaktivnosti nakon poslednjeg merenja ili nakon poslednjeg
pritiska tastera, merni alat se automatski iskljucuje radi zastite baterija.

Priprema merenja

Podesavanje grupe drveta

Za optimalne rezultate merenja mora pre svakog merenja da se podesi grupa drveta.
Pomodu tastera (2) izaberite odgovarajucu grupu drveta. Ugao nagiba se prikazuje na
displeju (3).

Savet: Ako se vasa grupa drveta ne pojavljuje ni u jednoj grupi drveta ili ako ne znate
kojoj grupi drveta je vaSe drvo najblize, koristite grupu drveta A. Ona tendecionalno
pokazuje vecu vrednost. Tako moZete da se osigurate, da vase drvo ne obradujete ni
prerano ni dok je vlazno.

Prilikom iskljuCivanja mernog alata se memorise pode$ena grupa drveta. Nakon
ponovnog uklju¢ivanja je unapred podesena poslednje izabrana grupa drveta.
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Merni objekat

Mesto koje se meri u drvetu treba da bude neobradeno i bez grana, prljavstine, smole,
truljenja, ¢vorova ili drugih nepravilnosti. Povrsina drveta ne treba da bude tretirano
hemikalijama.

Ne vrsite merenja na prednjim stranama, jer se ovde drvo naroc€ito brzo susi. Ovo moze
dovesti do falsifikovanih rezultata merenja.

Prilikom merenja vlage u gorivima ima smisla da se uzorak drveta pre merenja rasece i da
se izmeri na tri mesta. Merne tacke: 5 cm od leve i desne rezne ivice i u sredini trupca
(videti sliku B).

Proces merenja

Skinite zastitni poklopac (6). U tu svrhu, zastitni poklopac (6) lagano povucite.
PriCvrstite zastitni poklopac na zadnju stranu mernog alata (pomoc¢u magneta), videti
sliku na strani 3.

Pre zapocCinjanja merenja, proverite da li se temperatura okoline podudara sa
temperaturom objekta za merenje. Ako je potrebno, sacekajte dok se merni alat ne
prilagodi temperaturi okoline.

Merenja vlage vrsite najmanje 5 cm od presecenih ivica, jer se drvo susi brze na ivicama
nego na sredini (videti sliku B).

Nemojte da merite na povrsini drveta. Usled kise ili rose, ovde je mogla da se nakupi
voda i da uti¢e na merenje.

Uvek merite poprecno od teksture. Nemojte meriti paralelno sa teksturom ili duz godova
(videti sliku A).

Merenije se vrsi u oblasti dubine uboda igle (5). Optimalni merni rezultati se postizu ako
se igle ubodu oko 4-5 mm u drvo. Kao orijentacija sluZi zarez na iglama, koji se nalazi na
dubiniod 5 mm.

Na pocetku merenja, zabodite igle u drvo. Paznja: Ne upotrebljavajte silu i ne koristite
druge predmete da bi se merni alat ubacio u drvo! Zabodite igle u drvo pokretima levo-
desno.

Merenje pocinje ¢im igle (5) dodu u kontakt sa drvetom. Izmerena vlaznost drveta se
prikazuje na displeju (3) u redu (a). Izmerena vlaznost drveta se pored toga oznacava
LED (4) prikazom:

- zeleno: nekriticna vlaznost drveta (< 12 %)

- Zuto: upitna vlaznost drveta (12 % ... 20 %)

- crveno: kriti¢na vlaznost drveta (> 20 %)
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Merenje mernih vrednosti

Za memorisanje merne vrednosti, kratko pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje/
zadrzavanje (1). Memorisana merna vrednost se prikazuje u donjem redu (b)

displeja (3). Nova merna vrednost se prikazuje u redu (a) displeja (3). Nakon
memorisanja nove merne vrednosti u donjem redu (b) se prikazuje prethodna merna
vrednost u gornjem redu (b) itd. Dve merne vrednosti (b) mogu da se prikazu na

displeju (3). Memorisane merne vrednosti (b) se prikazuju sa izabranom grupom drveta i
simbolom za vlaznost u obliku kapljice vode:

- 1kapljica vode (ekvivalent zelenom LED prikazu): nekriti¢na vlaznost drveta (< 12 %)
- 2 kapljice vode (ekvivalent Zutom LED prikazu): upitna vlaznost drveta (12 % ... 20 %)
- 3kapljice vode (ekvivalent crvenom LED prikazu): kriti¢na vlaznost drveta (> 20 %)
Savet: Ovaj prikaz je od pomodi, ako displej (3) nije vidljiv ili ako treba da se izvrse
uporedna merenja.

Prilikom iskljuCivanja mernog alata ce se obrisati memorisane merne vrednosti.

Primeri kori$¢enja i orijentacione vrednosti vlaznosti drveta u drvenoj

gradi

Merenje vlaznosti drveta:

- ogrevnog drveta pre gorenja: sprecava stvaranje dima i smanjuje izduvne gasove

- parketa pre ugradnje: sprecava nastanak fuga nakon postavljanja

- drveta za pravljenje namestaja: sprecava deformacije, stvaranje budi, napad insekata
i pukotine

- drvenih ku¢a/bastenskih kuca: sprecava stvaranje budi i otkriva o$tecenja od vode

- drvenih kamp-prikolica: moze spreciti kupovinu/zakup karavana sa budiili sa
povrsinama koje su propale

Sledeca tabela prikazuje tipi¢ne nivoe vlaznosti drveta za razlicite primene.

Namensko podrucje Vlaznost Primeri

drveta [%]
Zgrade zatvorene sasvih stranasa 9+ 3 npr. stolovi, stolice, ormariéi u
grejanjem dnevnoj sobi/kuhinji (kada se greje

zimi)

Zgrade zatvorene sa svih stranabez 12 +3 npr. regali u podrumu (bez grejanja)
grejanja
Natkriveni, otvoreni objekti 15+3 npr. nadstresnice za aute
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Namensko podrucje Vlaznost Primeri
drveta [%]
Konstrukcije koje su izlozene 18+6 npr. spolja$nji zidovi bastenskih
vremenskim neprilikama sa svih kucica
strana
Ostale vlaznost drveta:

- gradaza drvene kuce: maks. 18 %

- parket: 9% +2 %

- drveni podovi: maks. 12 %

- podne obloge: maks. 20 %

- konstrukcije ispod podova: maks. 15 %

- stepenice: 9% + 3%

- ogrevno drvo: maks. 22 % (optimalno < 17 %)

Funkcija samotestiranja

Funkcija samotestiranja proverava funkciju mernog alata.

Ukljucite merni alat (videti ,Ukljucivanje/iskljucivanje®, Strana 277).

Skinite zastitni poklopac (6).

Drzite igle (5) na metalnim kontaktima (12) na zadnjoj strani zastitnog poklopca (6)
(videti sliku C).

Uporedite vrednost na displeju sa odstampanim vrednostima na zastitnim
poklopcima (6) prema podesenoj grupi drveta:

- grupadrvetaA: 11,1%-11,9%

- grupadrvetaB: 9,8 %-10,4%

Ako se vrednosti ne podudaraju merni alat preko vaseg distributera dostavite Bosch
servisnoj sluzbi.

Napomene zarad

Uticaji na merni rezultat

Preciznost izmerenih vrednosti je najveca kada temperatura okoline odgovara
temperaturi komada drveta koji se meri.

Na rezultat merenja moZe da uticu sledeci faktori:

- grupaipodgrupadrveta

- temperatura komada drveta koji se meri

- udeo sréevine i beljkovine u komadu drveta koji se meri
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- dubina ubadanja igle u komadu drveta koji se meri

- tretiranje povrsine komada drveta koji se meri (npr. uljem ili lakom)

- merenje paralelno ili upravno u odnosu na strukturu odn. zrno komada drveta koji se
meri

- raspodela vlaznosti

- tacka merenje (npr. u sredini ili na kraju komada drveta)

- stanjei vrsta komada drveta: Drvo ne bi trebalo da ima trulez, ¢vorove niti druge
nedostatke

Paznja: Ako su potrebne tacne vrednosti, potrebno je izvrsiti merenje prema
gravimetrijskoj metodi (Darr metodi) (precizan laboratorijski postupak prema standardu
DIN52183).

Greska - uzroci i reSenje

Uzrok ReSenje

Simbol upozorenja (c), prikaz temperature (d) i ,,Err na displeju

Tjeizvan radne temperature od -5°Cdo  Sacekajte dok merni alat ne dostigne radnu
+50°C. temperaturu.

Kod grupe drveta A: > 74,7 % i ,,HI“ na displeju

Kod grupe drveta B: > 61,9 % i ,,HI“ na displeju

Vlaznost drveta izvan mernog podrucja Ponovno merenje na drugom mestu na
(previsoka) drvetu.

Prikaz ,,- -.-“ na displeju

Vlaznost drveta izvan mernog podrucja Ponovno merenje na drugom mestu na
(premala) ili merenje nije izvrseno pravilno drvetu.

Merni alat vr$i nadzor ispravne funkcije prilikom svakog merenja. Ako se utvrdi
nedostatak, ,Err" i simbol upozorenja (c) ¢e se prikazati na displeju. Iskljucite merni alat i
ponovo ga ukljucite. Ako greska i dalje postoji, izvadite baterije i ponovo ih umetnite
nakon nekoliko sekundi. Ako gore navedene mere za pomo¢ ne mogu da otklone gresku,
merni alat preko vaSeg distributera dostavite Bosch korisnickom servisu.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iscenje

PrekontroliSite merni alat pre svake upotrebe. Kod vidljivih ostecenja ili labavih delova
mernog alata viSe nije zagarantovana sigurna funkcija.

Cuvajte i transportujte merni alat samo u odgovarajucoj ambalazi kao $to je originalno
pakovanje.

U slucaju popravke, merni alat uvek $aljite u originalnom pakovanju.

Ne lepite nalepnice preko pinova.

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iséenje ili

rastvarace.

Prilikom ¢iS¢enja, u merni alat ne sme da ude te¢nost.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi
cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
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Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Merni alati, pribor i ambalaZza treba da se ukljuce u reciklazu koja odgovara zastiti
Covekove okoline.

E Merne alate i baterije nemojte bacati u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji se vise ne mogu Koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru ili
istrodene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja odgovara zastiti
Covekove sredine.
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi. SKRBNO
SHRANITE TA NAVODILA.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.
» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Magneta ne pribliZujte vsadkom in drugim zdravstvenim
napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim
¢rpalkam. Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko vpliva na
delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.

» Merilna naprava ne sme hiti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in naprav, ki
so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov lahko pride do
nepopravljivih izgub podatkov.

» Uporabljajte samo baterije, ki so navedene v teh navodilih za uporabo. Ne
uporabljajte drugih gumbnih baterij ali kakr$nih koli drugih virov napajanja.

» Ce ste odstranili zas¢itni pokrovéek, morate z merilno napravo ravnati previdno.
Malomarno ravnanje z merilno napravo brez zasc¢itnega pokrovcka lahko povzroci
poskodbe.

» Izmerjene vrednosti lahko odstopajo od dejanskih vrednosti. Naslednji vzroki
lahko popacijo izmerjene vrednosti: okoljski vplivi (npr. prah ali para v merilnem
obmoc¢ju), nihanja temperature (npr. zaradi kaloriferja) ter sestava in stanje
merilnih povrsin (npr. neenakomerna porazdelitev vlage).

Opis izdelka in storitev

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena blizinskemu dolocaniju vlage lesa. S pomocjo merjenja
upora se prek elektri¢ne prevodnosti merjenega predmeta doloci vsebnost vlage.
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Prikazana izmerjena vrednost navaja vlago lesa v odstotkih. Navezuje se na suho maso
lesa.

Merilna naprava ni primerna za dolo¢anije vlage lesa, ¢e je merjeni predmet tanjsi od
5mm.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.
Merilna naprava ni zascitena pred pljuski vode in prahom.

Primeri izracunov
Vlaga lesa:

Vlago lesa lahko izra¢unate po tej formuli oz. jo lahko udobno dolocite s to merilno
napravo:

Vlaga lesa v % = (vodna masa, ki je vsebovana v lesu / suha masa lesa) x 100
Vsebnost vode v lesu:

Vsebnost vode v lesu se izracuna po naslednji formuli:

Vsebnost vode v % = (vlaga lesa/ (100 + vlaga lesa)) x 100

Primer 1: 100 % vlaga lesa

Vsebnost vode v % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Primer 2: 50 % vlaga lesa pri 1 kg mokrega lesa:

Vsebnost vode v % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, ustreza pribl. 333,3 g vode.
Suha masa lesa znasa pribl. 666,6 g.

Komponente na sliki

Stevilke komponent se nanasajo na prikaz komponent merilne naprave na straneh s
shemami.

(1) Tipka za vklop/izklop/zadrzanje
(2) Tipka za izbiro skupine lesa

(3) Zaslon
(4) LED-prikaz
(5) g

(6) ZascCitni pokrov

(7) Zanka za obesanje

(8) Serijska Stevilka

9) Pokrov predala za baterije
(10)  Magneti na merilni napravi
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(11)  Magnetina zascitnem pokrovu

(12)  Kovinski kontakti na zasc¢itnem pokrovu
Prikazovalni elementi

(a) Trenutna izmerjena vrednost

(b) Shranjene izmerjene vrednosti

(c) Opozorilni simbol

(d) Prikaz temperature

(e) Prikaz stanja napolnjenosti

Tehnicni podatki

Merilnik vlaznosti UniversalHumid
Stevilka izdelka 3603F880..
Merilni postopek Merjenje upora
Merilno obmocje

Vlaznost lesa A 71%...74,7%
Vlaznost lesa B 6,4%...61,9%
Temperatura okolice =5°C ... +50°C
Merska enota

Vlaznost lesa %
Temperatura okolice 53¢
Natanénost merjenja (tipicna)

Temperatura +2°C
Prevodnost +1 %"

Izbira skupine lesa

Skupina lesa A Javor, breza, macesen, duglazija,
cesnja, smreka
Skupina lesa B Jesen, bor, hrast,
oreh, bukev

Smernice za vlaznost lesa
Suho <12%
Zmerno 12%...20%
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Merilnik vlaZnosti UniversalHumid
Vlazno >20%
Splosno

Delovna temperatura =50 oo T
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Najv. relativna zratna vlaznost 85%
Najv. nadmorska vi§ina uporabe 2000 m
Stopnja onesnazenja v skladu s standardom 28
IEC61010-1

Baterije 3x1,5VLRO3 (AAA)
Cas delovanja pribl. 10h
TeZav skladu z EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Dimenzije 187 x 56 x 44 mm

A) Pridelovni temperaturi 25 °C

B) Nastane samo neprevodno onesnazenje, vendar lahko kljub temu ob¢asno pride do prevodnosti
zaradi kondenzacije. Merilna naprava naj se aklimatizira, pred merjenjem pa odstranite
kondenzacijo z zaticev.

Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave je na tipski ploscici navedena serijska Stevilka (8).

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-manganovih baterij.

Za odpiranje predala za baterije snemite pokrov predala za baterije (9). Vstavite bateriji.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na notranji strani

predala za bateriji.

Bateriji vedno zamenjajte socasno. Uporabljajte zgolj baterije istega proizvajalca z enako

zmogljivostjo.

Nasvet: za preprosto odstranjevanje baterij povlecite za trak v predalu za baterije.

Znova namestite pokrov predala za baterije (9).

» Ce merilne naprave dalj éasa ne boste uporabljali, iz nje odstranite bateriji. Pri
daljSem skladis¢enju merilne naprave lahko baterije korodirajo in se samodejno
izpraznijo.
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Zaslonski prikaz stanja napolnjenosti baterije

Naslednja preglednica kaze razmerje med zmogljivostjo/¢asom delovanja baterij in
prikazom stanja napolnjenosti (e) na zaslonu (3).

Prikaz Zmogljivost/cas delovanja
75%...100 %
mrh 50%...75%
b 25%...50%
ih <25%
h < 15 minut ¢as delovanja

Ce simbol za baterije utripa, meritev ni ve¢ mogoce opravljati. Zamenjajte baterije.

Delovanje

Uporaba
» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. Pocakajte,
da se temperatura merilne naprave pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi,
Sele nato napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih
se lahko zmanj$a natancnost delovanja merilne naprave.

» Poskrbite, da se merilna naprava ustrezno aklimatizira. Pri velikih temperaturnih
nihanjih lahko aklimatizacija traja 30 minut. Do tega lahko na primer pride, ko meritve
najprej izvajate v hladni kleti in nato na toplem podstresju.

» Preprecite mocne udarce ali padec merilne naprave. Po izrazitih zunanjih vplivih ali
Ce opazite tezave v delovanju merilne naprave, predajte merilno napravo v pregled
pooblas¢enemu servisu Bosch.

Nasvet: nalepite priloZzeno nalepko s skupinami lesa in pripadajocimi vrstamilesa v

zelenem jeziku na pokrov predala za baterije (9).

Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop/izklop/zadrzanje (1) ali tipko za izbiro
skupine lesa (2). Na zaslonu (3) se za 2 sekundi prikaze temperatura okolice, obenem pa
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utripata simbola za izbiro skupine lesa, A in B v vrstici (a). Ob prvem zagonu je
nastavljena skupina lesa A.

Za izklop merilne naprave za pribl. 1,5 sekunde pritisnite na tipko za vklop/izklop/
zadrzanje (1). Ob vnovi¢nem vklopu bo na merilni napravi nastavljena zadnja izbrana
skupina lesa.

Po 5 minutah neaktivnosti po zadnjem merjenju ali pritisku tipke se merilna naprava
samodejno izklopi, da varcuje z baterijo.

Priprava merjenja

Nastavitev skupine lesa

Za optimalne merilne rezultate je treba pred vsako meritvijo nastaviti skupino lesa. S
tipko (2) izberite primerno skupino lesa. Izbrana skupina lesa se prikaze na zaslonu (3).
Nasvet: ce les, ki ga uporabljate, ni v nobeni od dveh skupin ali pa ne veste, katera vrsta
lesa je vaSemu materialu najbliZja, uporabite skupino lesa A: ta obicajno prikaze vi§jo
vrednost. Tako boste prepri¢ani, da vasega lesa ne boste obdelali prekmalu ali ko je
prevlazen.

Priizklopu merilne naprave se nastavljena skupina lesa shrani. Ob vnovi¢nem vklopu je
na merilni napravi nastavljena zadnja izbrana skupina lesa.

Predmet merjenja

Mesto meritve v lesu mora biti neobdelano in brez vej, umazanije, smole, plesni, gr¢ ali
drugih nepravilnosti. Povrsina lesa ne sme biti kemi¢no obdelana.

Ne izvajajte meritev na Celnih straneh, saj se tam les posebej hitro izsusi. Zaradi tega
lahko pride do netocnih merilnih rezultatov.

Pri merjenju vlaznosti lesa za kurjavo priporo¢amo, da vzorec lesa pred meritvijo
razcepite in izvedete meritev na treh mestih. Merilne tocke: 5 cm stran od levega in
desnega rezalnega roba ter v sredini reza (glejte sliko B).

Merjenje

Odstranite zascitni pokrov (6). To storite tako, da rahlo povlecete za obe strani
zasCitnega pokrova (6). Zascitni pokrov pritrdite na hrbtno stran merilne naprave
(magnetno), glejte sliko na strani 3.

Pred merjenjem se prepricajte, da temperatura okolice ustreza temperaturi predmeta.
Ce je potrebno, pocakaite, da se merilna naprava prilagodi temperaturi okolice.

Meritve vlaznosti izvajajte vsaj 5 cm stran od rezalnih robov, saj se les na robu susi hitreje
kot v sredini (glejte sliko B).

Ne merite na povrsini lesa. Zaradi dezja ali rose se lahko na povrsini nabere voda, kar
lahko vpliva na meritev.
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Merite vedno precno na vlakna. Ne merite vzporedno na vlakna ali vzdolZ letnic (glejte
slikoA).

Merjenje se izvede v predelu vbodne globine igel (5). Optimalne merilne rezultate
dosezete, Ce igli vbodete pribl. 4-5 mm v les. Pomagate si lahko z zarezo na iglah, ki
oznacuje globino 5 mm.

Za zaCetek merjenja potisnite igli v les. Pozor: pri tem ne uporabljajte sile in ne
uporabljajte kakrsnih koli predmetov za prisilno vstavljanje merilne naprave v les! Igli
vstavite v les s premikanjem levo in desno.

Merjenje se zacne, ko sta igli (5) v stiku z lesom. Izmerjena vlaznost lesa se prikaze na
zaslonu (3) v vrstici (a). Izmerjena vlaznost lesa se poleg tega prikaze z LED-diodo (4):
- zeleno: nekriticna vlaznost lesa (< 12 %)

- rumeno: srednje kriti¢na vlaznost lesa (12 % ... 20 %)

- rdece: kriti¢na vlaznost lesa (> 20 %)

Shranjevanje izmerjene vrednosti

Za shranjevanje izmerjene vrednosti na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop/
zadrzanje (1). Izmerjena vrednost se prikaze v spodnji vrstici (b) zaslona (3). Nova
izmerjena vrednost se prikaze v vrstici (a) zaslona (3). Po shranjevanju nove vrednosti v
spodnji vrstici (b) se v zgornji vrstici (b) prikaze prej$nja izmerjena vrednost itd. Lahko
sta prikazani dve izmerjeni vrednosti (b) na zaslonu (3). Shranjene izmerjene

vrednosti (b) se prikazejo z izbrano skupino lesa in simbolom vlage v obliki kapljic:

- 1Kkapljica (ustreza zeleni LED-diodi): nekriticna vlaznost lesa (< 12 %)

- 2 kapljici (ustrezata rumeni LED-diodi): srednje kriticna vlaznost lesa (12 % ... 20 %)
- 3kapljice (ustrezajo rdeci LED-diodi): kriticna vlaznost lesa (> 20 %)

Nasvet: ta prikaz je v pomoc, kadar zaradi dolo¢enega kota ne morete pogledati na
zaslon (3) ali pa Ce Zelite izvesti meritev za primerjavo.

Ob izklopu merilne naprave se shranjene izmerjene vrednosti izbrisejo.

Primeri uporabe in smernice za vlaznost lesa pri lesni gradniji

Merjenje vlaznosti lesa:

- zadrva pred kurjenjem: prepreci tvorjenje dima in zniZa koli¢ino emisij

- zaparket pred polaganjem: prepreci tvorjenje vrzeli po polaganju

- zales za pohistvo: prepreci deformacijo, nastanek plesni, napad mrcesa in razpoke

- zalesene hise/vrtne hise: prepreci nastanek plesni in zazna Skodo zaradi vode

- zalesene bivanjske prikolice: lahko pred nakupom/najemom prikolice opozori na
plesen ali poskodovana mesta
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Naslednja preglednica prikazuje tipi¢no vlaznost lesa za razliche namene uporabe.

Podrocje uporabe Vlaznost Primeri
lesa [%]
Zaprte zgradbe z ogrevanjem 9+3 npr. mize, stoli, omare v dnevni
sobi/kuhinji (pri ogrevanju pozimi)
Zaprte zgradbe brez ogrevanja 12+3 npr. regali v kleti (brez ogrevanja)
Pokrite, odprte zgradbe 15+3 npr. nadstreski za avto
Konstrukcije, ki so izpostavljene 18+6 npr. zunanje stene vrtnih hi$

vremenskim vplivom

Druge vrednosti vlaznosti lesa:

- lesena konstrukcija: najv. 18 %

- parket: 9% +2 %

- tla:najv. 12 %

- slepi pod: najv. 20 %

- podtla: najv. 15%

- stopnice: 9% +3%

- drva: najv. 22 % (optimalno < 17 %)

Funkcija samopreverjanja

Funkcija samopreverjanja preveri delovanje merilne naprave.

Vklopite merilno napravo (glejte ,Vklop/izklop“, Stran 288).

Odstranite za$citni pokrov (6).

Pritisnite igli (5) ob kovinske kontakte (12) na hrbtno stran zascitnega pokrova (6)
(glejte sliko C).

Primerjajte vrednost na zaslonu z natisnjenimi vrednostmi na zascitnem pokrovu (6)
glede na nastavljeno skupino lesa:

- SkupinalesaA: 11,1 %-11,9%

- SkupinalesaB: 9,8 %-10,4 %

Ce se vrednosti ne ujemata, predajte merilno napravo trgovcu, ki jo bo poslal servisni
sluzbi Bosch.
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Navodila za delo

Vplivi na rezultat meritve

Natanénost izmerjenih vrednosti je najvecja, Ce temperatura okolice ustreza temperaturi
kosa lesa, za katerega se izvaja meritev.

Na merilni rezultat lahko vplivajo naslednji dejavniki:

- skupina lesa in podskupina lesa

- temperatura kosa lesa, za katerega izvajate meritev

- razporeditev kosa lesa, za katerega izvajate meritev, v jedrovino in beljavo

- vbodna globina igel v kosu lesa, za katerega izvajate meritev

- povrsinska obdelava kosa lesa, za katerega izvajate meritev (npr. olja ali laki)

- merjenje vzporedno ali pravokotno na strukturo oz. potek vlaken kosa lesa, za
katerega izvajate meritev

- porazdelitev vlage

- tocka merjenja (npr. v sredini ali na koncu kosa lesa)

- stanje in vrsta kosa lesa: les naj bi bil brez plesni, gré in drugih pomanjkljivosti

Pozor: ¢e so zahtevane tocne vrednosti, je treba izvesti gravimetricno meritev (natancen
laboratorijski postopek v skladu s standardom DIN 52183).

Napake - vzroki in pomo¢

Opozorilni simbol (c), prikaz temperature (d) in ,,Err na zaslonu

Temperatura okolice je zunaj delovne Pocakajte, da merilna naprava doseze
temperature od -5 °C do +50 °C. delovno temperaturo.

Pri skupini lesa A: > 74,7 % in napisom ,,HI“ na zaslonu

Pri skupini lesa B: > 61,9 % in napisom ,,HI“ na zaslonu

Vlaznost lesa je zunaj merilnega obmocja  Ponovno izvedite meritev na drugem mestu
(previsoka) nalesu.

Prikaz ,,- -.-“ na zaslonu

Vlaznost lesa je zunaj merilnega obmocja ~ Ponovno izvedite meritev na drugem mestu
(prenizka) ali merjenje ni bilo izvedeno nalesu.

pravilno

Merilna naprava nadzoruje pravilno delovanje pri vsaki meritvi. Ce je zaznana okvara, se
na zaslonu pojavi napis ,Err* in opozorilni simbol (c). Merilno napravo izklopite in jo
ponovno vklopite. Ce napake s tem ne odpravite, odstranite baterije in jih po nekaj
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sekundah znova vstavite. Ce zgoraj omenjeni ukrepi niso bili dovolj za odpravo napak,
merilno napravo predajte trgovcu, ki jo bo poslal servisni sluzbi Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiS¢enje

Merilno napravo preglejte pred vsako uporabo. V primeru vidnih poskodb ali zrahljanih
delov v notranjosti merilne naprave zanesljivo delovanije ni ve¢ zagotovljeno.

Merilno napravo skladis€ite in transportirajte samo v primerni embalazi, kot je originalna
embalaza.

Merilno napravo na popravilo posljite v originalni embalazi.

Ne lepite nalepk ez zatice.

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekoCine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

Pri ¢iSCenju ne sme priti do vdora tekoc¢in v merilno napravo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje
Merilne naprave, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.
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ﬁ Merilnih naprav in baterij ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali izrabljene
akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se. Ukoliko se mjerni
alat ne koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno
utjecati na rad integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu.
DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Time ¢e se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Neradite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Magnet ne stavljajte u blizini implantata ili drugih medicinskih
uredaja npr. sréanog stimulatora ili inzulinske pumpe. Zbog
magneta se stvara polje koje moze negativno utjecati na rad
implantata ili medicinskih uredaja.

» Mjerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski osjetljivih
uredaja. Uslijed djelovanja magneta moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

» Upotrebljavajte samo baterije navedene u ovim uputama za uporabu. Ne
upotrebljavajte druge dugmaste baterije ili neku drugu opskrbu energijom.

» Pazljivo postupajte s mjernim alatom kada je skinut zastitni poklopac. NepaZljivo
rukovanje mjernim alatom bez zastitnog poklopca moze uzrokovati ozljede.
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» lzmjerene vrijednosti mogu odstupati od stvarnih vrijednosti. Na izmjerene
vrijednosti mogu utjecati vremenske prilike (npr. prasina ili para u mjernom
podruéju), oscilacije temperature (npr. zbog grijalice) kao i svojstva i stanje
mjernih povrsina (npr. neravnomjerna raspodijela vlage).

Opis proizvodai radova

Namjenska uporaba

Mjerni alat sluzi za priblizno odredivanje vlage u drvu. Pomocu mjerenja otpora odreduje
se udio vlage mjernog objekta elektricnom vodljivoscu. Prikazana izmjerena vrijednost
pokazuje vlaznost drva u postotcima. Odnosi se na suhu masu drva.

Mjerni alat nije prikladan za odredivanje vlaznosti drva mjernih objekata tanjih od 5 mm.
Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na otvorenom prostoru.
Mjerni alat nije zasticen od prskanja vode i prasine.

Primjeri izracuna
Vlaga u drvu:

Vlaga u drvu izra¢unava se prema sljedecoj formuli ili se moze lako odrediti ovim mjernim
alatom:

Vlaga udrvu u % = (masa vode u drvu / suha masa drva) x 100
Udio vode u drvu:

Udio vode u drvu izra¢unava se prema sljedecoj formuli:

Udio vode u % = (vlaga u drvu /(100 + vlaga u drvu)) x 100
Primjer 1: 100 % vlage u drvu

Udio vode u% = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Primjer 2: 50 % vlage u drvu na 1 kg vlaznog drva:

Udio vode u% = (50 /(100 +50)) x 100 = 33,3 %, odgovara otprilike 333,3 g vode.
Suha masa drva iznosi otprilike 666,6 g.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.
(1) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje/zadrzavanje

(2) Tipka za odabir skupina drva

(3) Zaslon

(4) LED pokaziva¢
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(5)
(6)
(7
(8
(9)
(10)
(11)
(12)

Igle

Zastitni poklopac

Narukvica

Serijski broj

Poklopac pretinca za baterije

Magneti na mjernom alatu

Magneti na zastitnom poklopcu
Metalni kontakti na zastitnom poklopcu

Pokazni elementi

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

Aktualna izmjerena vrijednost
Memorirane izmjerene vrijednosti
Simbol upozorenja

Pokaziva¢ temperature
Pokazivac stanja napunjenosti

Tehnicki podaci

Mjerac vlage

Kataloski broj

UniversalHumid

3603 F880..

Postupak mjerenja

Mjerenje otpora

Mjerno podrucje

Vlaga u drvu A

71%... 74,7 %

Vlaga u drvu B

6,4%...61,9%

Okolna temperatura

-5°C... +50°C

Mjerna jedinica

Vlaga u drvu

%

Okolna temperatura

°C

Tocnost mjerenja (tipicna)

Temperatura

+2°C

Vodljivost

+1 %Y

Odabir skupine drva
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Mjerac vlage UniversalHumid
Skupina drva A Javor, breza, ari$, duglazija,
tresnja, smreka
Skupinadrva B Jasen, bor, hrast,
orah, bukva
Priblizne vrijednosti za vlagu u drvu
Suho <12%
Optimalno 12%...20%
Vlazno >20%
Opcenito
Radna temperatura -5°C...+50°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost zraka maks. 85 %
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Stupanj onecis¢enja sukladno normi [EC 61010-1 28
Baterije 3x1,5VLR03 (AAA)
Trajanje rada cca. 10h
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
Dimenzije 187 x 56 x 44 mm

A) Priradnoj temperaturi 25 °C

B) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno oéekuje prolazna vodljivost
uzrokovana oro$enjem. Ostavite mjerni alat da se aklimatizira i prije mjerenja uklonite kondenzat
sigala.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (8) na tipskoj plocici.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija.

Za otvaranje pretinca za baterije skinite poklopac pretinca za baterije (9). Umetnite
baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca baterije.
Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog proizvodaca i
istog kapaciteta.
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Savjet: Za jednostavno vadenje baterija povucite traku u pretincu za baterije.
Ponovno zatvorite poklopac pretinca za baterije (9).

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje vrijeme. U slucaju
duZeg skladistenja u mjernom alatu baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Indikator baterije na zaslonu

Sljedeca tablica prikazuje odnos izmedu kapaciteta/trajanja rada baterija i pokazivaca
stanja napunjenosti (e) na zaslonu (3).

Indikator Kapacitet/trajanje rada
75%...100 %
mrh 50%...75%
T 25%...50%
ih <25%
h < 15 minuta trajanje rada

Ako treperi simbol baterije, tada mjerenja vi$e nisu moguca. Zamijenite baterije.

Rad

Pustanje urad
» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature to moZe se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» Pazite da je mjerni alat dovoljno aklimatiziran. U slucaju velikih oscilacija
temperature vrijeme aklimatizacije moZe iznositi do 30 minuta. To primjerice moze
biti slu¢aj ako najprije provodite mjerenje u hladnom podrumu, a zatim na toplom
tavanu.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da Vam mjerni uredaj ne ispadne. Nakon jakih
vanjskih utjecaja i u slu¢aju funkcionalnih abnormalnosti trebate prepustiti provjeru
mjernog alata ovlaStenom Bosch servisu.
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Savjet: Zalijepite isporucene naljepnice sa skupinama drva i pripadajucim vrstama drva
na zeljenom jeziku na poklopac pretinca za baterije (9).

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za uklju¢ivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje/

zadrzavanje (1) ili tipku za odabir skupina drva (2). Na zaslonu (3) se prikazuje okolna
temperatura 2 sekunde i trepere simboli za odabir skupine drva, Ai B u retku (a). Nakon
prvog pustanja u rad zadana je skupina drva A.

Za iskljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje/

zadrzavanje (1) otprilike 1,5 sekundi. Nakon ponovnog ukljucivanja zadana je posljednje
odabrana skupina drva u mjernom alatu.

Nakon 5 minuta neaktivnosti nakon posljednjeg mjerenja ili pritiska na tipku mjerni alat
Ce se iskljuciti automatski radi cuvanja baterija.

Priprema za mjerenje

Namjestanje skupine drva

Za optimalne rezultate mjerenja prije svakog mjerenja treba namjestiti skupinu drva.
Odaberite prikladnu skupinu drva pritiskom na tipku (2). Odabrana skupina drva
prikazuje se na zaslonu (3).

Savjet: Ako drvo koje upotrebljavate ne pripada niti jednoj od ove dvije skupine drva li
ne znate kojoj je vrsti drva najblize, upotrijebite skupinu drva A. Ona obi¢no prikazuje
vecu vrijednost. Tako Cete biti sigurni da drvo necete prerano ili prevlazno obraditi.
PriiskljuCivanju mjernog alata pohranjuje se namjestena skupina drva. Nakon ponovnog
uklju¢ivanja zadana je posljednje odabrana skupina drva u mjernom alatu.

Mijerni objekt

Mjesto za mjerenje u drvu treba biti neobradeno i bez grana, prijavstine, smole, trulezi,
¢vorova ili drugih nedostataka. Povrsina drva ne smije biti kemijski obradena.

Ne izvodite mjerenja na prednjim stranama jer se drvo ovdje posebno brzo susi. To moze
dovesti do pogresnih rezultata mjerenja.

Pri mjerenju vlage u zapaljivim tvarima preporucuje se podijeliti uzorak drva prije
mjerenja i mjeriti na tri tocke. Mjerne tocke: udaljene 5 cm od lijevog i desnog ruba reza
kao i u sredini cjepanice (vidjeti sliku B).

Postupak mjerenja

Skinite zastitni poklopac (6). U tu svrhu s obje strane lagano povucite zastitni
poklopac (6). Pricvrstite zastitni poklopac na straznjoj strani mjernog alata (magnetski),
vidjeti sliku na stranici 3.
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Prije mjerenja provjerite podudara li se okolna temperatura podudara s temperaturom
mjernog objekta. Ako je potrebno, pri¢ekajte da se mjerni alat prilagodi okolnoj
temperaturi.

Izvodite mjerenje vlage najmanje 5 cm od rubova reza jer se drvo uz rub brze susi nego u
sredini (vidjeti sliku B).

Nemojte mijeriti na povrsini drva. Zbog kise ili rose ovdje bi se mogla sakupiti voda i
utjecati na mjerenje.

Uvijek mjerite poprecno na vlakna. Nemojte mijeriti paralelno s vlaknima ili uzduz godova
(vidjeti sliku A).

Mjerenje se izvodi u podrucju uti¢ne dubine igala (5). Optimalni rezultati mjerenja
postizu se kada utaknete igle oko 4-5 mm u komad drveta. Orijentacija je zarez na
iglama koji se nalazi na dubini 5 mm.

Za pokretanje postupka mjerenja gurnite igle u drvo. Pozor: Pritom ne primjenjujte silu i
ne upotrebljavajte druge predmete kako biste zakucali mjerni alat u drvo! Utaknite igle
pomicanjem ulijevo i udesno u drvo.

Mjerenje pocinje ¢im igle (5) dodirnu drvo. Izmjerena vlaga u drvu prikazuje se na
zaslonu (3) u retku (a). Osim toga, LED (4) signalizira izmjerenu vlagu u drvu:

- zelena: nekriticna vlaga u drvu (< 12 %)

- Zuta: optimalnavlagaudrvu (12 %... 20 %)

- crvena: kriticna vlaga u drvu (> 20 %)

Memoriranje izmjerene vrijednosti

Za memoriranje izmjerene vrijednosti kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje/
zadrzavanje (1). Memorirana izmjerena vrijednost prikazuje se u donjem retku (b)
zaslona (3). Nova izmjerena vrijednost prikazuje se u retku (a) zaslona (3). Nakon
memoriranja nove izmjerene vrijednosti u donjem retku (b) prikazuje se prethodna
izmjerena vrijednost u gornjem retku (b) itd. Mogu se prikazati dvije izmjerene
vrijednosti (b) na zaslonu (3). Memorirane izmjerene vrijednosti (b) prikazuju se s
odabranom skupinom drva i simbolom vlage u obliku kapi vode:

- 1kap vode (odgovara zelenoj LED): nekriti¢na vlaga u drvu (< 12 %)

- 2 kapi vode (odgovara zutoj LED): optimalna vlaga u drvu (12 % ... 20 %)

- 3 kapivode (odgovara crvenoj LED): kriti¢na vlaga u drvu (> 20 %)

Savjet: Ovaj indikator je od pomodi ako se zaslon (3) ne moZe vidjeti iz odredenog kuta
ili ako treba izvoditi usporedbena mjerenja.

Priisklju¢ivanju mjernog alata izbrisat ¢e se memorirane izmjerene vrijednosti.
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Primjeri primjene i priblizne vrijednosti za vlagu u drvu

Mjerenje vlage u drvu:

- drvaza ogrjev prije potpaljivanja: sprjecava stvaranje dime i smanjuje ispusne plinove
- parketa prije postavljanja: sprjecava stvaranje fuga nakon postavljanja
- drva zaizradu namjestaja: sprjecava deformacije, nastajanje plijesni, napad insekata i

pukotine

- drvenih kuca/vrtnih kucica: spriecava nastajanje plijesni i otkriva osteéenja

uzrokovana vodom

- drvenih kamp kucica: moze sprijeciti kupnju/najam kamp kucice s plijesni ili tro$nim

mjestima

Sljedeca tablica prikazuje tipi¢nu vlagu za razlicite primjene.

Podrucje primjene Vlagaudrvu Primjeri

[%]

Zgrade s grijanjem zatvorene sa 9x3
svih strana

npr. stolovi, stolice, ormari u
dnevnoj sobi/kuhinji (s grijanjem
zimi)

Zgrade bez grijanja zatvorene sa 12+3
svih strana

npr. stalci (bez grijanja)

Prekriveni, otvoreni gradevinski 15+3
objekti

npr. nadstresnice za auto

Konstrukcije koje su izloZzene 18+6
vremenskim prilikama sa svih
strana

npr. vanjski zidovi vrtnih kucica

Vlaga u drugom drvu:

- gradnja drvene kuée: maks. 18 %

- parket: 9% +2 %

- podovi: maks. 12 %

- slijepi pod: maks. 20 %

- potpod: maks. 15 %

- stepenice: 9%+ 3%

- drvo za potpalu: maks. 22 % (optimalno < 17 %)

Funkcija samotestiranja

Funkcija samotestiranja provjerava funkciju mjernog alata.
Ukljucite mjerni alat (vidi ,,Ukljucivanje/iskljucivanje“, Stranica 299).

Bosch Power Tools
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Skinite zastitni poklopac (6).

Drzite igle (5) na metalnim kontaktima (12) na straznjoj strani zastitnog poklopca (6)
(vidjeti sliku C).

Usporedite vrijednost na zaslonu s otisnutim vrijednostima na zastitnom poklopcu (6)
prema skupini drva koju ste namijestili:

- skupinadrvaA: 11,1%-11,9%

- skupinadrvaB: 9,8 %-10,4%

Ako se vrijednosti ne podudaraju, odnesite mjerni alat preko svog trgovca Bosch
servisnoj sluzbi.

Upute zarad

Utjecaji na rezultat mjerenja

Tocnost izmjerenih vrijednosti je najveca kada se okolna temperatura podudara s
temperaturom komada drveta za mjerenje.

Na rezultat mjerenja moze utjecati sljedece:

- skupina drvai podskupina drva

- temperatura komada drveta za mjerenje

- podjela komada drveta za mjerenje na srZ i bijel

- uti¢na dubinaigala u komadu drveta za mjerenje

- povrsinska obrada komada drveta za mjerenje (npr. ulja ili lakovi)

- mjerenje paralelno ili okomito na strukturu ili $are komada drveta za mjerenje

- raspodjela vlage

- mjerna tocka (npr. u sredini ili na kraju komada drveta)

- stanjei vrsta komada drveta: drvo treba biti bez trulezi, ¢vorova ili drugih nedostataka
Pozor: Ako su potrebne tocne vrijednosti, treba izvoditi mjerenje prema Darr metodi
(tocan laboratorijski postupak prema DIN 52183).

Smetnje - uzroci i pomo¢

Uzrok Pomo¢
Simbol upozorenja (c), pokaziva¢ temperature (d) i prikaz ,,Err” na zaslonu

Okolna temperatura je izvan raspona radne Pricekajte da mjerni alat postigne radnu
temperature od -5 °C do +50 °C. temperaturu.

Kod skupine drva A: > 74,7 % i prikaz ,,HI“ na zaslonu

Kod skupine drva B: > 61,9 % i prikaz ,,HI“ na zaslonu
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Uzrok Pomo¢

Vlaga u drvu izvan mjernog podrucja Ponovno mjerenje na drugom mjestu na
(previsoka) drvu.

Prikaz ,,- -.-“ na zaslonu

Vlaga u drvu izvan mjernog podrucja Ponovno mjerenje na drugom mjestu na
(preniska) ili mjerenje nije ispravno drvu.

izvedeno

Mjerni alat kontrolira ispravnu funkciju kod svakog mjerenja. Ako se utvrdi kvar, prikaz
LErr" i simbol upozorenja (c) prikazuju se na zaslonu. Iskljucite mjerni alat i ponovno ga
ukljucite. Ako smetnja dalje postoji, izvadite baterije i ponovno ih stavite nakon nekoliko
sekundi. Ako pomocu gore navedenih mjera za pomo¢ ne mozete otkloniti smetnju,
odnesite mjerni alat preko svog trgovca Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slu¢aju vidljivih ostecenja ili labavih dijelova
u unutra$njosti mjernog alata vi$e nije zajamcen siguran rad.

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u odgovarajucoj kutiji kao $to je originalna
ambalaza.

U slu¢aju popravka mjerni alat posaljite u originalnoj ambalazi.

Nemojte lijepiti naljepnice preko igala.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iscenije ili
otapala.

Pri ¢iS¢enju tekucina ne smije prodrijeti u mjerni alat.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodimai
njihovom priboru.

U slucaju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.
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Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Mjerne alate, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

E Mjerne alate i baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU mjerni alati koji vi$e nisu uporabivi i sukladno
europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui moéteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.
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» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge tootage modteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. MoGteseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel vib tolm véi aur siittida.

Hoidke magnet eemal implantaatidest ja muudest
meditsiinilistest seadmetest, nagu nt siidamestimulaator voi
insuliinipump. Magnet tekitab vdlja, mis véib implantaatide ja
meditsiiniliste seadmete talitlust méjutada.

» Hoidke méateriist eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Magnetite toime vdib andmed péordumatult havitada.

» Kasutage ainult selles kasutusjuhendis nimetatud patareisid. Arge kasutage teisi
nddppatareisid ega muud energiavarustust.

» Kui kaitsekiibar on eemaldatud, kasitsege moateriista ettevaatlikult.. lima
kaitsekiibarata mdoteriista hooletu kasitsemine voib pohjustada vigastusi.

» Moodetud vaartused voivad tegelikest vaartustest erineda. Mogtevaartusi
véivad méjutada keskkonnatingimused (nt tolm véi aur mdétepiirkonnas),
temperatuurikéikumised (nt kiitteventilaatorite tottu) ning méotepindade
omadused ja seisund (nt niiskuse ebaiihtlane jaotus).

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Maateriista tilesanne on puidu niiskuse ligikaudne maaramine. Takistuse mootmisega
madratakse modteobjekti elektrijuhtivuse kaudu selle niiskusesisaldus. Kuvatav
modtevaartus nditab puidu niiskust protsentides. See péhineb puidu kuivmassil.
Maoteriist ei sobi puidu niiskuse modtmiseks alla 5 mm paksustel moodteobjektidel.
Madteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.

Maateriist ei ole kaitstud veepritsmete ja tolmu eest.

Arvutusndited

Puidu niiskus:

Puidu niiskus arvutatakse jargmise valemiga voi maaratakse mugavalt selle
modteriistaga:

Puidu niiskus, % = (puidus sisalduva vee mass / puidu kuivmass) x 100
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Puidu veesisaldus:

Puidu veesisaldus arvutatakse jargmise valemiga:
Veesisaldus, % = (puidu niiskus / (100 + puidu niiskus)) x 100
Ndide 1: 100 % puidu niiskus

Veesisaldus, % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Naide 2: 50 % puidu niiskus 1 kg marja puidu korral:

Veesisaldus, % = (50/ (100 + 50)) x 100 = 33,3 %, vastab u 333,3 g veele.
Puidu kuivmass on u 666,6 g.

Joonistel kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud
numbrid.

(1) Sisse-/vlja-/Hold-nupp

(2) Puidugruppide valimise nupp
3) Ekraan

(4) LED-néidik

(5) Kontaktid

(6) Kaitsekiibar

(7 Kanderihm

(8) Seerianumber

9) Patareipesa kaas

(10)  Magnetid mddteseadmel
(11)  Magnetid kaitsekiibaral

(12)  Metallkontaktid kaitsekiibaral
Ekraanielemendid

(a) Praegune mootetulemus

(b) Salvestatud moodtetulemused
(c) Hoiatussiimbol

(d) Temperatuurindidik

(e) Aku laetustaseme naidik
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UniversalHumid

Niiskusemootja
Tootenumber

3603F880..

Modtmismeetod

Takistuse modtmine

Maootepiirkond

Puidu niiskus A

71%...74,7%

Puidu niiskus B

6,4%...61,9%

Keskkonnatemperatuur =5 oo #H0C

Mootiihik

Puidu niiskus %

Keskkonnatemperatuur 5C

Maootetapsus (iildjuhul)

Temperatuur +2°C

Juhtivus +1 %"

Puiduriihmade valimine

Puiduriihm A vaher, kask, lehis, ebatsuuga,
kirsipuu, kuusk

Puidurihm B saar, mand, tamm,

kreeka pahklipuu, pook

Puidu niiskuse sihtvdartused

Kuiv <12%
Kisitav 12%...20%
Niiske >20%
Undist

Tootemperatuur -5°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max 85 %
Maksimaalne lahtekorgust tiletav tookorgus 2000 m
Maardumisaste vastavalt standardile [EC 61010-1 DE

Patareid

3x1,5VLR0O3 (AAA)

Bosch Power Tools
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Niiskusemoatja UniversalHumid
T66aeg u 10h
Kaal vastavalt EPTA-Procedure 01:2014-le 0,16 kg
Mdotmed 187 x 56 x 44 mm

A) toétemperatuuril 25°C

B) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks
muutuda. Laske modteriistal keskkonnatingimustega kohaneda ja eemaldage enne médtmist
kontaktidelt niiskus.

Teie mooteriista tihetahenduslikuks identimiseks kasutatakse tiiiibisildil olevat seerianumbrit (8).

Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mddteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.

Patareipesa avamiseks eemaldage patareipesa kaas (9). Pange patareid sisse.
Jérgige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat diget polaarsust.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult ihe tootja ja iihesuguse
mahtuvusega patareisid.

Néuanne: Patareide hélpsaks eemaldamiseks tommake patareipesas olevat riba.
Liikake patareipesa kaas(9) jalle lahti.

» Kui te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja. Patareid voivad
pikemal médteseadmes hoidmisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Patareindidik ekraanil

Jargnevas tabelis on kujutatud seos patareide voimsuse/t6oaja ja ekraanil (3) oleva
laetuse taseme naidu (e) vahel.

Véimsus/tooaeg
75%...100%
i 50%...75%
i 25%...50%
i <25%
[ < 15 minutit té6aega

Kui patarei siimbol vilgub, pole méotmine vdimalik. Vahetage patareid.
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Kasutamine

Kasutuselevott
» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
kitte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikdikumiste
korral laske mooteriistal enne kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda. Adrmuslike temperatuuride véi temperatuurikaikumiste korral véib
mddteriista tapsus vaheneda.

» Veenduge, et mooteriist on keskkonnatingimustega piisavalt kohanenud. Kui
temperatuur suurel maaral kdigub, véib aklimatiseerimisaeg ulatuda kuni 30 minutini.
See voib juhtuda naiteks siis, kui teete mootmisi algul jahedas keldris ja seejarel soojal
pooningul.

» Viltige tugevaid I66ke modteriistale ja kukkumisi. Parast tugevaid valiseid
mojutusi ja juhul, kui seade toGtab tavaparasest erinevalt, tuleks modteseadet lasta
kontrollida mdnes volitatud Bosch-klienditeeninduskeskuses.

Néuanne: Kinnitage kaasasolev sobivas keeles kleebis puidugruppide ja vastavate

puiduliikide kohta patareipesa kaanele (9).

Sisse-/viljaliilitamine

Mooteseadme sisseliilitamiseks vajutage sisse-/valja-/Hold-nuppu (1) voi
puidugruppide valimise nuppu (2). Ekraanil (3) kuvatakse kaks sekundit
keskkonnatemperatuuri ning puidugruppide valimise siimboleid, real (a) vilguvad A ja B.
Parast esmakordset kasutuselevottu on eelseadistatud puidugrupp A.

Mooteseadme valjaliilitamiseks vajutage sisse-/vélja-/Hold-nuppu (1) ligikaudu

1,5 sekundit. Pdrast uuesti sisseliilitamist on mooteseadmes eelseadistatud viimati
valitud puidugrupp.

Kui parast viimast mo6tmist voi nupuvajutust pole seadet enam viis minutit kasutatud,
lilitub mooteseade patareide sdastmiseks automaatselt valja.

Mootmise ettevalmistamine

Puidugrupi seadistamine

Optimaalsete modtetulemuste huvides tuleb enne iga moétmist seadistada puidugrupp.
Valige sobiv puidugrupp nupuga (2). Valitud puidugruppi kuvatakse ekraanil (3).
Nouanne: Kui teie kasutatavat puitu ei leidu iiheski puidugrupis voi kui te ei tea, millisele
puidugrupile teie puit kdige rohkem sarnaneb, kasutage puidugruppi A. See kipub
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nditama korgemat vaartust. Nii vite olla kindel, et te ei todtle puitu liiga vara ega liiga
niiskena.

Maooteseadme valjalilitamisel salvestatakse seadistatud puidugrupp. Parast uuesti
sisseliilitamist on mooteseadmes eelseadistatud viimati valitud puidugrupp.

Mooteobjekt

Puidus moddetav koht peab olema to6tlemata ning seal ei tohi olla oksakohti, mustust,
vaiku, kddu, s6Imi ega muid puudusi. Puidule ei tohi olla tehtud keemilist pinnatootlust.
Arge tehke m&dtmisi otsapinnal, sest seal kuivab puit eriti kiiresti. See véib
modtetulemusi moonutada.

Kiittepuidu niiskuse mootmisel oleks moistlik puiduproov enne méotmist pikuti pooleks
|6igata ja kolmest kohast mddta. Modtepunktid: 5 cm vasakpoolsest ja parempoolsest
l6ikeservast ning halu keskelt B).

Mootmistoiming

Vaotke kaitsekiibar (6) dra. Selleks tommake kaitsekiibarat (6) kergelt molemalt kiiljelt.
Kinnitage kaitsekiibar moGteseadme tagakiiljele (magnetiga), vt joonist Ik 3.
Kontrollige enne modtmist, et keskkonnatemperatuur oleks moddetava objekti
temperatuuriga sama. Vajaduse korral oodake, kuni mdgteseadme temperatuur on
lihtlustunud keskkonnatemperatuuriga.

Maootke niiskust vahemalt 5 cm kauguselt I6ikeservadest, sest puit kuivab dartest
kiiremini kui keskelt (vt joonist B).

Arge méétke puidu pinnalt. Sinna imbunud vihm véi kaste véivad méjutada
mootmistulemusi.

Mdbtke alati puidukiuga risti. Arge mddtke puidukiuga paralleelselt ega piki aastaringe (vt
joonistA).

Moddetakse kontaktide (5) sisestussiigavusel. Optimaalse tulemuse saamiseks tuleb
kontaktid liikata puidu sisse umbes 4-5 mm siigavusele. Abiks on kontaktidel olev salk,
mis asub 5 mm kérgusel.

Mb6tmise alustamiseks liikake kontaktid puidu sisse. Tahelepanu! Arge kasutage selleks
joudu ning drge kasutage modteseadme puitu [60miseks teisi esemeid! Liikake kontaktid
puidu sisse, liigutades seadet vasakule-paremale.

Modtmine algab kohe, kui kontaktid (5) puiduga kokku puutuvad. Moddetud niiskust
kuvatakse ekraanil (3) real (a). Moodetud niiskusest annab lisaks marku LED (4):

- roheline: vaike niiskussisaldus puidus (< 12 %)

- kollane: keskmine niiskussisaldus puidus (12 % ... 20 %)

- punane: suur niiskussisaldus puidus (> 20 %)
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Maotetulemuste salvestamine

Mootetulemuse salvestamiseks vajutage lihidalt sisse-/valja-/Hold-nuppu (1).
Salvestatud moctevaartust kuvatakse ekraani (3) alumisel real (b). Uut moctetulemust
kuvatakse ekraani (3) real (a). Parast uue mootevaartuse salvestamist alumisele reale
(b) kuvatakse eelmist moodtetulemust tilemisel real (b) jne. Kokku saab ekraanil (3)
kuvada kaht modtetulemust (b). Salvestatud méotetulemusi (b) kuvatakse valitud
puidugrupi ja veetilgakujulise niiskussiimboliga:

- 1 veetilk (samavaarne rohelise LED-lambiga): vaike niiskussisaldus puidus (< 12 %)

- 2 veetilka (samavéarne kollase LED-lambiga): keskmine niiskussisaldus puidus
(12%...20 %)

- 3veetilka (samavéarne punase LED-lambiga): suur niiskussisaldus puidus (> 20 %)
Néuanne: See naidik on abiks siis, kui ekraan (3) pole teatud nurga all nahtav vai kui
tehakse vordlusmootmisi.

Maooteseadme valjaliilitamisel kustutatakse salvestatud modtetulemused.

Kasutusndited ja puidu niiskuse orienteeruvad vaartused puitehituses

Puidu niiskusesisalduse modtmine:
- kiittepuidul enne poletamist: takistab suitsu moodustumist ja vahendab heitgaase
- parketil enne paigaldamist: takistab vuukide tekkimist parast paigaldust

- moobli valmistamiseks kasutataval puidul: takistab deformeerumist, hallituse teket,
putukatega kahjustumist ja pragude teket

- puit-/aiamajadel: takistab hallituse teket ning tuvastab veekahjustused

- puidust autosuvilatel: aitab hoiduda hallitanud véi remonti vajava autosuvila
ostmisest/rentimisest

Jargnevas tabelis on toodud tiilipiline puidu niiskus eri kasutusaladel.

Kasutusala Puidu Naited
niiskus [%]
Igast kiiljest suletud kdetavad 9+3 nt elutoas/kadgis olevad lauad,
ehitised toolid, kapid (talvise kiitmise
korral)
Igast kiiljest suletud mittekdetavad 12 +3 nt keldririiulid (mittekdetavad)
ehitised
Katuse all paiknevad lahtised 15+3 nt auto varjualused
ehitised
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Kasutusala Puidu Naited

niiskus [%]
Rajatised, mis on igast kiiljest 18+6 nt aiamajade valisseinad
ilmastikumojude kédes

Muud puidu niiskussisaldused:

- Puitmaja: max 18 %

- Parkett: 9% + 2%

- Poérandad: max 12 %

- Vaheporandad: max 20 %

~ Alus- ehk mustad porandad: max 15 %

- Trepid: 9% +3%

- Kittepuit: max 22 % (optimaalne < 17 %)

Enesetesti funktsioon

Enesetesti funktsiooni abil saab kontrollida modteseadme tdokorras olekut.
Liilitage mooteseade sisse (vaadake ,Sisse-/vdljaliilitamine”, Lehekiilg 309).
Votke kaitsekiibar (6) ara.

Hoidke kontakte (5) vastu kaitsekiibara (6) tagakiiljel olevaid metallist kontakte (12) (vt
joonist C).

Vaorrelge ekraanil olevat vaartust kaitsekiibarale triikitud (6) vaartustega vastavalt
seadistatud puidugrupile:

- PuidugruppA: 11,1%-11,9%

- PuidugruppB:9,8% - 10,4 %

Kui vaartused ei kattu, saatke mooteseade edasimiiiija kaudu firma Bosch
klienditeenindusse.

Toojuhised

Mootetulemust mojutavad tegurid

Maootetulemused on koige tapsemad siis, kui keskkonnatemperatuur langeb kokku
moddetava puidutiiki temperatuuriga.

Maootetulemust voivad mojutada:

- puidugrupp ja -alagrupp

- moddetava puidutiiki temperatuur

- mdddetava puidutiiki jagamine sasi- ja maltspuiduks

- kontaktide sisestussiigavus puidus
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- moddetava puidutiiki pinnat6otlus (nt 6li voi varv)

- struktuuriga paralleelne voi vertikaalne mdétmine voi mdddetava puidutiiki tekstuur
- niiskuse jaotus

- modtepunkt (nt puidutiiki keskel voi otsas)

- puidutiki seisukord ja liik: puit ei tohi olla kddunenud, sdlmedega voi muude
puudustega

Tahelepanu! Kui on vaja tapseid véartusi, tuleb moéta Darr-Wége meetodiga (tapne
laborimeetod kooskdlas standardiga DIN 52183).

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Korvaldamine

Hoiatussiimbol (c), temperatuurinit (d) ja ,Err” ekraanil

Keskkonnatemperatuur on véljaspool Oodake, kuni mooteseade saavutab
tootemperatuuri -5 °C kuni +50 °C. tootemperatuuri.

Puidugrupil A: > 74,7 % ja ,,HI“ ekraanil

Puidugrupil B: > 61,9 % ja ,HI“ ekraanil

Puidu niiskus valjaspool méoteala (liiga Uus méotmine teises kohas.
suur)

Nait ,,- -.-“ ekraanil

Puidu niiskus valjaspool modteala (liiga Uus méotmine teises kohas.

madal) voi modtmist ei tehtud digesti

Mddteseade jalgib igal mootmisel korrektset talitlust. Defekti tuvastamisel kuvatakse
ekraanil ,Err" ja hoiatussiimbol (c). Liilitage mooteseade valja ja uuesti sisse. Kui viga ei
kao, votke patareid valja ja pange méne sekundi parast sisse tagasi. Kui nimetatud
abindudega ei 6nnestu viga korvaldada, saatke mooteseade edasimiiiija kaudu firma
Bosch klienditeenindusse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Kontrollige seadet iga kord enne kasutamist. Nahtavate vigastuste voi méoteriista
sisemuses olevate lahtiste detailide korral ei ole turvaline talitlus enam tagatud.
Hoidke ja transportige mdoteriista ainult sobivas imbrises, nagu nt originaalpakend.
Remonti saatke méoteseade originaalpakendis.
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Arge kinnitage kleebiseid kontaktide peale.

Hoidke moéteriist alati puhas.

Arge kastke mddteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage madrdumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastamisel ei tohi mddteseadme sisemusse sattuda vedelikku.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiitibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Jaidtmekaitlus

Mddteriistad, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata keskkonnasaastlikult
taaskasutusse.

ﬁ Arge visake mdoteriistu ega patareisid olmejadtmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja
direktiivile 2006/66/EU tuleb defektsed vi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikult taaskasutusse.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja
mérinstruments netiek lietots athilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta aizsargfunkcijas.
GLABAJIET $0S NORADIJUMUS DROSA VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

Nenovietojiet magnétu implantu vai cita mediciniska aprikojuma
tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja
tuvuma. Magnéts rada lauku, kas var ietekmét implantatu vai
medicinisko iericu darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, ko spéj
ietekmét magnétiskais lauks. Magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus
informacijas zudumus.

» Lietojiet kopa ar So moduli vienigi Saja lietoSanas pamaciba noradito bateriju.
Nelietojiet nekadus citus pogas tipa elementus vai citus elektrobarosanas avotus.

» Kad aizsargvacins ir nonemts, darbojieties ar mérinstrumentu uzmanigi. Ja
neuzmanigi darbojas ar merinstrumentu, kad tam ir nonemts aizsargvacins, var
savainoties.

» lzméritas vértibas var atskirties no faktiskajam vértibam. Mérijuma vértibas var
ietekmét apkartéjas vides apstakli (pieméram, putekli vai tvaiki mérisanas
zona), temperatiiras svarstibas (pieméram, silta gaisa patéja dél), ka ari méramo
virsmu ipasibas un stavoklis (pieméram, nevienmérigs mitrums).
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzeétais pielietojums

Ar mérinstrumentu ir paredzéts noteikt koksnes mitrumu bez kontakta. lzmantojot
mérama objekta vaditspéju, ar pretestibas mérijumu nosaka ta mitrumu. Paradita
meérijuma vértiba apzimé procentualo koksnes mitrumu. Ta attiecas uz koksnes
sausmasu.

Ar mérinstrumentu nav paredzéts noteikt koksnes mitrumu méramajos objektos, kas ir
planaki par 5 mm.

Meérinstruments ir piemérots lieto$anai gan telpas, gan ari arpus tam.

Meérinstruments nav $|akatdross un putekldross.

Aprékinasanas piemeri
Koksnes mitrums

Koksnes mitrumu aprékina péc talak noraditas formulas, respektivi, to var érti noteikt ar
meérinstrumentu.

Procentualais koksnes mitrums = (koksné esosa Gidens masa / koksnes sausmasa) x 100
Koksnes iidenssaturs

Koksnes tidenssaturu aprékina péc talak noraditas formulas.

Procentualais ddenssaturs = (koksnes mitrums / (100 + koksnes mitrums)) x 100

1. piemérs: 100 % koksnes mitrums

Procentualais ddenssaturs = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

2. piemers: 50 % koksnes mitrums 1 kilograma slapjas koksnes

Procentualais ddenssaturs = (50 / (100 + 50)) x 100 = 33,3 %, attiecigi apméram
333,3 gdens

Koksnes sausmasa ir apméram 666,6 g.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem merinstrumenta attela, kas sniegts
grafiskaja lappusé.

(1) leslégsanas/izslégsanas/turésanas tausting
2) Izvéles taustin$ koksnes grupam

(3) Displejs

(4) LED indikatori

(5) Tapas
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(6)
(1)
(8
(9)
(10)
(11)
(12)

Aizsargvaks

Siksnina parnesanai

Sérijas numurs

Bateriju nodalijuma vacin$

Magnéti pie mérinstrumenta
Magneéti pie aizsargvacina

Metaliski kontakti pie aizsargvacina

Indikacijas elementi

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

Aktualais mérisanas rezultats
Saglabatas mérijumu vértibas
Bridinajuma simbols
Temperatiras radijums
Uzlades pakapes indikators

Tehniskie dati

Mitruma meéritajs
Izstradajuma numurs
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UniversalHumid
3603F880..

Meérisanas metode

Pretestibas mérijums

Mérisanas diapazons

Akoksnes mitrums

7,1%...74,7%

B koksnes mitrums

6,4%...61,9%

Apkartéjas vides temperatira

-5°C...+50°C

Mérvieniba

Koksnes mitrums

%

Apkartéjas vides temperatira

°Cc

Meérisanas precizitate (tipiska vertiba)

Temperatura

+2°C

Vaditspéja

+1 %Y

Koksnes grupu atlase

Akoksnes grupa

Klava, bérzs, lapegle, duglazija,
kirsis, egle

Bosch Power Tools
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Mitruma meéritajs UniversalHumid
B koksnes grupa Osis, priede, ozols,
ista riekstkoka stumbri,
dizskabardis
Koksnes mitruma aptuvenas vértibas
Sausa <12%
Saubiga 12%...20%
Mitra >20%
Visparéjie dati
Darba temperatira -5°C... +50°C
Glabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 85 %
Maks. lietosanas augstums virs atskaites limena 2000 m
Piesarnojuma pakape atbilstigi standartam 2
IEC61010-1
Baterijas 3x1,5VLR0O3 (AAA)
Aptuvenais darbibas laiks 10h
Svars atbilstigi EPTA-Procedure 01:2014 0,16 kg
lzmérs 187 x 56 x 44 mm

A) Jadarbatemperatirair 25°C

B) Piezime: parasti ir vérojams tikai elektronevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu vaditspéjas paradisanas. Laujiet mérinstrumentam
aklimatizéties un pirms mérisanas notiriet no tapam kondensatu.

Lai mérinstrumentu varétu viennozimigi identificét, ta datu plaksnité ir noradits sérijas numurs (8).

Montaza

Bateriju ievietoSana vai nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.

Lai atvértu baterijas nodalijumu, novelciet baterijas nodalijuma vacinu (9). levietojiet
nodalijuma baterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju nodalijuma.
Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai izmantojiet viena firma raZotas
baterijas ar vienadu ietilpibu.
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Padoms: lai vienkarsi iznemtu baterijas, velciet aiz bateriju nodalijuma lentes.
Atkal atbidiet bateriju nodalijuma vacinu (9).

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas.
ligstoSanas uzglabasanas laika baterijas var korodét vai izladéties mérisanas
instrumenta.

Baterijas radijums displeja
Dotaja tabula paradita saistiba starp bateriju kapacitati/darbibas ilgumu un uzlades
stavokla radijumu (e) displeja (3).

Indikators Kapacitate/darbibas ilgums
75%...100 %
fmrh 50%...75%
i h 25%...50%
ih <25%
h < 15 mindtes darbibas ilgums

Ja baterijas simbols mirgo, mérijumi vairs nav iespéjami. Nomainiet baterijas.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu
» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperaturas svarstibu gadijuma pirms mérinstrumenta
lietoSanas nogaidiet, lidz ta temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperattiru.
Ekstremalu temperaturas vértibu vai strauju temperaturas izmainu iedarbiba uz
mérinstrumentu var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Merinstrumentam ir jalauj pietiekami aklimatizéties. Ja ir izteiktas temperatiras
svarstibas, aklimatizacija var ilgt lidz 30 minatém. Ta var notikt, ja, pieméram,
vispirms méra auksta pagraba, tad - silta mansarda.

» Nepaklaujiet mérinstrumentu stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja
mérinstruments ir ticis paklauts stiprai aréjo faktoru iedarbibai vai tam ir novérojami
funkciju traucéjumi, mérinstruments janogada parbaudei Bosch pilnvarota klientu
apkalposanas servisa centra.
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leteikums: Uz bateriju nodalijuma vacina (9) uzliméjiet komplektacija ieklauto uzlimi,
kura atbilstigaja valoda ir noraditas koksnes grupas un attiecigas koku sugas.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas/turésanas taustinu (1)
(2) vai izveles taustinu koksnes grupam. Displeja (3) 2 sekundes redzams apkartéja
gaisa temperatiras radijums un mirgo koksnes grupu izvéles simboli, A un B rinda (a).
Péc pirmas ekspluatacijas sak$anas ir iestatita koksnes grupa A.

Lai izslégtu mérinstrumentu, spiediet ieslégSanas/izslégsanas/turésanas taustinu (1)
vismaz 1,5 sekundes. Péc atkartotas ieslégsanas ir ieprieks iestatita pédéja izvéléta
koksnes grupa.

Ja 5 minites pec pédejas mérisanas vai pedéjas taustina nospiesanas netiek veiktas
nekadas darbibas, mérinstruments bateriju taupisanas nolika izslédzas.

Sagatavos$anas mérisanai

Koksnes grupu iestatisana

Optimaliem mérijumu rezultatiem pirms katras mérisanas jaiestata koksnes grupa. Ar
taustinu (2) izvélieties piemérotu koksnes grupa. Izvéléta koksnes grupa tiek paradita
displeja (3).

Padoms: ja izmantotajai koksnei nav japaradas neviena no abam koksnes grupam un
nezinat, kuram koksnes veidam jisu izmantota koksne pieder, izmantojiet koksnes grupu
A. Tarada augstakas vértibas tendenci. Tadéjadi varat bat drosi, ka koksni neapstradajat
parak agri vai parak mitru.

Izslédzot mérinstrumentu, iestatita koksnes grupa tiek saglabata. Péc atkartotas
ieslégsanas ir ieprieks iestatita pédeja izveléta koksnes grupa.

Méramais objekts

Meramajai vietai koksne jabut neapstradatai un bez zariem, netirumiem, svekiem,
puvuma, mezgliem vai citiem trakumiem. Koksnei nevajadzétu bat kimiski apstradatai.
Neveiciet merijumus priekSpuse, jo tur koksne zust parak atri. Tas var izraisit k|udainus
meérijuma rezultatus.

Veicot mérijumus kurinamaja, ir lietderigi koksnes parauga pirms mérisanas izveidot
spraugu un mérijumu veikt tris punktos. Mérisanas punkti: attiecigi 5 cm attaluma no
kreisas un labas zagejuma malas ka ari pagales vidi (skatit attélu B).

Mérisanas gaita
Nonemiet aizsargvacinu (6). Viegli pavelciet aizsargvacina (6) abas pusés. Nostipriniet
aizsargvacinu mérinstrumenta aizmuguré (magneétisks), skatit attélu 3. lappusé.
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Pirms mériSanas parliecinieties, ka apkartéja gaisa temperatira sakrit ar mérama objekta
temperatiru. Ja nepiecieSams, pagaidiet, lidz mérinstruments ir pielagojies apkartéjai
gaisa temperaturai.

Veiciet mitruma mérijumu vismaz 5 cm no zagéjuma malas, jo koksne mala izzist atrak
neka vida (skatit B. attélu).

Nemeériet pie koksnes virsmas. Lietus vai rasas dé| varétu but sakrajies idens, kas
ietekmé mérijumu.

Vienmér mériet Skérsam Skiedrai. Nemériet paraléli Skiedrai vai gar gada gredzeniem
(skatit A. attélu).

Mérijums notiek tapu (5) iesprausanas dziluma zona.Optimali mérijumu rezultati tiek
sasniegti, ja koka gabala tiek iespraustas tapas aptuveni 4-5 mm. Javadas péc ieroba uz
tapam, kas izvietotas 5 mm dziluma.

Lai saktu mérisanu, iebidiet tapas koksné. Uzmanibu: neizmantojiet spéku un citus
priekSmetus, lai mérinstrumentu iedzitu koksné! lespraudiet tapas koksné ar kustibam
pakreisi un pa labi.

Meérijums sakas, tiklidz tapas (5) saskaras ar koku. Izméritais koksnes mitrums paradas
displeja (3) rinda (a). Turklat par izmérito koksnes mitrumu signalizé gaismas diodes
(4):

- zala: nekritisks koksnes mitrums (< 12 %)

- dzeltens: aizdomigs koksnes mitrums (12 % ... 20 %)

- sarkans: kritisks koksnes mitrums (> 20 %)

Mérijuma vértibas saglabasana

Lai saglabatu mérijuma vértibu, uzisu bridi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas/
turésanas taustinu (1). Saglabatas mérijumu vértibas tiek paraditas displeja (3)

Saglabatas mérijuma vértibas (b) tiek paraditas ar izvéléto koksnes grupu un mitruma
simbolu tdens pilienu veida:
- 1 ddens piliens (atbilst zala gaismas diode): nekritisks koksnes mitrums (< 12 %)
- 2 (dens pilieni (atbilst dzeltena gaismas diode): aizdomigs koksnes mitrums

(12%... 20 %)
- 3 0dens pilieni (atbilst sarkana gaismas diode): kritisks koksnes mitrums (> 20 %)
Padoms: $is radijums ir noderigs, ja displejs (3) no noteikta lenka nav redzams vai javeic
salidzinoSie mérijumi.
Izslédzot mérinstrumentu, saglabatas mérijumu vértibas tiek dzéstas.
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Pielietojuma pieméri un orientéjosas vértibas koksnes mitrumam koka

bivém

Koksnes mitrums mérijums:

- malkai pirms kurinasanas: novér$ dimu veido$anos un samazina atgazes;

- parketam pirms uzstadisanas: novers plaisu raSanos péc ieklasanas

- meébelu izgatavosanai paredzétajai koksnei: novers deformaciju, peléjuma
veidosanos, insektu uzbrukumu un plaisas;

- koka majam/darza majam: novérs peléjuma veidodanos un nonem ddens raditus
bojajumus;

- koka dzivojamajiem vagoniniem: pirms dzivojama vagonina pirk$anas/nomasanas var
pasargat to no peléjuma vai pussakritu$am vietam.

Dotaja tabula paradits tipiskais koksnes mitrums dazadiem pielietojumiem.

Izmantosanas joma Koksnes Piemeéri
mitrums [%]
No visam pusém slégtas koka buves 9+ 3 piem., galdi, krésli, skapji
ar apkuri dzivojamaja istaba/virtuvé (apkures
laika ziema)
No visam pusém noslégtas bives 12 +3 piem., pagrabu skapi (bez apkures)
bez apkures
Valéjas biives zem jumta 15+3 piem., automasinu nojumes
Konstrukcijas, uz kuram novisam 18 +6 piem., darza maju aréjas sienas

pusem iedarbojas laika apstakli

Citi koksnes mitrumi:

- Koka majas biive: maks. 18 %

- Parkets: 9%+ 2%

- Grida: maks. 12 %

- Gridas sagatave: maks. 20 %

- Apaksgrida: maks. 15 %

- Kapnes: 9% + 3%

- Malka: maks. 22 % (optimals < 17 %)

Pastestésanas funkcija

Pastestésanas funkcija parbaude mérinstrumenta darbibu.
leslédziet mérinstrumentu (skatit ,leslégsana un izslégsana“, Lappuse 320).
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Nonemiet aizsargvacinu (6).

Turiet tapas (5) pie metaliskajiem kontaktiem (12) aizsargvacina aizmuguré (6) (skatit
attélu C).

Salidziniet vértibu displeja ar uzdrukatajam vértibam uz aizsargvacina (6) atbilstosi
iestatitajai koksnes grupai:

- koksnes grupaA: 11,1 %-11,9%

- koksnes grupaB: 9,8 %-10,4 %

Javértibas nesakrit, ar sava pardevéja starpniecibu nododiet mérinstrumentu Bosch
klientu apkalpo$anas dienestam.

Noradijumi darbam

Aréjo faktoru ietekme uz mérijumu rezultatiem

Vislielaka mérijumu precizitate ir tad, ja apkartéja gaisa temperatara sakrit ar méramas
koksnes temperatiiru.

Mérijuma rezultatu var ietekmét:

- koksnes grupa un koksnes apaksgrupa;

- mérama koksnes gabala temperatira;

- meérama koksnes gabala iedalijums serdé un aplieva;

- tapu iesprausanas dzijums méramaja koksnes gabala;

- meérama koksnes gabala virsmas apstrade (piem., ellas vai laka);

- mérijums paraléli vai perpendikulari méramas koksnes struktirai vai svédrainumam;
- mitruma sadalijums;

- merisanas punkts (piem., koksnes gabala vidi vai gala);

- koksnes gabala stavoklis un veids: koksnei jabit bez puvumiem, zaru vietam un citiem
defektiem.

Uzmanibu: ja nepiecieSsamas precizas vértibas, javeic mérijums péc Darr metodes
(preciza laboratorijas metode saskana ar DIN 52183).

Klumes - céloni un novérsana

Célonis Novérsana
Bridinajuma simbols (c), temperatiras radijums (d) un ,Err” displeja

Apkartéja gaisa temperattra ir arpus Nogaidiet, lidz mérinstrumenta
pielaujamo darba temperatiras robezam  temperatira atgriezas pielaujamo
no -5°C lidz +50°C. temperatiras véertibu diapazona robezas.

Koksnes grupai A: > 74,7 % un ,,HI displeja
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Célonis Novérsana
Koksnes grupai B: > 61,9 % un ,,HI“ displeja

Koksnes mitrums arpus merisanas Jauns mérijums cita koksnes vieta.
diapazona (parak augsts)

Radijums ,,- -.-“ displeja

Koksnes mitrums arpus merisanas Jauns mérijums cita koksnes vieta.
diapazona (parak zems) vai mérijums nav

izpildits pareizi

Ikviena mérijuma laika tiek kontroléta mérinstrumenta pareiza funkcionésana. Ja tiek
atklats defekts, displeja sak mirgot ,,Err" un bridinajuma simbols (c). Izslédziet un atkal
iesledziet mérinstrumentu. Ja klida joprojam pastav, iznemiet baterijas un péc dazam
sekundéem atkal ielieciet. Ja ar Siem pasakumiem k|udu neizdodas novérst, ar sava
pardevéja starpniecibu nododiet mérinstrumentu Bosch klientu apkalposanas
dienestam.

Apkalposana un apkope

Apkope un tirisana

Ikreiz pirms lietoSanas parbaudiet mérinstrumentu. Ja mérinstrumentam ir redzami
bojajumi vai ta iekSpusé ir valigas dalas, vairs nav garantéts, ka mérinstruments darbojas
drosi.

Glabajiet un transportéjiet mérinstrumentu tikai piemerota iesainojuma, pieméram,
originalaja iesainojuma.

Ja mérinstrumentam nepiecieSams remonts, nosdtiet to uz remonta uznémumu
originalaja iesainojuma.

Neliméjiet uzlimes uz tapam.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdgjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas
[idzeklus vai Skidinatajus.

Tirisanas laika nepielaujiet Skidruma iek|dsanu mérinstrumenta.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné: www.bosch-pt.com
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Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.

E Neizmetiet mérinstrumentu un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosanai nederigie
meérinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Butina perskaityti visus nurodymus ir jy laikytis. Jei matavimo
prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty nuorodu, gali biti pa-
kenkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtaisams.
ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS.
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» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.
» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.
Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy medicinos prietaisuy,
pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino pompuy. Magnetas sukuria
lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laikmenuy ir magneto po-
veikiui jautriy prietaisy. Dél magnety poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

» Naudokite tik Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytas baterijas. Nenaudokite
kitokiy apvaliyjy baterijy ir kitokio energijos $altinio.

» Jei buvo nuimtas apsauginis gaubtelis, su matavimo prietaisu elkités atsargiai.
Neatsargiai elgiantis su matavimo prietaisu be gaubtelio, galima susizaloti.

» ISmatuotos vertés gali skirtis nuo faktiniy verciy. Matavimy vertéms gali daryti
jtaka aplinkos veiksniai (pvz., matavimo vietoje esancios dulkés ar garai), tem-
peratiiros svyravimai (pvz., Sildomojo ventiliatoriaus), taip pat matuojamo pavi-
rSiaus savybeés ir biiklé (pvz., netolygus drégmés pasiskirstymas).

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas medienos drégniui artéjimo principu nustatyti. Atliekant
varzos matavimus pagal matavimo objekto elektrinj laiduma yra nustatomas drégmeés
kiekis jame. Parodyta matavimo verté medienos drégnj pateikia procentais. Ji yra susiju-
si sumedienos sausaja mase.

Matavimo prietaisas néra skirtas plonesniy kaip 5 mm matavimo objekty medienos drég-
niui nustatyti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Matavimo prietaisas néra apsaugotas nuo tySkancio vandens ir dulkiy.

Apskaiciavimo pavyzdziai
Medienos drégnis:
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Medienos drégnis apskaiCiuojamas pagal $ig formule arba jj galima patogiai nustatyti su
$iuo matavimo prietaisu:

Medienos drégnis, % = (medienoje esanti vandens masé / medienos sausoji

masé) x 100

Medienos vandens kiekis:

Medienos vandens kiekis apskaiCiuojamas pagal $ig formule:

Vandens kiekis, % = (medienos drégnis / (100 + medienos drégnis)) x 100

Pavyzdys 1: 100 % medienos drégnis

Vandens kiekis, % = (100 /(100 + 100)) x 100 = 50 %

Pavyzdys 2: 50 % medienos drégnis, esant 1 kg drégnos medienos:

Vandens kiekis, % = (50 /(100 + 50)) x 100 = 33,3 %, atitinka apie 333,3 g vandens.
Medienos sausoji maseé yra apie 666,6 g.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso schemos numerius.
(1) Jjungimo/isjungimo/uzfiksavimo mygtukas
(2) Medienos grupiy parinkties mygtukas

3) Ekranas

(4)  Sviesadiodis indikatorius

(5) Kaisciai

(6) Apsauginis gaubtelis

(7 Kilpa prietaisui nesti

(8) Serijos numeris

9) Baterijy skyriaus dangtelis

(10)  Magnetas ant matavimo prietaiso

(11)  Magnetas ant apsauginio gaubtelio

(12)  Metaliniai kontaktai ant apsauginio gaubtelio

Indikatoriai
(a) Esamoji matavimo verté
(b) I$saugotos matavimy verté

(c) Jspéjamasis simbolis
(d) Temperattros rodmuo
(e) Jkrovos biiklés indikatorius
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Techniniai duomenys

Drégmématis UniversalHumid
Gaminio numeris 3603 F880..
Matavimo metodas Varzos matavimas
Matavimo sritis

Medienos drégnis A

71%...74,7%

Medienos drégnis B

6,4%...61,9%

Aplinkos temperatira =5 oo #H0C
Matavimo vienetas

Medienos drégnis %
Aplinkos temperatira 5C
Matavimo tikslumas (tipinis)

Temperatura +2°C
Laidumas +1 %"

Medienos grupiy parinktis

Medienos grupé A Klevas, berZzas, maumedis, po-
cugé, vysnia, eglé
Medienos grupé B Uosis, pusis, azuolas,

valakinis rieSutmedis, bukas

Medienos drégnio orientacinés vertés

Sausa <12%
Vidutiniskai drégna 12%...20%
Drégna >20%
Bendroji informacija

Darbiné temperattra -5°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 85 %
Maks. eksploatavimo aukstis vir§ bazinio aukscio 2000 m
UZterStumo laipsnis pagal IEC 61010-1 28

Baterijos

3x1,5VLR03 (AAA)
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Drégmématis UniversalHumid
Veikimo laikas apie 10h
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014* 0,16 kg
Matmenys 187 x 56 x 44 mm

A) Esant 25 °C darbinei temperatiirai

B) Atsiranda tik nelaidZiy neSvarumy, ta¢iau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo. Pa-
laukite, kol matavimo prietaisas aklimatizuosis, ir prie$ matuodami nuo kais¢iy nuvalykite konde-
nsata.

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (8) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai

identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriy, nuimkite baterijy skyriaus dangtelj (9). Jdékite bate-

rijas.

|dédami baterijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos

baterijas.

Patarimas: kad baterijas bty lengviau iSimti, traukite uz baterijy skyriuje esancios juos-

telés.

Vél uzdenkite baterijy skyriaus dangtelj (9).

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo baterijas. ligesn]
laika laikant baterijas matavimo prietaise, dél korozijos jos gali pradéti irti ir savaime
iSsikrauti.

Baterijy rodmuo ekrane

Zemiau esancioje lenteléje yra pateiktas rysys tarp baterijy talpos/naudojimo trukmés ir
jkrovos biiklés indikatoriaus (e) ekrane (3).

Indikatorius Talpa/naudojimo trukmé
75%...100 %
frh 50%...75%
firh 25%...50 %
i <25%
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Indikatorius Talpa/naudojimo trukmeé
b < 15 minuciy naudojimo trukmeés

Jei baterijos simbolis mirksi, matuoti nebegalima. Pakeiskite baterijas.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperattros svyravimams, prie$ jjungdami matavimo prietaisa, palaukite, kol
stabilizuosis jo temperatira. Esant ypa¢ aukstai ir Zemai temperaturai arba tempera-
taros svyravimams, gali buti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Uztikrinkite pakankama matavimo prietaiso aklimatizacija.Esant dideliems tem-
peratiros svyravimams, aklimatizacija gali trukti iki 30 minuciy. Taip, pvz., gali biti,
jei matavima atliekate vésiame risyje, o po to - ant Silty grindy.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebity smarkiai sutrenktas ir nenukristy.
Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui arba pastebéje matavimo prietaiso
veikimo pakitimy, dél jo patikrinimo turite kreiptis j Bosch klienty aptarnavimo tarny-
ba.

Patarimas: ant baterijy skyriaus dangtelio (9) uzklijuokite kartu pateikta lipduka pagei-

daujama kalba su medienos grupémis ir joms priklausan¢iomis medienos rasimis.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, paspauskite jjungimo/isjungimo/uzfiksavimo myg-

tuka (1) arba medienos grupiy parinkties mygtuka (2). Ekrane (3) 2 sekundes mirksi ap-

linkos temperatiira ir medienos grupiy parinkciy simboliai A ir B eilutéje (a). Prietaisa

pradéjus naudoti pirma karta, buna nustatyta medienos grupé A.

Norédami matavimo prietaisg i$jungti, apie 1,5 sekundés spauskite jjungimo/isjungimo/

uzfiksavimo mygtuka (1). I$ naujo jjungus biina nustatyta matavimo prietaise paskiausiai

parinkta medienos grupé.

Praéjus 5 minutéms po paskutinio matavimo arba paskutinio mygtuko paspaudimo, kad
bty tausojamos baterijos, matavimo prietaisas automatiskai iSsijungia.
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Pasiruosimas matuoti

Medienos grupés nustatymas

Norint pasiekti optimaliy matavimo rezultaty, prie$ kiekviena matavima reikia nustatyti
medienos grupe. Mygtuku(2) parinkite tinkama medienos grupe. Pasirinkta medienos
grupé rodoma ekrane (3).

Patarimas: jei Jisy naudojamos medienos néra abiejose medienos grupése arba nezino-
te, kokiai medienos risiai yra artimiausia Jisy naudojama mediena, naudokite A me-
dienos grupe. Ji tendencingai rodo didesne verte. Tokiu atveju bisite uztikrinti, kad ne-
apdorosite per drégnos medienos ir to nedarysite per anksti.

Matavimo prietaisg i$jungus, i$saugoma nustatyta medienos grupé. IS naujo jjungus biina
nustatyta matavimo prietaise paskiausiai parinkta medienos grupé.

Matavimo objektas

Matuojama vieta medienoje turi biti neapdorota, joje neturi buti Saky, neSvarumy, saky,
puvésio, gumby ir kitokiy pazeidimy. Mediena turi biti neapdorota cheminémis priemo-
nemis.

Nematuokite pridéje prie briaunos, nes mediena toje vietoje ypac greitai iSdziusta.
Priesingu atveju galite klaidingus matavimo rezultatus.

Matuojant kuro drégme, medienos ruo3inj patartina perskelti ir iSmatuoti trijose vietose.
Matavimo taskai: po 5 cm nutole nuo kairiojo ir desiniojo pjavio krasto bei malkos vidury-
je (zr. B pav.).

Matavimas

Nuimkite apsauginj gaubtelj (6). Tuo tikslu apsauginj gaubtelj (6) uz abiejy pusiy Siek tiek
patraukite. Pritvirtinkite apsauginj gaubtelj matavimo prietaiso uzpakalinéje puséje
(magnetu), Zr. pav. 3 psl.

Prie$ matavima jsitikinkite, kad aplinkos temperatiira sutampa su matavimo objekto tem-
perattira. Jei reikia, palaukite, kol matavimo prietaiso temperattra susivienodins su apli-
nkos temperattra.

Drégme matuokite ne maziau kaip 5 cm nuo pjuvio krasto, nes mediena kraste isdziusta
greiciau nei viduryje (zr. B pav.).

Nematuokite medienos pavirsiaus. Dél lietaus ar rasojimo ¢ia gali susirinkti vandens, ku-
ris padarys jtaka matavimo rezultatams.

Visada matuokite skersai plauso krypciai. Nematuokite lygiagreciai plauso krypéiai arba
i3ilgai mety rievéms (zr. A pav.).

Matuojama kaisciy (5) jstatymo gylio srityje. Optimallis matavimo rezultatai pasiekiami,
kai kaisciai j medienos gabalg jkiSami apie 4-5 mm. Kad biity galima susiorientuoti, tuo
tikslu ant kais¢iy, kurie jkiSami j 5 mm gylj, yra jpjovos.

Bosch Power Tools 1609 92A5EY|(29.04.2020)



332 | Lietuviy k.

Norédami pradéti matavimo operacija, jkikite kais¢ius j medieng. Démesio: nenaudokite
jégos ir papildomy daikty, norédami matavimo prietaisa jkalti j medieng! Kai$cius j me-
dieng jstatykite sukdami kairén-deSinén.

Matuoti pradedama, kai tik kaisciai (5) prisiliecia prie medienos. ISmatuotas medienos
drégnis rodomas ekrane (3), eilutéje (a). ISmatuota medienos drégn; taip pat rodo (4):

- Zalias: nekritinis medienos drégnis (< 12 %)

- geltonas: pavojingas medienos drégnis (12 %... 20 %)

- raudonas: kritinis medienos drégnis (> 20 %)

Matavimo vertés iSsaugojimas

Norédami i$saugoti matavimo verte, trumpai paspauskite jjungimo/isjungimo/uzfiksavi-
mo mygtuka (1). ISsaugota matavimo verté rodoma ekrano (3) apatinéje eilutéje (b).
Nauja matavimo verté rodoma ekrano (3) eilutéje (a). ISsaugojus nauja matavimo verte
apatinéje eilutéje (b), ankstesné matavimo verté yra rodoma virSutinéje eilutéje (b) ir t.
t. Ekrane (3) gali biiti rodomos dvi matavimo vertés (b). ISsaugotos matavimo vertés (b)
parodomos su pasirinkta medienos grupe ir drégmés simboliu vandens lasy forma:

- 1vandens lasas (atitinka Zalig LED): nekritinis medienos drégnis (< 12 %)

- 2vandens lasai (atitinka geltong LED): pavojingas medienos drégnis (12 % ... 20 %)
- 3vandens lasai (atitinka raudong LED): kritinis medienos drégnis (> 20 %)
Patarimas: Sie rodmenys naudingi tada, kai ekrano (3) i$ tam tikro kampo negalima ma-
tyti arba jei atliekami palyginamieji matavimai.

Matavimo prietaisg i$jungus, i$saugotos matavimy vertés istrinamos.

Naudojimo pavyzdziai ir medienos drégnio orientacinés vertés mediniy

konstrukcijy gamyboje

Medienos drégnio matavimas:

~ kuro prie$ deginima: iSvengiama dimy susidarymo ir sumazéja iSmetamyjy dujy kiekis

- parketo prie$ klojima: iSvengiama tarpy susidarymo po paklojimo

- medienos, skirtos baldy gamybai: iSvengiama deformacijos, pelésio susidarymo,
vabzdziy daromos zalos ir jtrikiy

- mediniy namy/sodo nameliy: apsaugo nuo pelésiy susidarymo ir atskleidzia vandens
padaryta 7ala

- mediniy gyvenamyjy vagonéliy: gali apsaugoti nuo apipelijusio ar griautino gyvenamo-
jo vagonélio pirkimo/nuomos

vejais.
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Medienos  Pavyzdziai

drégnis [%]
1$ visy pusiy uzdari statiniai su Sildy- 9 + 3 pvz., stalai, kédés, spintos gyvena-
mu majame kambaryje/virtuvéje (esant

Sildymui Ziema)

1$ visy pusiy uzdari statiniai be $il- 12 +3 pvz., risio lentynos (be Sildymo)
dymo
atviri statiniai su stogu 15+3 pvz., stoginés automobiliams
Konstrukcijos, kurios Ziema yra atvi- 18 + 6 pvz., sodo nameliy lauko sienos

ros i$ visy pusiy

Kiti medienos drégniai

- Mediniy namy statyba: maks. 18 %

- Parketas: 9% + 2 %

- Grindys: maks. 12 %

- Juodgrindés: maks. 20 %

- Grindy pagrindas: maks. 15 %

- Laiptai: 9% +3%

- Kuras: maks. 22 % (optimalu < 17 %)

Savaiminés patikros funkcija

Savaimineés patikros funkcija tikrina matavimo prietaiso veikima.

Jjunkite matavimo prietaisa (zr. ,J]jungimas ir iSjungimas®, Puslapis 330).

Nuimkite apsauginj gaubtel;j (6).

Kaiscius (5) laikykite prie metaliniy kontakty (12), esanciy apsauginio gaubtelio (6)
uzpakalinéje puséje (zr. C psl.).

Palyginkite verte ekrane su vertémis, jspaustomis ant apsauginio gaubtelio (6) atitinka-
mai pagal Jsy nustatytag medienos grupe:

- Medienos grupé A: 11,1%-11,9%

- Medienos grupé B: 9,8 % - 10,4 %

Jei vertés nesutampa, reikia kreiptis j prekybos atstova, kad matavimo prietaisas buty
pristatytas j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.
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Darbo patarimai

|taka matavimo rezultatams

Matavimo ver¢iy tikslumas didZiausias yra tada, kai aplinkos temperatira sutampa su

matuojamo medinio objekto temperatiira.

Matavimo rezultatui jtaka gali daryti:

- Medienos grupé ir medienos pogrupis

- Matuojamo medinio objekto temperatira

- Matuojamo medinio objekto priskyrimas Serdinei medienai ir balanai

- Kaid¢iy jkisimo gylis matuojamame mediniame objekte

- Matuojamo medinio objekto pavirsiaus apdorojimas (pvz., alyva ir lakas)

- Matavimas lygiagreciai ar statmenai matuojamo medinio objekto struktarai ar plauso
krypciai

- Drégmés pasiskirstymas

- Matavimo taskas (pvz., matuojamo objekto viduryje ar gale)

- Medinio objekto buklé ir tipas: mediena turi bati nesupuvusi, be gumby ir be kitokiy
pazeidimy

Démesio: jei reikia tiksliy ver¢iy, matavima reikia atlikti pagal gravimetrinj drégmés

nustatymo metoda (tikslus laboratorinis metodas pagal DIN 52183).

Gedimas - PrieZastis ir pasalinimas

Priezastis Salinimas

|spéjamasis simbolis (c), temperatiros indikatorius (d) ir ,.Err“ ekrane

Aplinkos temperatira yra uZ darbinés tem- Palaukite, kol matavimo prietaisas jSils iki
perattiros intervalo nuo -5 °C iki +50 °C ri- darbinés temperatiros.
by.

Esant medienos grupei A: > 74,7 % ir ,HI“ ekrane

Esant medienos grupei B: > 61,9 % ir ,,HI“ ekrane

Medienos drégnis uz matavimo diapazono  Matuoti i$ naujo kitoje medienos vietoje.
riby (per didelis)

Rodmuo ,,- -.-“ ekrane

Medienos drégnis uz matavimo diapazono  Matuoti i$ naujo kitoje medienos vietoje.

riby (per mazas) arba netinkamai atliktas
matavimas
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Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo metu tikrina, ar funkcija atliekama tinkamai. Jei
nustatomas pazeidimas, ekrane yra rodoma ,Err" ir jspéjamasis simbolis (c). Matavimo
prietaisa iSjunkite ir vél jjunkite.Jei klaida ir toliau iSlieka, iSimkite baterijas ir po keliy se-
kundgziy jas vél jdékite. Nepasalinus gedimo aprasytomis priemonémis, reikia kreiptis j
prekybos atstova, kad matavimo prietaisas bty pristatytas j Bosch klienty aptarnavimo
skyriy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Pries kiekvieng naudojima matavimo prietaisa patikrinkite. Jei matavimo prietaisas pa-
Zeistas arba jo viduje yra atsilaisvinusiy daliy, jis veiks nepatikimai.

Matavimo prietaisg laikykite ir transportuokite tik tinkamame krep3yje, pvz., originaliame
krepsyije .

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite originaliame krepsyje .

Neuzklijuokite lipduko ant kais¢iy.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy.

Valant matavimo prietaisa bitina saugoti, kad j jj jokiu budu nepatekty skys¢iy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jusy gaminio
remontu, technine priezitra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome biitinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoteé turi bati surenkami ir perdirbami apli-
nkai nekenksmingu budu.

E Matavimo prietaisy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerj!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES, naudoti nebetinkami matavimo prietaisai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

B4
RELDFERER

TRTDEREZ L BRAICED, ERICEO>TIEULSE
ALTLEZY, FRZERICES>TERALBWMES. &
BICHEFATN TV S RERENVBLEDNELHHD X
¥, COREHABZRICRELTLESY,

> AT =Y TIY—ILDEREF. BITEEVRDOORFEE. T/c3EH
IEY—EXEYy—ICEBLOFCESN. FRAHEZHREYR
5y 7HRMEMBRZEAL TERZTVERT. InICLD AT v—
VYT —ILOREENERICKRESNETT,
> AIRMDRE. HAXIBMEHNFETS. BRREOERODHIFRETA
Jr—=UrTY=EERLBEWTLEEW, ATv—U VT Y=L
NEEZFEL, FIDVEICEINT 2EENA/HDET,
RIFy M BHAHBERBBPZOMOERRR (N
—AA—=N—=PA VRV YRV TREE) IEIFEVELS
ICUTLKES W, YTy MTEDHERNED, 1EBHiAL
BEREEBECPZOMOERBEDREZELRIBETNID
DEY,
> FREWR T — Y BEPHISOXEZZITPTVWRBIGEDTEVELS
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> FRRHAESICRBINTVEERDOHZZHEASIES W, thOKRY v
BhPEREEALRNTIZS N,

> REF Yy TEMDILIGER, FBREEREICIMDF->TLES,
REF v v TERBEL TVWRBVWKETTARBICARZR> L. B8BTS
BENAHDET,

> AEEHNRRDELRGEZIHEEGHHDET, AEMEE. REOZE (R
EHEDFCDOES) . BEDEE) (77vE—5—EICLD) .
Mgiggﬁﬁﬁﬁ@(#ﬁ@*ﬂ%ﬁﬁﬁﬁ&)@%%%%H%Zt
HHOET,

BREAFITONT

A&

KL, AMEKROEUEZFES 270DHOTY, HAEZFA
LT, AEAROEEENSZDEREZRDEY, RSB BEMBE
AEKREZN—EY P TRLUEY., COREEFAMOEZEES EHEL
TWEY,

FHEE, 5mmED EFNAENKOAMEBKREZRET H5DICIFBELT
WEEA,

ER. ESfVWIThTOERICHELTNET.

REEHIK - BIUCARREZRATLWEEA,

BEHH

AMEKE :
AMEKEIUTORX TR SN, BFTOAIv—I VT Y—)LTHE
ICAET D ENTEET -

AMEKE (%) = (AMICEENZKOEE / AMODEZIFEE) x 100
AMDEKE :

AMOEKEFIUTOXTROSNET :

BKE (%) = (KMEKE / (100 + K#E&KE)) x 100

fl1 : K EKE100 %

ZXKE (%) = (100 / (100 + 100)) x 100 = 50 %

2 : BRE S ALEAMIkgDIBE TAMBKES0 % :
Em%(%)=(W/(mo+wnx1m:333%‘m%&%mmtﬁ

AP OIS B 4 40666.65T .
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BEHDET

g;@%%ti*f FAMR=IDAI v =1 V7Y —)LEBRERIC—HLTW
1) AV A7/KR=ILRRYY

(2) AMTIN—TERRY >

3) TA4RTLA

(4) LEDZ V7

(5) Ey
(6) REFVYTS
7 AbIv7

(8) JUTIEE

(9) EBitr—2H/—

(10) AJv—YUVIY—=)ILOITRY L
(11) REFvvTOIYTXY b
(12) REFVvvIOREESR
BRAE

(@) HHOAEE

(b) H‘RESINAEE

(c) EEHEVVRIL

(d) mERR

(e) HREXRTR

FIZHANF—5

KoEt UniversalHumid
B mES 3603 F880..
BIE 7% EHAE
RIEEEE

AMEKEA 7.1%~74.7%
A EKEB 6.4%~61.9%
BB DERE =FC=+80T
RIRE BT
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Karat UniversalHumid
A& KE %
BB DRE e
REBE (RERE)
mE +2°C
HEX 1%
AT IN—TDER
KT IL—TA AIF, ¥SHIN, AT
Y, RAIY, $UF, b
=
K7 IL—7B KRxUI, IV, =79,
IILZ0®, 71
AMEKEDEEME
FoIRIRRE <12%
BEORMNH 2 12%~20%
KaHEn >20%
£
158 FR R B 4 -5°C ~+50°C
REREHE -20°C~+70°C
BAEMREE 85%
EARTREIE S 2000 m
IEC 61010-1(1C L 254 E 2
Eith 1.5VLR03x3 ( B4 )
AR, 10 B§
B8 (EPTA-Procedure 01:2014(Z ##1) 0.16 kg
<tk 187 x56 x44 mm

A) BIfERE25 °COHA

B) FEBMDBEROANFEEL, HBEICL> TRHNICEBMNF ISR NDG
ArnHHEY, ARZEREOREICEBNSETH S, AETBHICEVHSHEE

EREM> TS,

ERCEHMENLEDUTILESQ)TERORA T ZBBVELETET,
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fELVA

Bty /X

AHEDESICIE. PILHUIVHVEBOEREEELET,

Bty —2H/N—(9)E RS54 Rat, Bt —2&2@E%d, Tihaet
v RLET,

ZOB., Br—ZARAORTICRELD. BEomE(SEELTCEIL,

BEIRTRALY A IV TRIRLTLES W, £, EROA—H—

CHFDET, B—A—N—DRALBBOBEOHEHEAL TS

(AN

EVh: Btr—2AOVE%3I5EDE, BaBRICROHEET.

Bty — 2N /N—(9)EBURS1 KLET.

> FEEREBAEALENEAR. FEOSTEHERDHLTI LA,
T A MMEODICEMEANLETEICT L. BHOBRYPEAKEIC
DEABIENBDET,

74 27 L1 OBHER
UTORE, BHORE,/ EHEREELT « 7L A (DREER()
ZEREDICBLDTT,
-2 AR/ EEEREM
75%~100 %
50%~75%
25%~50%
<25%
155 LA O fo £5E FA B )

D03 &8

BthOY yRILARIBL TWASEE. ChUEAETERWVKREERS
TVWET, EtheL TS,

#BR1F
YA
> FWERMS LD, EHAXCUTHENESCLTIERL,
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> AR EBIRGEECEEZLRICESIBVTSEZV., Az REHE.
BHRICBEWEZICULAWTLEZSW, BEZLIAKREVNGEIE. K%
EEITRIBICENIETHSEFIE T LIV, BENBRKRIGEP
S[BEZEHIKZVNGEICIE. FEOBEINMET I SAIEENHD X,

> FEZFEDEEICEBNIETLEZN., BEOZTEFABLWEE. £
DBRICRRIONMIMNZDENHDET, 5L LFE. EERDMT
EERECHELT,HS. BNAVWERETAET 255 EICEEDAEE
HEAHDET,

> AU —=UVIJICBLWERZEZ D, ChZzET3I8EOULENWT
CEEW, HEHh SR WNMEREZZ T B VPEEICEENHDEEIE. &
D ERZBoschtf —EXA Y ¥ —[CTREEL 12& L),

Evh BT —ZANN—(9)ICFEDSETAMIIL—T ERMDIERE

HERUEEDOINILER > T2,

AV /A7

FEEAVICTBICE. AV /AT /IR=ILEREY )L/ FARMTIL
—TBIRY V()R LEY. T4 RTL A Q)ICARREN2WHERR
SN, AMTIL—TER (ALBDOIVRIL) AT@)THREBLES. F1E
B8R, AMITIL—TANT VY hEhTWET,

REEATICT DI, AV /AT /IR—ILERS V(1) 2#1.58EA L
£Y, BUAVICTBE, FETHIERBRE N TV cAM I IL—-THTY
Ty bhahTWEY,

AIEOAENS. FRFHERICRY V2R L THSBRIELBRWNIRENSS
< & AREABHOBERZH S CDICBEMICA TZICRD T,

AIET I

AMITN—T28ET S
RELBERLRZEZHICIE,. BERICER. AMITIN—T%2RET S
DENHDET, R VQ)TEVPBAM I IL—TZBIRL T EE N,
BIREINIAMIIN—THT 4 AT LA (B)ICERREINET,

EVR : FRIDZAMNEESOARMIIL—TICEL Y TIFESKRVIES
P, FRTZAMDAEESOAMOBEICEVA L M SBRVNGEIC
. KT I —TAEFERLTLLEEL, ZDOTIL—TE, PPEHOME
ERTEALHDET., TDsh, BT 208, FFBEICKkNEES
AFERETAMEMIUBL THEETLDICRDET,
AEEEATICTRE RESNTVWBAMIIL—THRES LTI, BY
AVICTBE, AETRIERBBIRES N TWAMZIL—THAT Uty bSh
TWET,
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A&

AMOBAESHN &, B Fh. #E. B, SV XENRVKRAED
RETRITINIEERD EFEA, AMITIEENLBRRALELA MBI TWTIER
DFEEA,

AMOBIEITFICRECERET 20, sIETIEAELBRVELSICLTLE
IV, BROAIERR A EANZBZENLHD T,

MBI DN ERET 25, BERMICAMT Y 7ILENEILT, 3ATH
ETHONEWTY, BES : YIocERDIEN S FRZEN5cmARS U
El>fohily (MBZEH) .

HIE=FIE

REL vV T ()N LET, ZDHIC, REF vV T (6)DMEAIEEL
BloRNDET., AEOERICREF vy TEEELEYT (BAT) . 3R
—JORESBLTLEEIL,

BIETZHIC. AFRENAETROEBEEL—BLTWSIEERERLT
K3V, BRERIFEICIE. AEAFRBOBEICENZETHE TS
(AW

A ERLEDBIFEDIFOINRLEIRT 7. Tlofcimhsdm<ed
ScmBEfnzfIB ThkAZREL T LSV (IBEBR) .
AMORETITHELBNWTLS S, RAICIEMPEICEL > TKHIE
D, AEICHEERIFIAEENHDET,

BICHHECTH L TEARICADRETAEL T ZE 0, #IECFTISH
ELURED, FHIA->TAELED LW T ZEa W (RIAZSE) |
HIEE, EV(B)DEBARSDMETITVWEY., KFICEY %#4~5mm
EZLATE, REKAEHERNABONTT., ZLIATAMEE. FSI5mm
DETHICRISNTVNBEVDTIDIARICL > THRRBTEETY,
BIEFIEZRAT ZHIC. EVEARMICELAHET, FE BLAT
EEICIHUAELBRVELEDICL., REEARMICHBRAD 2SI % FEH
LBRWVWTLES, ERICESULRBINSAMICEVEEZLRAATLES
L,
EVG)INARMICHNS LT SITHENARED T, BlEShIAMEK
ENT4RTLA@)D@ITICERSINET, £, ARSI hicAMEK
EHLED(4)THIEASNET.

- & BROBVAMEKRE (<12 %)

- B . BEORMOHIZAMEKE (12 %~20 %)

- IR : BRAARMEKE (> 20 %)
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AIEEDRE

BIEEERETZICE. A/ A7/ KR=ILRRY Q) EEBLE

T, RESNEARELT A ZATLA@B)DTD(b)TICKRREINET,
UCWRIEEIET 4 7L 1 @)D (@)TICRRESNET., TO(b){TICH L LY

BEEIMEES N T, S, FIEORIEEL LD(b)TICERESNET., 22

DHEBD)ZT A ATLA(B)ITRRIBEZIENTEXT, RESINL

BIEE(b)E. BIRSNIAMIIN—TELUKEDRE LizKkD Y ViR

JLE—HEICRREINET,

- 1K#E (BROLEDICHIS) : BROBVWAMEKE (<12 %)

—2*%(%@&Dtﬁm):@%@%ﬂ#ﬁé*ﬁ%*%(n%~
20 %

- 3 K& (FROLEDICHIG) : BRRBRAMEKE (>20 %)

EVM HBEDBENSTAATLAB)NREZADISGEP, HEHEIE

EITH5>DEBINHZBEIC. CORTNIBIBET,

AEEATICT DL, RESNTVIAEBEIBEEINET,

EHEAREREICH I ZIAMEKEDEEE

A &KERE
Wméﬁém®? BOREZHE, SEERBT S

- REBRIOFEARDDRK : RocBOTEEOREEMS

- RESERDOAM : B2, hE, ERBEEPEEOHRLEZER<

- KEREB/H—TFTVIN\DR: hEDRLEEHE, KICLPWEEEET
%

- REBEEE : hEPEHLLBIOH2BEBEETZEBA/ERTS
DEMHSIENTED

lo('F@?Eli SESERARICET HFENBAMEKEZRLTNE

F&&EH AMEKE f
[%]
LENAEI N TNSEEY 9+3 YEYIIL—A/FYFVD
(EHRHHD) T—=7I. 41X, Fifliiz&
(RZDIEFER)

LEHIHEINTNZIEEY 123 WTEREOMGRE (ZRHE
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Rz&E AHMEKE fl
[%]
tEABELNhTWSA, B 15+3 Hh—R—=r &
ZhiH B IEEY
2EAMICKRICESSINTL 18+6 H—=TFTVI\TRDIEERRE
SIEEY
ZOMDOARMEKE :
- KERE : 518 %
- FEARRDDK: 9% +2%
-K:12%
- TK: %520 %
- TRODK : &%=m15 %
- PEER:9%+3%
- FH:BE2% (BB <17 %)

LILT7 TR MEE

T T7TANERICE > TABOKEN RIEINET,
FEDRA v FaAVICLET (BR AV /A7 R=T 341)) .
REFT Y S(6)ZHLET,

5)*/(5)%1%§§$vv TB)DEROEEEA(12)ICYTET (RCES

BELEAMIIL—TICIHUT, T4 XA7L A DEZRET v v 7(6)IC
RSN TWSEELRBELET.

- AMTIN—TA: 111 %~11.9%

- AMZI—TB:9.8%~10.4 %

BEA—RLBRWNMEEF, BEVKRDDIRF EEZEL TBoschh X7 v —1
—ERICHEBVEDECEE,

ERICRT 3ERER

AELRICEZZHE

BERENAET 5AADREE—HL TV RBAI. AEEOEEN R
LECBDET,

AEERE, UTICL > THBERIBI LN HDET,

- AT =T ERMY T T IN—T

- MEYT AR DRE
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- BIETBAREDEN : 0 (FE) &3F (BX)
- AETBZAREDEYDEARES
- AETZAROEXRELEMI (ACILPZRBRE)
- AR OBEELERBICHUTETHDWIEEARATAEEZITO N

- KOS

- AER (KFEOHFLFIFHRE)

- KR ORELIESE : BH. SivthoXErBRVAMTHEZ L

AR ERGENIVERIESE. R - SHEFERCE > THAEZTO>VE
MDD ET (DIN 52183(CEM U I IEREBREAIE)

WEME? EB-5 - RRETR

RA s

2E5IVRI (). BERTR (). T4 RATLAIC TErr] BERIND
BBEREN-5°C~+50°COFEHER AN EREESEICHRZETHE-
EHENCH B, TLEE L,
AHTIW—TADBE : >74.7%. T4 ATLAIC THI BERREhB
AT I —TBDHZE : >61.9%. T4 A7LAIC THII BEREEINB
AMEXKENAEERSN (BTE  AMOBOBALTHEAEL T L
%) AN
FA4RATLAIC - -1 ERBRE

h3

KM EKENBESERS (BHTE  AMOBOBATHERIEL T
%) . TEEFEULCHESh TG S0,

(A

AETE., BROFEFELEETCEELTVWEZIDEILTIF Vv INBI
BhnEd, MENIERINDE. T4 RTLAIC TEmr) EEHEV VR
W(E)DEREINET., ZEEDORA Vv FEATICLTHIASHUAVICLT
KIEEV, ZNTHIZT—HRRINZGEEICIE, EzROEBL. HY
BoTHhoBELYMLTCESL, LEDHEEZE L THIT—HL<
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